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Τ6 ηαρ6ν δρίί^α έΛοιιί(θη χαΐ έζ€0όθη τό πρώτο^ ίχ  
Μογάχψ χαχά, ζό 1858 ιιετά ιιαχρώ^ τΐροΧεγο^έχίύΤ 
(ί τεερΧ ίθγίχου έ.ΙΛτ\ηχοΰ δράματος ». Ό  σνγγρα^^ν^ 
γράψωκ τόζε όράμα χαΐ :ζερΙ δράματος έχ χ< ρ̂ψ  ̂ οπού 
χα,Ι ή χν6έρντ\ΰί(  ̂χοΧ ό χνπος χαΧ τό δη^όσιοχ σνγαιοθα- 
γοχχαι /3ά̂ ο̂  χα χοιαϋχα χής x^χγ}\(: χοΧ έπιστι'ιμης 
ζηχήμαχα χοΧ συμ^ε'ρογχα^ μεχέ^ερε χαχα τίΧατηχ Ζίχα^ 
σνχήθη εΐζ χψ' γεαρα,ν χαϊαηειρογ ι).ΙιχΙαΥ} χονς ορονς 
χούχονς χον βίον χώγ 7ζεφ(ύχε(τμεγ(>>γ έθγώγ χοΧ είζ χι\υ 
ι)μεχέραγ παχρίδα^ χαΐ εψαγχάζεχο, οχι χαΐ χί> δράμα χου 
χαΐ οΐ περί δράμαχυς χαΐ δεάχρον Αόγοε χον ι\θεΧθΥ εορη 
ζωηράγ έπιδοχιμασίαγ χαϊ έγ 'βΧΧάδι, ί} εγ π.Ιηρει χύγ  
Λοιπώγ άποχνχία ΜΥτ\στ^χοί'Λάχι·ατογχδ έγδιαψέρογχοΰ 
τύπον. '^Ι.ΙΙα δέγ παρή.Ιδε ποΑύζ χαιρίε^ χαϊ ό συγγρα- 
γεύς έγγόησε χ'ην π Μ γη γ  χον, άγ δχε καθ' όΧοχ.Ιηρίαγ, 
χαχά μύγα μύρος δμως. Ή  μύγ έΛ.Ιηηχη χνδύργησις 
χόχε, όπως υου χαϊ πάγχοχε, ειχεγ άαχοΜαςποΤυ σπον' 
δαιοχύρας ή ωσχε γά σκεψθΓ] χαΐ επί ύγ δενχερόΜπτογ
περί θεάχρον χαΐ παρομοίωΥ"^ .ϊήρωΥ, ή δ εΑ.ΙηΥΐχή δη­
μοσιογραφία ουδέ Μ ζιγ χάγ είχε περί του βιβΜον. Μό- 
ΥΟΥ δ’ έγ ΓεριιαγΙα χό εργογ εχίγησε χηγ προσοχηγ χοΰ 
χύπου, χαϊ χόχε μ έγ εζεδόθη μαχρά επίχρισις εγ χώ πε- 
ριοδιχω Μαηαζΐη β γ  άϊβ ΙίίίεγαΐΗΐ' άε$ Α»&1αηάβ& 
(άρ. 5 1 ,1 8 5 8 .; ,  χαχόπιγ δ 'έ γ  διηφόροις περιοδιχοΐς 
χαϊ έφτιμερίσιγ, ώ̂  χαϊ έγ χώ περί Ε.^.Ιαδος άρθρω, χώ 
χαχαχωρισδύγχί έκ χη Ά·1.1αία Εγχνχ,Ιοπαιδεία [χομ. 
Π Α'. χαϊ έψεβς)^ οπον ό σογός σνγχάχχης χοΰ άρθρου



τούτον, ό χαθηγητ}{(: τού έν ΒεροΜκω παητΐΐστημίου Κ. 
ΜονΛΛαχ, έζαίρει ύ ΐ  (ΰνοϊχωτάτηο χρίσεως τό ^ράμα· 
Καί πρ6ς μ ίγ  τους ενμενεΐς μου τούτους έγ τ^  άΖ ίο ' 
ία:ί^  χριτας ίχγράΧ.ω έγταϋθα τηγ εχ βάθους χαρθΙας εύ~ 
γτωμοσύγνγ μου. Ό  όέ ά.ταθής μον άνα^Ύίόστης θεΜ ιεγ- 
γοήσ^ έχ τζάγτωγ τούτωγ τύγ Λόγογ, όι 8υ  ά^ρεσα άπό 
τής εχόόσεως ταύτης τά μαχρά έγ τή Λρώτ^ .νερί εθγι-. 
χού θεάτρου χροΛεγόμεγα. Ε ϊγε χεριττί>γ νά θα.ηαγ& τες 
χάρτηγ χαΐ μ ίΛ αγ :τερΙ πραγμάτωγ, τά όηοΐα ονδεμίαγ 
ούτε ειχηγ ούτε Ι'χονσε αψασίαγ ηαρ' ήμΐγ.

ΑΛ.Ια τότε .τώ ,̂ θέΛει ϊσως όρωτήο^ ό άγα^γύατης, 
τό όρΰμα τούτο έδιθάχθίΐ άτΐό τής αχηγής, όπως μηγύπ  
ή επιγραφή τον 5 Τά χατά τήν θιθασχαΑίαγ ταύτηγ χαΐ 
μετ' αντήγ γεγονότα, συνεχόμενα ατενώς ηρός τόγ όιο~ 
ρισμόγ χαΐ τάς εργασίας τής Επιτροπής τής ό/ορισβείσης 
μογίμως όιά βααιλιχού διατάγματος εν ίτει 1 865^^0τοδ 
Κυρίου Α . Κουμουνόουρου, ίπιόείζαντος ίίήΛογ χαϊ προ" 
θυμίαγ ύπερ τής εΛΛψιχής σκηνής^ άπροοδόκητον οΛως 
δ ί  έΜηγίχήγ χυβέρνηαιγ, γεγσΐ'ότα βχι άνευ ίνδιαφ/-. 
ρογτος διά τους φίλους τού εθνικού θεάτρου χαΐ τής δρα­
ματικής ποιήαεως, συναποτεΧούσΐγ όΜχ.ίηρογ ιστορίαν 
διάαχτιχωτάτηγ, τήν οποίαν παραλείπω επί τού παρόν­
τος. Περιορίζομαι δέ μόνον νά είπω τά εζτ}ς. Τό δράμα 
τούτο ίδιδό γθη χατά πρώτον άπι) τής σκηνής τή ίΟ 
Αεχεμβρίον 1865, καΐ ή όπιτνγία του νπερίβη πάσαν 
προσδοκίαν. Εντεύθεν δε τό μεν πρός τήν εθνικήν σκη­
νήν ίνδιαφόρον τον κοινού, και αυτών τών άνωτόρων τά-. 
ζεων, άνεζω.πυρτίθη μεγά-ίως, τών δ ί φί,Ιων του ίθνιχού.



θεάτρου αΐ έΛ:τΙδες άνεπτερώθησατ χαθ" νκερβο^ήτ. 
Εντός όνο μηνών τό όΙρΛ̂ εα τούτο Ιιτανίλή^η  ίεχαε· 
^άχις Ιηϊ σχηνής, έψ στίανίχας αΛΙοτε εΧχεν εΛο,ναΧψ 

τρίς ^ τετράκις όράηα εντός όΛοχΛηρον ετονς, μηό’ 
αχ^ών των άριστων του Σχί.ΙΛερ, Σσίζπηρ^ ΆΜρι^ρη, 
*ΡαχΙνα χΛκ. έζαιρονμενων, ΤΙ έσήμαινε τό γαινόμενον 
τυϋτο ; Μήχως άρά γε τά άιάασχόμενα εζυ^ων ποιητών 
άριοτονρρ'ιματα άόν ειχον τάς άπαιτουμίνας ποιηηχάς 
άρετάς ; "^παγε τής βΛασ(ρημίας !  Μήπως οί νποχρι- 
ταΐ όόν ειχον τά άπαιτούμενα προσόντα ; Ούόαμώς^ 
άιότι χαΐ εις αύτους οϋτε ζήΤος ούτε ίχανότης (Χειπεν· 
*Ό,τι χνρίως ε.Ιειπεν^ ήτο όραμα καΐ ώς έχ τήςν.ί7)ς χαϊ 
ύ>ς έχ τής ι'όέ'ας αντοΰ έόνιχόν. Την ί.ΙΜιχΙτιν όέ ταύτην 
άνεπ^ήρωσεν έν με’ρει ή Μαρία ^ο^απατρή, χαΐ έντοΰτω  
χεΐται τό μυστήριον τής αΐ^νιόίας καί άπροσόοχήτου της 
ίπιτνχίας. Α.Ι.Ι' αυτή αντη ή έπιτυχία έθεσε παρευθός 
εις χίνησιν χαΐ έζα^·ιν εναντίον τον σνργραψέως χαϊ τά 
αγενέστερα πάθη. Ό  έ.1.1ηνιχός τίπος τέΛος πάντων έ-· 
ζνπνησεν' άΧΧ έζΰπνησε όιά νά ί'βρίση χαϊ προπη.Ια'· 
χίση χαΐ όρδ,μα καί όραματοποιόν. '// .Ιΰσσα των νθρεων 
όιήρχεσε μαχρόν χρόνον, ά,έ.Ι' είς μάτην. Τά πάθη τότε 
άπεΧπισβέντα εζήτησαν χαΐ ενρον άσν.Ιον είς τοιχ πα­
τρικούς χόΧπονς τής έΧ-ΙχμΊχής χυθερνήσεως, όι* ής χα- 
χοχρθώθη ο,τι ματαίως ε7τρεν έπιόιωχθή όιά τον τύπον. 
Είς τόν σνγγραψέα έπεόνθη έγγραφον επίσημον τον νέον 
έπΙ των εσωτερικών υπουργού, ώς έχ του όποιον οντος ή- 
ναγχάσθη ν  άπομαχρννθή όιά παντός άπό τής σκηνής. Τό 
ίγγραγον τούτο γν.ίάττω ώς τιμα.ίψέστατόν μου χεσ



μήΜογ. όημοσίίΰσ  ̂ αύΐΐ) χαιρ^ ίύθίχφ, δτα^
χαΐ έάχ ίίαρέ.ΙΘ)} Λοχΐ ύ &^εμος χώκ τεα,θώγ χαΐ ϋιαΧυθΐ^ 
ή έζ ανχώγ ά^.Ιοζ ή άΛοχν^ΧίοσαοΌ, μιχρονζ χο,Ι μεγα- 
,Ιονς πρ6^ τΐάσαγ εθκιχτρ^ ίόεαν, δια χά ί(̂ ? ό κόσμος 
μέ χί είδους παρΑσημα ι) εΧ.Ιηγικ») χνδόργησις ίβρά£ευεγ 
ί γ  ίτει 1866 χο^ς νχΐρ χής εδγιχης σκηγής ύΛωσδηποτε 
άγρνπγήσαγχας χαί μοχδήσαγχας,

διδασχα,Ιία οΐ ύτεοχριται ^δειζαγ χαΐ ζψίογ 
χαΐ νοηριοσί'Υηγ ίζαίρεχογ., νηοβ.Ιιιθεγχες εις τΐοΛ.Ιδ,ς 
Λρογυριγάσεις, αχως τ^ράζωσιγ ο,τι δυγαχόγ εις χαχάρ- 
χισιγ όρδί}ς χαΐ ώς ηχιστα άτεΧυϋς σχηγιχής έρμΐ}ΥεΙας. 
Καί απαγχες μ^γ έγ γέγει ευδοκίμησαν χό καθ' ΐαντους, 
άΧ.ΐ ιδίως όψεϋω γά ενγαριστήσω την τιρωχαγωνί- 
στριαγ Κυρίαν Π. Βονασόραν^ χαΐ τόν άμψιδεζιωχα- 
χογ πάντων Κ . Π. Σοντσαν, χόν διερριηνενσαντα Λαμ- 
πρως χ6 πρόσωπον του Αυζαπαχρη. Χάρις όψεΙΧεταε 
χαί εις την μεδ’ ΐχανής επιτυχίας διερμηνεύσασαν το 

• πρόσωπον της ΒασιΧικης Κυρίαν Κ.Ιένην Χε,Ιμη, Α .Ι- 
Χά τ ί  νά είπη τις περί χον Α . Ε . ΧεΧριη, τον ΰποχρι-, 
θενχος χδ πρόσωπον του ΠυΧωροϋ χαΐ του Ααιμονο~ 
γιάννη’, 7 /  νπόχρισίς του υπήρίίε πΧήρης άΧηθείας χαΐ 
^νσιχόχητος, χαΐ ή μίμησίς τον θανμασία. ΆΧΧά πρδ 
πάντων χάριχας όψείΧω χαΐ όμοΧογώ πρδς χό· ενρε~ 
νίς  χαΐ πεγωτισμόνον κοινόν τής πρωχευονσης, πρός 
τήν μεσαίαν εκείνην τάζιν, ήης απηΧΧαγμενη εζ ίσου 
χαΐ από τής όπαιδενσίας του δχΧου καί όπό του πιθη- 
χίχοΰ ζενισριοϋ των ηθικώς χαΐ ποΧιτικώς διειρθαρμένων 
τής άνωχε'ρας Χεροιιενης χά^,εως, συναποχεΧεΙ χαΐ έν



ί '.

Ά θφ 'αις χαί άπα^ ταχον τψ: Έ,Ι.Ιάόοζ ζύκ ί/γιΛ καΐ 
<ιύιά^ορογ :ζνρΐ(τα τον ί.Ι.Ιηησμον^ τό καθ' ανζό ί^Λη~ 
γιχόν ίθγοζ, οΛερ ώς &.1.1η χι6ωζ6ς τον Νώε θεΛει 
ίτι:τΛεί'(τρ εις τόγ εθηχΰν τονζογ καΐ ηοΛντιχογ χαζα~ 
χΛνσμογ, σώΐονσα εν εανζί} ώ̂  ΛοΛΰτιμα χειμήΜα τΐδ,- 
σαγ ίθγιχΐ}Υ ιάε'αγ. Ή  εις τους ί'Λ^ρ της εθνικής σκηνής 
κόπους μον ζωηρά, τον κοινού τούτον επιόοχιμασία ν- 
πήρζεν ή μόνη μου ά.Ι.Ιά ποΛντιμος αμοιβή καΙ παρη~ 
γορία, άνωτζρα καί ζών νβρεων τον τύπον, καΐ των 
παντοίων άνωθεν χαΐ κάτωθεν άιωγμών.

Έάιάάχθη δέ τό δραμα οχι όπως εζεδόθη τ6 πρώτον 
εν Μονάχω^ ά.Ι.Ι' άψ οΐ &Λ.Ια μ ίν  μέρη αντοΰ άπεχό~ 
πησαν, άΛΛ,α δΐ διεσχενάσθησαν καΐ μετερρυθμίσθησαν. 
Ή  παρούσα εχδοσις έζετυπώθη πιστώς καΐ άπαρα^^ά- 
χτως εκ τής διασκευής ταύτης, μ ' έ.ία^ροτάταςμόνον ε· 
ψ·ια̂ ΐ"οΰ μεταβοΛάς.

Είθε οΐ περιστοιχίζοντες την πατρίδα ^ β α  καί κίν­
δυνοι ν' άποσοβηθώσιν, είθε νά σωθή ή ΈΜΙάς οωζομό· 
γης τής ηρωικής καί μεγα.ίομάρτνρος νήσου, καί τότε 
ζά πάντα θε'.Ιονσι διορθωθή. Τότε δε πρ6ς τοϊς άΛΛοις 
ά')·αθοις καί εθνικόν θεατρον ΘεΛει πάντως επί τόΛονς 
χαταρτισθή^αι οί δραματικοί ποιηταί τής Έ.ΙΛάδος, οΐ 
νέοι Αισχί'Λοι καί Σο^οχ.Ιεΐς, θέΛονσιν εϋρη προεζωμα- 
Λισμένσν καί άνθοστρωτον τό ζδα^ος εκείνο, οπερ δι 
ημάς τούς παΛα/οτέρους θέσπιδας άκάνθας μόνον επέ·> 
πρώτο νά βΛαστάνη.

"Εγρβφον έν Άθηνβΐί "ϊ̂  25 Ιουνίου 1868.
Δ. Ν. Β.
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ΤΟΥ ΛΡΑΜΑΤΟϋ.

ΔΟΞΛΠΑΤΡΗΣ, Αάχων ίκτοΟ γένους τών Βοντβαρίδων. 
ΣΟΦΙΑ, σύζυγος αΰτοΟ.
ΜΑΡΙΑ, θυγάτηρ αύτου.
ΓΟΓΛΙΕΛΜΟΣ ΚΑΜΠΑΝΙΤΗΣ, πρωτοστάτωρ Καμπανίτου. 
ΔΑΛΙΟΝΟΓΙΑΝΝΗΣ, οΙκέτης Δοξαπατρή.
ΒΑΣΙΛΙΚΗ, τροφές τής Μαρίας καΐ σύζυγος του Δαιμονογιάννη.
ΕΡΛΡΔΟΣ I ίππδται έκ τής συνοδίας 
ΓΑΛΤίΕΡΟΣ ( τοϋ Καμπανίτου καΐ 
ΡΟΒΕΡΤΟΣ I -(οΰ Βιλλαρδουίνου.

ΑΞΙίΐΜΑΤΙΚΟΙ τοΰ Δοξαπατρή.
ΡΑΨΩΙΔΟΣ τυφλός.
ΘΥΓΑΤΗΡ αΰτοΰ.
ΑΓΓΕΛΟΣ ΦΙΛΑΝΘΡΩΠίΝΟΣ, εΟγεν)); 'Ρω|ε«Γοι, ιρυγίς

Κωνσταντινουπόλεως.
ΠΥΛΩΡΟΣ τοΰ Άρακλόβου,
ΑΠΕΣΤΑΛΜΕΝΟΙ ίκ Καμπανίας.
ΙΠΠΟΤΑΙ διάφοροι, χωρικοί κλπ.

Ή  σκηνή ύπόκειται κατα τήν Αρκαδίαν έντός καΐ έκτος 
τοΰ φρουρίου των Σκόρτων Άρακλόβου, κατ άρχβς τής ιγ . έκα- 
τονταετηρίδος μ. X.



π Ρ Λ ΞIΣ Π Ρ 0 Τ Η.

ΣΚΗΝΗ Α'.
(Στρατι̂ πκ̂ ον τοϋ ΚχίΛπανίτον).

ΓΑΛΤΙΕΡΟΪ, ΕΡΛΡΔΟΣ, ΡΟΒΕΡΤΟΣ κάι ίλλο  ̂ Ιππίτ*.
κατά διβφορου; ομίλους δίεσχορπυμενο'. βίς την «ηνήν. 

ΕΡΛΡΔΟΣ σ-ίρων χβΐ κρατών τής χε̂ ρος τον Γαλτιέρον 
Εις την Γαλλίαν αίσιος καΐ τά τέκνα της !

ΓΑΛ. ’Εράρδε, εΤ̂ λαι Γάλλος.
£Ρ. Τότε, φίλε μου,

άκόμη μεγαλείτερον το αίσχος !
ΓΑΛ. τί,

’Εράρδε, λέγεις  ̂ Έχασες τάς φρένα; σου
ΕΡ. Ίπχότα μου, τάς έχω εις τον τότκ»ν των.
ΓΑΑ. Πλήν τότε ί
ΕΡ. τότε λέγω καί ^ιατρανω,

είς την Γαλλίαν αίσχος καί τά τέκνα της !
ΓΑΛ. ’Αλλά, ’Εράρ^ε, τέλος -πάντων άφες με.
ΕΡ. Δεν σε άφίνω, σατανά, έκτος εάν

νά ίίω  μέ άφήοης τό κειμήλιον.
ΓΑΛ. Πλήν τίποτε δεν εϊνε.
ΕΡ. τότε άφες με.
ΓΑΛ. Σχισματικού άγιου εΤνε λείψανα,



) (* )(

οχου άγιορειττις τις καλόγερος
(Α* επώληβεν ώς δχλον άxροσρι.άχ ,̂τον
κατά τών διαβόλων και του χυρετοδ. ^

ΕΡ. Τότε λοιπόν σε εχω ύχοχείριον.
'Η ρ.έ άφίνεις νά τά ϊδω, ?ι εόθός 
θά σέ κατα{/.ηνυσω ώς σχισ[χατικόν 
εις 'Ρώ[Αν]ν, γράφων χρος τον ’ίννοκεντιον, 
τον Πάπχαν και πατέρα (χας.

ΓΆΛ. ’Εράρδε, |λ;ί.
( Ο Έρ^ρδος Ιχ6άλλει τέλος διά τής 6ίας Ικ  το3 χδλπου ή έχ 

Χ*ιρο? Ίοΰ Γαλτιέρου χερίαπτον, δπερ έχπτυξας, ονβκαλό- 
πτει τρίχας κόμης γυναικείας. Ό  Γαλτιερος προσπαθεί να τδ 
άρπαστ) οπίσω, άλλ’ έμποδίζουσιν αυτόν οΐ λοιποί ίππόται.)
ΕΡ. Εις την Γαλλίαν αίσχος καί τά τέκνα της!

’ΐδέτ’ εδώ χλεξίδας γυναικός ξανθάς.
*Αγιορείτου όντως λείψαν’ άγια, 
κατά δαιμόνων όχλον καί τοΰ πυρετού !
Οΰαι εις τάς ωραίας της χατρίδος μας, 
οϋαί είς τας Γαλλιδας! *0 κατακτητης 
ιππότης, του Μορέως τήν κατάκτησιν 
'/ΛΪ τής Γραικίας όλης ό όμόσας, νυν 
προς κατακτήσεις άλλας έστρεψε τον νοίν* 
η, ινα εΐπω κάλλιον, άντι αυτός 
νά ζεύξ^ τήν Γραικίαν ΰπό τον ζυγόν 
τών Φράγκων, τουναντίον ή Γραικί’ αυτόν 
υπεταςε, καί εις τον γυναικεΐόν της 
ζυγόν ο Γαλτιερος τον ίχχοτικόν 
ύπέκυψεν αυχένα του δουλοπρεπώς



ΕΡ.

και τά ^εσίλά της σύρει ^έσριιος! Χά, χά ! 
κ’ η θηκη {Αεταξίνη καί ττερίκοριψος, 
κ’ αι τρίχες (Αοσχοβόλοι! Ζών τοΰ Άθωνος 
ο άγιος —  νά εχωρ,εν την χάριν του ! —  
την κό{χην την ξανθήν του {λέ ριυρωδικά 
άπο τάς Πάτρας εκλεκτά την ηλειφε.
Τής θηκης δίΑως πόσον ή ραφή λεπτή ! 
2τοιχηρ.ατίΓω, δτι χειρ Βυζαντινή 
εδώ ’νε χωρίς άλλο. Μοραίτισσα 
δεν ή|χπορε? νά ράψ  ̂τόσον τεγνικά 
και [χε φιλοκαλίαν τόσην, Γαλτιέρε, α*; —  
Αλλά τί βλέπω ; Κύριε έλεησον !

Αι τρίχες, κύριοι ριου, είνε {Αούσκευρια ί 
Τί ευλαβής ιππότης ! Με θρησκευτικής 
δάκρυα κατανύξεως άσπάΓεται 
ο Γαλτιερος του άγιορείτου του 
τά λείψανα άγιου.

Ά , ’Κράρδε, ρ.ή,
(χή περαιτέρω.

Περαιτέρίο τίποτε 
δεν εχω είιχή δτι |χέ θρησκευτικής 
δάκρυα κατανύξεως άσπάζεται 
ό Γαλτιερος τά ’γιά του λείψανα.
Μή περαιτέρω, σέ παρακαλώ θερ;χώς,
’Εράρδε !

Το γουδί, τό γΟυδογέρι, συ.
Μή περαιτε'ρω ! Άλλο τί περαίτερον, 
εί μή 6 Γαλτιε'ρος είς ερωτικά

Χ3)(



ΕΡ.
ΓΑΛ.

■ττώς ένεπλεχθη δίκτυ’;
Ά'τ:ερίσκε^τί^

λαλεΓί, ί^πότα!
Με ττερίσκεψιν ίκιλλην 

λαλώ, τεκνίον. Σατανα, τ ί  λείψανα, 
τί κολοκύθια λέγεις (χέ την ρίγανη ;
Να [χδς πωληο^ς θέλεις ώς παιδάρια ; 
Ίττχόται, προς Θεού ή ύγρασί’ αύτη 
θερ[χά ^εν ε'νε δάκρυα ; Του 'Αθωνος 
οί μοναχ ο̂ι τοιαΟτα ράπτουν παίγνια ;
Είς άσκητοΰ φαλάκραν πότ’ έφύτρωσε 
ξανθή, στιλπνή, ωραία κό[χη, ώς αΰτη 5 
Αι, τέκνον, τέκνον ! όριολόγησον, ξανθή 
*Ρω|χαία την καρδιαν σου έπληγωσε.
Έράρδ’, ’Εράρδε Ι Πλην τωόντι αν ξανθή 
'Ρω^χαία τήν καρδιαν {χου έπληγωσε }
Τυχ_όν άν αλήθευες ; τότε ^

τότε τί ·,
*Αν αλήθευες, άν τον νουν, τό σώριά |χου, 
τήν χειρα, άν τό ξίφος ριου χροσήνεγκα 
λατρείας φόρον ιερόν πρό των χοδών 
ξανθής 'Ρωρ,αίας ; τότε ;

τότε, τέκνον [χου̂
άντ'ι ριιας φιάλης καμπανίτου τρεις 
θά χίω τό εσπέρας εις υγείαν της.
Έράρδε, ώ ’Εράρδε φίλτατέ ριου, μή, 
μή περαιτέρω, μή, μά τήν τιμήν μου! ή , . 
Τά πράσα θενά κόψγς και τά λάχανα.



ΓΑΛ.

ΕΡ.

Ποραφορα ωραία! ένθοϋσιαβαοί3 
ωραία, [χά την πίστίν ριου, διαχασών !
Μά την τιριην τοί) ! *ίΙ τίαη σου, τέχνον, τί 
νά κά;χνη εχει (χ' άνοσίοκς έρωτας ·,
*Οχου ό δρχος του ίπχότου κ’ ί) τΐ|χη.
Ναι, χας ίχττότης, δστις εις τάς φλέβας του 
των εύγενών χρογόνων του αίοθάνεται 
κυκλοφορούν τδ αΐ|χα, δστις ακραιφνές 
διαφυλάττει τίΐς τιρι^ς τδ αϊσθη|χα, 
αύτδς ποτέ δεν πρέπει νά καταδεχθώ 
να (χεταγγίσ’ είς φαόλων και σχισριατικων 
Γραικίδων σκεύη τδ γενναΓον αιριά του.
Ίδου ό δρκος τοδ ίττπότου κ' η τΐ(χή.
Δέν είνε, Γαλτιέρε, αληθές 5

Καί τίς
τδ έναντίον λέγει

Του αγίου σου 
ή (χοσχοβόλος κό(χη, η ορθά κοτίτά 
τδ δώρον τδ γλυκυ τίίς έρω|χένης σου·
Κατά της έρωριένης |χου |χή σαρκασ[χούς, 
άν έχω έρω|χένην.

'Η τΐ{χη η|χών,
ίττπότα, έρωρχένη.

Την τΐ{χην έρχου
ύβρίζ’ υβρίζων τις την ερωμένην μου, 
εάν ποτ' εχω, καί την ερωμένην μου 
ύβρίΓει ό υβρίζων τους πλοκάμους της.
Σειρά τωόντι θαυμασία λογικής 1

)(5)(



Κ θ )(

(έχβαλων τη< πίρικεφαλαίαςτοϋ όρμοθ̂ ν -πλοκάμων ιτοικιλοχρ6ων) 
'ίδοίι, άρΙθ̂ λει, είκοσι, τριάκοντα ! 
ρ.έ ττιν ί·;:ποτικην (ίου δεν άγόρασα 
τΐ[λϊΐν τάς κόλλας ταύτας, γόνυ ταπεινόν 
προ των ποδών 'Ρω;Ααίας κάριπτων κωριικώς, 
και παρωδών τά κδη ριου τά πάτρια.
Τάς κόμας ταντας άκουσον πώς ελαβον.
Τάς δέκα ταότας εκ τίνος καλογραιών 
μοναστηριού, οτε εισηλάσαμεν 
τροπαιοιρόρ’ εις τ))ν Κωνσταντινούπολιν.
Κ’ οι άλλοι μέν είς του ναού την σύλησιν 
έτράπησαν άπληστως φιλοχρήματοι, 
εγώ και ό Ερρίκος δέ ό σύντροφος, 
δν είς την άκραν μειδιώντα βλέπετε, 
εχθροί της ύλης, προς τάς νυμφας του Χριστοδ 
έστράφημεν. Με πόσα τότε δάκρυα,
'£ρρίκε, ενθυμείσαι, κατερράντισαν 
αί μοναχαι τάς χεΓρας και τους πόδας μας. 
Σπουδαίως καί θερμώς νά τάς άφήσωμεν 
μας παρεκάλουν ν’ άποθάνουν μοναχαι 
άμολυντοι. Άλλα ή γενναιότης του 

(δίικνόων τον Ερρίκον) 
κ’ έγώ σκεφθέντες, δτι έκ των ίπτποτών 
ουδείς πανώλη ή χολέραν έπασχε, 
τούς λόγους των ουδόλως είσηκούομεν.
Το κάτω κάτω τίς  γραφής —  Ερρίκε, συ, 
τί ξηροκαταπίνεις, τρισκατάρατε 5 —  
την νύκτα τότε δλην διηνύσααεν



εκεί είς άγριτνίαν και [χετάνοιαν, 
και το πρωί έκ τής [λονής έξήλθθ|Αεν, 
τί̂ ν̂ ά|Λαρτίαν είκοσι καλογραιών 
είς τον λαι;χόν ρ.ας φτροντες και είκοσι 
πλεξίδας εις την περικεφαλαίαν αας 
οΰχ_ι προς [χνηριην Ιρωτος πλ.ατωνικοΟ, 
άλλα ώς προσκεφάλαιον.

ΡΟΒ, Θαυικάσια !
τάς δ’ άλλας πότε, πώς καί πόθεν ελαβες ;

ΕΡ. ’Ιππόται, νά σας είπω. *Λν καθ’ εκαστα 
ν’ αφηγηθώ θελήσω δοα τρόπαια 
έστησααεν είς την Κωνσταντινουπολιν 
έγώ καί ό Ερρίκος τάς προπέρυοι 
τρισευτυγεΓς ημέρας τής άλωσεως, 
τρείς εβδομάδες μόλις μ.’ εινε άρκεταί.
Ναών συλήσεις, οικιών διαρπαγαί, 
φθοραί παρθένων, βία εις τάς άγυιάς 
έκ κόμ.ης συρομένων, οίκων εμπρησμοί, 
σφαγαι καί φόνοι καί πλημμύρα αίματος, 
του κωμικού εκείνου δράματος ίδου 
τό τέλος, ή αρχή καί ή ύχόθεσις.
’Εκ τούτων συμττεραίνεις ποθεν, ποδ και πώς 
τάς έπιλοίτΓΟυς ταύτας κόμας έλαβον. 
Πολλών την κόμην έζαφνα έκούρευα 
είς καλογραίας προχειρίζων ώς άββάς, 
τινών δέ δυσπειθών, έν ω τάς εσυρον 
χαμαί, βαθείας, φαίνεται, μή εχουσα 
ή κόμη ^Γας, έμενεν εις χείράς μου,

Χ7)(



ΡΟΒ.

ΕΡ.

){8}ί

και άλλας |ΐ’ άλλον τρόπον. Τί τά θέλετε $ 
Των ψερών εκείνων αί νοχθημερόν 
διασκεδάσεις είνε απερίγραπτοι.
Ώ  ευτυχείς ί]{̂ ιέραι ! χρόνοι ποθητοί!
Και όταν, ^ίλοι σύντροφοι, τους όφθαλ|Αους 
από τού παρελθόντος εις τό άθλιον 
στρέψω παρόν και τϊ;ν παρούσαν |Λθυ ζωήν, 
αχ I Οταν ιδω ποιον ρ,οι έτ^επρωτο 
νά φέρω βίον [χετά τους εϋδαί[χονας 
εκείνους χρόνους, |;.ετά τον παράδεισον 
εις ποΓον *^δτ]ν εκρτ){/.νισθϊ]ν ζωντανός, 
καί οτ ίππότϊ^ς, στείλας είς τά τάρταρα 
εχθρών εκατοντάδας, ψζΧλ’ έπειτα 
νά τρέχ είς τον Μορέαν, —  επειδή έγώ 
ορθά κοπτα τα λέγω* ειοθε σύντροφοι —  
νά τρέχ είς τον Μορέαν άπ* έδώ κ’ εκεί 
και να πολιορκ^ τα ψωροφρούρια* 
ά ! τότε τότε ή οργή μου δρια 
δεν εχει, καΐ μοϋ έρχεται, άπαρνηθείς 
τον τίτλον, τούς βαθμούς μου καί τό όνομα, 
νά δράμ’ όπου τό χρέος καί ό όρκος μου 
μέ προσκαλοΰν, είς τίίς 'Ανατολής τήν γτίν, 
“Αψίκορος πολύ καί άνυτ:όμονος,
Έράρδε, ε’σαι.

Πλήν, ίππόται, προς Θεοΰ 
ειττετε μοι αν τούτο ύποφερεται, 
τόσον καιρόν έδώ νά παραμένωμεν 
έρ·χρό« τοΟ βράχου τούτου, ΰστι; άγνο<5



■πώς έβαπτίσθη φροώριον, προίβάλλοντες 
τους λίθους καΐ τούς εν^ο/ τρεΓς η τέβσαρας 
ψωρορ^ιχαίους.

’£ν ω φάσ«ν βέβαια
το -πράγμα δλως άλλην θά έλάμβανεν, 
εάν άντί φρουρίου μοναοτηριον 
εδώ υττηρχεν, άν άντι πολεμιστών 
ύπηργον καλογραιαι, ηγουμένισσα 
άντί τοΰ Βουτσαρά, καί είς την έφοδον 
άντί ημών απάντων προηλείφοντο 
οί ίρωες οί δυο ουτοι, ό καλός 
*£ρρίκος δηλαδη κ’ ή γενναιότης του.
^’αί, Γαλτιέρε. Εύγε σου, εζώφληκς 
τά δανεικά σου.

Μήπως δυσκολώτερον 
νομίζετε το πράγμα  ̂Ώ  Ι άς ειχετε 
την ευτυχίαν άρχηγον νά μ’ έχετε, 
κ’ είς μίαν ώραν σκόνιν θά έβλέπετε 
το δήθεν τούτο φρούριον καί τούτους τούς 
ψοφοδεεΓς Μαν>άτας αιχμαλώτους μας. 
*Αλλά ή τύχη, βλέπεις, δεν σάς άγαπα. 
—  'Α ,ά !  —  Ίππόται, άς παραμερίσωμεν. 
Ό  αρχηγός μας έρχεται καί μετ’ αύτοΟ 
ό πρωτοστάτωρ. —  Γαλτιέρε, τέκνον μου, 

(αποόιδού; «ύτω το τκρίαπτον) 

μνησίκακος δεν είσαι.
Ό χι δά, καί συ I

’ίΐ μήπως κατά πρώτον τώρα καί έδώ
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τον τρωτόν άθυρόστο;χον τών ίττΛ)τών 
θ’ ακούσω η θα [χάθω τον ’Εράρδον ριοι»; 

(’ΑποχωροΰΛν εις τά ένίότερα τη; σκηνή; ^νηγκαλισμενοι).

)(10 κ

ΧΚΗΝΗ Β'.

ΓΟΔΕΦΡΕΙΔΟΣ ΒΙΛΛΑΡΔΟΠΝΟΣ χαΐ ΓΟϊΛΙΕΛΜΟΣ 
ΚΑΜΠΑΝΙΤΗΣ.

ΚΑΜ. Λοιπον, ώ Γο^εφρεΓ^ε, τρο^ιέταξα;
τής αύρινής εφόδου τήν ταοασκευήν ;
Αύθέντα, δτως ήδονήθην κάλλλίον.
'Αλλά είτε ρεοι, τώς έδεχθη ό στρατός 
άσίλένοις ή γογγύζων την διαταγήν 
Τοίαύτης άτοττείρας ή άπόβασις 
γνωρίζεις δτι έκ τής διαθεσεως 
έζήρτηται κυρίως του στρατεύματος.
Τί ετραζαν, τί είταν, τώς σέ ηκουσαν } 
Αύθέντα, ολος ό στρατός μετά χαρας 
το άκουσμα μεγάλης άτεδέχθησαν.
’Αργοι κ’ έκεΓνοι τόσας έβαρύνθησαν 
τροσμένοντες ημε'ρας, δθεν κ’ έκ χαρας 
έσκίρτησαν σχεδόν άμα άκούσαντες 
τής τοθητής εφόδου δτι έφθασεν 
ή ωρα τέλος. Πάσαι εινε Ιτοιμαι 
αί μηχαναί, και τρΐν ή ^δοδάκτυλος 
ΙΙώς τοΰ Ταΰγετου την ακρώρειαν 
χρύσωση, εις τό τεΓχος εκατέρωθεν

ΒΙΛ.
Κ.ΑΜ,

ΒΙΛ.



Β1Λ.
ΚΑΜ.
ΒΙΛ.

ΚΑΜ.
ΒΙΛ.

ΒΙΛ.

ΚΑΜ.

έκ τών στενών τοδ λόγγου θά όραησω^εν, 
κ«{ τότε πλέον —  γενντ,θητω τού θεού 
τό θέλτΐ[Λα.

'Ο δέ εχθρός έφρόντισας 
εις ζαντελί νά αέν^ τούτων άγνοιαν ;
Καί πλέον τούτου.

Τ ί;
*Ένα κατάσκοπον,

έκ των έ̂ τθρών σταλέντχ, συνελάβοριεν. 
τ ί εγεινε 5

Προσ[;.ένει τάς διαταγάς 
τ ίς  'Γψηλότττός σας.

2υ άνάκρινε
αυτόν, Βιλλαρδουΐνε. Και ό άλλος έ 
κατάσκοπος, 6 νέος όπου ελεγες ;
Και ουτος άνα;κένει, Υψηλότατε, 
τάς προσταγάς σας.

Κάτι (λ’ έλεγες, θαρ^, 
περί θύτου. Ν’ ακούσω θέλω τί «ρρονεΓς 
προτού τον ανακρίνω.

Υψηλότατε,
τίς εΤνε, πόθεν έργεται ττεισαατωδώς 
ηρνήθη νά |Λάς ε’πη. Πλην εικάζει τις 
εκ τ ίς  στολής, τού ήθους και των τροπών του 
έζ οίκου 0τι εύγενούς κατάγεται.
Με την λοιπήν .αγέλην ουτος τών Γραικών 
ποσώς δεν ομοιάζει. Μόλις είκοσιν 
καί τρείς ανοίξεις εΐδεν ίσως, καί ^αθυ



το νεον /̂.έτωπόν του ^ιηολάκωβε 
τίς θλίψεως το άροτρον. 'ΙΙ δψις τοο 
τοσαύτην άττοττιίεει χεριχάθειαν, 
τοσουτον ειν’ ώραΓ οί χαρακτήρες του, 
τδ {χέτωπόν του, δχερ άίιόρατον 
ενίοτε σκιάζει νέφος θλίψεως, 
έ[χχνέει τόσον σέβας είς τον θεατήν, 
άχλώς δ’ είχεΤν τδ ήθος τόσον εύγενίΐ 
του νέου τούτου εχ’ υχερηφάνειαν, 
ώστε και άκων άν έ[χχρός του εύρεθής, 
την κεφαλήν να νεύστις άναγκάζεσαι 
χαΐΑαί (ΐέ σέβας. *Ώστ’ εγώ αδύνατον 
κατάσκοτκίς νά ήνε λέγω ουτος, ή 
τής φύσεως οί νό{*.οι άνετράχησαν.

ΚΑΜ. Μ* έκχλήττεις, Γοδεφρεϊδε, τούς λόγους σοι 
καί ρ-έ/ρι τρίτου ουρανού, ώς τΕΟίητής 
τήν φίλην έρωριένην, τον έζύ’ψωσας.

Β1Λ. *Ως χοιητής 'Ω ! άφες τούτους τούς κακούς 
αντιγράφεις, τούς φθείροντας τά χρότυχα 
των χοιηριάτων τ* ουράνιου χοιητοΟ.

έκχλήττουσιν οί λόγοι [<.ου ; 'Ερώτησον 
τδ χραγρια ρ,άλλον χόσον ρχ έξέχληξε.

ΚΑΜ. ΒιλλαρδουΓνε, ράτην άγωνίζοραι
εις τήν ραγείαν ν*άντιστώ των λόγων σου. 
Τής εύφραδοΰς σου γλώσσης 6 όρμητικδς 
άείτΓοτε ρέ χαρασύρει χ ε ίρ α ^ ,  
ώς φύλλον δένδρου. Ειραι άνυχόρονος 
τον νέον σου νά ίδω.

X ' ί )(



ΒΙΛ.

ΚΑΜ.

ΒΙΛ.
ΚΑΜ. Λοιπον άς Ιλθ^. 
ΒΙΑ.

Κ' 3) ί

Υψηλότατε,
ευ6υς ό όρ(9{Λ0ς σας.

’Ονθ|Λάζετ«ι
;

Άγγελος, νθ[ΑίΓω, ψιλανθρωπινός.

Όρίορ.ός σας. (ίξίρχίτβΟ

ΣΚΗΝΗ Τ'.

ΚΑΜΠΑΝΙΤΗΣ (μόνος).
τέλειος

ίχττότης ουτος ό Βιλλαρ^ουΓνός |;.οϋ 
θά ητο, εάν [/.όνον δεν έσπούδαζε 
λατινικά, διά νά γείντι τ:οιητης.

"Ιππότης, ναι, και χοιητης, τό εννοώ.
Αλλά ιππότης και λατινιστής ! αΰτο 
ο ίδικός [χου νοΟς δεν τό χωρει ποτέ.
Εις τον Όράτιόν του πρόσθες τώρα συ 
και των Γραικών τον τρουβαδοδρον 'Όι/.ηρον, 
και πες [χου τότε : γίνεται η κεφαλτι 
τοδ Γοδεφρείδου τοΟ πτωχού σαλάτα, ναι 
^ > *Οπου ό ΒιλλαρδουΓνός [χου
ιδϊΐ Γραικόν πανουργον, αλλά όπωσουν 
ώραΓον κ’ υπερηφανον, φαντάζεται 
οτι έ|χπρός του βλέπει έλοσώματον 
τόν 'Αχιλλί* η τον Άγαμέ[χνον*



η ετερον ί-?:όττ,ν έκ τ ίς  Τρωϊκ-̂ ς 
σταυροφορίας των Γραικών των παλαιών. 
Τίά Ίδω όπωσδτ,ποτε περίεργος 
τον νέον τούτον ειρ,αι Φιλανθρωπινον 
τοΟ Γοδεφρείδο^.

)('*)(

ΐ :Κ Η Ν Η  ΐ ' .

ΚΑΜΠΑΝΙΤΗΣ, ΦΙΛΑΝΘΡΩΠ1ΝΟΣ καΐ ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ.
ΚΑΜ. τ ’ όνομά σου ;
Φ1Λ. Άγγελος.
Κ.ΑΑΙ. Και το έχώνυμ.όν σου
Φ1Λ. Φιλανθρωπινός.
ΚΑΜ. Είσαι Γραικός ;
Φ1Λ. ΕΤμ’ "Ελλην.
ΚΑΛΙ. Πώς, ώ Έλλην μου,

κατάσκοπος νά γείνης άπεφάσισας, 
και μέ τ,μάς τούς Φράγκους τόσον τολμηρόν 
παιγνί^ιον νά παίζ^ς, όπου κέρδος μέν 
έλάγ ιστόν θά είχες, την απώλειαν 
μεγίστην όμως, εάν άπετυγχανες;
Τί επαθες, είπε μοι, κ’ έκ τί[ς πατρικίς 
οικίας έδραπέτευσας, μειράκιον ·, 
τό μάθημά σου μη δεν ηξευρες καλά 
καί ό διδάσκαλός σου εις τον φάλαγγα 
σε εβαλε 5 Μη ό πατήρ σου σ’ έδειρεν^ 
ή του μικροϋ σου άδελφοΰ τ ’ αθύρματα



|Λ7ΐ τρττασες κ’ η (χτίτηρ σ’ έτιαώρτισε ; 
*£ν Γαιίικ·  ̂ σου άφελεία συ, 
διψών βαρεΓαν κατ’ αΰτίς έκδίκτσιν, 
πολε'|Αους αίφνης ώνειρευθης κ’ αιριατα, 
και ρίψας κατά γής το καλαιχάριον, 
ώρέχθης ξίφος νά φόρεσες ρ;.αχητου ; 
'Αλλά τί βλέπω ; Μόλις ηδη ειχαθες 
του νέου σου τό άλφα έπαγγέλ|Αατος, 
και παρωδείς εΰσχη χ̂ως τον πολερ.ιστην, 
ορείιχανίως πλάττεσαι το πρόοωπον, 
συνάγεις τάς όφρυς σου, και τό (χέτωπον 
έπαίρων άγερώχως, (χόλις άξιοΓς 
νά /̂̂  άκούσης. σύνελθε, παιδάριον, 
κατάβα έκ τοδ υψους, όπου σέ πλανά 
ή φαντασία. Κυψιον την υψαύχενα 
τετυφωιχένην κεφαλήν σου κατά γίς.
'ίΐ κεφαλή ενός 'Ρωιχαίου εΰγενοΟς 
ενώπιον του ξένου τίς  πατρίδος του 
κατακτητοΰ δεν κύπτει, πίπτει ρχόνον.

)('δ)(

δεν θέλ^ς την ζωήν σου εις τίιν φράσιν σου 
νά θυσιάσης, κύψον την υψαύχενα, 
σ’ έπαναλέγω, κεφαλήν σου κατά γίς. 
Ταπείνωσαν τό βλέ(Α[ΐα σου τό αυθαδες. 
τό άνεΐ[Αένον ηθός σου ττερίστειλον. 
Έρ.πρός έ|Αθΰ του ηγερ/.όνος ιστασαι, 
ώ εΰγενή 'Ρω[χ.αϊε !

Πριν σταθιά έυ.πρός



ΚΑΜ.

ΦΙΛ.

ΚΑΜ.

ΦΙΛ.

ΚΑΜ.

ΦΙΛ.

“ϊοδ Γουλιέλ[ΐου Κα̂ 1^ανίτοϋ^ ε[χπροσθϊν 
του ·τορθί5τοΰ τής Κωνσταντινουπόλεως 
έστάθϊΐν, τοΟ Δανδόλου.

Όστις ώς τυρλος
δεν εΤ̂ ε̂ν όφθαλ|χους νά ϊδ^ βέβαια 
ένος ^μαίου εΰγενους την επαρσιν.
’Εάν δεν ειχεν όφδαλ{ζ.ούς τοϋ σώ[Αατος 
ο δουξ τής Βενετίας, χολυό[Λ[ΐατον 
και φεγγοβόλον είχε την διάνοιαν, 
δι’ ^ς άτΓταίοτως ευρε και έβάδισε 
την κατ’ ευθείαν είς τον θρόνον άγουσαν 
του Κωνσταντίνου, κύριε. Προ πάντων δε 
τούς όφθαλ(Αθύς έκείνους είχε τής ψυχής, 
δι' ών την θέσιν κ’ έαυτου ώς νικητοΰ 
ένοει και την θέσιν ένος αύλικοΰ 
άζιω[/.ατικοΟ του ήττήράνου και 
έκπτωτου βασιλέως.

Τί άςίωμα
έν τίί αύλίί του 'Αλεςίου είχες ;

Γραρΐ{/.ατεύς
ύπο τον |λέγαν Λογοθέτην.

τόσον νέος; Πλήν
τί θέλων είς την ’Αρχαδίαν ηρχεσο ;
Είς τών Χκορτών το φρούριον έσκόπευον 
νά έριβω. '

θέλων βέβαια συρ.{;.αχητής 
τοϋ συντοπίτου σου νά γείν:ρς Βουτσαρά.
Ναι.

)( ί6)(



ΚΑΜ. Εύγε. ΜοΙ άρέσχει η ειλικρινής
αύττ) όριολογία. Εννοείται δέ 
δτι και κάτι άλλο εις τον φρούραρχον 
θά εφερες έκτος του ζίφους τουτου σου.

Φ1Λ. ’Εκτος του ξίφίϋς ούδέν άλλο έφερον.
ΚΑΜ. Πολύ διστάζω νά δεγ̂ θώ τούς λόγους σου.

Δεν σε πιστεύω.
Φ1Λ. Ειπον την αλήθειαν,

ώς ώφειλον. Τά άλλα εινε εργον σας.
ΚΑΜ. Έγθρος τών Φράγκων φανερός κηρύττεσαι 

λοιπόν και νά τό εϊπης δέν συστέλλεσαι 
αναφανδόν ·,

ΦΙΛ. ’Εν δσω της πατρίδας [/.ου
και (λία σπιθααη [λένει άδούλωτος, 
καθήκόν ριου νθ|Λΐζω ιερωτατον 
νά προμαχήσω κατά τάς δυνάμεις μ.ου 
μέγρις έσγάτων.

ΚΑΜ. Κεε, εΤσ’ ελεύθερος
υπέρ τοϋ ’Λρακλόβου τάς δυνάμ.εις σου 
ν’ άφιερώσης. Ά γ ’ εκεί ελεύθερος, 
και πάντα εσο βέβαιος είς την προς σέ 
ένος Ιππότου έξοχον υπόληψιν.

(τον δεξιούται. Προς τον Β-.λλβρδουΤνον, -προ δλίγου βισελΟόντα). 

Εϊπέ ίππόται τρεις νά συνοδεύσωσι 
μέχρι τίνος τον νέον είς το φρουριον.
Ύγίαινε.

ΦΙΛ. Ευγνώμων αιωνίως σοι.

) ( X
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ΣΚΗΝΗ Ε'.

ΚΑΜΠΑΝΙΤΗΣ χα! ΒΙΑΑΑΡΛΟΠΝΟΣ. 

Καρδιογνώσττ,ς είσαι, Γο^φρεΐδέ μου. 
Οΰ^έ ιώτα άναφώ τής γνώμης σου.
Καθώς ο είς την έρημον τής ’Αφρικής 
ιταρεκτραττεις ίζζότης μετά πλάνην του 
μακράν και κακουχίαν αίφνης δασιν 
άνακαλϋψας χλοεράν, έκ τής χαράς 
σκιρτά, ομοίως χαίρων καί εγώ σκιρτώ 
εις της ζηράς τήν έρημον ’Λνατολής 
των αισθημάτων τής τιμής την οασιν 
άνακαλυψας ταυτην. Εΰγενής ψυχή, 
ύγίαινε, σπανία άλλ’ έπεραστος 
έξαίρεσις τής φαύλης τών Γραικών φυλής. 
— ’Ανέκρινας τον άλλον 5

Τον άνεκρινα.
ΕΤν’ υπηρέτης του Δοξαπατρή αυτός, 
καί τον στρατόν μας ήλθεν ώς κατάσκοπος 
να έζετάσ^. Πλήν τό σπουδαιότατον 
τής άνακρίσεώς του έξαγόμενον 
ειν’ δτι ό θεράπων ουτος κάλλιστα 
τό σπηλαιον γνωρίζει, οπού προ πολλοϋ 
τήν οίκογένειάν του ό Δοζαπατρής 
κρυμμένην εχει.

Τούτο, ΓοδεφρεΓδέ μου, 
σπουδαιοτάτη εΐνε άνακάλυψις.



Το άς ριένη ρ.υ®τικον χρος το «άρον
και μεταζό μας μόνον. "Ας έτοιμαοθοϋν 
έ«τά ίττπόται νά μέ σονοδεόσωσι 
«ρός τ ίς  οικογένειας τοΟ Δοζα«ατρή 
τό σπηλαιον, εις δ νυν 6 κατάσκοπος 
θά μ' όδϊίγησ^. Μεγρι νεωτε'ρας μου 
διαταγής έν τουτοις αναβάλλεται 
ί) κατά τοϋ φρουρίου εφ

Κ )(

: των ιπποτών.

(Κα·:απίταννι5ίτβι ή αυλαία).



ϋΡΛΞΙΣ ΙΕΪΤΕΡΑ·

ΪΚ Η Ν Π  Α'.

(ίΙερ(χωρ« τοΰ ορςυρίου των Σχορτών)
Τυφλός ΡΑΨΩΙΔΟΣ κβΐ ή όίηγος αύτοΰ ΘΤΓΛΤΗΡ.

ΡΑΨ. Ποϋ τώρ', άγαζττη ριου κόρτ, εΐριεθα ; 
Ιίορ,ίζω, δτί ?.δίΐ 7:7.τ.σιάζομεν 
εις τοΐ3 «ρρουρίου τον δασΰσκίον ^ρυριόν. 
ϊά ς ζολ.ιάς [χου τρί·/ας και το τ:ροσω·τον 
τ:ροσ::νέει αύρα δάσους δροσερά έδώ.
ΙΙοΕ είριεθα, ώ κόρη 5

©ΤΓ. Πλτ,σιάζορ.8ν
είς των Σκορτών, ώ πάτερ (χου, τό φρουριον, 
κ’ έκεΐθεν ρχόλις ώραν νυν άτ:εχο{χεν.

ΡΑΨ. (χυψας και άτπαζόμενος την γην)
Με δάκρυα, ώ ’Λρκαδία ■τροσφιλής, 
σέ χαιρετώ, και ριέ τά ^είλη τρέ[χοντα 
της ττοθητΖς σου γίς  τό χώ;χ’ άο^άζο|xαι. 
’ω  φάραγγες, κοιλάδες, λό<ροι των Σκορτών, 
ώ τείχη ΰψηλ.ά και υπερήφανα 
του ’Αροκλόβου, ίδετέ (χε, ιδετε 
τον άρχοντα τον μεγαν και πανίσχυρου



ποτέ τίίς ’Λρκαδίας Φιλανθρωπίνόν Ι 
’Αφ’ ο5 τά στίφη πάλαι τά Ρίοραανδικα, 
δσα εις το5 Μαρέως άττεβίβασε 
τάς παραλίους πόλεις ό αρχιληστής 
’Ρογηρος, οστις εκαλείτο βασιλεύς 
τ?,ς Σικελίας, ΐσχυρώς άπέκρουσα, 
τυχοδιώκται νέοι εκ τής Λύσεως 
έπιδρ«|Α0ντες [/.’ ?!ρπασαν αίχ[λάλωτον 
ρ.ετά τβν δύο τέκνων ριου ·/' έπώλησαν 
είς τούς βαρβάρους τής Αίγυπτου. Και ό [λέν 
υιός (Αου, του δεσπότου του διαφυγών 
τάς χεϊρας, ηλθεν εις Κωνσταντινοόπολιν, 
κ’ έν τ·̂  αΰλ^ τοΟ ’Αλεξίου Κο|ΐνηνο3 
ύπο τον ρ-έγαν Λογοθέτην γραριαατεύς 
έτάχθη. *£γώ δέ καί ή θυγάτηρ [Αου 
πέντε και δέκα Ιτη νΟν πλανώιΑενοι 
ττ,δε κακείσε, τέλος έπιστρέφοριεν 
είς τούς άγαπητούς σου κόλπους σή»Αερον 
έπαΐται, ρακενδόται, άλλα χ^αίροντες, 
άλλα, την γήν σου βρέ/οντες (κε δάκρυα 
θερ|χά, φιλτάτη, γλυκυΐάτη ριου πατρίς Ι 
’Ω ! κύψον, θύγατέρ [Αου, καί άσπάσθητι 
την γενεθλίαν γήν σου. Εινε, κόρη (/.ου, 
η ’Αρκαδία, ή πα>Απόθητος πατρίς, 
ή χώρα ττερι ης πολλάκις σ’ ελεγον, 
ΐδ ώ  τής νεαρας σου ηλικίας πριν 
τά έτη άθορύβως πάλαι έρ^ον, 
καθώς τά ρείθρα του Πααίσου τ ’ άρ*̂ 'υρ3.
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Τί ωρα εινβ; κόρη μου $
Ό  ?λιος

έγγίζει όσον ουπω εις την δύσιν του,
X εις τάς έπάλζεις του φρουρίου των Χκορτών 
ακόμη μόνον είναι.

Βλέπεις, κόρη μου,
τριγύρω τ:όσοι λόγγοι, λόφοι και βουνοί, 
και διά τούτων ^οντα κρυστάλλινα 
τά διαυγή τών ρυακίων νάματα.
’Ακούεις τών πτηνών τά κελαδήματα, 
καί τών ρυάκων τό γλυκύ κελάρυσμα;
’ϋδώ, είς τούτον πάλαι τον έπίγειον 
παράδεισον διήγον βίον ευτυχή.
Ώ  εύτυγίας χρόνοι Ι Έ ζ’ ή μήτηρ σου 
ακόμη τότε καί ο αδελφός σου. Συ, 
τριέτης μόλις ετρεγες περιχαρής 
εις τον ώραΐον του λειμώνας τάπητα 
την κούφην χρυσαλλίδα, ενθεν άλλοσε 
μεθιπταμένην, κυνηγούσα. Πλήν ιδού 
έζαίφνης είς τον χάλικα προσκόπτουσα 
κατέπιπτες, κ’ έθρήνεις άπαρήγορος.
Με ποΓα τότε έτρεχε καγχάσματα 
ό δυστυχής σου αδελφός και έκ τής γης 
σέ ήγειρε. Και μόλις σύ άνίστασο, 
καί το άθώον ήρχετο μειδίαμα 
ευθέως εις τά χείλη σου, και ήρχιζες 
τής χρυσαλλίδος πάλιν τό κυνήγιον.
Καί σήμερον, ώς πάλαι, α! αύταί είοι

)ί 22 )(



κοιλάδες, λόφοι, και ρ̂υ̂ λώνες και βουνοί* 
γλαυκά, ώς πάλαι, ρέουν τά κρυστάλλινα 
καί ^ιαυγί τών ρυακίων νάαατα* 
ώς πριν, και νυν ωραία η αείποτε 
ωραία εΤνε φόσις" άλλ’, άλλοίριονον ! 
ωραία όγι πλέον ογι δι’ έριέ 1 
Είς σκότος ό πατήρ σου ό τρισάθλιος 
αιώνιον πλαναται' τάφου πλαζ ψυχρά 
καλύπτει την χ̂ητέρα σου, καί φραγκικίίς 
το στό[χα σπάθης βέβαια του όυστυχοΟς 
τον βίον ά^ελφοΰ σου εκοψε, και γή 
έγκλείει ξένη άκλαυστα τά κοκκαλα.
Τίέ ριοϋ. Άγγελέ ριου !

Παυσον, πάτερ μου, 
τά δάκρυα. Τίς οί^εν άν ο Άγγελος 
ακόμη κάπου καί δεν άττέθανεν ς 
Ακόμη κάπου καί δεν άπέθανεν Ι 
’Ω δέσποινα μου πολυεύσπλαγχνε, εάν 
ό Άγγελός μου εζη ό παμπόθητος, 
εάν την ευτυχίαν ειχον καί χαράν 
νά σφίγξω τον υιόν είς τάς άγκάλας ριου 
αΰτάς! Άλλ’ όχι. *0 υιός μου Άγγελος 
άπέθανε, δεν !

τίς σ’ έβεβαίωσε,
καί λέγεις μετά τόσης θετικότητος 
ότι δεν Χ% ; Μή ηλθέ ποτε άνθρωπος 
νά σ’ είπνι, ότι νέος τις όνοματι 
"Αγγελος Φιλανθρωπινός άτΓεθανε
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ΘΤΓ.
ΡΑΨ.

την δείνα ώραν καΐ η|Αεραν άκριΙώς 
και είς το δείνα ρ.έρος  ̂ δτι ηχούσε 
τουλάχιστον τοιοίϋτόν τι, εάν αυτός 
ο ίδιος δεν εΤδεν } Ό χ ι !

"Αχ, ώ κόρη {χου̂
πώς θέλεις ν’ άπατας την φαντασίαν σου 
|α’ άπατηλάς ελπίδας Ι Την ’Ανατολην 
και την ’Ελλάδα όλην δεν διήλθοαεν 
εις μάτην πάντας έξετάΓοντες παντοΟ 
χέρι του αδελφού σου ·, Τίς και όπωσοΰν 
επίσημον χατέχων τι αξίωμα 
έν Κωνσταντίνουπόλει, δεν κατέπεσε 
νεκρός υπό τό ξίφος τών καταχτητών 
Λατίνων εις την άλωσιν τ ίς  πόλεως 
εντός η εξω καί είς τά περίχωρα ;
Άλλα πολλοί φυγόντες καί έσώθησαν.
Καί μετ’ ενιαυτούς τινας εύρέθησαν.
Δύο και τρία ^ η  έτη, Θεανώ, 
τον αδελφόν σου μάτην άλητεύοιχεν 
άναζητοΰντες. —  Τέκνον μου γλυκύτατου, 
ϋίέ μου ! Είς τον τάφον λοιπόν πέπρωται 
νά καταβώ, θεέ μου, δίχως την φωνήν 
ν’ άκουσω πλέον του υίοΰ μου, μίαν χάν 
άπό τοίί στόματός του λέξιν ; Ώ  ! σκληράν, 
Θεέ, την τιμωρίαν μοί έφύλαττες !
Καί γέρων, τυφλός γέρων, βίον πλάνητα
νά διανύω ορφανός, ολάρφανος,
χωρίς νά έχω στήριγμα τοϋ γηρως μου.
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χωρίς . . . (οιακότ:«ται Ι τ 'ί τών λ·̂ γαών)
ΒΧΓ. Πώς είσα'-, πάτε; ν-ο·̂ , ολάρφανος ;

Κανέν δέν ^^εις στηριγρ.α του γηρως σου;
Λοιπόν δεν εΤααι τέ/Λον σου, πάτερ, εγώ ;
Δεν ειρι’ έγώ θυγάττρ σου, ώ πάτερ ριου 5 

ΡΑΨ. Συ*|^ώρησόν ρ/.οι, τέκνον, τ/.ν υπερβολήν 
ττς θλίψεως. Δεν εριεινα ολάρφανος.
ΜοΙ {λένει —  ώ Θεέ |Λου, σέ ευχαριστώ ! —  
παρηγοράς (ίου η γλυκεία της φωνή.
ΜοΙ [χένεις συ παρηγορος, ώ τέκνον μου, 
ω μόνε θησαυρέ μου, μόνη μου χαρά, 
ό μόνος συ την εύθραυστόν μου ΰπαρςιν 
συνεχών έτι προς την γί}ν αυτήν δεσμός, 
συ, μόνη μου έλπίς, γλυκεία, θυγατερ ! 

(έναγκβλίζεται κλαίων ττ,ν κόρην" άλλ’εντρομος εΟΟυς άποϊπαται) 
Τις έρχεται, ώ κόρη 5

ΘΤΓ. Πάτερ μου, κανείς
δεν εινε.

ΡΑΨ. Δεν ακούεις βάδισμά τίνος
προσερχο(λένου

Όχι.
’Ακοοάσθητι.

)( 25 )(

ΘΤΓ.
ΡΑΨ.
ΘΤΓ.
ΡΑΨ.

’Ακουω τώρα.
(έμφοβος). ϊπεύσωμεν, ώ θυγατερ.
Εινε ιππόται Φράγκοι. Σζ.έπασον καλώς 
τό πρόσωπόν σου, κρύψον τάς πλεςίόας σου. 
^Ακούεις ) πλησιάζουν. Δράι/χ, φύγωμεν. 
'Αλλοίμονον Ι Μάς εφθασαν οΙ φοβεροί
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ίππόται. Τους ακούεις ; Στρέψε και ίδέ, 
εις εΤνε, δύο, τρεις, η . . . 

βΥΓ. Πάτερ, [Αη φοβοίΐ».
Κανείς δεν είνε Φράγκος, {λόνον ελλην εις. 

ΡΑΨ. Σ’ ευχαριστώ, Θεέ [Αου παντοδύναΐΑε Ι 
Και |Αθνος εινε ;

0 ΪΓ . Μόνος. Λεκαβψατα
άττέχει [Αολις ίδη.

ΣΚΗΝΗ Β'.

οι ΤΗΣ ΠΡΟΛΑΒΟΤΣΗΣ ΣΚΗΝΗΣ χΑ 
ΛΓΓ. ΦΙΛΑΝΔΡΩΠΙΝΟΣ.

ΨΙΛ. 'Ανθρωχοι καλοί,
καλήν έσττέραν.

ΡΑΤ. Τέκνον, καλώς ώρισες·
Προς που παγαίνεις, εάν θέλ^ ό Θεός ;

Φ1Α. Προς των Σκαρτών τό φρούριον ·τ:ορ8ύο[Ααι· 
ΡΑΨ. Ώς φίλος πάντως. Ειοαι ’Ελλην.
ΦΙΛ. Μάλιοτα.
ΡΑΨ. ΓλυκεΓα πλάνη ! Εινε απαράλλακτος 

ό τόνος τ?1ς φωνής του. Δυστυχία [Αου !
ΦΙΑ. Πλήν τ ί δακρύεις, πάτερ
ΡΑΨ. Δυστυχία μου Ι
ΦΙΛ. Πλην διατί; ώ πάτερ }
ΡΑΨ. Κέε, προς θεοί»



|λ)ι λέγε, 'ττάτερ, (ΐη. Το ονο^χα αύτό 
ώς δίστο[Λθς ρθ(Λφαία την καρδίαν (λοο 
^ ιατΓερα. Δεν εχω τό εύτύχη[χα 
πατήρ νά ειιχαι. *0 υιός ο {/.όνος (λοο · · ·

ΦΙΛ. Σο{^πάοχω, γέρον, εις την θλϊψίν σου, άλλα 
προ τί!ς νυκτός νά φθάσω είς τό φρούριον 
έπείγο[χαι. Συγγνώ(χη, άν τοΰ άλγους σου 
παρηγορος δεν {/.ένω. Τις ποτέ θνητός 
δεν έκλαυσε πατέρα, αδελφόν, υίον ;
'Ωραία κόρη, σέ παρακαλώ θερ(Λώς, 
δεν [/.’ οδηγείς, η {/.άλλον δεν {/.οι λεγεις τις 
εις των Σκορτών η άγουσα τό φρουριον 5 

©ΤΓ. Αυθέντα, · . .
Κατ’ ευθείαν άκολουθησον, 

αΰθέντα [λου, τόν δρό{λθν.
ΦΙΛ. Υγιαίνετε, (απέρχεται),

Κά σέ φυλάτττ) δ Θεός, αΰθέντα {Λου, 
νά Γησουν οί γονείς σου.

■'Αν άπέθαναν,
νά συγχωρέστι τάς ψυχάς των ό Θεός, 
και νά τάς άναπαΰσ’ είς τόπον χλοερόν 
του παραδείσου. —  ΠοΓος αρά γε αυτός 
νά εινε λέγεις ·,

Ξένος, πάτερ, φαίνεται 
καί πλούσιος. Μοί έδωκ’ έν ύπέρτη/ρον.
Αλήθεια 5 τ ί λέγεις 5

*Εν υπέρχυρον.
■Άν δεν πιστεύης, ψαΟσον. (-«έγχε.ρεΤ τό νόμιαί»»).
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ΘΪΓ.

ΡΑΨ.

ΘΤΓ.

ΡΑΨ.
ΘΤΓ.



Ναί, αλήθεια,
ύπερ̂ ϋρον. Ό ! έ-Αατοντα-πλάοιον 

νά βοΐ το άποδώσ/], ξένε, ό θεός.
’Αλλά των σταυροφόρων πώς διέφυγε 
τάς γ,δΓρας ; Τούτο εινε τό παράδοξον. 
ΤΙαντοϋ καί πάντα τον καλόν τον άνθρωπον 
διαφυλάττει και σκεπάζει ό Θεός.
’Λλλά ήργήσααεν, ώ κόρη* στ:ευσω[Αεν, 
θά νοκτωθώ|χεν εξω {/.όνοι. 'Αγω{χεν.
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ΣΚΙΙΛΠ Γ .

(Τά Ινδόν ®πΤ|λα(ου παρά τό ορο; του Χελμού, εκ τίνος πβρβ 
την οροφήν διηνεωγμένοο βράχου φωτιζομένου, χαΐ ιΐς  

,ενπρεπβς οίκημα διακεκοαμημένου).
Β Α Σ ΙΛ ΙΚ Η  και Μ Λ ίΐ Α  κεντώσα.

ΜΛΡ. Έχεις δίκαιον, Βασιλική, εχεις δίκαιον. Μή γάρ 
κ’ εγώ δέν,τό βλέπω 5

ΒΛΣ. Έγώ δεν (/.πορώ κα^λου νά καταλάβω αΰτά τά 
πρά{Λ(λατα.

ΜΑΡ. ’Ακουσε λοιπόν νά σέ τά διηγηθώ ολα έξ αρ­
χής. (αποθέτει μακράν έαυτή; τό κέντημα). Έπερίπάτουν (κάνη 
εις τους πρόποδας του Χέλ'χου. Έξαφνα βλέπω καλπάζον­
τας έρ.πρός ρ.ου -^εις ίππότας. Καθώς τους εΤδα, τρέχω 
άχο τον φόβον |/.ου νά κρυβώ’ άλλ’ ήτο πλέον πολίι αργά. 
—  α Που τρέχ_εις, ευ>/,ορφη 'Ρωααία ; ■ λέγει ο εις άπο 
αΰτους, κ’ εγώ αίσθάνο^/αι τότε κορΐ|/.ένα άπό τον τρόμον



)(

τά  ίίχατά |Αου, και έτ;ακου[Αβώ είς τον κορι/.ον ένος 5έν· 
δρου, [Αολις δονα[Αέν?ι νά στ·/;ριχθώ είς τους ·:;όδας [Αου. Ευ­
θύς ξεπεζεύει εκείνος και παρα^ώοας τον ίππον είς τούς 
προπορευθέντας δύο ίππότας ερχεται π7ν·/;σίον (Αου, και (/,έ 
τρόπον ήπιον και γλυκύν —  κ Ποία ειοαι, [α’ έρωτα, ευ- 
(Αορφτί 'Ρω[ν.αία  ̂ » —  « Εΐ;Ααι πτωχή κόρη άπο τό έγ*,'’ύς 
^ωρίον » τω άπεκρίθην |Αε τρέ^ουσαν φωνήν εγώ. —— « Ευ· 
(Αορφη κόρη, [αοι λέγει τότε εκείνος, βλεπεις [Αακραν εκεί 
κάτω είς την πεδιάδα τάς σκηνάς έκείνας και τά πληθη 
εκείνα των πολεαιστών; βλέπεις την άπεραντον αυτήν ττε- 
διάδα καί τά βουνά εκείνα τά ύψηλα ; '^Ολα εκείνα τα 
στίφη των πολε|ν.ιστών υποτάσσονται είς τό νεΰ[Αα ενός και 
|Α0νου άνθρώττου. “Όλη αύτη ή γη τοϋ Μορεο)ς, όσην βλε- 
ττεις και όσην δεν βλέπεις, υπόκειται είς την έξουσίαν ενός 
καί υ.όνου ανθρώπου. Άλλα _ τής γης όλης αυτής δύνασαι 
σύ κυρία νά γείνης, τά στίφη εκείνα των πολε(Αΐστών έτοιμα 
είνε νά πέσωσι προ των ποδών σου, και νά σε άνακηρυ-* 
ξωσι κυρίαν εαυτών καί δέσποιναν, εάν εν και μονον πράγμα 
νά διαθέσης βουληθης, εάν θέλησης νά προσφέρης την καρ­
διάν σου είς τον άνθρωπον, όσης εξουσιάζει τήν γήν καί 
τούς ανθρώπους, είς τον ιππότην, όστις γονυπετής προτών 
ποδών σου, εύμορφη κόρη, περιμένει νά μάθ'/; τήν τύχην 
του άπό τά ώραίά σου χείλη λ.

ΒΑ2. Μωρέ, που τον υρήκαμε τον κύρ γαμπρό ! Άκοΰς 
εκεί αδιακρισία καί αυθάδεια ο παλιάνθρωπος ! Ως τόσο 
γραφτό μοϋ ήταν νά μάθω τώρα ς τα • '̂τραματα πώς κα­
νουν οί Φράγκοι τήν αγάπη- Ούτε προ,ενειά ούτε προξενη* 
τρία 1 Είδα τή λεγάμενη μ’ άρεσε ; Δεν εχει πολλά κύρι έ-



λίτισον. Τίις κάνω {λ̂ ά [χετάνοια κολοβή, σαν νά ήταν αυτί} 
■}) ττεθερά —  άκοΟς εκεί —  (χέ δλη την άζετσιττωσίά* 
Δα/τυλίδι εύθυς, καΐ όλοισα ’ς τον παπζδ. Τίά προκοπή, 
νά μ.άλα;χ[χα ! Κ’ υστέρα πώς νά (χη χαλάση ό κόσριος,παί- 
δάκι [Λου ; ·— *Ας ηνε. *Ί'στερα λοιπδν, Μαρία 5

ΜΑΡ. Πώς τ,ίΛΥΐν την στιγ(χην εκείνην, Βασιλική, εινε α­
δύνατον νά σοι τδ περιγράψω. Δεν ήζεύρω ποία τότε τα­
ραχή έκυρίευε τον νουν {χου και τάς δυνάαεις δλας, και ε- 
|χενα άφωνος ^̂ ωρις |χίαν νά ή[χπορεσω νά είπω λέξιν. Τέ­
λος πάντων έγερθεις —  α Τδ βλέπω, ρ.οι λέγει ο ιππό­
της, διστάζεις ν’ άποκριθ^ς. Αυριον είς τον ίδιον εδώ τόπον 
περΐ|χένω την άπόφασίν σου. Έάν καί την έλαχίστην ηδη 
ησθάνθης συριπάθειαν προς τον ταττεινότατον λατρευτήν των 
χαρίτων σου, [χη λειψής νά έλθης την ιδίαν αυτήν ώραν είς 
τον ίδιον εδώ τόπον ».

ΒΑΣ. Παναγία μου, Παναγία μου! Με ζάγαρι καί μέ 
μέλι ελεγε ό Σατανάς τά λόγία του ί ^Τοτερα λοιπόν ;

ΜΑΡ. (̂ ϊ'μββζουσ® άποχρίνεται μηχανικώς), ^ϊστερα —  
^μίτά μικράν παίϊσιν συνέρχεται Ικ των ρεμβασμών της) υστέ­
ρα . .  . ναι, υστέρα λοιπόν άνεχι«>ρησε. (Μένε; πάλιν βεβυθ;- 
σμένη ίΐς συλλογισμοι5ς).

ΒΑΣ. (άνατενίζουσα προς την Μαρίαν μετ’ Ικστάσεως). Χρι­
στός καί Παναγία ! Τί Ιχεις, Μαρία 5 τί συλλογίζεσαι, παι­
δί μου ; *Αφες τον νά πάγη *ς τ ’ άνάθεμα^ό παληόφραγ- 
κος! (Έ?*ίφνης ακούεται ή φωνή τής Ι'ζωθεν Ιρχομένης Σοφίας),

ΣΟΦ. Βασιλική, Βασιλική !
ΒΑΣ. . . . Ανάμεσα λοιπόν ’ς αυτά τά δυό βουνά ήταν 

ή βρύσι πού ετρεχε τ ’ αθάνατο νερό. Τό βασιλόπουλο κάνει
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νά "τρίζι;! έκ.ει ρ.έσα ρ.έ τ ’ άλογο να -πάρ  ̂ά?το τη βρόβ» τ ’ α­
θάνατο νερό. Μα ελα που τά βουνά άνοίγουν και κλείουν 
ολονένα . , .

ΣΟΦ. (προιλθουσα είς την σχηνην). Βασιλική, (ή Βασιλική 
έξαφνισθεΓσα δήθεν Εγείρεται εύβυ; έρθ(α) χί κάανεις αύτοδ και 
δεν ακούεις ;

ΒΑΣ. Τίά, κάθουμαικαι λέγω τής κοκκώνα Μαριγώς ένα 
χαραμ.ύθι, γ ’ά νά τήν ξενυστάζω.

ΣΟΦ. ’Ακόρ,η δεν έφάνη ό Γιάννης, Βασιλική ;
ΒΑΣ. ”Αχ ! κυρά ρ.ου, άκόρ.η δεν έφάνηκε, και δεν ή- 

ζεόρω τί νά κάριω ή κακομοίρα άπό τήν ανησυχία μου. 
Κλαίω νύχτα και μέρα άπο τούς φόβους μου. (Ακούεται 
χρύτος παρά τήν είσοδον) ' α  ! κάττποίος ήλθε, (' '̂ρέχει είς τήν 
βύραν ναΐ βλέπει τϊιν Δαιμονογιάννην, δν έναγχολίζεται). *0 
Γιάννης, κυρά μου, 6 Γιάννης μου, ήλθεν ό Γιάννης μου. Λό­
ξα σοι, βεέ μου ! —  Πλήν . . . («ίαέρχετοι μετά τριών Ιπ­
ποτών ό Καμπανίτης είς τήν σκηνήν, οΰς ίδοΰσα ή)

ΜΑΡ. (φωνεΓ έντρομος). *Ά ! μήτερ, μήτέρ μου ! .(κ«̂  δρα- 
μοΰσα κρύπτεται είς ΐον κόλπον της μη^ρός, ήτις έγείρεται τότε 
έντρομος).
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Σ Κ 1ΙΜ Ι  Χ'.

ΟΙ ΤΗΣ ΠΡΟΑΑΒΟνΣΗΣ ΣΚΗΝΗΣ, ΔΑΙΜΟΝΟΠΑΝΝΗΣ, 
ΚΑΜΠΑΝΙΤΗΣ καΐ ΤΡΕΙΣ 1ΠΠΟΤΑΙ.

ΛΑΙΜ. Κυρά μ.ου, ησυχάσετε. Λεν είνε κανένας κίνδυνος. 
Ε’νε ό αΰθέντης τοΰ Μορέως Γουλιέλμος ό Καμπανίτης, δπου 
ή?θεν εδώ νά σάς ΐδή, χωρίς νά έχη κανένα κακόν σκοπον.



{Ή ΜβρΙα ^ίπτίτοι δλιγοδρανη< εΐ'ς τι έν τ^ γωνία 
Χί([χενον άνάχλιντρον).

2 0 Φ . Προδοσία, φριν-ώδης ·::ροδοσία ! (Πρδς τον Δαιμονο- 
γιάννην .̂ ''ί1  ̂ είνε εργον σου το άνηκουοτον κακουργ'τι^α, α· 
θλιε Ι ('Η Βαϊίλική τρέχει είς βοήθειαν τής Μαρίας).

ΔΑ1Μ. (Ιΐίιιτων προ των ποζών τή; Σοιρίας). Κυρία, ω Κυ­
ρία {λου,άκουσε {/.ε,καί ρ  {λέ καταδικάστ;; ρ-ακουστις.

ΣϋΦ. Δεν θέλω νά φαίνεσ’ έρ.πρός {̂ .ου. Δεν θέλω ν’ α­
κούσω τίτ:οτε. (Ι1ρ®« Βασιλικήν), ^εν θέλω νά φαίνεσθ’ 
έρεπρός [λου. Μακράν άτϊ’ εδώ, {/.ακράν ά“ δ το άουλόν ρεου, 
εχιδναι ιοβόλοι 1 ('Ο Δαιμονογιάννης κοί ή Βασιλική άποχω- 
ροΰσιν Ιντρομοι).
ΚΛΛΙ. Σογγνώ|/,η, άν, κυρία, είς τον εύλογον 

θι>ρ/.όν σας παρεριβαίνω {/.ετά σεβασ,αοΰ.
Άλλα ή δεσστοσύνη ή θυγάτηρ σας 
άκόρκη δεν συνήλθεν έκ τοΰ τρόμου της, 
νορ-ίζω. Τήν όργην σας μετριάσατε, 
και προς αυτήν τήν προσοχήν σας στρέψατε, 
μή κίνδυνός τις —

ΣΟΦ. Δεν υπάργει, κύριε,
τής ύμετέρας παρουσίας κίνδυνος 
πιστεύσατέ μοι, άλλ.ος μεγαλείτερος.

("Ερχεται προς τήν Μαρίαν ήν αρπάζει έκ τής χειρός). 

Επάνω, κόρνι του ανδρείου Βουτσαρά 
Δοξαπατρή, έπάνω !

(Ενδύει τον Ιτίενδύτην έαυτήν και τήν Μαρίαν).

’ϊψκλότατε,
είς τής αίγμαλ.ωσίας τήν απαγωγήν, ^
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μ,άς βλέπετε έτοίριους. Διατάξατε*
ΚΑΜ. Κυρί’, άπο του φόβου χαι τής τοιραχής 

σύνελθετε. Δεν Υΐλθον, σας όρκίζθ{Λαι, 
ποος σάς δεν ^λθον βίαια προ|Λελετών> 
καί άτιρ.ον θά ητο βίαν προς υμάς 
των ιπποτών δ πρώτος να κατέπραττεν*
*ίίς φίλος ρ.όνον ίλθόν τινας σκέψεις μου 
νά σάς ανακοινώσω. Σάς παρακαλώ 
τσύχ^ως άταράχως νά μ’ ακούσετε.
’Αλλά ή δεοποσύνΙι —  *Ώ, κυρία μου, 
η δεσποσύνη πάσχει, πάσχει οοβαρώς.
Καλέσατε, η νά καλέσω άφετε 
πλησίον της νά έλθ:ρ τ/,ν θεράπαιναν.
Αυτή τί πταίει ; Βία καί τον άνδρα της 
ηνάγκασε μεγάλη τδ μυστήριον 
νά μοί προδώσϊΐ τούτο του ασύλου σας.
Έ π’ αΰτοφώρω συλληφθεις κατάσκοπος 
είς την αγχόνην εμελλε νά άπαχθ^. 
τ ί  θέλετε νά έπραττε τον θάνατον 
ό τάλας βλέπων αίφνης άναπόφευκτον ^
Λοιπόν νά την καλέσω έπιτρεπετε }
Ώ , είς τής δεσποσύνης την πολύτιμον 
ζωήν σάς έξορκίΓω.

20Φ. *ϊψηλότατε>
η τόση κα>λοσύνη σας κ’ ευγένεια —

( Ό  Καμπανίτης κλίνει την κεφαλήν, και προχωρήαας δλίγον είς 
τβ ένδότερα τής σκηνής νευβι πρός την Βασιλικήν, ητις 

ερχεται καΐ παραμένίι πλησίον τής Μαρίας).
3
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Κ.ΑΜ. Κυρία, ό οκοττός τίίς παρουσίας (χου, 
ϊτ ις  εΙλόγωί οάς έτάραξεν, ί ίώ .
—  'Α^λά τ, δεσποσύνη —  Συγχωρήσατε —  

("Ερχβτβι βντ,συχος προς το ανάκλιντρου τής Μαρίας).
ΒΑΣ. Δεν ε̂ ε̂ι τίποτε, άφένττ;. Ό  έςαφνικος έρχο[χος τής 

αύθεντείας σας χαΐ των Ιπποτών σας ττ,ν έτρόμ-αξαν όλί- 
γον' πλτ,ν τώρα εινε καλά.
(*0 Καμπανίτης προς τοί,ς Ιππότας, εΐτα δε πρδς την Σοιρίαν). 
ΚΑΜ. Έζέλθετε. —  Κυρία, 6 σκοπος Ιδου 

τής αιφνίδιας |χου και ίσως άπρεπους 
ολίγον παρουσίας. Θά ε̂ χαΒετε 
βεβαίως, οτι ολ’ ή Πελοπόννησος 
σγεδον καθυτ«τάχθη ηδή εις έ(χε.
"Ελπίδων ποια ετι χιριαιρα πλανα 
τον σύζυγόν σας ΐ ποια τρεφει σχέδια ;
Μήπως ελπίζει, οτι μέλλει την κοινήν 
νά διαφυγή τύγην, καί εις των Σκορτών 
άπόρθητος νά μείνρ το προπυργιυν ;
Μεγάλως άπατάται. Έπορθήθη, αΐ Ι 
τό "Αργος έπορθήθη καί ή Κόρινθος 
πολ.ύ όχυρωτέρα* όχ^υρωτερα 
καί άλλα ηδη φρούρια ήλώθησαν, 
καί νυν εις τάς επάλξεις των ίπποτική 
σημαία κυματίζει. Τί λοιπόν μοχθεΓ ;
*Αν μελετά ανδρείας σπαρτιατικής 
νά δώστι είς τον κόσμον νέα δείγματα, 
μεγάλως άπατάται. Άνεπιστρεχτεί 
παρήλθον οί πρίν χρόνοι, οτε άφρακτος
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ίΐ Σϊτάρτη των άνδρών της ώς προιπίργιον 
προεβα^λε τά στη&η· χλι την ση(χερον 
6 Λεωνίδου νά φορέση ττρόσωπον 
και τταρωδίαν ν’ άνϋ'λάβ^ ίίρωος 
επιχειρών έ(Απίχτ’ εις άναχρονισ{ΐδν 
παιδαριώδη, και γελοίος φαίνεται.
Μικρόν ας στρέψη πέριξ του τους όφθαλμ,ους, 
ριικρδν ας ΐδ^ ττεριζ. ^Υττδ την σκιάν 
τοΰ δόρατος των σταυροφόρων πτηβσουσα 
συστέλλεται και τρέ|χει ί  ’Ανατολη, 
ώς τρέ[λει τδ στρουθίον υπό την σκιάν 
του τον αιθέρα σχίζοντας ίέρακος.
’Εφ’ Ικανόν νϋν χρόνον υποκρίνεται 
τό πρόσωπον τοΰ ίίρωος 6 Βουτσαράς. 
Καιρός τό προσωπεΓον πλέον κατά γ ίς  
νά ί̂ψη, την γελοίαν παρωδίαν του 
καιρός νά παραίτησή, κ’ έ[λβριθέστερον 
την θέσιν νά σταθ[Ληση τ ίς  πατρίδος του. 
*Αν του Λεωνιδείου πλην ηρωισμοί) 
την κωμωδίαν σκέπτεται πεισματωδώς 
νά παρατείνη έπι πλέον, τραγική 
είς την τιμιζν μου θ* άποβρ η λυσις της. 
Την κωμωδίαν των τριακοσίων του 
Σπαρτιατών μέ ποιαν πέμπτην πράζίν μου 
θά ένθυμήται πέρυσι κατέστρεψα.
Κυρία, ηδη είς την έξουσίαν μου 
έζ ολοκλήρου εΐοθε, όπως βλεπετε.
Σκοπόν δεν έχω βίας ουδ* έλάχιστον.
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Δια τ?,ς κατοχί^ σας εις παράδσσιν 
νά αναγκάσω 6έ>.ω τον Δοξαπατρίν, 
προς δφβλός μΛϋ και προς δφελος αύτοΰ* 
διότι [ΐόνον νέαν ρυσιν αΐ[Λατος 
το πεΐσριά του τό τόσον πάλιν εμελλε 
νά έπιφερ^. "Ολα τά περίχ̂ ωρα 
φρουροί ίππόται Θά κατεγουν του λοιπού. 
*ϋάν, κυρία, θ[χως άπαΘέστερον 
τον θέσιν των πραγ[/.άτων ύ[λεΓς κρίνετε, 
του χείβ|Αατός του νά προλάβετε υ̂ λεΓς 
τά φρικαλέα δόναοθ’ έπακόλουθα.
*ΐδου τ ί σάς προτείνω. £ις τον άνδρα σας 
νά γράψετε εντεύθεν τά γενόριενα, 
προτρέπουσα αυτόν είς την παράδοσιν, 
διότι άνευ ταότης κινδυνεύετε.
Πολύ λυπούρι,αι, ότι διπλωριατικην 
τόσον σπουδαίαν εντολήν εις πρόσωπον 
έσγάτης άμαθείας έριπιστεύεσθε 
και όλως ακατάλληλον. Ειριαι γυνή, 
αύθέντα, καί γυνή του Βουτσαρά. Τ* άπλοίϊν 
θαυριάζω τούτο πραγρια πώς δεν είδετε.
*0 κίνδυνος, κυρία, λύει τούς δεσμούς 
της συγγένειας καί του φύλου.

Μάλιστα,
73 τούς συσφίγγει ετι μάλλον, κατά τούς 
ανθρώπους.

Τούς ανθρώπους πάντας θΙ αυτοί 
μάς κυβερνώσι νόμοι, καί υπέρτατος
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των νόμων πάντων ε’νε τι Ανάγκη. Τις 
θνητός νά θραύίϊ  ̂ τον Γυγόν της ίύνατάι; 
Εις τ ίς  άνάγκης ταύτης τον ζυγόν και οεΓς 
κύψατε τον αυ̂ έ̂να.

20Φ. Τί!ς άνάγκης τον
Γυγόν η ελεύθερα μου συνθλά ψυχή.

ΚΑΜ. Τής εΰγενούς *Ρωμαίας τό φιλόσοφον 
απόφθεγμα ιππότης αμαθής έγώ 
θαυμάζω μόνον. Εύγλωττότερον αυτά 
τά πράγματα λαλοϋσιν όμως. Γράψατε, 
σας επαναλαμβάνω, προς τον άνϊρα σας.

20Φ. Είς την διάνοιαν σας έμβαθύνω. Του 
δειλοϋί μου υπηρέτου τό παράδειγμα 
τό θάρρος σας μεγάλως άνερ|ιίπισε.
Αιά τής πσοδοσίας του τό σπηλαιον 
κατέχετε· διά τής προδοσίας μου 
τό φρούριον έλπί^ίετε. ’ΐδου προς τι 
γορδην τινα δειλίας άνιχνεύετε 
έντός μου. Μάτην. Λείπει η χορδή αυτή.
Και αν υπήρχε, πάλιν δεν έφθάνετε 
είς τάς έπάλξεις του φ'ρουρίου δι* αυτής.
ΕΤν’ υψηλόν, είν’ υψηλότερον πόλυ
άφ’ όσον σείς φαντάζεσθε τ ’ Άράκλοβον.

ΚΑΜ. Πολύ λυπούμαι διά την ανένδοτον 
επιμονήν σας. Πρέπει νά ένδώσετε 
έν τούτοις, εί δε μή, δεν σάς υπόσχομαι 
άσφά>Λΐαν, και τότε . .  ·

50Φ. Υψηλότατε,
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ΚΑΜ.
ΧΟΦ.

ΚΑΜ.
ΙΟΦ.
ΚΑΜ.

ΣΟΦ.
ΚΑΜ

λαλιΓτε προς την σύζυγον τοδ Βοοτσαρά.
Και τί οηριαίνβι τοΟτο ;

*Οτι άτΛιλαι
γυναΓχα δεν πτοοδσιν, ίτ ις, κύριε, 
έθήλαοε το γάλα Σπαρτιάτιδος.
Λοιπον όρνεΓσθε 5

Απολύτως.
Το αύτο

Τί^ντι γάλα έθηλάσατε και σείς 
και ό άνηρ σας. Ειοθε υπο κράτηοιν, 
κυρία Σπαρτιάτις.

Τδ προεβλεπον.
Ού |χόνον γάλα έθηλάβατε τ  αύτδ, 
κυρία, βλέπω, ό Δοξαπατρκς καί σείς, 
άλλα και γλώσσαν την αύτην είς τδ αύτδ 
άριφότεροι οχ̂ ολεϊον έδιδάχ^δητε. 

εΟΦ- Ειν* άλτ,θές, αύθέντα, την Λακωνικήν,
κ’ εύγνώμ.ων θα σας ηρ.ην διά βίου [ΐ,ου, 
εάν [ίας έριιριεϊβθε κατά τούτο.

ΚΑΜ. Ά  !
Κυρία (ίου, άριέσως. Υγιαίνετε.
Μή λησριονεΓτε, δτι ύχδ κράτησιν.
Κυρία, ειοθε αύστηράν.

20Φ. Ουδέποτε.
έ'Ο Καμπανίτης άποχωρεΤ ώς έ ί̂λευβόμενος. Κατ’ ιοίαν)· 

ΚΑΜ. ’£γώ αύτδς ριέ τάς ιδίας χεϊράς (Αου 
άφρόνως τών ελπίδων μου κατέστρεψα 
τδ χρ^ινον, τδ στίλβον οικοδόμημα I
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ΣΟΦ.
ΚΑΗ.

ΣΟΦ,

ΜΑΡ.

ΚΑΜ.

ΚαΙ τώρα ; τί να ττράξω, τί να βϊτίω Ι 'Ο, 
ττοία πικρά ^.ετάνοια τύραννε! ;
Έλθέ, ώ τόλρ.ν) Ι Τόλριη ΰο βοτ,θηβον.

(Έ πΐ3·;ρέ|6ΐ ιτρος την Σοφίαν).

Κυρί*, άν ειπον η άν επραζ ατοπα, 
ζητώ συγγνώριην.

κύριέ {Αου, τίποτε. 
(Έλθ^ν προς την Μαρίαν).

Τον τ,συχόν σας βίον διετάραζα 
βαρβάρως, δεσποσύνη* είς την ρ.ουσικην 
των η ι̂ερών σας των άθώων δύσηχον 
το δργανον τοΰ Τρόριου παρενέβαλαν.
*Η σιδηρά άνάγκη τοΰ πολε[χου, φεΰ Ι 
βαρεία θλίβει πάσαν εύγενοΰς ο?{ΑΤΐν 
χαρδίας. Πλην συγγνώριην ταπεινώς ζητώ. 
(Γονυκλινής ^ρο τών ποδών τής Μαρίας), 

τί) γόνϋ κα[/.πτων κατά γης έν σεβασ ι̂ώ, 
(τυγγνώριην σάς ζητώ.

Πλήν, Υψηλότατε, 

δεν είνε λογος. Τίποτε, ω —
Τίποτε,

αύθέντα·
Λείχοώνη, σάς εύγνω|χονώ. 

τά  ταπεινά ριου δέξασθε σεβάθ[χατα. 
(Έδαφιαίως προακυνήαας έξέρχβται).
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ΣΚ ΗΝΗ Ε '.

ΣΟΦΙΑ ««Ι ΜΑΡΙΑ.

ΣΟΦ. Μαρία [λου, ·:;ώς είσαι ^
ΜΑΡ. Άλλα τίποτι

δεν εχω, |χήτερ.
20Φ. 'Αθλιον κοράσιον !

δεν εχεις, λέγεις, τίτϊοτε, κ' ί  όψις σου 
χλω[χη, ώς χρώ{Λα θείου, ύπερβάλλουσαν 
ανησυχίαν της ψυχ^ί ριαρτυρεΓ.

ΜΑΡ. Άλλα, άγαττητη ριου ρ.ήτερ, τίποτε 
δεν εχω, πίστευσόν |λοι.

50Φ. Ό  απαίσιος
άοτηρ σου, ώ είς δυστυχίας συλλη^θεν 
κοράοιον, είς αποφράδας γενντ,θεν 
ηρΑερας, γάλα συμφορών και θλίψεων 
θήλασαν, κ»1 μέ δάκρυα άνατραφέν, 
είς βίον συμφορών σ  ̂ κατεδίκασεν.
Ά λλ’ άν έπι ζωής σου δεν εγνώρισας 
τον κόσμον, την χαράν, τάς απολαύσεις ταε, 
πριν ετι έζανθήση, άν αί άκανθαι 
την νέαν κάλυκά σου νά συμπνίξωσιν 
έπαττειλουσιν, άνθος μου ταλαίπωρον 
άν άντι δρόσου ζωογόνου αυχμηρά 
τών διατπίρων στεναγμών μου ή -πνοή 
τά φύλλα σου προώρως άπεμάρανε, 
μη λόγον είπ^ς, μή κατά διάνοιαν



) ( *ι Η

ά ί 7)(Αθν:ίσης̂  ί̂όρη, κατά τοί3 πατρός,'
Ναί, δτε ερειπίων χοίς την κόνιν του 
θά κρύπτη, το προς σέ αύτο ά ί̂κη[Αβι 
ένθϋ{Αηθεϊσα, κόρη, μη την μνημην του 
μη βλαοφημησ^ς. Έπεσε μα^όμενος 
υπέρ πατρίδας* έπεσε την φεύγουσαν 
Ελευθερίαν της Ελλάδος προσπαθών 
ν’ άνακαλέση. Ναί, οπότε άπελτης 
τό ττνεΟμα παραδώση και η μητηρ σου, 
μη λόγον είπης κατ’ αύτης, μη κατ’ αύτοΰ.
5’ ηγάπα, οέ ήγάπων, σ* ηγαπώμεν. Ναί, 
σέ ηγαπώμεν, ω γλυκύ μου όνομα, 
ώ παρ.φιλτάτη κόρη, ώ Μαρία μού !

('Ρ ίπτίται μετά λυγμών εις τβς άγχάλας τής Μαρίας).- 

ΜΑΡ. ’Ω μίτέρ μου φιλτάτη, μήτερ, μήτέρ μου!
(Μένουσιν άμφέτεραί εις τάς άγχάλας άλλήλων χλαίουσαι.

Μετά μιχρύν).

ίΟΦ. ’Ανάγκην, έχεις, κόρη άναπαύσεως* 
καιρός νά ήσυχάσης* ή άλλοίωσις 
τής δψεώς σου μέ τρομάζει. Άγωμεν. (έέ^ρχοντη).

ΣΚΙ1Ν11 £Τ'.

ΒΑΣΙΛΙΚΗ μόνη.

ΒΑΣ. "Αχ ! τό κεφαλνάκι, τό κεφαλάκι μου ! θά  σπάση 
τό κεφαλάκι μου ! ((5ίπϊ«αι όλιγοδρανής Ιπί τινα εάραν). ® « .



)(« κ
νοίξουν τά  |Ληλί·^1α |χου, Παναγία [Αου, θά ττεταχ-τί ?ξω 
το [Αυα>.ό |χου ! Τί τον ίθελα εγώ τέτοιον άν^ρα ; τί ίθελα 
να πάρω εγώ τέτοιον βουρλιθ[χένο ; ’Απο το Θεο νά τό’ υρης, , 
πεθερά |Αθυ ! —  'Α χ Ι το κεφαλάκι (χου ί Θ’ ά ρ ^τη σ ω  ή 
κακο(Αθίρα, άρρώστ»·.σα, θ’ άρ^βτέσω. ’Αφανίσθ/ικα, έχά- 
θηχα, θ’ άποθάνω, νά ρ̂ είνουν τά χαιδιά μου ’ς τούς ττέντε 
δρόμους. Θεέ μου, το χεφαλάκι μου Ι (Εγείρεται κβΐ ύγρά- 
νααα με ο|ο; τμήμα λινοΰ ΰιράαματος το 6έτει είς το μέτωχ^ν 
της. Έμβάψασα δε είς το όζος χα\ τους δακτύλους έμβιίλλει αύ-
τούς είς τούς ^ώΟωνας). ' α  ! μ’έλάφρωοε το γλυκάδι λιγάκι. 
Απο το ©εο νά τό ’ύρης, πεθερά μου] που ενεινες αιτία και 
άφανίσθηκε μ^ά νέα ξεχωριστή σάν κ’ έμενα άπο το πρό­
σωπο τής γης. Τί τον ήθελα έγώ, αί ! τί τον ήθελα εγώ 
αυτόν τον βουρλισμένο  ̂ Δεν τόν έβλεπες, δυστυχισμένη 
Βασιλική, πώς αυτός δεν ήταν άξιος γΐά σένα ; στραβή ή­
σουν και δεν τόν έβλεπες τόν δαιμονισμένο  ̂’Από τό Θεό 
νά τό ’ύρτις, πεθερά μου, πού έγεινες αιτία κ’ έκολάσθηκα 
(ΐαζί σου σήμερα. Μ’ έκόλασες, μέ κατακόλασες, αθεόφοβη. 
Π αμαρτία ’ς τό λαιμό σου, πεθερά μου. —  'Α χ ! τό κε- 

'^αλάκι, τό κεφαλάκι μου !

ΣΚ Η Ν Η  Ζ'.

ΜΑΡΙΑ καί ΒΑΣΙΛΙΚΗ.

ΜΑΡ. Βασιλική, Βασιλική.
ΒΑΣ. Χριστός και Παναγία ! τ ί έχεις, κυρά μου ;
ΜΑΡ. 'Ακουσε, Βασιλική, έχω μεγάλην ανάγκην από σε.



*Η ζωή |Λου κρέ[Λατα{ άπο τας χεΓράς σου. 'Ακουσε, όρχς- 
ΟΟϋ μ.ε, ότϊ θά με κάμτις ο,τι θά σέ ζητήσω.

ΒΑΣ. Χρίστος και 11α.αγία ! τί εχεις, κυρά μου  ̂ τ ι 
τρ/χει, Μαρία μου ^

ΜΑΡ. 'Ορκίσοϋ ρ.ε, δτι θά μέ κάμης δ,τι σέ ζητήσω. 
ΒΑ2. Και χρειάζεσαι δρκον, κυρά μου, άπδ την πιστή σου 

§ούλη 5 Πρόσταζε, τί άγαπας 5
ΜΑΡ. Είδες αΰτδν τον ίππδτην,τον Καμπανίτην ;
ΒΑΣ. Τ ί ; έγύρισε πάλιν όπίσω 5 
ΜαΡ. Ό χ ι. Αυτόν τον ιππότην πρέτκι να τον ϊδω αυ- 

ριον. Πήγαινε, τρέζε, κάμε δ,τι ήμπορέσ^ς* πρέπει. Βασι­
λική, χωρίς άλλο νά τον ίδω αυριον, η . .  . κ’ εγώ δεν ή- 
ξεύρω τί θά γείνω.

ΒΑΣ. Πλήν τί θέλεις συ, κυρά μου, τον Καμπανίτη ; τί 
εχεις νά κάμ:ρς συ μέ τον έγθρόν του πατρός σου 5 
(*Η Μβρία στρεψα»β κύκλω του; έφθαλμοί»;, λαμβάνει τη; χά­

ρος την Βαοιλικήν χαΐ μέ φωνήν σιγαλήν καί μυστηριώδη) 

ΜΑΡ. *Ό,τι θά σέ εϊπω, Βασιλική, πρέτςει νά μείνη κρυμ- 
μένον εις τα βάθη τής καρδίας σου. *Ό,τι θά σέ είπω. Βα­
σιλική, είς κανένα —  μέ καταλαμβάνεις ·, —  εις κανένα 
δεν πρέπει νά τδ εϊττ^ς· *Ό,τι τώρα θά σέ είπω, έχάθηκα. 
Βασιλική, άν ψυχή γεννητή άλλη παρά σέ τδ μάθτ:. Ό  Καμ­
πανίτης αύτδς, ό έχθρδς τοδ πατρός μου αυτός, εινε δ ιπ­
πότης του δάσους, εΤνε ό νέος τής καρδίας μου, εινε. Βασι­
λική, δ . . . εραστής μου (χρόψασβ είς το; χιΐρβ; τδ πρόσω- 
πον ^ίπτεται πρηνής Ιπ' τι άνόχλιντρον).

ΒΑΣ. Χριστέ μου και Παναγία μου ! τί άκουσα, τί έζε- 
στόμισες, Μαρία ·, Αυστυχία σου, κόρη μου, δυστυχία σου I
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(Π ιρίΛβτιΙ τιτορβγμίνη χβΐ άνηβ«χβ<). Ά χ  ! ΤΟ κίφαλάκ·, 
το κβφαλάκι [/.ου, Παναγία μου ! ’Απο το Θεο νά το’ υρ̂ ς», 
τηθερά μου! *Η αμαρτία ’ς το λαιμό σου, ’ς τό λαιμάκι σου, 
•Γίθερά μου. ΚακοτΛθερά, στρίγλα ττεθερά μου, άπό τό βεο 
νά τό υρτ.ς.

(Κατβτϊίτβννύετιι ή αυλαία).
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η Ρ Α Ξ ί Σ  ΤΡΙΤΗ

ΣΚ Η Ν Η  Α’·

(Τό του «Μτηλβίοϋ ί«»ος. Νύξ διάβτβροί χ·Τ β·ληνο<ρωτο<)» 
ΜΑΡΙΑ μόνη.

’Ω νυς ωραία ! ώρα γοητευτική !
*0 ούρανος ώραΓος και διάστερος*
7) γ?ί σιγώσα πέριζ ρ^υστηριωδώς) 
τον νη^υ|Αον υπνώττουβ’ αναπαύεται, 
και ή σελήνή |Αε το δ|ΐρί.α άγρυττνον 
προσέχει [Αη ταράζτ} τις τον ύπνον της.
^Ω άργυρα Χεληνη, σέ ηγάπησ*.
*Αδιαφόρως πριν προς σέ ήτένιζον, 
τδ φέγγος τδ γλυκύ οου  ̂το πολλάκις (α» 
μετά μακράν μου ό^ηγήσαν πλάνηοιν, 
άδιαφόρως ί  άγνωμων εβλεπον.
’Αφότου δμως νέους εις τδ στήθος μου 
παλμούς ήσθάνθην, νέον είς τάς φλέβας μου 
άφότου αΤμ* άνηφθη και μέ τπ^ρπολεΓ, 
άφότου πόθοι καί ελπίδες άγνωστοι 
κυμαίνουσι τδ στήθος μου το νεαρόν, 
προς τών ελπίδων τούτων κ’ επιθυμιών



X *6 X
τον άγνωστον πλανηττ,ν τι χαρ5ία μου 
τάς πτέρυγάς της τάς δειλάς τανόουσα, 
καΐ μάτην πλανωμένη εις το άπειρον, 
εις σέ, σελήνή, έπαναχαυεται.
Το φώς σου φέγγ’ εις την αιθρίαν της ο^ον, 
το δμμα τδ νοτΙμόν σου έγνώρισε 
των χόθων μου κ’ ελχί^ων το μυστήριον, 
τδ ους σου ήχροάσθη της καρδίας μου 
τους μυστικούς χαλμους, και μοι εζηγησεν 
αΰτους η γλώσσα η μυστηριώδης σου. 
Μυστηριώδης, ίσυχος και άψοφος, 
ώς του φωτός σου η ήρεμα κινησις, 
έζαίφνης χαρεισέδυ είς τα  ωτά μου 
δ λόγος σου εκείνος: « Κόρη, άγαχας υ, 
και εκτοτ’ έδιδάγθην δτι άγαχώ, 
και εκτοτε, σελήνη, σε ήγάχησα.
Και καθ’ έσχέραν εκτοτε τοΰ στήθους μου 
τους χάνους νά εκθέσω έρχομαι χρδς σε, 
ώς είς πιστήν μου φίλην κ’ έχιστήθιον. 
Ναι, και άχόψε χάνους εχω μυστικούς 
νά σοι εκθέσω. Άκουσον* άάριστος 
διαβιβρώσκει θλΓψις την καρδίαν μου, 
τδ στήθος μου χιέζει άνεξήγητον 
οδύνης άχθος* τής ζωής τής νέας μου 
ταράττει τάς ημέρας τρόμος άγνωστος, 
κ’ είς της φιάλης μο-υ τδ νέκταρ άψινθον 
κακεντρεχώς μιγνύει χειρ άάρατος.
Κακά ταράττουν όνειρα τδν υχνον μου- 
Είς τάς χρυσίνας πτέρυγάς του άγγελος



χρυσούς (λε φέρων Τττταται προς ουρανίαν* 
παλλόμενον τό στήθος μου παλλόμενον 
*Γ0 σττ,θός του έγγίζει τ ’άλαβάστρινον.
Πέτα, καΐ μεταξύ που μέ μειδίαμα 
ουράνιον την οψιν μου άσπάζεται 
ώ, ασπασμόν φλογώδη, ασπασμόν ττυρός. 
Πέτα, και —  ε’ς την πύλην αίφνης φθάνομεν 
τού παραδείσου. Ήνεώχθ’ η πύλη* να, 
την λάμψιν βλέπω καί την δόξαν καί τό φως 
τού παραδείσου, τους άγγέλους τους χρυσούς. 
*Αλλά τά πάντα αίφνης αφανίζονται 
άπό των οφθαλμών μου καί είς σκοτεινόν 
κρημνίζομ’ αίφνης χάος, μόνη, έντρομος* 
εγείρομαι κατόπιν, καί τό πρόσωπον 
είς τό προσκέφαλόν μου κρύπτουσα, καθώς 
μικρά, νηπία κόρη κλαίω. ’̂ Αρά γε 
τί, φίλη μου, σημαίνει τούτο ·, —  Ποιος πλην 
ηκούοθη πέραν κρότος ; —  ' α ! λανθάνομαι* 
ό ρύαζ κελαρύζει. —  Δεν λανθάνομαι, 
δεν κελαρύζει ραξ* είνε άνθρωπος.
—  'Α ] εινε η τροφός μου.

)( *7 )(

ΣΚ11ΚΗ Β'.

ΜΑΡΙΑ καί ΒΑΣΙΛΙΚΗ.
ΒΑΣ. (βπίύδοϋββ). 

ΜΑΡ. Εκείνος
'Ερχετ’, ^χεται.



ΒΛ2 .
ΜΑΡ.

ΜΑΡ.

Ναί. εκείνο;· ερχετ’, εφθασ*.
ΒαοΛαη, τον είδες, τον διέκρινες 
καλά ; ’ΐίκεϊνος είνε ;

Τί θά ίτη αύτό ;
εκείνος είν’.

Εκείνος είν’, εκείνος ! 'Ω ! 
σ’ ευχαριστώ, Θεέ [Αου, σε ευχαριστώ.
Τ·ήν τόσ/.ν ευτυχίαν ^ου αδύνατον 
νά ύπο{Αείνω, "Ερχεται, να ! —  Πτ;γαινί»
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£ Κ 11ΛΗ Γ'.

ΜΑΡΙΑ >ιαΙ ΚΑΜΠΑΧΙΤΗΙ.

ΚΑΜ. Μαρία (Αου, συ είσαι ;
ΜΑΡ. Γουλιέλ^ιε

σέ βλέπω, ώ —  (ίναγκαλίζονται).

ΚΑΜ. Μαρία, κργοπόρτ,σα
■πολύ άπόψε, καί πολύ σέ έκαμα 
νά περιμέν^ς' άλλα τόσ’ η προς εμε 
σου άγαθότκς, ώστε ττ,ν συγγνώμην σου 
θά έχω

ΜΑΡ. Γουλιελμε, μ’ εινε ευτυχείς
κ’ αί ώοαι, άς διάγω προσδοκώσά σε.
*Η προσδοκία είνε μέν ανιαρά, 
άλλ’ έχει τι έν έαυτή κ’ εύχάριοτον, 
καί δεν γνωρίζω ποία τόσον ηδονη 
την βάσανον της μετριάζει την πικράν.



) ( « ) (

ΚΑΜ. *0 βίος του ί«)λέ«Αου ό χολύφροντις, 
Μαρία μου, τοιοΰτος εΤνε. "Αγρυπνος, 
πολλάκις νήστις, πάντοτε φοβούμενος 
μί) ό εχθρός έπελθ·^ άπροσδόχ.>;τος 
ό στρατηγός βασάνους τ^ς κολάσεως 
άφάτους, εχει, και είς γέενναν πυρος 
και ζών ακόμη καίεται, έάν τυχόν 
τον νουν και την ψυχήν του άφιέρωσεν 
είς την λατρείαν ουρανίου πλάσματος, 
αγγέλου επιγείου, ώς εγώ είς οέ, 
ωραία μου Μαρία.

ΜΑΡ. Γουλιέλμε μου !
ΚΑΜ. ’Εζεύρεις ^ιατί απόψε ήργτ,σα ;

Μαρία, κινδυνεύω, ϊό  στρατόπεδον 
σχεδόν είς στάσιν όλον νυν εΰρίσκεται, 
και άπαντες γογγύ.,ουν εναντίον μου, 
είς απραγίαν τόσων ηδη ήμερων 
καταδεδικασμένοι έζ αίτιας μου.
’Αλλά οί τόσοι γογγυσμοί των ίττποτών 
δεν μέ πειράζουν τόσον όσον αί άνδρός 
παρατηρήσεις, ον μεγάλως σέβομαι, 
του πρωτοστάτορός μου. Ουτος έκθαμβος 
δεν δυναται νά έννοήση τί παθών 
τοσάκις αναβάλλω νΰν τήν έφοδον. 
*Αφίνω πλέον τόσους άλλους, οΓτινες 
και προδοσίαν ταΰτην τήν διαγωγήν, 
ακούεις ; ποοδοσίαν άπεκάλεσαν. 
*Αδύνατον, Μαρία, ή κατάστασις



αύτη τοί3 στρατοίτε^οο νά “ αραταθ^.
Έάν ακόμη αόριον την έφοδον 
άποκω^ύοω, είμαι υπερβέβαιος 
τ?Ις στάσεως τό τέρας μέχρις ούρανοΟ 
την κεφαλήν του θά ΰψώσ^. 'Ακουσον* 
άτ:ό του Άρακλόβου δεν έλάβετε 
ειδήσεις ;

ΜΑΡ. Ό χι.
ΚΑΜ. Ό χ ι ; άλλ’ άδυνατον

τά τράγματα νά μείνουν ουτω τοΟ λοι·:7θΰ. 
ΙΊ’ ά” οκωλύσω αυριον την έφοδον 
των αδυνάτων εΤνε.

ΜΑΡ. Τον Λατέρα μου !
ΚΑΜ. Και άλλοτε σ’ ώρκίσθην, και σ’ ορκίζομαι 

και χάλιν, οτι τίχοτε ό Βουτσαριχς 
δεν θέλει χάθη. Πλήν τό τόσον χεϊσμά του ρ 
χρός τί τό τόσον χεϊσμά του, Μαρία μου )

Λ1ΑΙ-. Περιμεινον ακόμη εο>ς αυριον,
και εχω τροχον νά τον αεταχείσω.

ΚΑΜ. Πώς ;
ΜΑΡ. Τον τρο7Χ)ν μή έρώτα. Μόνη άφες με 

τον τρόχον νά έζεύρω. Λοιχόν αυριον 
ακόμη θά χροσμείνης 5

ΚΑΜ. Ναί, τουλάχιστον
χολυ θά χροσχαθήσω.

ΜΑΡ. Μή χροσχάθειαν,
χροσχάθειάν δεν θέλω, βεβαιότητα 
ζητώ* θά χεριμείνης
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ΚΑΜ.
ΜΑΡ.
κ α μ .
ΜΑΡ.

ΚΑΜ.
ΜΑΡ.

ΚΑΜ.

ϊί Κ

Πλην, Μαρία |ζοι> . .
βά  περΐ(/ίίν^ς ·

Περίριένω.

Κάλλιστα.
( Ο Καμπανίτης έτβιμαζόμίνος ν’ βναχωρήαη) 
Λοιπον, ώ άγγελέ |Λου . . .

Γουλιέλ|Λε, τ ί ;
νά φυγής θελείς  ̂ τόσον γληγορα, σκληρέ 
ίτεπότα, μ,έ άφίνείς;

’Ο Μαρία μου,
άν ηξευρες μέ πόσα στρατηγήματα 
νά ίια,^ιίγω προί^αθώ τά βλέρ,μ,ατίΐ 
τοσούτων σταυροφόρων κατασκόπων μου, 
οτι εκαστην απουσίας μου στιγμήν 
μέ σχόλια ποικίλα σχολιάζουσιν, 
δτι φοβοΐ5μαι νά έξέλθω τής σκηνής, 
τά σχόλια μή ταΰτα κατά πρόσωπον 
λεγάμενα ακούσω, ή αναφανδόν 
γογγύίίοντοίς ίππότχί, ίέν θά (λ' ελεγεί 
σκ>,»ρίιν ιππότην, όχι. Τις ; έγώ σιληρός, 
εγώ σκληρός  ̂ 'Ω ! μέ άπεχαιρέτισε 
τό ήθος τό σκληρόν, τό άρειμάνιον, 
τό ήθός μου τό πριν έκ τής στιγμής, καθ’ ήν 
φωτοβολοΰ'/τας εΤδον, κόρη, τοΰτους σου 
τους δυο μαγικούς αστέρας. ”£κτοτε, 
ω ! εκτοτε παιδίον εγειν* άπαλόν, 
κ’ ενώπιον σου είμαι βρέφος νήπιον, ' 
τ ι λέγω βρέφος ; άγαλμα νευρόσπαστον,



χίνοΟ̂ ιενον χα» τ:ραττον, δπως ρ.ί* άχτις 
τοΟ {Λαγιχοΰ σου διατάξτι βλ2{Χ|Λατος.
Έ^έλιπεν ό ιτρώτιν Γουλιέλ^Λος νΰν
φευ ! [Λετεβλτ,θ’ ή τ:ριν σκλϊϊρα χαρδίιζ του,
καρδία παγετώδης, άδαυ.άντινος.
*£θρυρ.| .̂ατίοθ' εις κόνιν ό άδά|Λας της,
χ’ εις τάς θεραας αχτίνας των βλερι.ρ.άτων σου
ό πάγος της έτάχη είς ωκεανόν
θεραδν λατρείας ν' αιωνίου έρωτος.
*Ωραιε Γουλιέλμε, Γουλιέλι^ε {χου 
ώραΓε, Γουλιέλρχε |χου αγαπητέ !

(ρίπτετβι είς τάς άγκάλας του).

Μικρόν άκόμη {χεΐνον, Γουλιε'λ|χε (χου.
Δεν χ̂έ λυπεΓσαι ; 'ίδε ι̂ .ου τους έφθαλαους, 
έ|χαύρισαν να σέ προσαένω. 'Ακουσον' 
δ,τι άν εϊττης, είσαι πάντοτε άνηρ, 
καί υπομένεις ώς άνηρ τον χωρισμόν.
*£γώ πλην, οίμοι ! είμαι ασθενής γυνή.
Ώ  ! μία μόνη απουσίας σου στιγμή 
μοί φαίνεται ημέρα, μία ώρα της 
μοι φαίνετ’ έτος, καί ολόκληρος αιών 
ημέρα μία μόνη άπουσίας σου.
"Ολόκληρον αιώνα υπομένεις συ 
να μένης κλαίων και θρήνων κατάμονος ; 
Μικρόν ακόμη μεινον, Γουλιέλμε μου.
’ΐδέ, πόσον ωραία, πόσον μαγική 
ή νυξ απόψε είνε. 'Γπεράνω μας 
αί κορυφαί του Χελμού μεγαλοπρεπείς,
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οΰρανο|Αηκεις Γστανται. Πλησιφατς 
γλυκυ φως ή οελτίνη ^έει ττανταχοΟ.
’ίδε {λακράν είς τ  άκρον του όρίζοντος 
την γραφικήν του Ταΰγετου άποψιν, 
κ’ έντεύθεν των Στροφάλων εις την θάλασσαν 
μαρααιρον τής σελήνής το ώραΓον φως.
Ώ  ! ριεΓνον ετι, [ΛεΓνον. *Αν έγνώριζες 
εις ποιον α^ην ζώσαν, ποιαν κόλασιν 
φυγών θά [χέ άφηστ.ς, άν έγνώριΓες 
ριακράν οπότε είσαι, πόσα δάκρυα 
|Αθΐ προξενεΓς και πόσους πόσους στεναγ|Λθϋς, 
ο κόσ|Αος δτι ολος ααυρος γίνεται, 
καθώς ρι' άφησες* ώ ! εάν έγνώριζες 
ποιαν σκληράν, φρικώδη, ζοφεράν ζωήν 
μακράν σου υποφέρω, δεν θά έφευγες* 
ναί, τό γνωρίζω* ογι, δεν θά έφευγες.
*Αλλά γυνή δεν εΤσαι, δεν υπέφερες, 
δεν υποφέρεις, δι’ αΰτό δεν μ’ έννοεΓς* 
και δι’ αυτό τοσοΰτον άδιάφ'ρος 
στιγμήν ίδών με μόλις φεύγεις. Φεύγεις* ώ ! 
ή λέξις αύτη μόνη, ή ΐδέ’ αυτή 
και μόνη αδης, αδης μ’ εινε ζοφερός.

(|χένει τεθλιμμένη).
Ώ  ! αυστηρά μέ κατακρίνεις, φίλη μου, 
αδίκως, ώ ! αδίκως. Μόνη συ θρηνείς, 
και μόνη συ στενάζεις, συλλογίζεσαι 5 
Κ’ εγώ μακράν σου, άγγελε μου, τήκομαι, 
καί ζων είς φλόγας καίομαι κολάσεως’
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χ,' έ[λθυ κ’ έ|Λθΰ το στήθος έζατιχίΓεται 
είς στεναγαοος πορίνους, φίλχ, φλογερούς* 
και είς εαέ ό κόθ[/.ος δλος φαίνεται 
μακράν σου έρημία ζοφερά, φρικτη.
’Αλλά άνάγκτ, φίλη μου, ανιαρά 
και σιδηρά μέ θλίβει. Ώ  ! άν ίίζευρες 
τ ις  συνεντεύξεώς μας τθ';την την στιγμήν 
μέ πόσας, φεΰ ! θυσίας έζηγόρασα . . . 
Καί, φίλη μου, τά πάντα έθυ.σίαζον, 
άν διά των τοιούτων θυσιών μου σέ 
άπέκτων. Πλην, γνωρίζεις, μόν’ η άλωσις 
τοί3 ’Αρακλόβου, κ’ η κατάκτησίς της γης 
τών Σκορτων μ’ εγγυαται την κατάκτησιν 
καί τή; χειρδς σου. 'Αλλως άκατόρθωτον 
το ονειρον αΰτδ της εΰτυγίας μας.
“Αν θυσιάζω, φίλη, τάς πλησίον σου 
τρισευτυχεΤς στιγμάς μου, τδ χρυσοίϊν αύτδ 
μέ παρασύρει όνειρον τών πόθων μας* 
ώς άλλη πυρδς στηλη τούτο μ’ όδηγεΓ 
εις δλας μου τάς πράξεις* τούτο τό χρυσοΰν 
τίΐς ευτυχίας όνειρον την ζοφεράν 
ζωήν μου διαφέγγει, καί θλιβόμενον 
μακράν σου τούτο τούτο μέ παρηγορει. 
Αλλ’ 6 καιρός έτεείγει.

Ώ  ! άλλοίμονον !
άτιελπισία !

ΒΑΣ, (μακρόθεν). α Ϊ, Μαρία, κόρη μου.
Μαρία, αι ! πού εΖα’ ^
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ΒΑΣ.
ΜΑΡ.

Κ )(

Έδώ, Βασιλική.
Τί θέλεις; τίς θέλει ·,

Ή  [χητέρα σου.
Εις τ>ιν στιγ[Αην τρο^θάνω. —  Όνειρον λοιπον 
και η εσζερα αυτή τ,το, ονειρον !
Λοιιτον αρχίζω ή βάσανός ριου ττάλιν —  ώ ! 
θά έλθ’ ή νυξ και πάλιι/ ή ά- τ̂έοαντος, 
κ’ εγώ άν>;συχοΟσα, μόνη, άΰτνος, 
την θλΓψιν τ ίς  καρδίας (χου, την έρη χ̂ον, 
την άηδί ζωήν [χου, ώ ! την έτταχθη 
θά σύρω υπαρξίν (χου, και θ’ ακολουθώ 
τό άρ;χα της νύκτας το βραδυκίνητον !
Θά {χενω χάλιν άγρυχ'/ος, στενάζουσα, 
και την στρωρινήν την ριισητήν {χου βρέχουσα 
|χε δάκρυα, ώς ασθενής θά στρέφω>χαι 
ολόκληρον την νύκτα την άχέραντον, 
και (χάτην, ριάτην θά χροσριένω την αυγήν 
νά ιδω την ό>ραίαν ! —  Έφθασα ευθύς. —· 

Γουλιέλ{χε !
ΚΑΜ. Μαρία ί
ΒΑΣ. (προελΰοΰσα χΕς την βκηνήν)

χαιδί |χου ; σέ φωνάζει ή (χητέρα σου. 
Βασιλική, ά[χέσως.

Πήγαιν’, έχειδή
φοβοΟ{χαι |χήχως έλθ^ (χόνη της.

Ευθύς.
Φοβο5|χαι, σ’ είχα, ρχήχως ελθη |χόνη της^ 
και τότε . . , (χέ ακούεις }

ΜΑΡ.
ΒΛΣ.

ΜΑΡ.
ΒΑΣ,



ΜΑΡ. Μίαν λέςιν, και —
’Αγαπητέ (αοι; Γουλιέλ|Λε, βλέπεις πώς —

('Ο Καμπανίτης έν σποοδή).

ΚΑΜ. Μαρία μου, υγίαινε.
ΜΑΡ. ^ϊγίαινε,

αγάπη μου, ψυχή μου.
(Άνταβπάζονται χαι ΐΓβριπτυίαονται* δ Γουλιίλμος άπίρχίτβκ* 

ή Μαρία τον άναχαλιΤ).

Μίαν λϊζιν μου
ακόμη, Γ'-υλιέλμε. (δ Καμπανίτης έπ;οτρέφ£ΐ)  ̂

ΒΑΣ. («Ρ «̂ την Μαρίαν) Απερίσκεπτε!

)ί 6β )(

ΜΑΡ.

ΚΑΜ.
ΜΑΡ.

Ώ  ! το εσπέρας μη βραίυν^ς αυριον, 
ναι, μη βρα^ύν^ς, σ* ικετεύω.

■Όχι.

Λοιπον δά 9’̂ )·ης *, φεύγεις ; ώ ! ύγίαινε.
Μαζί σου φεύγει πδσα, οΐμ.οι! τέρψις μου, 
μαζί σου φεύγει, φεΟ 1 η ευτυχία μου I 
'Γγιαινε.

ΚΑΜ. Μαρία μου, ύγίαινε. (ύ Καμπ. απέρχετα»).
ΜΑΡ. Βασιλική μου, εφυγε ! Τί γίνομαι;

ΒΑΣ. Πήγαινε γληγορα μέσα. Σε περιμένει τόσην ώρα ή 
μητέρα σου, παιδί μου, καί φοβούμαι πολύ μ,ηπως έβγίίκε 
μόνη της νά σέ ζητη. Πήγαινε γληγορα, τρέξε. (Προς το οδς 
•ύτής). Είνε τόση ώρα τώρα πού ήλθε άνθρωπος άπό τό φρού­
ριο, σταλμένος άπο τον πατέρα σου γΐά να δή τί γίνεοθε. 

ΜΑΡ. ’Αληθίΐα 5 («κύδίΐ προς το απηλαιβν).



Ϊ Κ Η Ν Η  Α'.
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ΚΑΜΠΑΝΙΤΗΣ καί ΒΑΣΙΛΙΚΗ.

ΚΑΜ. (οπισθεΜ των δένδρων), ψ τ 1 ψτ ! α ί ! Βασιλική ! ψτ! 

ΒΑ2. Χρίστος και Παναγία Ι τίς εινε ·,
ΚΑΜ. *̂ Εννοΐα σου ! και δεν εινε κανένας λύκος νά σε 

φά*γ;η. Έγώ ειααι.
ΒΑΣ. "Α 1 και ·::ώς έτρό[Λαζα η κακο·/.οίρα Ι 'ΙΙ άφεντειά 

σοϋ είσαι,ΰψ/,λότατε 5 ”Αχ ! καί. :̂ώς έτρό|ααζα ή κακθ[Λθί:α ! 
ΚΑΜ. Να ! λάβε αύτό,Βασιλικά, ^:ά τ/ιν ττιστοσύνην σου. 

(τ^ δίδει εν βϊλάντιον).

ΒΑΪ. Μτεά ! Θεός φυλάξο:! Έγώ, 'ΐψ/ιλότατε, νά πάρω 
χρά|^·ατα ! Μπά ! Θεός ^υλα^οι !

Κα Μ. *̂ Ιίλα δά ! Μ/) κάανχς τώρα την ακατάδεκτη ! 
(ρίπτει τδ ββλίντιον καί αναχωρεί. Ή  Βασιλική χύψβσα λαμβά­

νει τδ βαλάντιον καί χωρίς να ττροχωρτ,σ-/] μηΐΐ βήμα) 
ΒΑΣ. ’Αρέντϊί μου, πάρε τά χρήματά σου όπίσω. Έγδ> 

νά πάρω χρήματα ! Θεδς φ■̂ λάζ·π ! Νά 1 πάρε τα όζίσω, 
έγώ δεν τά θέλω. "Αν δεν τά πάργς, θά τά ρίξω κατά 
γ^ς ^ίατ’ Ιδίαν, άιρ’ οδ ό Καμπανίτη; ήφανίσβη). Μηδέ γυ­
ρίζει κάν νά μέ κυττάξη. ΑΪ, τώρα, ς τί> Θεό σου, είπε με., 
τ ί φταίω έγώ 5 Τά χρημ.ατα, λέγει ό λόγος, εινε του πει­
ρασμού, τοϋ εζ’ άπό *δώ. Πολύ καλ.α, συμφωνώ και εγω 
μαζί σου, ’Αλλά τώρα εδώ, έλα καί πες μου, έγω η κα­
κομοίρα τί φταίω 5 Αυτό; μ.οΰ λ.εγει να μοϋ δωσ^ ΧΡ’̂ " 
ματα· έγώ τον αποκρίνομαι καθαρά καθαρά π.ος δεν θέλω,



ϊτελείωοε. Αυτός (εοϋ τά |;ίχνει χατά γ ίς . Α ί! τί ν« χάνω ; 
Νά τ ’ άρησω κατά γ ίς  εϊνε άααρτία. Δεν είνε νά τ:ίς 
πρ«[ε(εα νά τ ’ άφήσω κατά γής γ:ά σπόρο, νά φυτρώστι 
καί νά πλτ,θύν^ σάν τή φακά. Κύτταξε όιεως συ χώς χά- 
>ιν έγώ κάνω τό γ_ρέος [Λου. Τά χαίρνω άχό κατά γ ίς , καί 
του λέγω χαλιν καθαρά, 'Γψνιλότατε, χρη,αατα έγώ δέν 
θελω' χάρε τά χρά;κατά σου όχίσω. Αυτός ούτε χρί;κατα 
παίρνει ούτε γυρίί̂ εν νά (εέ κυττά-γ, όχου έβράχνιασα νά 
ιρωνάΓω II χάρε τα όχίσω, χάρε τα ». Πές ρ υ  λοιχόν 
τώρα ς το Θεό σου, τί φταίω έγώ ; (χά0η·:αι κβτβ γής χαι 
ίρ.θμ.Ι ,ά  χρι-ματ.),^ Ένα, όόο, τρία, τέσσερα, Ιξ, οχτώ, 
δέκα όχέρχυρα ! (χρό«·«( το δβλάντιον ι ’ς το βυλάχιόν της], 

*Ως τόσο χολύ καλός άνθρωχος χρε'χεο νά ηνε αυτός ό 
Κααχανίτης.
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ΣΟΦ.

ΜΑΡ.
ΣΟΦ.

ΜΑΡ.

Σ Κ ΙΙΝ Η  Ε '.

ΣΟΦΙΑ, ΜΑΡΙΑ χαΐ ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΙΝΟΣ. 

Τον γέροντα δεν ένθυριεΓσαι τον καλόν, 
οστις σ’ ήγάχα τόσον 5

ΠοΓον, {Αήτέρ μου;
Πώς λησμονεΓς ευκόλως ! Φιλανθρωχινος 
τό όνομά του ητο, 6 καλλίτερος 
και χρώτος ητο φίλος τής οικίας μας.
Δεν ενθυμείσαι; Ε’χε δυο ζωηρά 
και εύμορφα χαιδία.

Έλησμόνησα.



10Φ.
ΜΑΡ.
ΣΟΦ.
ΜΑΡ.

ΡΟΦ.
ΜΑΡ.

ΜΑΡ.
20Φ.

ΣΟΦ.
ΜΑΡ.
ΣΟΦ.

Με τά όποΓα ετρεχε; καί επαιζες.
Την Θεανώ |ΐη λέγ^ς ;

ΚαΙ, την Θεανώ.
Ω φίλη Θεανώ {Λου ί ΚαΙ ό 'Αγγελος 

ό αδελφός της, ό καλός ρ.ου 'Αγγελος 5 
Τον ενθοο.εϊοαι, ^/ητερ [Λου, τόν 'Αγγελον ;
Πώς δεν τόν ένθυμοδίΛαι ;

Τί νά εγειναν,
ω [Λήτερ μου ; Πώς μέ ηγάπων ! μάλιστα 
ό 'Αγγελος εκείνος ! Πάντα ήθελε 
νά μέ φιλ·  ̂ κα'ι νά μ* έναγκαλίζεται.
Προ τόσων, μήτερ, δεν τους είδομεν ετών, 
τί εγειναν ;

Ειδήσεις των ό κύριος
μάς φερει.

Καί ; 'Ω, μητερ, έάν είχομεν 
τ);ν τύχην ά'ζαξ τεάλιν νά τους ίδωμεν 
τουλάχιστον !

Και ρ.άλιστα τον 'Αγγελον, 
δστις τοσοδτον ήθελε νά σέ οιλί.
Να , μήτερ* τ:λήν τί ίμαθ-ς ; τί γίνονται -, ,
Είτέ μοι τί θά ε/.αμνες, ΓΙαρία μου, 
εαν την Θ:ανώ σ'υ α'φνης *δλε::ες ;
Ποιαν χαράν θά μ’ έτερο^ενει, μ.ήτέρ μου !
'Ω, θα την κατεφίλουν —

Καί τόν 'Αγ*,'*7ον :
Θά τόν ήγκαλιζόμην —

Καί τά .

)ί 59 )(



φιλτ,[ΐ.ατά του θά έζώ^λει; ^βα ια  ; 
ΜΑΡ. Τί εννοείς 5 
20Φ. τον έφίλεις.
ΜΑΡ. Λίά).ίστα.
ΣΟΦ. ’ΐδου ό Άγγελος, Μαρία. Δυνασαι 

νά έξοφλτβτρς.

ί( 60 )(

ΜΑΡ. (!«βαμ6οί). Είνε, εΤνε δυνατόν;
Ό  Άγγελος >

Μαρία, ναι, ό Άγγελος,Φ1Λ.
εκείνος είμαι.

ΜΑΡ. φίλε, καλώς ηλθετε.
Φ1Λ. Ευχαριστώ.
ΣΟΦ. τί κρύος τροπος, κόρη μου }

ΜΑΡ.

Καί. χρέη κ’ υποσχέσεις έλησριόνησες 
έν άχ-ορεΐ ·, Αεν τον έναγκαλίζεσαι 
τουλάχιστον ; ϊΐέ  χρΰα α καλώς ηλθετε » 
χ' κ ευχαριστώ » άλληλους <ρίλοι παλαιοί 
χ’ έξ άπαλών ονύχων άνευρίσχουσι ^
Αοιπον, Μαρί’, άχόμη ; λοιπον, 'Αγγελε ;

(Ή  Μαρία χαΐ ό Ά γγίλος δίξιοΰνται άλλήλους). 

Λοιπον τους χρόνους ενθυ|χεΓοθε τους τερπνό υ.ς 
τής παιδικής έκείνους ηλικίας χ̂ας 5 
Λοιπόν άπό τής ρημης σας όλοτελώς 
δεν ήμην έσβεσμένος ; 2άς ευγνωμονώ. 
Καίδιατί, ώ φίλε μου, την άδικον 
αυτήν σας υποψίαν ; Εινε δυνατόν 
τής ηλικίας τής μικράς τους ευτυχείς 
νά λησμονήσω χρόνους, δτε αδελφοί



Χ « ' )(

•ίίγαΐϊτιριένοι συνίπαίζορ^ν ό[ΑθΟ ;
Κ’ 7] Θεανώ ; τί γίνεται, ώ "Αγγελε, 
η Θεανώ ;

ΦΙΛ. Μαρία, σας παρακαλώ,
πίκρας λ̂δ Ιστορίας απαλλάξατε, 
ίν  πρί> ολίγου ίκουσεν ή [ζητηρ σας, 
και V  χωρίς δακρύων είν’ αδύνατον 
νά διεξελθω.

20Φ. κύρη |Αθυ, ριετέπειτα
σοι διηγοΰ(λ’ εγώ τά πάντ’.

ΜΑΡ. 'Αλλοί[Αονον!
τ ί προΐΑαντεύω !

20Φ. τίποτε. Μετέπειτα
θά σ εϊπω πάντα, και τάς παρά τοΰ πατρος 
ειδήσεις του φρουρίου.

ΜΑΡ. Νχϊ, ώ Ά γγελε ;
Έ ξ ’Αρακλόβου ερχεσθε ; Κινε καλά 
6 φίλτατος πατήρ [Λου ;

Ι£ΑΡ. Ε’νε κάλλιστα.
Ή  (Αητηρ σας σάς λέγει τά επίλοιπα.' 
Έπείγει ηδη ό καιρός. Κυρία —

(έτοιμάζδται ν’ άπελΟη).

ΣΟΦ. 5
αναχωρείτε, Ά γγελε ·,

ΜΑΡ. >
δίετά τοσαΰτα ετη τύχ^ άγαθ-?ί 
σάς βλέπω πάλιν χαίρουσα άπό ψυχής* 
πλην νά σάς έπανιδω μόλις νυν στιγμήν



ΜΑΡ.
ΦΙΛ.

9®'^γετε ^
Ναι, κόρη \>λ Ο,

εινε ανάγκη. 'Ακουσον. Ό  δυστυγης 
πατήρ σου άγνοών του υπηρέτου ριας 
την προδοσίαν, δτι καΐ και τό σττηλαιον 
κ’η|Λε»ς καί ολη πέριξ η περίγωρος 
εις χεΐρας εινε των έ/θρων, άπέστειλε 
προς ιρύλαζιν ήρ/.ών εδώ τον Άγγελον 
ρ.έ δέκα οπλοφόρους. Αλλά έξαφνα 
εύρόντες πάντα πέριξ κατεχόαενα 
υπο των Φράγκων, εις τ ’ απόκρυφα στενά 
εκρυφθησαν, καί ριόνος, βοηθούριενος 
υπο τού σκοτους καί λαθών τους φύλακας 
ίππότας ό γενναίος ουτος φίλο; [Αας 
ρ.έχ_ρις ήριών νά φθάστι εις τό οπτ,λαιον 
κατώρΟωσε. Πλην τώρα εις τό φρούριον 
νά έπιστρέψη πρέπει, τά γενό^λενα 
διά νά άναγγείλ’ εις τον πατέρα σου—-  
άλλα καί τούτο [Λονον, εάν, όπως πριν, 
την προσοχήν νά διαφυγή δυνηθ^ 
των Φράγκων είς τό σκότος, ριέ την δύνα|χιν, 
Χριστέ ρου, του τιρ.ίου καί ζωοποιού 
σταυρού σου I (ττοιοΰοα τό σημείον του σταυροΰ). 

Λοιπόν φεύ'ι'ετε ;
Μαρία ρ/.ου,

ό ουρανός (αοι ριάρτυς, πώς πλησίον σας 
νά ριένω ολοκλήρους ώρας ηθελον, 
η{/.έρα; ολοκλήρους, ευτυχίαν [Αου
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οτιγ|χτ;ν νοιχίζων πασαν ίν δίηνυον 
έγγυς σας* άλλ’ ο -τόθος ουτος, φίλη μοα, 
ανάγκη νά έν^ώσ’ εις τά συ|χφέοοντα 
^ι & έξαττεστάλην. Καί, Μαρία |Λθυ, 
ο οίιρανός [Λοι /̂.άρτυς, οτι την στιγ(χην 
τοί3 νά σας έπανίδω όνειροττολών 
πολλά μακράν σας ετη διετέλεσα. 
Νυχθημερόν, υπνοΟντα ί  έγρηγορον 
το ονειρον μ’ έπλάνα τοΰτο τό χρυσοΰν.
Σας έπανεϊδον τέλος τύ^η άγαθ^.
Αί προς Θεόν εύχαί μου εισηκούσθηοαν, 
τ  ονειρον έπληρώθη των ελπίδων μου.
Μικρόν σας ε ΐ /’ άφησ^ πριν κοράσιον, 
και σάς ευρίσκω νέαν νυν προκόψασαν 
εις κάλλος, δεσποσύνη, και εις γάριτας.
Το·3 κάλλους τουτου, τών γαρίτων τούτων σας 
αιώνιος δεσμώτης, και αιώνιος 
ο πρίν σας φίλος λάτρις θά παρέμενεν 
εγγύς σας αιωνίως, ευτυχίαν του 
νομίζων τούτο υπερτάτην. Αλλά φευ I 
η ωρα κατεπείγει. Τά περίχωρα 
φυλάττουν σταυροφόροι, και λαθών αυτούς 
νά φύγω χρδία' ίλλως εινε κίνδυνος 
τά έσχατα νά πάθω. Ίσως άλλοτε, 
ω δεσποσύνη . . . Πλην παρΐλθεν ό καιρός. 
Κυρία, δεσποσύνη, υγιαίνετε.
ΓενναΓον τέκνον, εύχομαι ό Ύψιστος 
νά σέ διαφυλάζη.



ΜΑΡ.

)ί β4 ){ 

*Γγι*ίνετ?,
ώ φίλε.

ΦΙΛ. Δεσποβύνί!, υγιαίνετε.
(Εξέρχονται ή Μαρία χαΐ ήΣο^ία έχ της οχηνή()<

Ι Κ Π Μ Ι  Σ Ι ' .

ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΙΝΟΣ (ιι4νο«).

Τήν είδα ! Ουδ’ η φαντασία ρ.ου ποτέ 
ώραίαν τόσον ^εν {λοί ττ,ν άνέπλασε.
Την είδα ! Εις τών (/.ελανών της άφθαλρι,ών 
τό πυρ τό χαΓον ερ,εινα φλεγό[χενος, 
χ’ είς τάς θερ|λάς ακτίνας τών βλε{Α|Αάτων της, 
ώσαν εις κολθ[λβτ,θραν νέαν βαπτισθεις, 
άνεγεννήθην όλβιος, {̂ .ακάριος !
Την ίχουβα. *0 τόνος τί!ς (χελωδικίς 
φωνίς της ένεδόνει ττ*ς καρδίας (Αου 
τάς λεπτοτάτας ίνας, ώς στοάς κλειστίίς 
δονοΟσι τον άερα ίοχυρως χορδαι 
κιθάρας χρουο̂ Αενης. Ό  1 τήν ηχούσα !
Τής |χοϋοιχής της λαλιάς ό χηληθμός, 
μ.έ [Ααγιχην άρπάζων ρι' αίφνης δύναρι.ιν, 
είς ύψηλάς, ςιΐθρίας χώρας εσυρε 
παλλόαενόν {/.ε, τρεριοντα ηδυπαθώς.
Τήν ηχούσα, τήν είδα. Τής καρδίας (ίου, 
ή θλίψις άνηρεθτ,· διελΰθησαν



τά νέφη τά τον βίον |αοο σχιάζοντα* 
και εις σκοτίαν δπως ζοφεράν νυκτδς 
ο εις τά σπλάχνα χάλικος κροπτό|ΐενος 
σπινθηρ έξαίφνης έχκρουσθείς ίιίλυσε 
την πριν σκοτίαν, οδτω και 6 άγνωστος 
σπινθηρ τ ίς  εύ^^χίας ό έν$θ{χυχών 
εντός μου, έξεκρούσθη, κ’ ειδον εϊίον φως, 
φως στιγμιαΓδν, οίμοι! φώς παροδικόν ! 
Αλλα και τούτο μέ άρκεΓ, ϊέ  ηκουσα, 
σε ειδον, ω ΑΙαρια, και —  άττερχομαι 
χωρίς ελπίδα νά σέ ίδω και χωρίς 
ελπίδα πλέον την γλυκεΓάν σου φωνήν 
εις τό έζτ!ς ν’ ακούσω. Ναι, άπέρχομαι 
υπο τά τείχη νά ταφώ καπνίζοντα 
τοΟ ’Αρακλόβου ίσως. Τύχ^ άγαθ^ !
’Αφ’ ου σέ είδον, αποθνήσκω ευτυχής ί

(Κατβπεταννόιται ή αυλαία).
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ΡΑΨ.

1ΚΗΛΉ Α'.

(Πόλων τοϋ φρουρίου των Σχορτών). 
ΠΓΛΩΡΟΣ, ΡΑΨΩ1ΔΟΣ χαΐ Θ1ΤΑΤΗΡ «ύτο3. 

. ίίαν οί οδηγοί δεν (χας ηττάτησαν,
εφθάσαιχεν, ώ πάτερ, εις τ ' ’Αράχλοβον^ 
το φρούριον τών Σχόρτων, κ’ ηδη εϊρί,εθα 
υτκ) τα κ ε[χζροοθεν τής ταιλης τοο·

• Ας κρουσωαεν την χυλην ).οιχον, κόρη (χου} 
άν και εις ιχάτην, εΤ(χαι ΰχερβέβαιος, 
τόν δρόμον τούτον τόν μακρόν ήνόοαμεν.
Κ’ εγώ έξ εναντίας εχω, χάτερ μου, 
μεγάλας τάς έλπίδας. Δεν μας έλεγεν 
ό χωρικός εκείνος, δτι ήκουσεν 
άςιωματικούς τινας νά λέγωσι 
τού άδελ^υ μου τ’ όνομα }

Τί ευχιστον
χαιδίον είσαι ; Άρα ζή ό Άγγελος, 
και ήλθ’ έδώ, καί εινε εις τό φρουριον ί 
Πολύ καλά, ας ίδωμεν. Σε συνιστώ · 
και χαλιν όμως ο,τι σέ εουστηοα



Ϊ»ΑΨ.

Λολλάκις^ θύγατερ {χου. 'Ο Δοξαττατρί;ς3 
αν και αρχαίος φίλος /.αι στενότατος,
^έν θά ια’ αναγνώρισή. Πρόσεξε καλά 
(Αη τύχη ζρός ΘεοΟ και |χέ τ:ρο^ώσ7:ς σ03 
^ιοτι τότε τταρευθός ό γέρων σου 
■τ:ατν:ρ θά πέσ/) κατά γίίς νεκρός 
άτΓο τήν εντροπήν του.

Πλήν άν έξαφνα 
τον 'Αγγελόν ^̂ !.ας ευρωριεν ^

Και έρωτας }
’£άν τάν ευτυχίαν ταυττίν ο Θεός 
Α̂άς εστελλεν, ω ! τότε λάβε άάλτιγγα, 

κ εις του Μορέως τ ’άκρα ^ιασάλχισον 
το ονομά {ΑΟϋ καί την ευτυχίαν ριου.
—  Που ε’ν' έν τουτοις ό πυλών "Ας κρουσω|Λίν· 

(Κρούει τήν πύλην τοϋ Φρουρ(ου).
ΠΥΑ. (?ϊωβεν τήί πύλης). Ποίός εΤνε ;
ΡΑΨ. ’£γώ.
ΠΥΑ. Συ ; Τό προκόψαριε ! Πο’ός συ ^
ΡΑΨ. Έγώ ! “’ϋνας τυφλός {ΐέ τη λόρα του.
ΠΥΛ. Αυΐό ^α εινε τώρα ί Κουτσοί στραβοί στον *Αγΐο 

Παντελεήαονα ! ιΜόλις έ|χπήκε ό ένας, καί μάς ξεφ-ότρωσε 
ό άλλος μέ τή λύρα του | *0 Θεός νά σ’ έλεηση, γέρο. Πή­
γαινε, πατέρα μου, στο καλό. Καθώς είμεθα ημείς έ^ώ 
μέσα, ίσα ίσα ή λύρα σου μάς λείπει. Πήγάΐνε στο καλό 
καί ή λύρα σου ^έν μάς χρειάζεται.

ΡΑΨ. Νά συχωρεθουν οί γονείς σου καί τά άποθααένα 0003 
καλέ μου άνθρωπε, τί πράγμα είν’ εδώ ]

)ί 6  ̂)(



ΠΥΛ. Νά συχωρεθοδν οι γονεΓς |λοο και τ ’ άχοθα|χένα 
|χου, καλέ |χοο γέροντα, ^έν εΤνε τίχοτα.'

ΡΑΨ. Ό γ ι ! χώς ^έν εΤνε τίχοτα ;
ΠΓΛ. Νά τα τώρα ! 'ϋγώ ρ.έ δυο {χάτία και δεν βλέχω 

τίχοτα, καί συ στραβό; και βλέχει; ! Τί εϊνε λοιχόν  ̂ χές 
ρ.ου το νά το ρ.άθω κ’ εγώ.

ΡΛΨ. Δεν εΤν’ έδώ, καλέ |χου άνθρωχε, το κάστρο των 
Σκορτων το ’Αράκλοβο, οχου εΤνε κλεισ;Αενο; ό Δοξαχατρής 
ο Βουτσαρας ;

ΙΙΪΛ. Π ’ αΰτδ {λ’ έρωτβΟσες )
ΡΑΨ. Βέβαια.

ΠΥΛ. Ά(α δεν άνοιγες τά στραβά σου νά τδ δ^ς ! 
•Κδώ ’νζ βέβαια ! Καί γιατί λοιχδν κάθουρι’ εγώ δώ και 
φυλάγω τί;ν χόρτα καί δεν σ’ ανοίγω ;

ΓΑ Ψ . Άνοιξε, καλέ άνθρωχε, διότι εινε ανάγκη ριεγάλη 
νά έυ.βω είς τ’ ’Λράχ,λοβο.

ΠΥΛ. Έχω διαταγή του άρχηγοΰ ν ά ρ ν  ανοίξω κανενός.
ΡΛΊ". Άνοιξε νά ΐδώ τουλάχιστον του λόγου σου, καί νά 

σ’ έρωτησω κάτι τι.
ΠΥΛ. (άνοίξα; τήν π^ην ίζελβών). "Ω I ώρίσατε,

άφεντικα^ καλώς ώρισατε ! Αι, κρΐρια, άιχαρτία ! Πατί, ά- 
φεντικό, δεν έχ·^ρες ριαΓί καί την αρχόντισσα σύζυγό σου, 
τ ’ άρχοντόχουλα, τό σκυλλάκι, τό γατάκι σας, {υ,όνον ήλ­
θες [;/ ένα ;/.ονάχα ξηρό ξηρό σύντροφο ■, Αμαρτία, μά την 
αλήθεια ! 'ϋχρεχε νά έλθετε δλοι μαζί, νά χάρετε όλους 
τους συγγενεΓς καί φίλους σας, όλους τους γνωρίμους σας 
τους Κραβαρίταις, καί νά έλθετε.

ΡΑΊ. Ακούσε μου, καλέ άνθρωχε !
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ΠΪΛ. 'Αι^α^τία, μά τήν άλήθίΐ* ! Έχχα ΐς νοΜ, ά^,εν- 
τιω ,^τί ™ θελεις ; έχασες πολύ ! Έπρεττε νά πάρν:ςμαζί 
σοϋ Ολους τούς Κραβαρίταις, νά σςαωσης όλα τά Κράβαρα 
στό πόόε και νά έλθτς.

ΡΑΨ. Ό λα  αύτά τά λόγια είνε περιττά. Άφες μας, σέ 
77β(ρ%χαΧώ̂  τί)ν ττϋλτιν ελευθεραν νά Ιρ.^ωαεν.

ΠΓΛ. Ό χ ι ττϋλη του Άραχλόβου, τοΰ Παραδείσου 
την τώΐη η,αουν πρόθυριος ν’ άνοίξω εις τον οττανον αυτόν 
σύντροφόν σου, άν %ποροί5σα. 'Αλλά— ί  διαταγί;, βλέττεις, 
τοΰ αρχηγού —  Ό  Θεός νά σ’ έλεησ^, ζήγαινε στό καλό, 
γέρο πατέρα ρ.ου.

ΡΑΨ, Αφες ρ.ας, (χε παρακαλώ, διότι εχοριεν νά ό̂ Λίλη- 
σωμεν τού άρχηγοΟ.

ΠΪΛ. Δέν έχει τώρα καιρόν. Πόγαινε καί ελα άλλη φορά.
ΡΑΨ. Πλην εινε ριεγάλη ανάγκη.
ΠΤΛ. Δέν γίνεται, καί ρ.η χάνης του κάκου τά λόγϊα σου.
ΡΑΨ. Πλήν διά τί, άνθρωπε, τόσην αυστηρότητα 5

ΠΤΛ. Διά τί τόσην αυστηρότητα ; ΡίόστιίΑη έρώτησις ' 
Διά τί τόσην αυστηρότητα ·, Διότι δέν έγω όρεξι, γέρο ριου, 
νά χάσω εγώ την δαγκααατλά |Αου αύριον, γ^ά νά την χά- 
ψιΐ< του λόγου σου ό Κραβαρίτης.

ΡΑΨ. Πλην, άνθρωπε —

ΠΪΛ. Πλήν άνθρωπε, πλήν άνθρωπε ! Τά σκυλλ^ά {χο- 
^ γαταις ριας εριειναν, και αυτα παν νά [χας λεί* 

ψουν. Αι, χρονδ ρό κεφάλι, καταλαβαίνεις 'Ρωρ,αίϊκα, ή νά 
φερωιχε Χιώταΐς ) Πήγαινε, σέ λέγω, στό καλό.. Δεν οέ 'ά- 
φίνω να ε|χπ^ς (Αεσα, έτελείωσε.

ΡΑΊ·. τότε λοιπον, αφ ου δεν [χάς άφίνεις νά Ι|χβωριεν



βυ̂  θά φωνάζω άΐτ’ εζω δυνατά, ώς που νά ακούσουν άπο 
*τά< έπάλζεις.

ΠΥΛ. Πά κάμε μόνον πώς δοκιμάζεις, και νά δή μ^ά 
φορά 7] ράχΐζ οο« τ ί λογίΐς βροχή καταιβάζει ό ουρανός εδώ 
απάνω στ’ 'Αράκλοβο,

ΡΑΨ. 'Ακουσέ με, σέ π«ρι?ικαλώ, νά σ’ έρωτιζσω ενβ{ πράγ^ 
μα. Πλην νά μου ττ̂ ,ς ολη την ά^ηθεια.

ΠΤΛ. Λίγε.
ΡΑΨ. Μήπως ήλθεν εδώ είς τό φρούριον ένας κάποιος 

άζιωματικός τ ίς  αύλής από την Κωνσταντινούπολιν —  
ΠΓΛ. *Οχι, δεν ήλθε.
ΡΑΨ. Πλήν εγώ δεν σου ε'πα τό ονομά του.
ΠϊΛ. Πες το λοιπόν.
ΡΑψ·. Αυτός ό άζιωματικός όνο{;.άζεται φιλανθρωπινός. 
ΠΥΑ. Ποίός Φιλανθρωπινός \ 
βΤΓ. *0 “Αγγελος Φιλανθρωπινός.
ΠΤΛ. Και τί τον θέλετε τόν “Αγγελον Φιλανθρωπινόν ; 
ΘΤΓ. Εινε εδώ, πάτερ μου ! ώ Θεέ μου ! —  Καλέ μου, 

άνθρωπε, ό γέρων αυτός εινε πατήρ μου, και ό "Αγγελος Φι- 
λανθρωπινός —-

ΡαΨ. την θυγατέρα), Άπερίσκεπτον κοράσιον,
σιώπαινε.
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ΘΤΓ. Καλέ μου άνθρωτ«, καλέ μου αυθέντα, εί 
την άλήθεια, ήλθεν έδώ ό Φιλανθρωπινός ;

ΠΤΛ. *0 Φιλανθρωπινός  ̂ Πο^ός φιλανθρωπινός 5 
ΡΑΨ. Ό  "Αγγελος Φιλανθρωπινός.
ΠΤΛ. *0 “Αγγελος Φιλανθρωπινός ; 
ί*Αψ·. Νβί, καλέ μου άνθρωπε.

ί μας



0ΤΓ. Ναί, καλέ [/.ου αύθέντα, νά σέ πολυχι^ονάτ} ο ά­
γιος Θεός.

ΠΓΛ. ’̂ Ερχεοθε νά }/.έ ζεφορτωθΐτε, λέγω ’γώ  ̂Δεν γνω­
ρίζω κανένα Φιλανθρωπινό.

ΡΑΨ. ’Αλτ.θεια ;
ΘΤΓ. Δεν [/άς γελάς ;
ΠΤΑ. Να σας χαρώ.
©ΤΓ. Κα'ι [/,άς [χάς είπαν πώς σάν νά άκούοθηκε εδώ 

στο 'Αράκλοβο ενα τέτοιο όνομα.
ΠΤΛ. Μπά ! σας έγέλασαν !
ΡΑΨ. Ποΰ εΤσαι, κόρτι μου ; 'Αγωμεν. Έχιστρέφωμεν.
©ΤΓ. Δεν ημποροδμεν νά εμβωμεν εις τό φρούριον ^
ΠΓΛ. *̂ Οχι, μόνον άμέτε στο καλό.
ΡΑΨ. Πολλά τά έτη σας.
ΠΥΑ. Στο καλό, γέρο πατέρα μου.
©ΥΓ. "Αν μδς έγέλασες, καλέ μου αΰθέντα, τό κρίμα 

στο λαιμό σου ]
ΠΥΑ. Μπρε άμε ξεφορτώσου με, ποΰ θά μέ ττ^ς τό κρί­

μα στο λαιμό μου.
('Ο  'Ραψωδίις καΐ ή θυγάτηρ «ύτοΰ έξερχονται τή; σκηνή;).
ΠΥΑ. Βέβαια, τον Φιλανθρωπινό τ,θελαν η ευγενία τους! 

'Ακουσαν την αδυναμία ποΰ έχει ό Δοξαπατρης στον Φι- 
λανθρωπινό, και ήθελαν νά μου χωθούν μέσα οί Κραβαρί- 
τ ι ις , γΐά νά μας αρπάξουν τό ψωμί άπό τό στόμα μας, και 
άν μάς έμεινε κανένα λεπτό, \ά  μάς τό σουφρώσουν κ* ε­
κείνο. Τίς ήξεύρει ; ©ά τον γνωρίζουν, φαίνεται, τον Φιλάν- 
θρωπινό άπό την Κωνσταντινούπολιν* γ^ατι οί Κραβαρί · 
ταις αυτοί, ό Θεός νά σε φυλάγη, δλον τόν κόσμο τον φερ­
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νουν γύρω. Τί καλα έκαμα ποδ τούς έγελασα, 'Α ! εγώ έ* 
λησμόνησα. Δεν τούς έγελασα. Τον Φιλανθρωχινό τον ε- 
οτειλεν 6 Δοξαπατρής εις το σττηλαιον, και αύτος ακόμα 
ίέν έχεστρεψε. *Αν τύχτ) τίχοτα, χάλι άληθεια είχα. Δεν 
εινζ 6 Φιλανθρωπινος μέσα στο ’Λράκλοβο. Τί θάχ^ νά η- 
ξεύρη ό άνθρωχος νά βγαίνη χάντα άχανωλα^^ά. (ΕΙσέρ- 
χβτβι ίίς το φροόριον καΐ κλείει την πύλην).
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£Κ Η Ν Η  Β .

(Το ιρρούριον των Σκορτών. Ε ίς  τα τείχη του σημαία έλληνικτ^).

Δ Ο Ξ Λ Π Α Τ Ρ Η Σ  (μύνος).

Κατηραμένη Τύχη ! —  η, τ’ άνθρώχινα 
άν δεν διέχης, Τύχη σύ. Διάβολε 
κατηραμένε, ΔαΓμον τρισκατάρατε!
Διά τάς αμαρτίας των γονέων μας 
άν έζουσία σοι δοθη χαρά ΘεοΟ 
έν ε6νος νά κρημνίσης είς το Γοφερον 
της άχωλείας βάραθρον, τετέλεσται !
Καμμία πλέον άνθρωπίνη δύναμις 
νά τό άναχαιτίσ’ εις τον ολισθηρόν 
κρημνόν τής άχωλείας του δεν δύναται.
’ΙΙλώθη τό Βυζάντιον καί ιπποτών 
σημαία είς τά τείχη του κυμαίνεται* 
ήλώθησαν τής Θράκης τά προπύργια*



των Μακεδόνων εχεσεν ή όγυ χ̂ 
Θεσσαλονίκη· εχεσαν τά ορούρια 
τής στερεας Ελλάδος, τ/,ς ’Ανατολής, 
και τοϋ Αιγαίου. Παρεδόθη το λαριχρον 
τής ’Αργολίδος καυχηρια, το Ναύχλιον’ 
Κορώνη, ’Ανδραβίδα χαρεδόθησαν, 
χ ’ η Καλα[χάτα έξ εφόδου εχεσεν.
Έκυριεύθ’ η χόλις ηδη των Πατρών, 
τά φρούρια του 'Αργους και του Ποντικού.
Τής υψηλής Κορίνθου, οϊ(χοι ! εχεσαν 
τά  τείχη τά  λαιχχρά, τά υχερήφανα* 
και μόνον άρα συ, χτωχόν μου φρουριον, 
ορθόν θά μέν^ς ! Μόνος συ, Δοξαχατρή, 
την χώραν 6’ άντιτάζ^ς των Σκαρτών χρος τάς 
σιδηρόφρακτους φάλαγγας τής Δύσεως I 
Θεέ μου ! σύ με φώτισον είς την δεινήν 
καί δύσκολόν μου θέσιν. Τί ν’ άχοκριθώ 
είς τον άπεσταλμένον τώρα του έ)τθροί3 5 
]\ά άρνηθώ ·, Καί τίς τά  καταρρέοντα 
του ’Αρακλόβου τείχη θά στηρίξη ; τίς 
είς των τειχών τά  ρήγματα χαρεμβληθείς 
κατά τής λόγχης θά χροτείνη των εχθρών 
τό στήθος του ; Τίς τούτων των άνάνδρων μου 
στρατιωτών ειν' Ιτοιμος είς θάνατον 
καί 7Λ»ρ ν’ άκολουθήση τον Δοζαχατρήν 5 
Ά λλα καί χώς νά μείνω είς τό φρουριον, 
έν ω τής έχιούσης τά. ακάθαρτα 
όλοτελώς μας λείχουν ήδη τρόφιμα 5
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Τ1)̂ ήν -Γοτί τί νά πράζω ; νά τταραίοθώ; 
Ο^αί ! χα( ριόνον άν τό ^(αλογισθώ, 
ό βίος μοι παρίοτατ’ έπονεί^ιβτος,
^ιχώ^ης τΐ[Λ0>ρία Ι Νά παρα^οθώ $
Χανοδοχ είθε κάλλιον ^ιά χαντος 
νά χρύψ' ή γή το πρόσωπόν {ίου πρότερον, 
πρίν το εχθέοω εις τους έ{/.7Γτυβ[λθυς αίσχρως 
του κόσαου ολοκλήρου ; Νά πχραίοθώ !
Και την αναισχυντίαν εχεις, Βουτσαρά, 
την λέζιν νά προφερ^ς την αίσχράν αυτήν ; 
τό καθαρόν των Βουτσαρά^ων όνομα 
άνάν^ρως και άτίμως θ’ άτιμάσης ; Τίς ; 
ό έσχατος τοΟ γένους μου βλαστός εγώ 
τό όνομά μου ν’ ατιμάσω τό λαμπρόν ; 
Ούόέποτε ! σκιαι σεις τών προγόνων μου, 
ουδέποτε, σάς λέγω* ησυχάσατε.
Αι Ι τό πολύτιμόν σας κληρονόμημα, 
τό αιμά σας ακόμη είς τάς φλέβας μου 
δεν διεφθάρη, δχΐ’ ησυχάσατε.
Αισθάνομαι εντός μου, ναι, αισθάνομαι 
άνδρείαν ικανήν καί γενναιότητα, 
ώς Βουτσαρας νά πέσω. Νά παραδοθώ  ̂
Φαντάοου τότε τήν ζωήν σου, άθλιε !
Οί λίθοι μόνον τότε δεν θά έχωσι 
διά τό όνειδός σου σκώμμα, κ’ εμπτυσμόν 
διά τό πρόσωπόν σου. Μαύρη κόλασις 
ό άτιμος σου τότε βίος καί αισχρός ?
—-  ’Αλλ’ ή Σοφία τότε ; άλλ' ή κόρη μου ;
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—  Πώς ·::αρεΑογιζό(ΐην 1 Μκύρτι κολϊβΐί 
βίνε τι ζωη σου, όχι, άθλα Ι 

’ιδέ, τους όφθαλαούς σου στρέψον τους θολούς 
τοΟ ^λοώντος Χ«λ(Αθυ την ύιτώρειαν.

Την γήν ίδέ γελώσαν,ίδε την φαίδραν 
σκιρτώσαν πέραν φΰσιν, και τούς διανθεΓς 
τίίς αντίκρυ κοιλάδος ίδε τάττητας.
’Εκεϊ, εκεί, εις τον παράδεισον αυτόν 
αγγέλων δύο πάλλονται, αχάριστε, 
καρδίαι διά σέ. ΈκεΓ νυχθηριερον 
οί όφθαλ{Αθί των τήκονται εις δάκρυα.
’Εκεΐ η ευτυχία η άληθινη,
,̂ν παρ’ ολίγον προ ριικροδ κατέστρεφες, 

σε μειδιωσα, άφρον, άνααένει, σέ.
Τετέλεσται. Εις κόρακας έ^έτωσαν 
τής κεφαλής (χου οι καπνοί κ* αί χ ίυαφ αι! 
Τετέλεσται* τάς κλείδας τοΟ φρουρίου |χου 
σοί παραδίδω, Κααπανΐτά μου, ιδού !

(Λαμδάνί» Ικ τής ζώνης τα; κλεϊίβς, χ«ι άρίγων την χίΤρβ, τάς 
ά^(νει νά πίσωσι κατά γης).

*Αλλοίμονον ! τί έπραζα ; Παρεδωκα 
τάς κλεΓδας, παρεδόθην  ̂ ’Αναττνέω, ά Ι

(Αναλαμβάνει αύτάς).

Δεν παρεδόθην, όχι ! —  Τίς  ̂ εγώ τάς κλεΓς 
νά παραδώσω τ ’ ’Αρακλοβου } Πωποτε !
*Οπίσ’ όπίσω, κάθαρ|χα τής Δυοεως !
Έγώ >ά δώσω κλείς ; Ποτέ. Οι Αάκωνες 
δεν παραδίδουν κλείδας* τάς κρεμούν εδώ, 
(ΈΙβρτά αύτβς ίπύ τής λαίτ,ς τοΰ ξίφους).



κ’ βίς τον έχθρίν των λέγουν « έλθών λάβε τας Ι » 
^  Και οαως τώς νά ιτράζω ; —  Φιλανθρωττινέ, 
ποδ είσαι; Φευ 1 άχό[Αη δεν υζέστρεψας·
Των λόγων σου, των συ^ιβουλών, τής γλώσσης σου, 
τής γλώσσης τής χρυσής σου νυν εΐπερ ποτέ 
και άλλοτε την χρείαν συναισθάνορ.αι.
Ποΰ είσαι, Λάκων γνήσιέ [/.ου ; Ώ , έλθέ, 
έλθέ να {λέ στήριξής νυν κλονούιΑενον, 
νά |Α* όδηγηατρς έκτραπέντα τής όδοΰ* 
έλθέ νά (χέ δίδαξες το καθήκον [χου.
Τελείωσον το εργον δπερ ίρχισας.
Συ τάς κυ|χαινοριένας τής καρδίας [χου 
έξήγησας όρυ.άς, συ τάς άτακτους της 
έρρύθ[ΐισας ορέξεις, κ’ είς τάς κλίσεις της 
τάς άορίοτους όνοι/.α άπέδωκας.
Ναι, συ {χ’ έδίδαξας τδ τί έστι Λατρίς, 
και παρά σου τδ ττρώτον ειχαθον μ’ όρθάς 
τάς 7Κ)λιάς μου καί μέ κρύαν ρίγησιν 
του σ&)ματός μου, και μέ τής καρδίας μου 
παλμούς ν’ ακούω τής Έ.ΙΜ όος  τ ’ δνο{χα.
Ελλάς χατρίς μου ! σύγγνώθι, άν βέβηλα 
συλλογισθεΐς τδ ιερόν σου ονομα 
επικαλούμαι* ουγγνωθι, άν χρδς μικρόν 
ανάξια σου, άνανδρα έφρόνησα* 
διστάζων, μέ δειλίας δμμ’ άν προς στιγμήν 
τά χρέη τά πρδς οέ μου ειδον, συγγνωθι^ 
ναι, συγγνωθί μοι. —  Τώρα είμαι έτοιμος 
νά άποθάνω* τώρα εΤμαι Βουτσαρας.
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2ας χροκαλώ, δυνίψ.είς, δσας εθρεψαν 
'Ρής Δυσεως τα ελίι, και έξιί|Λεσεν 
ό κόλχοί του ’Α^ρία, ελθετ’ ελθετε.
Ίτυχόται ριαυροφόροι, ^υπαρά χτηνά, 
ώ κόρακες δυσώδεις, δσοι άχλκστοι 
είς τις Θνκσκούστς αυτοκρατορίας ρ.ας 
έρρίφθητε τό σώαα, ελθετ’ ελθετε* 
είς ευθυρ;.ον θανάτου σας καλώ χορόν.(Σημαίνει· είί- 

^ρχετβι άξιωματιχός τις).

2Κ Η Ν Η  Γ'.

ΔΟΞ
ΑΞ.

ΔΟΞΑΠΑΤΡΗΣ χαΐ ΑΞΙΩΜΑΤΙΚΟΣ.

Εις τον άχεσταλαένον τοΟ εχθρού είχε 
έκ του φρουρίου νά έξέλθη χαρευθύς.
Τούς όρους του αΰθεντου του δεν δέ^^ομαι.
Δεν χαραδίδ’ είς Φράγκους ό Δοξαχατρίς 
ό Σχαρτιάτ?:ς τών Σκορτών το φρούριον.
Ευθύς ό ορισμός σας. —  Γενναιότατε, 
ο χυλωρος είς νέον τινά άγνοιστον, 
χαρακαλοΰντα νά είσέλθη χρος ύμας, 
έχέτρεψε την είσοδον κ’ ε(σήλθε νϋν. 
Σχουδαίας, λεγει, φερ' ειδήσεις χρος υμάς.
Και είνε, λέγεις, άγνωστος 5

Ναι, άγνωστος.



λΟ=. Είπε νά έλθ^ |χε®«. <χ|ίωμ«τίχοί άπ^ρχβτβι), 
Τίέος άγνωστος !

τις άρά γε νέ ε̂ ινε ; Μη όπεστρεψεν 
ό “Αγγελος ; Ά λλ’ όχι’ είπεν κ άγνωστος »ί
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£ Κ Ι Ι Ν Η  Δ '.

ΔΟΞΑΠΑΤΡΗΣ κ*1 ΜΑΡΙΑ μβ·:ημφΐίσμένη ίΐς άνδρί.

ΔΟΞ.

ΜΑΡ.
ΛΟΞ.

ΔΟΕ.

Τίς είνε ο ωραίος —  Μαρία μου !
Θεέ μου, είνε δυνατόν ;

πάτερ μου ] (ίνβγκαλίζ.) 
κόρη μου, τί τόλμη I Κ’ η αιτία τίς ·,

Τί αφροσύνη ! Τό λοιπόν άπώλεσεν 
η μητηρ σου τάς φρενας της ^

*1Ι μητηρ μου
δεν τό γνωρίζει* μόνη και άπ’ έμαυτής 
νά σ’ ίδω ηλθον, έπειδη ένόμισα 
τας περιστάσεις επείγουσας.

τότε πλην
φρικτην ανοησίαν, κ,ορη, επραξας.
?ίά σ’ έπιπληξω Θέλω* θέλω αυστηρά 
νά σ’ έπιπληξω, άσκεπτον παιδίον, πλην 
τά δάκρυα μου μ’ έμποδίζουσιν.

(Την έναγκαλίζίΐϊΐ καΐ άίπάζεται). Εΐπέ^

τί άπευκταίον, κόρη μου, συνεβ', είπε^ 
δεν ·χε φοβίζεις· όλ*ην την αλήθειαν



ΜΑΡ.

ΜΑΡ.

ΜΑΡ.

Κ 'ί' X

γυρ η ν ε(πέ (λοι. ΚαΙ έν τζ^τοις εφθασβν 
ό "^Αγγελος) εΙ“ έ {αοι, Φιλανθρωπινος, 
ον |Χ* οπλοφόρους δέκα εις το οπτί^αιον 
προς έξασφάλισίν σας χθες έζετ:ε[Αψα ;
Ναι, Ιφθαβεν, ώ πάτερ {Αου. Πλην και αυτός 
κ’ οί οπλοφόροι πάντες συνεληφθτισαν 
ύπό του Κα^Απανίτου.

Και τ ί ίθελεν

έκεΓ ό Καυ.πανίτ/!ς ;
Ώ  1 άλλοί[Αθνον,

ω πάτερ (Αου 1 Τά πάντα, και τό σπηλαιον 
και τά  στενά τά  πέρι; ίδη  προ πολλοΟ 
κατέχουσιν Ιπποται.

Και 7] (Αητηρ σου ;
__ 'η  ! τί)ν οραώδτι βλέπω όλοφίνερα
αλήθειαν, θεέ (εου > —  Καί ή (αήττιρ αου, —  
είχέ [ΑΟί τα άφόβως δλα, αόρη [εου 
αίχριάλωτος έαύρθ' είί τό στρατόπεδον 
των ιπποτών υπό του Κα[Απανιτου, αι ;
Εις τ ίς  αητρός [ΑΟυ τίιν ζωήν σ’ όρκίζο[Ααι, 
ώ πάτερ, όχι. ’Ασφαλής ή ρ τη ρ  ΐΑΟυ 
έν ΐ̂ ώ σπηλαίω μένει, και οΰδείς ποτέ 
οΰδέ τής κεφαλής της τρίχα η-̂ -γισεν.
Έ ξ εναντίας άπαντες κατ’ εντολήν 
του Καμπανίτου φέρονται μετά πολλής 
και άκρας εϋλαβείας προς αυτήν. Ώ  ! άν, 
ώ πάτερ μου, τον νέον τούτον έβλεπες 
κ’ έγνώριζες έγγύθεν ! Ειν’ άδύνατον



ΜΛΡ.

ΔΟΞ.

ΜΑΡ.
ΔΟΞ.

ΜΑΡ.
ΔΟΞ.

«οτε νά φανταοθ  ̂ τις τί)ν ευγενειαν, 
την χάριν, την ώραίαν συίΛτκρκροράν, 
τους λόγους και τούς τρό'τ:ους, τά αισβη|/.ατα>
{λέ Ινα λόγον την καρδίαν την χρυσήν 
αΰτου τοΰ Και -̂τανίτου.

“Ό ,τι ηκουοα
τής ακοής |;.θϋ είν’ άττάτη βέβαια,
Μαρία. Σέ -τταρήκουσα, ω κόρη .̂ου.
Είττέ [Λοι :τάλιν τίνος ^

Του αϋθέντου τοδ
Μορέως.

"Εως τώρα δεν έγνώριζα 
αύθέντην του Μορέως. Δόξα σοι, Θεέ, 
οτ’ ήξιώθην τώρα είς τό γήρας μου 
νά έλθη όχ̂ ι άλλος, άλλ’ ή κόρη μου 
νά μέ διδάξη, δτι ό Μορέας, ώ ! 
άτ:έκτησεν αύθέντην ! Δόξα σοι, Θεέ !
Μέ κάμνεις, πάτερ μου, νά τρέμω.

"Οχι δά !
άφόβως δίδαξόν με δσα αγνοώ.
Τίς εΤνε ό αύθέντης τού Μορέως ; τίς ;
Ό  Γουλιέλμος Καμπανίτης.

’Αληθώς 5

Των ατείχιστων τοΰ ΒΙορέως πόλεων, 
κωμών και πολιχνίων ό αναίμακτος 
κατακτητης ;

Αναίμακτος κατακτητης ρ 

ΙΙλήν δι' αύτο δεν εΤίνε άξιόμεμ.πτος,
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νθ[λίζω, ττάτερ, χριστιανικήν εάν 
καρδίαν εχων φείδεται τοΐ3 αΐ[;.ατος 
χριστιανών άνθρωζων ο Χριστιανός.

ΑΟΞ. Χριστιανών άνθρωζων ο Χριστιανός , !
*ΐδοίι και άλλο ετι σζουδαιότερον 
μανθάνω. ’Εχεις δίκαιον, Μαρία μου.
*Ημεις εϊμεθα ξύλα άζελεκητα 
οΐ γέροντες, έν ω άζ’ εναντίας σε7ς 
ό νέος κόσμος τόσα νεα ζράγματα 
μανθάνετ όσημέραι. 'Ο κρονόληρος 
έγώ έθά^ουν, ότι οί λτίδται αύτοι 
ιζζόται ησαν άζιστοι, αιρετικοί, 
του άντιγρίστου Π άζζα δούλοι τοδ 
αναθεματισμένου καί άφωρισμένου. Συ 
γνωρίζεις, δτι είνε άγιώτατοι 
χριστιανοί. "Ας εχη δόξαν ο Θεός !

ΜΑΡ. Έάν δεν ησαν, ζάτερ μου, χριστιανοί, 
ζώς τόσοι βασιλείς μας ευσεβέστατο» 
τάς θυγατέρας τόσων συνεΓεύχθηοαν 
δουκών καί βασιλέων έκ τ?ς Δύσεως ;
*11 σύζυγος του Δουκα και βασίλισσα 
δεν ητο κόρη του δουκός τών Νορμανδών 
*Ροβέρτου του Γυισκάρδου ; *ΙΙ βασίλισσα 
η Μαργαρίτα, σύζυγος τού Ισαάκ, 
δεν ητο κόρη βασιλέως δυτικού 
της Ουγγαρίας 'Η βασίλισσα Αγνή, 
του Αλεξίου Κομνηνοΰ η σύζυγος,
Γαλλίς δεν εινε, κόρη τού ρηγός αύτού
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των Φράγκων Λουδοβίκου 5
ΔΟΗ. Άίλφιβάλλω, άν

|ΐέ τόσην ευκολίαν και ακρίβειαν 
ν’ άποστηθίσ^ς δύναοαι τδ σό[Αβολον 
τ ίς  πίστεως, μ.έ δσην άττεστγ,θισας 
τον βδελυρδν κατάλογον των βδελυρων 
άνοσιουργηριάτων, ρ.’ δσα οΐ πιστοί 
καί εύσεβεΓς σου βασιλείς έ|Λθλυναν 
τον θρόνον τών Καισάρων κ’ εβεβηλωσαν.
Πλην δι’ αΰτο η θεία ευρηκεν όργη 
αΰτους τους άνοσίους κ’ έζ αιτίας των 
τδ έθνος τών ’Ρωριαίων τδ πολύπαθες.
Τ ίς βασιλείας έκπτωτοι οί Κο|ΑνηνοΙ 
τ ΐδ ε  κακεΐσε δίκην τυγοδιωκτών 
πλανώνται διά τοΟτο, κ’ εις τδν θρόνον νυν 
του Κωνσταντίνου κάθηται αγέρωχος 
εις κό|ΐης της Φλανδρίας, είς αιρετικός, 
ό ΒαλδουΓνος. Οΐ δ ’ επίλοιποι η[ν.είς 
'Ρωριαίοι, καί συ βλεπεις τδ τί πάσχοριεν. 
ϊκωληκιώντα άρτον καί ακάθαρτα 
τρώγοίΛεν Γώα, ινα προστατεύσω|χεν 
την χώραν τ ίς  πατρίδος μας προς τους λγ,στάς 
τίίς Δυσεως, καί, οπερ τδ δεινότερου, 
την πίστιν τών πατέρων μας την ιεράν 
υβριΓομένην ύπερασπιίώμεθα 
όχι κατά τών Φράγκων, άλλα κατ’ αυτών 
τών τέκνων τών ιδίων μας 1 

ΜΑΡ. ’Ω πάτερ μου,
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Την πιστιν την αγίαν {λου ^έν ύβρισα 
έγω* τ ίς  βλασφηριίας ταύτης άπαγε !
Σέ είπα [χόνον, οτι καΐ οί δυτικοί 
χριστιανοί ’νε, ^ιά τούτο και πολλοί 
*Ρω|χαΓοι ^υτικάς γυναίκας ελαβον 
και τουναντίον.

Δ03. Ά  ! άν δεν λανθάνω|χαι,
την έννοιαν των λόγων σου έ(χάντευοα, 
άγαττητη (χου κόρη. Είσαι προ πολλου 
εις ώραν γά(χου.

ΜΑΡ. Πάτερ, σε παρακαλώ —
Δ03. Την προσεχί! Δευτέραν, ση|>.ερον οκτώ, 

εικοσιτρεΐς τοΟ τρέχοντος, άνηριερα 
τ ’ άγιου Γεωργίου, τους δεκαοκτώ 
χρόνους σωστά τούς κλείεις πλέον, και πατεΓς 
εις τούς δεκαεννέα σου. Διέρχεσαι 
τ ίς  ηλικίας νΟν την πλέον κρίσιριον 
στιγριην καί ή καρδία σου ή τρυφερά, 
ώς ρόδον της άνοίξεως, τά φύλλα της 
όργα ν’ άνοίζ·  ̂ προς την προ'·την φαεινήν 
καί θάλπουσαν άκτϊνα του εαρινού 
ηλίου. Τούτο είνε φυσικόν. ’Αλλά 
εις τον καιρόν {χας, επειδή ο ήλιος 
άνέτελλεν εντεύθεν έζ ανατολών, 
τά  νέα ^ δ α  τότε προς άνατολάς 
έστρέφοντο κ* έζήτουν έζ ανατολών 
το φως. ΓΙλήν τώρα όλα ταυτα έσκωρίασαν, 
τό βλέπω* (χετεβληθ' ή φυσις σύμπασα,
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καΐ χιΘανον αί νέαι σεϊς ν’ άνεκαλύψατβ,
δτι έκείθεν άνατελ■λε̂  έκ δυσ[/.ών
ο ?ίλιος. *Αν, χάριν χαραδείγ(χατοζ,
ο έοκωριαβρ.ένος εις την θεοιν σου
τ,ριην έγώ, τό βλε{λ^α (Αου θά εστρεφα
χρδς νέον και ώραϊον και εύπαίδευτον
κ’ έξ οίκου του Μορεως καταγόμενον
αρχαίου κ’ έχισηριου, καί έν τ? αΰλ^
τοΟ Βυζαντίου ώς άξιωριατικον
διά χολλών ετών εΰδοκΐ(χησαντα,
χρο χάντων δέ όριογενη χριστιανόν,
όχοϊος εινε, ώς έν χαραδείγ|Αατι,
ο *Α*|~|'ελος ό Φιλανθρωχινός. Άλλα
ό Άγγελος δεν είνε σιδηρόφρακτος
ίχχότης νά σ’ άρέστι. Ίοως έχνευσεν
εσχάτως ζωογόνος αύρα έκ δυσμών
εντός τής κεφαλής σου, εζαερισε
τών χαλαιών σου τον ευρώτα ιδεών,
κ’ έστράφη δγι χρος άνατολας άλλα
χρος δύσιν ή καρδια σου, εκείθεν φώς
έκδεχοριένη. ’ΐσως δε και ίίνοιζε
τα φύλλα της το βλέμμα ηδη κανενός
Ιχχότου, τοΟ όχοίου εΐν’ αδύνατον
χοτέ νά φαντασθ^ τις την ευγένειαν,
την χάριν, την ώραίαν συμχεριφοράν,
τους λόγους καί τους τροχούς, τά αισθήματα,
μέ Ινα λόγον την καρδίαν την χρυσήν!
’Ω χάτερ μου!
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ΔΟΞ. κόρη |Αθυ ! βλέπεις αι»τό \
(Έξαγογών I*  τής ζώνης του έγχειρ(5ιον).

Άκό[λη ριέχρι σηριερον τό καθαρόν 
των Βουτοαρά^ων αψΛ ^έν έ{Α0λυνεν 
αλλόφυλος και άπιστος. "Αν εκατόν 
ϋίους και θυγατέρας εΤχον, κ’ ηρχετο 
νά (λέ Γητήση Φράγκος Ιν των τέκνων μου 
των εκατόν είς γάμον, προίκα φερων μοι 
τής οικουμένης όλης τό βαοίλειον, 
θά τό ήρνούμην ή, άν παρά γνώμην μου 
τό τέκνον μου έδέχετο, με τούτο μου 
εγώ τό έγχειρίδιον θά έχυνα 
τό μολυνθέν του αίμα. *Η μονογενής 
θυγάτηρ σί> του μόνου είσαι Βουτσαρα. 
Στάθμησον τοΰτο είς τάς φρένας σου καλώς*

(ΕΙσίρχβται Άξιωματ(χ6ς τις).
ΑΞΙΩΜ. Οί Φράγκοι πλησιάζουν είς τά τείχη μας 

πανστρατιά πεζοί τε και ιππείς.
Δ02. Καλώς

νά έλθουν. Είς τάς θέσεις των οί φύλακες.
Του Καλοκύρη ή φρουρά είπε εΰθυς 
τόν προμαχώνα του προφήτου Ιίλιου 
νά καταλάβη. 'Η φρουρά του Δροσινοίί 
τόν "Αγιον Νικόλαον* τόν Πρόδρομον 
ο Θεοδούλης. Είς τά όπλα ό στρατός.

(ΕΙαέρχεται ό "Αγγελος Φιλανβρωπινός).

*0 "Αγγελός μου  ̂ Καλώς ήλθες, φιλτατε !
Φ1Λ. Νά σ’ ατενίσω, στρατηγέ μου, δεν τολμώ.
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ΦΙΛ.

Δ02.

ΛΟΞ

ΦΙΛ.
ΛΟΞ.

ΦΙΛ.

Ά ντι την ώραν ταύτην είς το σττηλαιον 
πλησίον των φιλτάτων σου νά αγρυπνώ 
φρουροζ πιστ^ χαι φύλας, είς το φρούριον 
|χέ βλεπεις αίφνης.

Έσό, φίλε, ήσυχος.
Έκών -γνωρίζω οτί δεν ύττεστρεψας.
Μ’ εί'/ε γνωστά τά πάντα, δτ’ είς των έχ_θρών 
τάς χε^ρας εύρες '^ η  τους οικείους μου, 
το οτπίλαιον, καί δτι οέ συνέλαβεν 
ό Καμπανίτης.

Δίχως ό απάνθρωπος 
νά μέ φονεύσ  ̂ μάλλον !

ΑΙη παρα<^ράς
ανωφελείς, υίε' μβμ. Την χαρδίαν σου 
γνωρίζω.

Καί ενταύθα μ* ύπεχρέωσε 
συ·/ωδευμένος με Ιππότας άπρακτος 
νά έπιστρεψω.

®Όπου κάν το ημισυ 
τής εντολής, δι' ήν σέ έξατιτεστειλα, 
θ’ άναδεχθ^ς, έλπίζω.

Πώς^
Φρουρών εδώ,

ώς κόρην οφθαλμού σου, είμαι βέβαιος, 
τοΟ θησαυροΟ, δν είχα είς το σπηλαιον 
κρυμμένον, τό £ν ημισυ —  αυτόν έδώ 
τον τολμηρδν δραπέτην του σπηλαίου.

’ω
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Θεέ μου ] Εινε δυνατόν ; *Ι1 ^εσττοινις 
έ^ώ Μαρίας

ΜΑΡ. Φίλε, καλώς ίλθετε.
ΦΙΛ. Είς τάς ^ιαταγάςσου, γενναοότατε,

άφο5^ο0μα  ̂δλος. (*0 Δοξαπατρήί έξέρχίτβς).
Έάν δι’ αύτδν 

το3 θ/,σαυροί τδ ίμισυ, ώ ! δι' εμέ
« Τ ν '  ■» , ·  /Ο κς  κα  ̂μονος ε(νε ανεκτφικτος 
έπι του κόσμου θησαυρός ή δεσποινίς 
Μαρία.

ΜΑΡ. Εισθε λίαν ετι πρόσφατος
έκ τής αυλής του Βυζαντίου, κύριε.

)(87 Κ

ΣΚ ΗΝΗ Ε '.

(Έκτος του σττηλαίου. Νύ|).
ΔΑΙΜΟΝΟΓΙΑ̂ ίΝΗΣ χατακεκλιμένος χαμαί καί ΒΑΣΙΑΙΚΗ, 

ΒΑΣ. Καί δεν μου λες, στο Θεό σου, Γ’άννη, τί έχεις 
απόψε 5

ΔΑΙΜ. Τά φεγγαριάτικα μου.
ΒΑΣ. *ί1 γή εινε βρεγμένη, αγάπη μου, κάνει ψύχρα. Θά 

κρυώσ^ς, θ’ άρπάξης καμμίά πλευρίτιδα, καί θά εχω πάλιν 
τρεχάματα.

ΔΑΙΜ. ΜοΟ κάνεις τη χάρι νά τά εχ^ς τώρα τά τρεχά­
ματα, νά πας νά καθήσ^ς μέσα, καί νά λειψής από τό κε­
φάλι μου.

ΒΑΣ. Θά κρύωσες, άγάτη^ μου.



ΔΛ1Μ. Έλα οτιίαω (αοο, ϊατανά !
ΒΑΣ. Το βλέπω τώρα, έπαοβες πλέον να {χέ αγαπάς.
ΔΑΙΜ. Θά σηκωθώ απάνω, καί θά σέ χειροτονήσω αρ­

χόντισσα Δοξαπατρή.
ΒΑΣ. Δεν ε'ΐΛαι πλέον η Γωη σοο, τό φως σου, ή πολυα- 

γαπτ[ΐένη και πολυλατρευμ,έ’ηι σου Βασιλική.
ΔΑΙΜ. Μωρή στρίγλα, δεν άκους απόψε; Θά σηκωθώ ά- 

πάνω και θά σέ χειροτονήσω αρχόντισσα κυρα Σοφια' οπού 
θά πή θά πίάσω ενα ξύλο και θά κάνω τό κεφάλι σου δο- 
ξαπατρι νά πίνουν |χέσα αί όρνιθες νερό. ('Η Βασιλική άπερ- 
χβτβι. Μόνο;), χή παλτ,οστρίγλα ! πώς ρ.* έφορτώθηκε δευ- 
τερίάτικ’ απόψε, αλήθεια καί άλήθεΐα ! Πάρε, λέγει, γυ- 
ναΓκα, νά δής άγαλλίασι καί προκοπή ! Δεν λέγει* πάρε 
γυναίκα, νά φορτωθής διάβολο ζωντανό στη ράχι σου ! *Ελα 
όριως πάλιν άπό τό άλλο ρ.έρος, όταν ήσαι νέος, που χο» 
ρεύει 6 διάβολος ρ.έοα σου τόν Καλαρ.ατ5ανό ! Τί νά κάν^ς ; 
Νά σου πώ την άλήθε’α, άν δεν τό έρ.πόδιζε ρ.’ άφορισρ,ό ή 
Μεγάλη Εκκλησία, τό καλλίτερο πρί[Λρ.α ποΰ έχει νά κάν^ 
ένας φτωχός σαν κ’ εμένα εινε νά πά’ νά γείν^ ευνούχος σέ 
κανένα παλάτι. Μ’ αυτόν τόν τρόπο, αδερφέ, γλυτώνεις και 
άπό τόν ένα διάβολο καί άπό τόν άλλο πο5 θά φορτωθ^ς 
έπειτα στη ράχι σου. (Επανέρχεται ή Βασιλική φέρουσα σκέπα- 
σρια, δπερ προσφέρει εις τόν Δαιμονογ’άννην).

Β ΑΣ. Πάρε καν αυτή τη βελέντΓα νά σκεπασθής. ('Ο Δαι- 
μονογιάννης αρπάζει τό σκέπασμα καί ρίπτει αυτό εις τό πρόσω· 
πον τής Βασιλικής). Καί δέ μου λες, Πάννη, τί σκοπούς 
έχεις άττόψε ; νά πλευριτώσης θέλεις χωρίς άλλο ;

ΔΑΙΜ. Νά πλευριτώσω, λέγει ; Κεφάλι ποΰ τό ’χειΐ νά
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ιτλευριτώσω Ι ’Ογι, δεν εχω σχοπό να πλευικτώσω· σχοχό 
εχω νά [χείνω εδώ δλη τίι νύ^τα χατά^τααα, ώς χοδ νά ψο­
φήσω —  [χέ καταλαβαίνεις τώοα, χοχώνα {χου ; ώς χο2 νά 
ψοφήσω, νά σκάσω σαν τδ σκυλλί. Νά τί λογής χλευρίτωιχα 
σκοχεόω νά κάνω.

ΒΑ2. Χρίστος καί Παναγία ! Τί εχαθες άχόψε, άνθρωτΛ 
το3 Θεοδ 5

ΔΛΙΜ. τί εχαθα 5 Νόστίιχη έρώττσις! τί εχαθα ; "Ο,τι 
εχαθα, τδ εχαθα άχδ τδ κεφάλι |χου. Καί λοιχδν τώρα θέ­
λω ν’ άντα[χείψω, νά χληρώσω τδ κεφάλι [χοο* θέλω άχόψε 
νά χάνω νά χάθη τδ κεφάλι (χου δ,τι αδτδ χ̂’ έκανε νά χάθω.

ΒΑ2. Καλέ, τί έχαθες, Πάννη {χου ; Καλέ, σδ χαραλα- 
λεϊς, άνθρωττε 1

ΔΛΙΜ. Έννοια σου, [χάτία [χου, και δεν χαραλαλώ. Σε 
λέγω χώς άχόψε θά χλν;ρώσω —  καί καταλαβαίνεις ; αρ­
χοντικά, |χέ τδ χαραχάνω —  τδ κεφάλιί[χου. "Οχου θά ττί 
θά κάνω άχόψε τδ κεφάλι |χου νά χάθτι δ,τι αΰτδ τδ κε­
φάλι {χου —  νά ! τδ βλέχεις ; αΰτδ τδ κούφιο, τδ ξερδ κε­
φάλι ρχου (ϊυχΐίίβι την κεφαλήν) —  ρ,’ εκανε νά χάθω. 
(ΈγερθεΙς έν δία). Καταλαβαίνεις, {χωρή στρίγλα, τί θά χοδν 
δλα αύτά ; Θά χοϋν χώς εις τδ εξής ή ζωή (χο3 κατήντησε 
άνυχόφορη. κΤριαι ένας —  χροδότης ! —  Λοιχδν, έ[χχρός ! 
'Ανοιξε, χεριστεροΰλά ριου, ταΓς φτεροΰγαις σου και χήγαινε 
κατά διαβόλου. *Ε|χχρδς, άνοιξε, βαρκοϋλά (χου, τ ’ άρριενά 
σου, καί τράβα χελάγου* τράβα χελάγου, σε λέγω, καί ά- 
φες |χας τδ λιμένα ελεύθερο νά βολτατζάρωαε μέ τή σαχίο- 
σακολέβα μας. Έμχρδς, σέ λέγω. Τράβα τδ κά^ο σου μέ 
ταϊς άκαθαρσίαις 'Γου γλήγορα, τράβα κάμχου, και άφες μας
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-τον τόχο χαΐ τον άερχ ελεύθερο νά βλεττωιχε τον ουρανο {ΐε 
τ ’ άστρα. ΑΪ, στρίγλα, άχο5; η ό χ ι;

)( Μ )(

ΣΚΗΝΗ ΣΤ'.

ΟΙ ΠΡΟΛΑΒΟΝΤΕΣ καΐ ΣΟΦΙΑ.

ΣΟΦ. Βασιλική, τί εγεινεν η Μαρία 5
ΒΑΣ. Καί πώς ·, δεν εινε ρ·έσα ", Έγώ έθα^οόσα πώς 

ίταν (λέσα. Φαίνεται πώς πήγε πάλιν εις το δάσος καί τ«- 
ριπατεϊ ριόνη κατά τή συνήθειά ττ:ς.

ΣΟΦ. Όρίστ’ έκει πέρα. Καί την ά^ίνεις λοιχον συ νά 
γυρίζϊ] μόνη της είς τό δάσος 3 Πήγαινε γλήγορα και φώ­
ναξε την νά έλθ^ μέσα. (Ή  Βασιλική απέρχεται είςτ^ δάσος), 
Τί έμαθες, Πάννη, περί τοϋ Φιλανθρωπινοΰ ;

ΔΑΙΜ. Κυρία, καθώς σας είχα προείπη, ουνελήφθη άπο 
2να σταυροφόρον, κατά του οποίου είχε ξεσπαθώση, καί θά 
διέφευγε βέβαια τάς χείράς του, άν δεν έφθαναν καί οί άλ­
λοι φύλακες άπό τα πέριξ. Τον συνέλαβαν λοιπόν και τον 
παρέδωκαν είς τον Καμπανίτη. ’Αλλά προ ολίγου έμαθα 
πώς ό Καμπανίτης του έχάρισε τή ζωή, καί τον απέλυσε 
ελεύθερον νά υπάγ^ είς τό φρούριον.

ΣΟΦ. Δόξα σοι 6 Θεός. (Εξέρχεται).
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ΪΚΙΙΓίΙΙ Ζ'.

ΒΑ ΣΙΛ ΙΚ Η  στϊίύδοϋσ* Χ«1 έντρομος.

ΒΑΣ. Ω δυστυχία μου ! δυστυχία μου ! 'Εχάθτικε ή Μα­
ρία. Ακούσε νά σου χώ ενα μυστικό. Φοβούμαι μηχως ε- 
φυγε με τον Καμττανιτίΐ, οχου έρχεται κάθε βρά^υ και συν­
ομιλεί μαζί της εις τό ^ίΐσος.

ΔΑΙΜ. Τί θά αΰτο ■, Ό  Καμπανίτης μέ τη Μαρία ;
ΒΑΣ. Αλλοιμονον ! Συ ακόμη δεν ηξεύρεις όλη τη δυστυ­

χία μας. Π Μαρία άγαχα τον Καμπανίτη.
ΔΑΙΜ. Ούράνιαι δυνάμεις ! "Γψιστε Κύριε ! *Π Μαρία —  

ττώς} τι ειττες ; —  η Μαρία άγαπα τον Καμπανίτη 5
ΒΑΣ. Ναι, ή Μαρία άγαπα τον Καμπανίτη.
ΔΑΙΜ. (παράφορος). Λοιπόν, *Εωσφόρε, λοιπόν,’ΐσκαριώτη, 

με τα σωστά σου λοιπόν έβάλθηκες νά μ’ έξολοθρευσ^ς 
Είπε μου, θά ελθ^ και απόψε ό Κααπανίτης^

ΒΑΣ. Έάν ώς τώρα δεν ήλθε, θά ελθ^.
ΔΑΙΜ. Δόξα σοΐ, Θεέ μου ! Άλάφρωσα άπό τ0 βάρος 

μου- ανασαίνω τώρα έλευθερα- έτελείωσαν τά βάσανά μου* 
τχίγαινε. Βασιλική, άφες με μονάχο· τώρα είμαι καλά.

ΒΑΣ. Τι θα π^ καλά είσαι ; ’Αγρίεψαν τά μάτ’α σου. 
τ ί  θά κάμ^ς ;

ΔΑΙΜ. Απόψε ετελειωσε* θα. σκοτώσω τον *1σκαριώτη 
αυτόν, τον Καμπανίτη.

ΒΑΣ. Δι’ όνομα Θεού, δι’όνομα θεοΰ, μη τόλμησες. Την 
ιδία στιγμή έσκότωσες καί τη Μαρία. Συ λοιπόν δεν γνω- 
ρίξεις Ιως ποϋ ιρ9άνε̂  ή ίευτυχία ρι«;. Ή  Μ ψ χ  τρελλαί-



;ται ^ιά τον Καα^αν^■Π1* τον άγαπα ώς τρελλη. 
ΔΑΙΜ. ’Αλλοί[Λθνον, άλλοί{χονον, κόρη μου Μαρία ί
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ΣΚΗΝΗ Η'.

(Το φρούριον τον Άρβκλόβοο. Είςτίο τείχη του σημαία <ρραγκ;κιζ).
ΚΑΜΠΑΝΙΤΗΣ χαΐ Β ίΛ Λ Α ΡΔ Ο Π Ν Ο Σ.

ΒΙΛ. Τον Γοϋλ^έλμον Καμπανίτην σήμερον 
αύθέντην τοΰ Μορέως πάντως δύναμαι 
νά χαιρετίσω. 'Εχεις είς τάς χεϊράς σου 
τό φρούριον των Σκόρτων τό ’Αράκλοβον, 
τό τέως νομιζόμενον άπόρθητον, 
και ηδη είς τά τείχη του λατινική 
σημαία κυμάτιζε ι. Ό  Δοξαπατρης, 
αυτός τών εγχωρίων αντιπάλων σου 
6 πλέον πείσμων και ανδρείος, ηττη6εις 
της *Τψηλότητός σου άνεγνώρισε 
τό κράτος έκών ακων, και δεν εμεινεν 
έκ τοΰ Μορέως είμη ή παράλιος 
Μονεμβασία πλέον προς εκπόρθησιν.
’Αλλά και ταύτην ό αποκλεισμός μηνών 
ολίγων μόνον θέλει είς τάς χεϊράς σου 
την χαραδώστι, Ισο πάντη βέβαιος.

ΚΑΜ. Βιλλαρδουϊνε, έκ ψυχής σ’ ευχαριστώ.
*Ως μέχρι τοΰδε, ουτω και είς τό έζης 
είς τοΰ 'Υψίστου μόνον την άντίληψιν 
ελπίζω.



ΒΙΛ. Προ όλίγο!;, Υψηλότατε,
έκ Κα^λτανίας εφθασαν απόστολοί, 
και τάς διαταγάς σου περιαένουσι 
να παρουσιασθώσιν.

ΚΑΜ. *Ας είσέλθωσιν.
(Ε ξέρχετα ι ό Βιλλαρδουϊνος καΐ ττροσκαλεΓ τούς ίχ. Κ*μ.παν(β< 

απεσταλμένους, οιτινες και εισέρχονται). 

2υ{Απατριώται φίλοι, καλώς έλθετε.
’£κ της πατρικός τί ειδήσεις εχετε ;

ΑΠΕ2Τ. Με θλΤψίν ριας μεγάλην, Υψηλότατε, 
και (ΐέ καρδίας συντριβήν σας φέροριεν 
του άδελφοϋ σας Κόμητος τον θάνατον.

ΚΑΜ. " Ω δυστυχία ! Πότε, πώς άπέθανεν 
δ δυστυχής |χου αδελφός ;

ΑΠΕΣΤ. Τά γράριριατα
αυτά διαλαμβάνουν τά καθ’ εκαστα.

(Τω έγχειρεΤ γράμματα, ατινα 6 Καμπανίτης αποσφραγίζει). 
Οί άρχοντες τοϋ τόπου, Υψηλότατε, 
και όλη η κοινότης σας προσφέρουσι 
τά ταπεινά των δι’ ημών σεβάσματα.
Καί η Μεγαλειότης του, ό συγγενής 
τοΰ οίκου σας, ό χριστιανικώτατος 
των Γάλλων βασιλεύς Φίλιππος Αύγουστος 
την θλϊψιν την βαθεΓαν της βασιλικής 
καρδίας του εκφράζει δι’ ημών προς σας, 
και τούς αδελφικούς του πέμπει ασπασμούς.
Οί συγγενείς σας άπαντες, οί άρχοντες 
τοϋ τόπου άπαξ άπαντες, οί κάτοικοι
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μικρό» μεγάλοι, κ' τι Μεγαλειόττ'ς τοι; 
θερμώς και έπιμόνως σας ταρακαλοΰν 
την οίκαδ’ ελευσίν σας νά ταχύνετε, 
της Καμπανίας οττως την κυβέρνησιν 
ώς φυσικός σεις λάβητε διάδοχος.

ΚΑΜ. Βιλλαρδουίνε, κάλεσον των Ιχποτών
τούς πρώτους κ’ επίσημους νά συνέλθωοι.

(Ό  Βιλλαρ5ουϊνο< Εξέρχεται. Ό  Καμπανίτης άναγινώσχει τά 
γράμματα περίλυπος, εως ού αυνέρχονται οί άξιωματικοί).

£ Κ Η Μ 1  θ .

)( Οί )(

ΟΙ ΠΡΟΛΑΒΟΝΤΕΣ καΐ ΑΞΙΩ Μ Α ΤΙΚ Ο Ι.

ΚΑΜ. Συστρατιώται φίλοι καί συνάδελφοι, 
επικαλούμαι μάρτυρα τον "Υψιστον 
είς την βαθεΐαν θλϊψιν τής καρδίας μου 
διά την αΐφνιδίαν άποβίωσιν 
του προσφιλούς μοι αδελφού καί κόμητος. 
Καί δεύτερον μ.εγάλως, φίλοι, θλίβομαι 
μή δυνηθείς είς πέρας την κατάκτηοιν 
νά φέρω τοΰ Μορέως, δπως ήλπιζον.
Είς την φωνήν ανάγκη τής πατρίδος μου 
νά υπακούσω οίκαδε καλούσης με. 
Ανάγκη, φίλοι, νά σάς άποχωρισθω. 
'Αλλά πριν τούτου χρέος εχω ιερόν, 
συστρατιώται, την ευγνωμοσύνην μου 
νά σάς έκφράσω άπό βάθους της ψυ̂ ή̂ς 
διά τήν έζογόν σας γενναιότητα,



την τόλ̂ Λην, την άν^ρίαν, την εΰζείθειαν, 
δία τάς άρετάς σας τάσας, αιτινες 
είς τοϋ ίππότο;^ τ ’ δνθ(/.α σέβας, τιρ/ην 
και δόξαν ιτροσεττοίηοαν, δι’ ών καί, άν 
έττράχ̂ θη τι, δίέπραξα. Κ* έπράχθη τι 
άναντιρρητως. Εις ύριας άτόκειται 
και των λοιζών, ίππόται, η κατόρθωσις, 
έξ ων είς σας [χέν χλοΰτος, δόξα, δύναριις, 
άίδιον δέ κλέος είς την φίλην [/.ας 
Γαλλίαν, ά-τερ εδ/ουιαι άζό ψυχής.
Τον χάρτην τούτον λάβετε. ’Εντός αυτοϋ 
ώρίσθη ή είς Ικαστόν σας τταρ’ έ[Α0·3 
δοθεΓσα μοίρα τ ίς  κατακτηθείσης γης. 
Βιλλαρδουϊνε, φίλε τρωτοστάτορ μου, 
προς σέ τον λόγον στρέφω νυν. 'Αχάριστος 
θά ημην και άγνωμων είς τάς προς εμέ 
πολλάς ύτπιρεσίας κ’ εκδουλεύσεις σου, 
άν μη μυρίας ώμολόγουν χάριτας.
Ναι, φίλε πρωτοστάτορ* τό βασιλικόν 
παρά τω Μομφε^άτω σου άξίωμ.α 
καί τάς έκεΓ τιμάς σου χάριν μου άφείς, 
είς τον Μορέαν ήλθες των κινδύνων μου 
συμμέτοχος νά γείνης καί συμβοηθός. 
Πανδημως ουν ενταύθα διά βίου μου 
εύγνώμονα κηρύττω έμαυτον προς σε.
Την Καλαμάταν και την Αρκαδίαν σοι 
παραχωρώ μετά των περιχώρων της.
Έκτος δέ τούτου τοποτηρητην τής γής
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άπάσης τοΟ Μορέως, κατέκτησά,· 
σέ διορίζω, μέχρι; ου έντος ένο; 
ένιαυτοϋ διάδοχόν μου συγγενή 
προς σέ έκπέμψω. Μεθ’ £ν έτος δμως, άν 
δεν παρουσιαοθή τις έμπροσθεν σου ώς 
διάδοχος έμοΰ, ίι γενναιότ»;; σου 
αΰθένττς τοΟ Μορέως τότε γίνεσαι.
Ό  χάρτας τ ίς  μερίδος σου ιδού αυτός, 
’ΐδου σοι παραδίδω και ενσφράγιστον 
τής αΰθεντείας τοί5 Μορέως δίπλωμα. 
Συστρατιώται φίλοι μου, προς το παρόν 
άτκλθετε είς τάς σκηνάς* μεθαύριον 
σας βλέπω πάλιν και σας αποχαιρετώ. 
*Ενωμοτάρχαι δώδεκα και δυο σας 
σημαιοφόροι θά μέ συνοδεύσωσιν 
εως τής Ανδραβίδας τό παράλιον. 
(Εξέρχονται άπαντες πλήν τοΰ Καμπανίτου).
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ΣΚΗΝΗ Ι'.

ΚΑΜ ΠΑΝΙΤΗΣ (μόνος).

Την γήν λοιπον άφίνω των ονείρων μου, 
άφίνω την παλαίστραν την αίματηράν 
των φιλοδόζων μου σχεδίων καί σκοπών, 
καί φεύ*̂ ω δπου νέα, άλλα σχέδια 
φιλοδοξίας καί σκοποί μέ συρουσι.



Τον πολικον άστέδα είς τό πέλαγος 
τον οδηγόν άφίνω, καΐ προς την ξηράν 
το πλο2ον στρέψοι, δπου νδν πλητίοτιον 
της φιλαργίας τδ ώθει ό άνεμος.
Μαρία, συ τδ άστρον μού τδ πολικόν^ 
το φαεινδν, τδ στίλβον άοτρον ?;σο σύ, 
πρδς ου τδ φως έστράφη η καρδία μου. 
’Αλλ’ οιμοι ! συ τά υψη τ* ούρανο& οΙκδΓς} 
κ εγώ ενταύθα Ιρπω, δν γαμαιγενές. 
Θνητδν γτίς τέκνον πρδς τήν ουρανίαν σου 
πατρίδ’ άσκέπτως τάς δάνειας πτέρυγας 
τοϋ Έρωτος ό δείλαιος έτάνυσα· 
άλλά ματαί’ άπόττειρα. Συ, άγγελος, 
τά ίίψη, κόρη, κατοικείς του ουρανού, 
κ’ εμέ μυρίοι εις τδν αδην δαίμονες 
παθών αγρίων καί βιαίων σύρουσι,
Μαρία, φεύγω και σ’ άφίνω. 'Ως κισσός 
τδ ραδινόν σου στέλεγος ήθέλησας 
νά προστηρίζνις είς δρυδς στερρα; κορμόν* 
άλλά ή δρυς σου έζηλέγχθη κάλαμος 
υπό σφοδρών άνέαων σαλευόαενος.
Αγάπην αίωνίαν, έρωτα θερμόν 
σοί ύττεσχέθην, κόρη, κ’ είς τους όρκους μου 
πεισθεΐσα συ, την νεαράν καρδίαν σου 
προσηνεγκας άθώον ολοκαύτωμα 
είς τδν βωμόν του έρωτος ή άπειοος,
Οί λόγοι καί οι ορκοι μου είς άνυδρον 
σπαρέντες μόλις γ ίν  έςηνεμώθησαν
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και τώρα φεύγω —  φεύγω δίχως λεξιν (ίου 
νά σ’ είττω, δίχως Ινα, κόρη, άσ·τασ|Α0ν 
νά σοι προσφ:'ρω, δίχως έν ύγίαινε 
να σοι ττροσείπω. Φεύγω ως ό ένοχος, 
έ [α'ι τθΛ{Λων νά ίδτ) κατά πρόσωπον 
το θΰ|ΐά του, και φέρων ένδον έαυτου 
του συνειδότος άγρυιτνον τον ελεγχον.
Μαρία, [<.ε ήγάχηιας. "Οσην ποτέ 
λατρείαν, άφοοίωσιν και έρωτα 
παρθένου στϊίθος απαλόν ένεκλεισε, 
ριέ τόσην σου λατρείαν, άφοοίωσιν,
|α’ έρωτα τόσον τόσον ^̂ έ ηγάπησας.
Και δ|χως φεύγω καί σ' άφίνω. Δακρυα 
πικρά θά χύστις πρός τό άκουσρία αυτό, 
θά κλαύσ^ς, θά θρηνη:τρς. Κλαυσον, θρηνησον. 
*0 ,τι καλόν, δτι ώραϊον είς την γ ΐν  αυτλν 
πικρά νά κλαίτί καί νά πάοχτι πέπρωται.

(Κατατιεταννύετβι ή αυλαία).
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η Ρ Α ■ I Σ π Ε Μ ϋ Τ Β.

ΣΚΗΝΗ Α'.

(Οιχ(α Δοςαπατρη],

Δ 02Α Π Α Τ Ρ Η Σ , ΡΑ Ψ Ω ΙΔ Ο Σ χαΐ βΓ Γ Α Τ Η Ρ  ούτοΰ.

ΔΟΞ. "Ω ! ναι, καλέ Α̂ου γέρον, τό Άράκλοβον, 
το φρουριον των Σκόρτων το άγέρωχον, 
έκυριεύθη, και ό πριν άηττητος 
Δοζαπατρίί, ώς βλέττεις, νΟν αίχριάλωτος 
έ^ώ τοϋ Καριπανίτοο {λένει, άοπλος, 
κατϊίσχυριμένος, και φεΰ ! πλιίρης σο|χφορών 
οικιακών ! 'Ω ! ψάλε εις την λύραν σου 
του Βυζαντίου την θρηνώδη άλωσιν, 
καί τ ’ αλλεπάλληλα {Αου ^υστυχηριατα 
[Αε θρήνους και [Αε δάκρυα τραγω^ησον.
Οί οφθαλ{Αθί οου οί κλειστοί συνείθισαν 
την θλιβθ(χένην σου καρίίαν με ^ην 
θερμών δακρύων νά άνακουφίζωσι, 
καί της νοημονός σου λύρας αί χορδαί, 
εις τόνους παλλομένους μεταφράζουοαι 
την θλΐψιν τής καρ^ίας μας την άφωνον, 
εις τάς πληγάς της βάλσαμον έγχέουσι.



ΡΑΨ.

Τραγωδησον. Την |Ααινθ{χέν7)ν έν έ[ΛθΙ 
δυστυχίας θύελλαν εις δάκρυα 

«ασχίζω νά εκβάλω, καΐ δεν δύνα[χαι. 
Τραγώδησον, Τίά κλαύσω θέλω, είς πικρών 
δακρύων ρείθρα ν’ άποσβέσω προσπαθώ 
την καίουσαν τά σπλάγχνα [Αου πυρκαϊάν, 
νά κλαύσω, νά θρηνησω, και δεν δύνα^χαι.
Τον νοΟν |χου, ώ ! κατέκλυσεν η πλη[Χ̂ ΑυρΛ 
της δυστυχίας, γέρον, καί τάς φρένας {Αου 
προρρίζους ν’ άνασπάση είνε κίνδυνος 
και νά παραφρονήσω, Μαρία [χου! 
ώ τόΰ πατρός σου [χόνε (χόνε θησαυρέ Ι 
είς την ανθούσαν άρα ηλικίαν σου, 
θπότ’ έθάρ^ουν νύριφην καλλιστέφανον 
νά σ’ ίδω είς τήν εκκλησίαν, ειχελλες 
νά κατασττ,ς παράφρων Ι Ό  Ι την φοβέραν 
αύτην δοκιρ-ασίαν είν’ αδύνατον 
νά ΰποιχείνω, υψιστε. Θά συντριβώ 
ύπο το βάρος τοϋτο τδ υπερογκον !
5Ιή δλως άπελπίζου και προς τον Θεδν 
ποσώς {χη ]χεριψιριθ'ρει, γενναιότατε, 
πικρός {χη σ' εύρη έπειτα (/.ετάιχελος.
*0 πάσγων συ δεν είσαι ρόνος, κ’ επειτα 
ανίατος δεν ειν’ η δυστυχία σου.
'ϊπάργει σωτηρίας, Βουτσαρα, έλπίς. 
τά  πάθη τοΰ πατρός της τ ’ αλλεπάλληλα, 
η ταραχή, σ φόβος συνεσκότισαν 
τάς νεαράς της,φρένας· πλην (χετ’ ού πολύ,
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έλζίζω, θα συνέλθ^, γενναιότατε.
*£1άν ·::αρατ·>ίρ/,σ7ς {λετά χροσο)ττ;?, 
θά ίδ^ς δτι έρχονται στιγρ.αί τινες, 
όιτότε είς τον νοΰν ττς λογικού άχτ'ις 
έζαίφντ:; διαλά(χχει., κ' είς του^ λόγους της, 
ασυνάρτητους κατά τό φαινό ι̂ενον, 
ευρίσκει τις προσεχών τινά σύνδεσ{χον,'

ΑΟΞ. Ω γέρον, άφες, άφες τάς ανωφελείς* 
παρηγοριάς. Τά οίκτρά παθψατα 
τοϋ Βυζαντίου ψάλβ. *ί1 διηγησις 
των άλλοτρίων παθηριάτων βάλσαμον 
είς τάς πληγάς του πάσχοντος είν’ ίίπιον.

ΡΑΨΩΙΑΟΣ άδει πρ!κ λίραν.

’Ανατολαί θρηνήσατε και δύσίς,
Άχόκρυψον τό φέγγος σου, σελήνή, 

τό φως σου σβέσον, ήλιε, κ* η φύσις 
Όλόκληρος σκυθρώπασον '^αι θρηνεί.

Πενθήσατε της γης τά έθνη όλης,
*Ελλάς (χοϋ, σάκκον ενδυσαι και θρηνεί, 

'ίΐλώθη, φεϋ ! των πόλεων ή πόλις,
Και άρχουσιν εντός αΰτης Λατίνοι.

Θ Γ Γ Α Τ Η Ρ  ομοίως.

Του στερεώιχατος σβέσθητε λυχ̂ νοι, 
ϊτέναξον, θρηνησον πάσα κοιλάς* 

Πένθΐ|Λα φόρεσον μαύρα, *Ελλάς,
Οΐμοι! της δόξης σου νυν ουδέ ϊχνη.^

)(ΙΟΙ Κ
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Δάχρυα ^ρινα χύσατε, χόραι.
Κλαύσατε, τέκνα, γονείς ορφανοί.
Λόφοι θρηνείτε, δρυ̂ ίο'ι και βοονοί,

ΔοΟλαι κ’ αίχ(ΐάλωτοι στένετε χώρα' ®·

(ΕΙσέρχβτβι ή Μαρία συνοδευομένη ίιπό τής τροφοί» χαΐ τϊ ς̂ 
μητρδς).

£ΚΗΝΙ1 Β'.

0 1 ΠΡΟΛΑΒΟΝΤΕΣ, ΜΑΡΙΑ, ΣΟΦΙΑ χαΐ ΒΑΣΙΛΙΚΗ.

ΔΟΞ. κόρη [ίου, παϋσον* ερχεται ή δυστυχής.

ΜΑΡΙΑ ψάλλουαα.

Δάκρυα πύρινα χύσατε, κόραι,
Κλαύσατε, τέκνα, γονείς ορφανοί.
Λόφοι θρηνεΓτε, ^ρυ[χοι καί βουνοί,

Δουλαι κ' αίχριάλωτοι στένετε χώραι·

(Πρδς τήν θυγατέρα του * Ραψωδού).

Θεανώ [/.ου ! την φωνήν σου ήκουβα.
Που τόσας ώρας, Θεανώ [λου, έλειπες ; 
Σκληρά, [λ’ άφήκες μόνην, μόνην κ’ έφυγες. 

ΔΟΞ. θεέ μου ! ή καρ^ία μου συντρίβεται.
ΣΟΦ. Των παιδικών της χρόνων ή φαιδρά είκών 

τάς φρένας της κατέχει. (ΙΙρο« ·ϊήν Μαρ(αν) 
κόρη μου καλή.



ΜΑΡ.
ΘΥΓ.

ΡΑΨ.
ΐΙΑΡ.
ΘΥΓ.
ΒΙΑΡ,
ΣΟΦ.

ΪΙΑΡ.
ΘΥΓ.
ΜΑΡ.

ΜΑΡ.

η Θεανώ δεν εινε, εΤνε του καλοΟ 
θυγάτηρ τούτον γέροντος, Μαρία μ.ου.
Λοιττον θά ελθιρς, Θεανώ ριου ;

Πάτερ |χου,
δεν υτομένω πλέον.

(ομοίως). Κόρη, χρόσεχε.
Λοιπόν θά έλθ^ς, Θεανώ 5

Που, φίλη (Λου 5
Δεν σέ τό είχα  ̂ έξω είς τον κήχόν μας.
Τον κήτΓον ενθυμείται, δτκ)υ εχαιζε 
μικρά προ χρόνων τόσων μέ την φίλην της. 
Λοιχόν θά έλθ^ς, Θεανώ μου ^

"Ερχομαι.
Ώ  ! πόσ.,ν χαράν έχω ! (πηίά χ*1 τρέχει- έπιβτρέφΐι).

’Ελησμόνησα*
τό είχες, Θεανώ μου, εις τον 'Αγγελον ;
Δεν υπομένω, πάτερ, πλέον* πάτερ μου 
δεν υπομένω. —  Δεσποσύνη, ττρός ©εοϋ 
σιώπησον* σπαράττεις την καρδίαν μου.
Να μη το είτπις* είνε αδιάκριτος.
"Αν έλθτ], Θεανώ μου —  τό φαντάζεσαι 
τί έχει νά μας κάμ^ ; ώ 1 φαντάσθητι, 
άν ελθη. Θά χαλάσ^ρ τους στεφάνους μας* 
θά ρίψη κατά γης τάς άνθοδέσμας μας, 
καί θά πατηση τ ’ άνθη μέ τους πόδας του, 
θ’ άρχάση έκ του κόλπου μου και κατά γης 
τάς χρυσαλλίδας θά χατηση. Θεανώ, 
νά μη τό είπης* μή τό είτη;ις, πρόσεχε*
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εις το έζΐς δεν θελομεν τον Άγγελον.
Λοιτ:ον ε[λ7τρός.

(Λαμβάνει την ΟογατΙρα τοΰ 'Ραψ. κ«1 τράχε*· Μεταξύ δε τράτ 
^ονσα Ιπέ̂ ε̂ι, καΐ ιτεριατρέφει Ιτενεΐ; του; έφΟαλμοι̂ ί).

Ά  1 |χτ) μδς είδε ; πρόοεχε.
—  Το βλέπεις πόσον είσαι άουλλόγιστη ;
Χωρίς κλωστήν που τρέχεις 5 Ζητησε κλωστήν 
γληγορα* άκοόεις ;

(Ή θυγάτηρ Ιπιατρίφει· ή Μαρία την δμ-ηοδίζει).

2τάσου, Θεανώ, 
νά ευρώ την τροφόν μου. Α’, Βασιλική !
Βασιλική,χοΰ είσαι ι  ("Ερχεται πρδς τον Δοξαπατρην)» 

Ά  ! Βασιλική,
έγώ φο)νά^ω, και συ κάμνεις την κωφήν [ 
Κλωστήν σέ είπα, *Ω Ι δεν αποκρίνεσαι } 
Κλωστήν, σέ λέγω, θέλω, (-υνέρχεται).

’Π Ι άλλοίμονον 1
Τί 5 ό πατήρ μου είνε ; Ά χ  ! ώ χάτερ μου.

('Ρίπτεται εις τάς άγκάλας του).

Μαρία μου, τ ί βχεις $
Πάτερ, τίποτε.

—  Κ’ εις τών Σκορτών τό φρούριον κυμαίνεται 
ίπποτικη σημαία 5

Ναι, Μαρία μου.
Λοιπόν ό Καμπανίτης φεύγει, εφυγε }
Δεν έφυγεν ακόμη, φεύγει αυριον.
Λοιπόν θά φύγτι ; λοιτςόν φεύγει αυριον |

)(ί04 Κ
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Αοιτών θά φύγ^ς; τότε φύγε, θτταγέ. (ψΛΙε·)

Με ω7ροί>ς νεκρανθέ[λων στεφάνους 
* Κόραο οτέφδτ.τε τ ίς  Μυτιλήνης,

Και άντι του κισσοϋ και άντι τής μυρσίνης —

ΆλΤά εις μάτΐν, Χέν [ΐ’ άρέσει' ετρετιε (ψΛΤει^.

Με ώ^ρους νεκράνθεμων στεφάνους 
Κόραι στεφθητε της ’Αρκαδίας,
Και άντι τοϋ κισσοΰ και άντι—

’ίΐ  ομοιοκαταληξία; —  Ά*|^ελε, 
έλθέ νά μ’ ευρφς τήν κατάληξιν αυτήν, 
εάν, καθώς καυχ^άσαι, είσαι στιχουργος 
έξηοκημένος. —  'Α ! τί εγειν’ ; εφυγε 
μετά τοΰ Καμπανίτου ; Εύγε, Ά γγελε 1 
Άφ’ ου 6 Καμπανίτης πλέον εφυγε, 
φΰγε και συ. Αλήθεια ; διά παντός 
ό Καμπανίτης εφυγεν ; Αλήθεια ί 
ο Γουλιέλμος έφυγε διά παντός, 
ταλαίπωρε Μαρία 1 άνεπιστρεπτεί !
Απατεώνες άνδρες ί άνδρες ψεϋσται! —  Ά  ! 

(Καταπίπτει Ιπικλιντήρβ λιπόθυμος. Α π ό ν τες  α-υντρίχουσιν εις 

βοήθειαν).

ΔΟΕ. Δεν υπομένω πλέον. Ώ ! τδ τεκνον μου, 
τό τεκνον μου τδ μόνον παρεφρόνησεν ! 

(Έκρήγνυται είςδέκρυα καΐ λυγμοός. Ή  Μαρία αυνέρχεταΟ·



£ΟΦ. Μαρία ριου, πώς εΤααί 3 
ΜΑΡ. Μήτερ μου, καλά.

’Αλλά στενοχωροί>χαι. Θέλω καθαρόν 
άερα V* άναπνεύσω εςω. 'Αγωμεν.
Με θλίβει η οικία, με στε'ι^^ωρει·
’Ελθε, Βαβιλικη μου, άς ύπάγωμεν. (««ίρχονχβι).

)( (06 )(

ΣΚ ΗΝΗ Γ .

("Α λ^ς 5α9·̂ 9χιον ιταρί τ ι ς  οχΟβ; το!3 Αλφειού).

ΦίΛ ΑΝΘΡΩΠΙΝΟΣ μίνος.

’ΐ5ου η όχθ’ η σκιερά τοΰ *Αλφειου,
7} φίλη κατοικία της ’Αρτέμιδος.
Έδώ η νύμφη επαιζεν Άρέθουσα, 
ί̂ ν, τον προς ταύτην έρωτα του 'Αλφειου 
η 'Αρτεμις μαθοΰσα, κατεδίωζεν 
είς Σικελίαν. Πε'ραν τοΰ Απόλλωνος 
καΐ της ωραίας Λάφνης ή χαρίεσσα 
σκηνη τής ερωμένης τοΰ Απόλλωνος.
'Ωραία χώρα ! τά σκιώδη άλση σου, 
οί διανθεϊς λειμώνες και κοιλάδες σου, 
οί ποταμοί σου κ’ αί σκιώδεις δχθαι των, 
αιώνιον ερώτων ενδιαίτημα 
ύπάρχουσιν, ΰπηρχον, θά ύπάρχωσιν.
*Αλλά καί ου, ωραία Αρκαδία μου,
και συ και συ είς τον ζυγόν ύπεκυψας
των Φράγκων, κ’ είσαι τώρα δούλη, δούλη, φευ !



Παράίοζον ί δχοϋ ό Δηρ,ιουργδς 
τά ^ώρά του άφθόνως έδαψίλευσε, 
κ’ εύνοιας εξαίρετου κ’ έρωτος θερριοΰ 
ψηλαφητά τά δείγιΛατα -τροέθηΛε, —  
παράδοξον ! ουδ’ είς τον τόπον τον φαιδρόν, 
προς δν ή Φύοις φιλαρέσκως μειδιά 
{ΐειδίαρια εύνοιας χ^αριέστατον, 
ούδ’ είς αύτον άοίλένως ριενεις, ώ θεά 
Ελευθερία, ούδ’ αύτοΰ άρέσκεβαι} 
Καταδεδιχ.αο|ί.ένοι λοιζον είμεθα 
νά ερπωμεν κατόπιν σου οι άθλιοι, 
και φεύγουσαν και γην έκ γης άμείβουοαν 
νά σε άκολουθώμεν ; "Η μη άρά γε 
μετέωρον υπάρχεις μόνον φαεινόν, 
προς ού την λάμψιν ττην αίθρίαν παιδικώς 
όρέγομεν τάς χεΓράς μας ; η, Έριννυς, 
τον *ν^δην εχεις κατοικίαν σταθεράν, 
και, Κίρκη λαοπλάνος, είς τά Τάρταρα 
τά έθνη σύρεις 5 Εί δέ μη, που κατοικεΓς; 
Που κατοικείς 5 Συγγνώμη, άγλαόμορφε 
Ελευθερία* κατοικείς είς τάς ψυ^άς 
και τάς καρδίας των ανδρείων πάντοτε.
Είς των 'Ελληνων και είς των Σπαρτιατών 
κατωκεις τάς καρδίας. Την ακρώρεια.* 
του Ταΰγετου ωκεις και τοϋ Παρνασσού, 
ύπότ’ έκειθεν, δόρ’ είς χείρας πάλλουσα, 
κατέβαινες έν δόξη άπαστράπτουσα, 
καί είς τον Μαραθώνα καί τάς Πλαταιάς
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θεά ώϊηγεις φαείνη τους Έλληνας.
’ΙίκεΓ κατώκεις πάλαι. Τώρα ; Τώρα, φ:0  ̂
τά ιερά αου ε$η εβεβηλωσεν 
η χαύνη Ανανδρία* των σημερινών 
'ίίλλήνων αί καρδίαι διεφθάρησαν, 
και είς τών Θρασυβούλων και Λεωνιδών 
την γην, θεά, δεν εχεις χλεον λάτρεις σου Ι 
Και φεύγεις χλεον, φεύγεις δπου αί κλειναι 
της Μνημοσύνης θυγατέρες έφυγον.
’ϋλευθερία, υχαγε. Την λαλιάν 
την θεσχεσίαν λαλιάν σου γνώοισον 
είς τούς βαρβάρους, ώ θεά, της Δύσεως, 
την χαχυλην ομίχλην των διάλυσον, 
και τάς ακτίνας τ’ ουρανίου σου φωτός 
είς τάς έσκοτισμενας ρϊψον χώρας των.
Αλλά μη λησμόνησες την χατρίδα σου.
Με δακρβρέκτους οφθαλμούς και συναφείς 
τάς χεΐρας σ’ ικετεύω, μτί διά χαντος 
μη την 'ϋλλάδα λησμόνησες, ώ θεά.
Τοΰ χρόνου όταν τελεσθ^ το χληρωμο^ 
όχόταν τών κριμάτων της συντελεσθη 
καί τών αμαρτιών η έξιλέωσις, 
ζυγός όχότε άργαλέος καί βαρύς 
τον εύγενη της θά χιέζ^ τράχηλον, 
εις την χατρίαν τότε γην έχίστρεψον, 
είς τάς καρδίας τών Ελλήνων εμχνευσον 
τό χνεϋμα της άνδρίας της χατρώας των* 
εις τών όρέων την νεφώδη κορυφήν



άνάβα, καΐ την θεσπεσίαν δου κραυγίιν 
μέ της βροντής τον πάταγον συμμίξασα 
περί σαυτην τούς “Ελληνας συνάγαγε.
Το δίστομόν σου ξίφος τότε κρά^ανον 
γυμνόν είς χεΤρας, κ’ έπΙ τούς τυράννους της, 
Ελευθερία, την •Κλλά^’ άνάστησον.
Καί, μη παρίδ^ς, άγλαόμορφε θεά, 
δουλευουσαν είς τέλος την πατρίδα σου.

■■{ΠεριπατεΓ ^^α^έως. Μετά μικρόν άποβλέψ»; εξω).

θέαμα φρικώδες και σπαρακτικόν !
'ΐδού η ερωμένη μου η δυστυγης 
ποράφρων, ώ Θεέ ! παράφρων ! Κράτησον, 
άν δύνασαι, την θλϊψιν της καρδίας σου, 
καί μη τακ^ς είς δάκμυα ολόκληρος.
’ΐδού λοιπον ή μόνη σου, θνητέ, ελπίς} 
έφ’ ης ύπερηφάν(.>ς ύπερηφανον 
ευδαιμονίας ωκοδόμεις κτίριον, 
είς κόνιν κατερρύη καί ερείπια!
*Ως ρόδον του ΛΙαιου εύγρουν εθαλλεν,
'άλλ’ ή σκληρά μου Μοίρα καί κακεντρεχής 
με όμμ’ άπεΐδε δυσμενείας προς αυτό, 
καί της παραφροσύνης αίφνης ή πνοή 
το θάλλον κ’ ευχρουν ρόδον άπεμάρανε.
Της καλλονής τοιαύτ' ή τύχη πάντοτε.
Ίδέ* η πριν ωραία τής ’Ανατολής, 
η κόρ’ η μόνη καί χαρά τοϋ Βουτσαρα,
6 έσχατος της γενεάς αύτης βλαστός, 
το χάρμα της μητρος, το έ'ραλλωπισμα
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της ’Αρκαδίας όλης, το έγκαόχη|Λ« 
το (χόνον τοΰ Μορέως, και η {χόνη |χου, 
άλλοί{χονον ! η {χόν’ η αόνη (χου έλχίς, 
το όνειρον τοΰ βίου [χου το φαεινόν, 
τ( είνε τώρα ; ΒΙηχανη αύτό|χατος, 
φυτόν και άνθος, ενωρίς εκμαρανθέν, 
η ριάλλον άνθος τεχνητόν χωρίς ζωήν, 
ώραϊον κτίσμα, καλλιμάρμαρος ναός, 
δν η Θεότης ή οΐκοΰσα έρημον 
άφεϊσα ηδη άνενώρησε, κ’ εις δν 
του Λόγου αί ακτίνες δέν είοέρχονται.

ΪΚ Η Ν Η  Ι '.

ΦΙΑΑΝΘΡΟΠ1ΝΟΣ, ΣΟ Φ ΙΑ  καΐ ΘΤΓΑΤΗΡ τοΰ 'Ραφωίοϋ.

ΜΑΡΙΑ ίονοδβυομ.’ ιη δπδ τής θαγατρός.

ΜΛΡ. Και πώς λοιπόν, ώ ’.'.γγελε, δεν εφυγες 
μετά τοΰ Καμπανίτου ; Φύγε, ύπαγε.
’Αφ’ ου εκείνος εφυγε, φύγε καί συ.
Τίς σ’ εμποδίζει ·, Είνε δλως περιττόν 
εδώ νά μενης. Φεύγει,εφυγε λοιπόν; (ώς πρός έαυτήν) 
Χωρίς νά μ’ είπ^ λέξιν, χωρίς βλέμμα του 
εν μόνον ν’ άποστρεψ^ πρός με, κ’ έν ξηρόν 
ΰγίαινε νά μ* είπη, (γεγωνίς) ψόγε, ύπαγε. 
’Γγίαινε, ώ Άγγελε, ύγίαινε.

ΘΥΓ. Μαρία μου, δεν εΊν’ αυτός ό “Αγγελος.
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ΜΑΡ. Τί λέγεις σύ ; δεν εΤν’ αύτος δ "Αγγελος 

Έάν τυιρλίι, ώς 6 ττατηρ, δεν εγεινες, 
η Θεανώ συ είσαι, >.αι ο 'Αγγελος 
αυτός.

ΘΤΓ. τί λέγεις }
ΑΓΓ. Δυστυγχς!
ΜΑΡ. 'Γγίαινε·

μετά του Καμπανίτου πήγαινε χαι σό. 
'Γγίαινε, ώ φίλε. ή Μβρ. κ*?ήθ’̂ γ.)

ΦΙΛ. (μόνος).

"Ασυνάρτητοι
οΙ λόγοι της* και δμως δεν ηξεύρω πώς 
ή άσυναρτηοί’ αυτή βαθύτερον 
τους λόγους της ώς τόσα εγχειρίδια 
εις τους μυχους έμπηγει τής καρδίας μου.
« 'Γγίαινε, ώ φίλε ». Τοϋτο βέβαια 
δεν εχει σημασίαν τδ α υγίαινε »* 
καί δμως δεν ήζευρω πώς έπάγωσε 
τό αιμα τής καρδίας μου το άσημον 
« ύγίαινέ » της τοϋτο. & φΰγε, ύπαγε 
μετά τού Καμπανίτου ». Κόρη δυστυχής | 
εγώ να φύγω ; μυριάκις άπαγε 1 
Πλησίον σου θά μένω, φίλη, άγρυττ^ος, 
κ’ εις δάκρυα πλησίον σου θά τηκωμαι.

ΜΑΡ. (έπιστρέψβϊα)
Δεν εφυγες άκομη ; ’Ελησμόνησα 
νά σέ παρακαλέσω τήν συνέχειαν 
ενός σου άσματος νά μ’ είπτ.ς.



ΦΙΑ.
' ·τί ίσ|χατος $

•ΜΑΡ. Πολ>.άχ.ις το εψάλλο^ν
|χαζί· ειν’ ΐδικοί σου στίχοι* την ά^χην 
άχό|λτι ι̂όνον ένθυ̂ Λθΰ̂ <.αι* εινε Ν αι:

Με ώχροος νεκρανθέ[λων στεφάνους 
Κ-όραι ατέφθητε της Μυτιλήνης,
Κ,α'ι άντί τοΰ κισσού και άντι της (λυρσινης —

ΦΙΛ. 'Α ! τής Χαπφοΰς το ασ|ί,α λέγεις;
ΜΑΡ. Τής 2απφοϋς·

Ποιήτρια, νο(Αΐζω, ήτο ή Σαχφοϊ.
'Α  ! «όσον έττεθύιιουν, "Αγγελε, κ’ εγώ 
«οιήτρια νά ή}ΐην, λ̂ίαν κάν στιγμήν, 
ναι, μίαν στιγμήν μόνην. Ψάλε, ψάλε μου 
τό ασμα τούτο* είνε υττερθαυμαστον.
Έ χι ζωής μου κάλλιον δεν ήκουσα.

ΦΙΛ. Μαρία, άφες τ’ άσματα τά θλιβερά;
ΜΑΡ. Ναι, ενθυμούμαι τώρα. Ή ποιήτρια 

αΰτη ήγάπα τον ώραιον Φάωνα.
Ί1 δυστυχής ! Κ’ εκείνος την εμίσει! —  Α ι! 
δέν την εμίσει, "Αγγελε Τουλάχιστον 
δεν την ήγά-α. *0 σκληρός 1 Άλλα ποτέ 
ποτέ, νομίζω, δέν τής είπε « σ’ αγαπώ ι .
Καί, την Σαπφώ ό Φάων δέν ήπάτησε 
ποτέ. —  Τό βλέπεις, συ Μαρία μου ·, —  Ποτέ, 
κ ’ εκείνη —  ειχεν έρωτα ! 'ΐ ΐ  δυστυχής ! 
’ΙΙδάτο, εί/εν ?:ωτα. —  λίθιναι^



χαλύβίιναι καρδίαι, εννοείτε σεις, 
ώ άντρες, τί θά εϊττρ ερως “̂Όναικός 5 
—  Λοιτϊόν δυστυχεστερα ετ^ της Σαττφοΰς, 
Μαρία  ̂ είσαι, ναι, ^υστυχεστερα της.

ΦΙΛ. Έρασαι, ώ Μαρία ; εχεις έρωτα ;
Αοιττον και σύ, Μαρία, πάσχεις ώς εγώ 5 
"Α ! εΤνε εινε δυνατόν, ώ φίλη (ίου ;

ΜΑΡ. Τί λέγεις 5 πάσχεις 5 έχεις έρωτα και συ 5 
Αυτό ε’νε το γελοιον Ι Έρωτα 
ό Άγγελος έράται ·, Χά, χά ! (καγχάζει) Άναιδώς 
ώ Ά γγελέ [Λου, ψεύδεσαι. Το αΐσθη(/.α 
του έρωτος, τό άνθος τούτο τδ άβρδν 
είς τάς καρδίας δεν βλαστάνει των άνδρών 
τάς έφθαρίλένας. Εις καρδίαν άσπιλον 
παρθένου θέλει να φυ  ̂ νεάνιδος, 
και θέλει (λέ δακρύων δρόσον νά τραφη.
Είσαι άνηρ, ώ Άγγελε* δεν άγαπας.
Νά άγαττησ^ ό άνηρ αδύνατον.

ΦΙΛ- Αδύνατον δεν εΤνε' σέ όρκίζθ(/.αι.
"Αν είς τον κόσριον δλον είν’ αδύνατον, 
εις έ(ΐέ 0χι Ι  Αγαπώ, ναι, αγαπώ.
’0 {Λνύω είς του έρωτός (λου τ ’ δνορια,
Μαρία, αγαπώ, (γονυπίτει) ιναΙ, μά τά δάκρυα, 
μέ δσα ταύτην την στιγριην τούς πόδας σου, 
Μαρία, βρέχω, αγαπώ —  οέ αγαπώ.

ΜΑΡ. τ ί είπες 5 πώς 5 τί είπες, τ ί } με άγαπας ;

(Μένει έπι μικρόν σύννου;* προσβλέπει έπειτα ατενώς τον *Αγ* 
γελον* καΐ μετά μικρόν σπογγίσασα τδ μέτωπόν της, έξακολουθίί.
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—  Τίαι, σ* εννοώ, το βλε'τω· ναι, [χε άγαχδς* 
το €λέχω, |χ* «γαχας. Πλην ^υοτυχία |χου ! 
χ)^ην ίυστυ^ ία και εΐ« σέ, ω Άγγελε ! 
Έγέρθτιτι, ω φίλε. γ̂*ίρ*ι). Είμαι ίοστυχτς· 
και είσαι —  ε'σαι δυστυ5(̂ :ίς; Σ’ ευχαριστώ, 
σ’ ευγνωμονώ έζ ολτις τ ίς  καρδίας μου.
'Τγίαινε. "Ω ! διατί τών λόγων σου
ϊ) ουρανία δρόσος ένωρίτερον
εις τ«ς καρδίας μου τό χϋρ δεν εχιχτε !
Ναι, ίσως ίσως ένωρίτερον έάν . . .
Άντι νά σβέστ) τώρα την χυρκαϊάν, 
φείϋ ί την άναρριχίζει βιαιότερον.
Χ’ εύγ'/ωμονώ, ω φίλε μου. Ύγίαινε.
Το ασμα της Χαχφους νά μάθω ^θελον, 
κ εχοθουν νά σ’ ακούσω τοΰτο ψάλλοντα.
Ώς ή Σαχφω θρηνούσα κ’ εγώ ηθελον 
νά οβεσω τάς τμε'ρας μου τάς δυστυχείς* 
χλην τοϋ λοιτκ)ΰ νά οέ ακούσω ψάλλοντα 
δεν δύναμαι δεν δύναμαι. ’Αορατος 
μακράν σου μ’ ελκει δύναμ·ς. 'Τγίαινε, 
ϋγίαινε, ώ φίλε. (?*ύγει).

Δυστυχία μου !
Που μόνη τρε'χει; Πρόσεχε, ώ Άγγελε.



ΐ Κ Ι Ι Ν Η  Ε '.

(Οικία Δοξατ:ατρή).
ΔΟΕΑΠΑΤΡΗΣ, ΣΟΦΙΑ, ΡΑΨΩ1ΔΟΣ, Θ1ΤΑΤΗΡ.

Θ Γ Γ . (Ιδία προς τον * Ραψωδόν).

Σε λέγω δτί εΤνε άτςαράλλακτος' 
τον είδα καΐ τον ένθυ|ΑΤ·θην κάλλιοτα.

Ρ Α Ψ . (ομοίως).

Τίς κεψαλης σου αιωνίως χίριαιραι !
Τον άδελψόν σοο πανταχοΰ καί χάντοτε 
φαντάζεσαι χώς βλέχεις. Άφες. κόρη ιαοο, 
τάς χλάνας τάς συχνάς της φαντασίας σου· 
τδ δνοριά τοο χλέον ικη [λ’ άνάφερε.
*Οσάκις τδ προφέρεις, (λέ φαρριακερδν 
σρ,ιλίον άναξέείς της καρδίαςριου 
τά  μή έχοϋλωμένα έτι τραόματα. (Είαέρχίται ή 

ΜΑΡΙΑ αυνοδευομένη υπό τής Πααιλιχής. Φέρει ατεφάνοιις νε- 
χρα'Όέμων καί ίλλα ανΟη καί ψάλλει;)

Με ωχρούς νεκράνθεμων στεφάνου;
Κόραι στέφθητε τής ίΐυτίληνης,
Και άντι τοΟ κισσού καί άντί τής μυρσίνης 

Νεκράνθεμων έπάνω στεφάνους
Τής έσχατης της ρίψατε κλίνης.

Τής Λευκάδος χοτέ τδ μοιραίου 
’Ακρωτήριον κόρη λευχείμων 
Παρετήρει άχδ τών ερήμων 

Καί δύσβατων τής νήσου όρέων
Με δακρύβρεκτον δμμα ή τλήμων.



Εις την κόμην της στίφος έφορε»
'ΙΙ νεανίς αύτη νεκράνθεμων.
Με την κόμην όττο των άνεμων 

Αελυμένην άφήκε τα βρη,
Και μέ βήμα κατηρχετο τρέμον.

ΔΟΞ. Μαρία, παΰσον παϋσον, άν μέ άγατας’
τό στήθος μου σπαράττεις μέ τοί>ς λόγους σου.

ΜΑΡ. Δεν εξέφραζε τ ’ άφωνον βλέμμα
Τής Τίαρθένου άκμάζοντα τ:όνον 
Τής καρ^ίας. “£ν ίίάκρυ της μόνον 

Φαεινόν, καταπίπτον ηρέμα,
’ΐΐτο δείγμα κρυφών παραπόνων*

Εις την χεΐρά της λύραν έκράτει.
Εις τό κΟμα την λύραν της ριχτεί.
Προς τό κΰμα τό σώμα της κύπτει.

Μέ·τάς χεΓρας την όψιν της φράττει,
α Κΰμα, ^έξαι με », λέγει, και πίπτει.

*Η άθλια ευθύς κατεπόθη
Είς τά κύματα. Φλοίσβος προσκαίρως 

• Εις εκείνο ήκούσθη τό μέρος,
Κ’ οι θερμοί της έσβέοθησαν πόθοι 

Και μ’ αυτούς συνεοβέσθη ό έρως.

)(«6)(

ΔΟΞ. Μαρία, πχΰσον πλέον παΰσον !
20Φ. Κόρη μου.



ω κόρη |Α0ϋ Μαρία, την {/.ηχερά σου 
λυπηθητι, τοίΐξ σ·κναγι/.ούς της άκουσον* 
ιδε τα δάκρυα {/.ου κ’ εύσπλαγχνίοθητι.

ΜΑΡ. Με ωχρούς νεκρανθε'ριων στεφάνους 
Κ,οραι στέφθητε της Μυτιλήνης,
Και άντι του κιοσοΰ καί άντί τής (Λορσίνης 

Νεκρανθέ{/.ων έχάνω στεφάνους 
Τής έσχάτης της ρίψατε κλίνης.

(θέτει στέφανον νεκράνθεμων έτά τήν κεφαλήν τής μητρος κ«1 
του πατρός. Προς την θυγατέρα τοΰ * Ραψωδού).

’ΐδοί» τά  Ια ταΰτα είς τον “"Αγγελον, 
ω Θεανώ, νά δώσ^ς είς ένθύ|χησιν.
Ιδού είς σέ μυρσίνης οτάκτην, φίλη μου, 
καί λευκορ^όδων καλλιχρόων στέφανον.
Λευκή, άθώα ώς αύτος ο στέφανος 
τών λευκο^όδων ν* άτϊομείν^ς, Θεανώ.

(Κυπτουσα προς τύ οδς, χαΐ Ιδι'φ προς αυτήν).
Είς το άθώον είθε στήθος σου Λοτέ 
μηδέ άκτίς του ψυχοφθόρου έρωτος 
νά μή εισελθϊ)* ή, άν παρά πίσάν σου̂  
είσφρήστ) προσδοκίαν, ν' απανθρακωθώ 
6 ερως σου είς στακτήν, Θεα\ώ, καθώς 
τά φύλλα της μυρσίνης ταΰτα. (γ«γωνές) Δος 
τον ασπασμόν μου τούτον είς τον “"Αγγελον, 

(ίίσπάζεται την Θεανώ).

Μή λησμόνησες. έ«υτήν), Διατί τών λόγων σου

Κ<<7)(



ή οΐρανία ϊρόοος ένωρί-κρν
εί{ τ ϊ ί  »αρ5ίας '''' '̂ ·̂ 9 >
Φεΰ ! ίσως ίσως ένω ι̂ίτερον έαν . . ·
ΆντΙ νά σβεσνι τώρα τίιν πυρχαίαν, 
φιϋ ! τίιν άν«ρρι-ίζει βιοιιότερον '.

(•Αατιάζίτϋ τ»ν Λοξαπ.τρτ,ν τή» ϊο·{(αν, χ .Ι Ιξέρχε'" 

χή; Βααιλι*ή« ψάλλουσβ : )

Με ωχρούς νε/4ρ«νθέρ.ων στεφάνους 
Κ-όραι στέφθ/ιτε τ/,ς ΜυτΛηντ,ς,
Καί άντί τοΰ χ-ίσσοΰ και άντί της μυρσίνης 

Νεκράνθεμων έ^άνω στεφάνους
Τής έσχατης της ριψατε κλίνης.

ΑΟΞ. Ώ '. νά παραφρονήσω είνε κίνδυνος 
χ,’ εγώ, Σοφία. Και, είνε αδύνατον 
νά μή παραφρονήσω τέλος και εγω.
Θεέ μου Ι είς τά ώτά μου είν’ έναυλοι 
οί λόγοι της ακόμη οί παράφρονες.
'ϋλοτελώς δεν ήσαν χλήν παράφρονες, 
όλοτελώς δένήσαι» ασυνάρτητοι.
’Κντός αυτής τής ασυναρτησίας των 
καί τής παραφροσύνης ήτο νόημα 
φρικώδες, φοβερόν καί άκατάληπτον.
'Απαίσια φοβούμαι. Παντοδύναμε,
ο» ΐλεως γενοϋ [λοι. (Ε!«ρχ««ι «!; ϋιω|Λ«ιχ4!)

ΑΞ1ΩΜ. Γενναιότατε,
ύ Καμπανίτης μέ την συνοδίαν του

)(4(8)(



ΔΟΞ

ταρακαλεί να ελθ’ εις την οικίαν σας.
Τούς ΧέχοΐΛ»; χ?ο9ό|Λως. (Ό «ιωμ. τούς τ.(»<!«ώϋ1.

ΪΚΗΜ Ι ΣΤ'.

01 ΠΡΟλΑΒΟΝΤΕΪ, ΚΑΜΙΙΑΝ1ΤΗΣ, Β1ΛΛΑΡΛ0 ΠΝΟΣ, 
1ΠΠ0 ΤΑ1 διάφοροι.

ΔΟΞ.

ΒΙΛ.

Τψηλότατε
και οι >.οιποι Ιττπόται, καλώς ηλθετε. 
Βιλλαρδοϋΐνε φίλε, καλώς ηλθετε.
Τήν καλλοσόνην ταότην, σας χαρακαλώ, 
και την τιμιήν αότην }

'-Ο *Τψηλότατος
θα εϊχτι τώρα χρος ύ[ΐας τό αίτιον.

(·0  Καμπα.ίττ,ς προχωρ-ίοτς « ς  τ4  ίξώ ττττ του τρο»«ην(α· 
χ .τ ά  τ ή .  ουνί'.άλςξ.. το5 Β.λλαρο'ουΐνου χ>! το ί Λοξ.τι.τρή 

χατ· Ιο'ίον. Έ·ι τφ  μοταξύ 81 τούτω ϊΐο ίρ /εττ ι μΤ)χ«νιχως 
ιΐς  τήν ιιχψψ οΰν«““ς τιβλιμμϊνος ό ΦιλανΟρωχ.νδς).

ΚΛΜ. Δεν εϊν’ εδώ εκείνη. Σε ευχαριστώ
άπό ψ·υχης, Θεέ μ-ου. (Πρί>! τον Δοξαπ.) Γενναιότατε, 
έριάθετε βεβαίως χώς άχέθανεν 
ο |Λακαρίτης αδελφός [λου χρό [λίκροΰ 
τής Κααπανίας κόριης και χώς οικαδε 
άνακληθεις θ’ άχέλθω.

ΔΟΞ. 'Γψ·/:λότατε,
την είδησιν την θλιβεραν ηκουβα ι̂εν



με θλΐψιν της καρ^ίας μας καί οίκα^β 
δτι άνακληδέντες επιστρέφετε.

Κ.ΑΜ. ’ΐδοί) 6 Γοδεφρεΐδος πρωτοστάτωρ μου 
Βιλλαρδουϊνος, δν είς την εύμένειαν 
τής γενναιότητάς σας συνιστώ στενώς.
Τον Γοδεφρεΐδον τοποτηρητήν τής γης 
άχάσης του Μορέως, Ϋ,ν κατάκτησα, 
διώρισα ένταϋθα μέχρις ου εντός 
ένιαυτοϋ διάδοχόν μου συγγενή 
έδώ έκχεμψω. Μεθ' £ν έτος όμως άν 
δεν χαρουοιασθ^ τις έμπροσθεν σας ώς 
διάδοχος έμοΰ, ή γενναιότης του 
αύθέντης του Μορέως τότε γίνεται.
Ελπίζω με τον νέον, Γενναιότατε, 
αΰθέντην τοΰ δίορέως δτι μέλλετε 
νά εΰχαριστηθήτε. Σας έπεύχομαι 
ειρήνην, ευτυχίαν και ομόνοιαν.
Τά ταπεινά μου δέξασθε σεβάσματα.
Κυρία μου. Κυρία, σας παρακαλώ, 
είς την απούσαν δυστυχώς, την ευγενή 
είπέτε δεσποσύνην σας τα  παρ’ έμοΰ 
μέχρις εδάφους ταπεινά σεβάσματα.
Κυρία, γενναιότατε και οί λοιποί 
τά ταπεινά του δουλου σας σεβάσματα.

(Άχεύοηβι έξωθεν 0λο(ρυρέ|χενοι ό Δαιμονογίκννης καί ή Βασι­
λική. 'Άπβντες στρέφουσι τοΰς οφθαλμούς προς την θύραν. Χω­

ρικοί 'Λρχάοες φέρουαιν έηΐ φορείου νεχράν την Μαρίαν. Ή  
Χοφία τρέχει προς τό θέαμα, βλέπει την Μαρίαν, βάλλει
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κρ*υγ?}ν γοερίν, χαΐ κβτοπιίιττει λιπό9«μ.ος. *Άτι*ντεί 
μένουνιν ΙχβτατιχοΙ χαΐ περ(λυποι).

ΔΟΞ. *Η κόρη ριου ; —  Μαρία μου ! ω κόρη μου
Μαρία ! ($ραμ^ν ^(πτίτβι περί τον νεκρόν τή< Μαρίας

μ*τα λυγμών. Οί τιερί αυτόν ά|ιωματ(κοΙ Ιγε(ρουα»ν 2·πειτα αυτόν 
Ιχεΐθεν. Ό  Καμπανίτης τρεχίι προς τ^ν νεκρόν, συνάπτει πε- 

ριαλγης χαΐ £πελπις τάς χειρας, χαΐ προελΟώνεΐς τά εσώ­
τατα του προσκηνίου κατ’ ίδιαν).

ΚΛΜ. Συμφορά μου Ι Δυστυχία μου!

ΑΡΚΑΣ. Δοξαπατρη, αυθέντα γενναιότατε, 
την δυστυχή σας θυγατέρα ευρομεν 
νέκραν παρά τον Αλφειόν ημείς οί τρεις.
’£ν ω είς τους αγρούς μας είργαΓόμεθα, 
μακρόθεν εις μας είδεν αίφνης πράγμά τι 
λευκόν έπι της άμμου. *Ολοι τρέχομεν 
εύθυς εκεί, και δυστυχώς εύρίσκομεν 
πνιγεϊσαν ηδη προ πολλου την κόρην σας.

ΔΟ Ξ. (πρός την Βασιλικήν).

Και συ άχρείον σκεΰος, σύ, ω κάθαρμα, 
πώς μόνην την άφηκες 5

ΒΑΣ. Γενναιότατε,
στιγμήν μοι δότε μίαν άκροάσεως.
*ίΙ μακαρίτις μ’ ειττε, καθώς πάντοτε, 
δτι στενοχωρείται κ’ είς περίπατον 
πρός τον λειμώνα τον συνήθ’ υπήγαμεν.
’£ν ω περιεπάτει ήσυχος, ευθύς
μ’ άφήκεν αίφνης κ' εδραμε* —  α Μαρία μου,
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ΛΟΞ.
ΒΑΣ.

Μαρία μου », κραυγάζω τι ταλαίττωροζ.
Εΐζ ματην* δεν μ άκουει. Τρέγω ί] πτωχή· 
Κίς μάτην* τ,το ήδη εις του ποταμοί 
την όχθην. Τρέχω· ελεγε το ασμά της 
το λυπηρόν εκείνο. Τρέχω* βήυ.ατα 
απέχω μόλις δέκα. Δυστυχία μου ! 
εις τον βαθύρρουν ποταμόν ή δυστυχής 
έξαίφνης έκρημνίσθη κατακέφαλα.
Την οχ_θην φθάνω· κόπτω εις τον ποτααόν 
την βλέπω προς τό κΰμ* άντιπαλαίουσαν 
« Μαρία, κράζω, κόρη, κράζω, δυστυχής |  υ 
Εκείνη έμελωδει ετι τ ’ άσμα της.
« Βοήθειαν, φωνάζω, τότε, δράμετε ! η 
Κανείς δεν ήλθε, ιι Γουλιέλμε, ήθελες 
νέκραν νά μ’ ϊδ/,ς* ϊδε με λοιπόν νεκράν ! β 
Τάς λέξεις μόνον ταότας τέλος ήκουσα 
και δεν τήν είδα πλέον, δεν την ήκουσα.
Τι ελεγε ·, Θεέ μου !

Γενναιότατε, 
και οι λοιποί, ακούσατε. *Ι1 δυστυχής 
ηγαπα · τον Αυθέντην του Μορέως.

’ίΐ
Θεέ ; Τον Καμπανίτην ·, ή Μαρία μου ^
Τον Γουλιελμον Καμπανίτην, ή Μαρία, ναι. 
Ακούσατε. Τής δυστυχοΟς νεάνιδος 
ο ερως ήτο πάθος βίαιον, σφοδρόν.
Ηγάπα και —  ήγάχα όσον δύναται 

να άγαπήση κόρη είς τήν •̂ 'ην αυτήν.



*0 Κα|Λτ:ανίτηί ήγάπα —  ελενε 
ίτώς τ/,ν ϊ)γάχα. —  Καθ’ είττέραν ΐζρχετο 
καί συνωμιλοϋν ζ'ις το δάοος του β-ουνοΟ.
Ο Κα(Λζανίτ/.ς αθετεί τους δρκους του, 

να έ-ιστρέψ^ στ^ΰδ' εις τ/;ν χατρίδα του, 
ούδέ τω ρι.ελεί άν εις σττ,θος ίζδολον 
καρδιοβορου χάθους εχεε/ ιόν.
Προς τον αοθεντην άχοοτέλλορια'. εγώ.
« Αΰθεντα (λοο, τό γόνο λέγω κάαχτοοσα, 
αοθεντ/άθώανοΐκτειρον νεάνίδβ, 
δια τον ερωτά σου κίνδυνεύουσαν μ.
Ποσώς ό Κα|χχανίττ;ς δεν ταοάττεταΓ 
χωρίς νά {χ’ ειχ^ λεξιν |χέ άχέπερ.ψεν. 
ϋντεΰθεν ή δεινή τής μ-ακαρίτίδος 

χαραφροσυνη, καί εντεύθεν ό φρικτός 
καί τραγικός τής κόρ?;ς οοτος θάνατος.
Ω λύσσα ! Εί'χ,αι άοχλος, αίγ;χάλωτος 

και ήτττ;ιχένος ! Δ0τε {χοι εν φάσ',Ό'>ον, 
έν δχλον, σχαθ/·,ν, ξί(ρος, λόγχην, σίδηρον ! 
*Εν «ράσγανον τις έχει νά ριέ δώση, τις ; 
ϊ ά  χάντα, τήν ζωήν {χοο εις αντάλλαγμα 
ενός φασγάνου δίδω. Ώ  έκδίκηοίς, 
ώ δίψα καί ώ λύσσα έκδικήσεως 
—  ματαία ! —  Ιΐίμαι τίγρις δίχως όνυχας, 
δίχως όδόντας! —  Δ0τε μοι εν φάσγανον, 
νά το βυθίσω εις τά σχλάγχνα του ληστοΟ, 
οστις τον θησαυρόν μου, τό κειμήλιον 
το τιμαλφές ρ.ου εθραυσε, τοΰ τέρατος
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ΑΟΞ.
ΒΑΣ.

Μαρία [Λου κραυγάζω τι ταλαίπωρος.
Εις {ΐάτην* 5έν μ.* άκουει. Τρέγω ή ιττωχή. 
Είς μ,άτην· τ;το ίδη  εις τοΰ ποτοΐΑΟυ 
τίιν όχθην. Τρέχω· έλεγε το ασ;Λα της 
τδ λυχτ,ρδν έκεΐνο. Τρέχω* βηαατα 
άπέγω |Αόλ̂ ς δέκα. Δυστυχία μιου ! 
είς τδν βαθυρ̂ 5ουν ποταμ,δν ή δυστυγης 
έξαίφνης έκρηιχνίσθη κατακέφαλα.
Την όγθην φθάνω· κό^τω είς τον ττοτααον* 
την βλέπω προς τδ κΰμ,’ άντίπαλαίουσαν*
« Μαρία, κράζω, κόρη, κράζω, δυστυχής ] » 
’Εκείνη έμ-ελωδει έτ* τ ’ ασμ,ά της.
« Βοήθειαν, φωνάζω, τότε, δράμετε ί » 
Κανείς δεν ίλθε. α Γουλιέλμε, ήθελες 
νέκραν νά μ’ ίδ^ς· ϊδε με λοιπδν νεκράν ! » 
Τάς λέξεις μόνον ταΰτας τέλος ηκουσα 
καί δεν την εΤδα πλέον, δεν την ηκουσα.
Τί έλεγε ι  Θεέ μου !

Γενναιότατε, 
και οί λοιποί, ακούσατε. Ή  δυστυχής 
ηγάπα τδν Αύθέντην τοΰ Μορέως.

Θεέ ; Τον Καμπανίτην ·, ή Μαρία μου ;
Τον Γουλιέλμον Καμπανίτην, ή Μαρία, ναί. 
Ακούσατε. Τής δυοτυγοΰς νεάνιδος 
6 έρως ητο πάθος βίαιον, σφοδρόν.
'Ηγάπα και —  ήγάπα όσον δύναται 
νά άγαπήση κόρη είς την *̂ 'ην αυτήν.
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ΔΟΞ.

Ό  Κα'χττανίτης την ηγάχα —  ελ:νε 
■πώ; την ήγάπα. —  Καθ’ έσττεραν ηρχετο 
καΐ σ ν̂ωρ,όλύ ν̂ Τ3 §άαος τοΰ βουνού.
*0 Κα|ΑΤτανίτης αθετεί τους ορκους του, 
να έ” ΐστρέψ^ σζεΰδ’ εις την χατρί^α του, 
ουδέ τω [λέλει άν είς οτηθος άδολον 
καρδιοβόρου πάθους Ιχεε# ίόν.
Προς τον αΰθέντην άποοτ£λλθ|λαι εγώ.
« Αυθέντα ρ:ου, τδ γόνυ λέγω κάαπτουσα, 
αΰθεντ,’ άθώαν οίκτειρον νεάνιδα, 
δια τον ερωτά σου κ«νδυνευουσαν ».
Ποσώς ό Κα;Απανίτης δεν ταράττετχι* 
χ_ωρΙς νά ρ-’ εϊπιρ λέςιν |λέ άπέ7Γε{/.ψεν. 
Εντεύθεν ή δεινή τής μακαρίτιδος 
παραφροσύνη, καί εντεύθεν ό φρικτός 
και τραγικός τής κόρης ουτος θάνατος.
’Ω λύσσα ! Είμαι άοπλος, αΐγ;χάλωτος 
και ήττηαένος ' Δ0τε μοι εν φάσ'ι'Ο'/ον, 
εν οπλον, σπάθην, ξίφος, λόγχην, σίδηρον ! 
*Εν φάσγανον τίς έ/ει νά μέ δώση, τίς ;
Τά πάντα, την ζωήν μου είς άντάλλαγμα 
ενός φασγάνου δίδω, ’ ί ΐ  έκδίκησις, 
ώ δίψα καί ώ λύσσα έκδικησεως 
—  ματαία \ —  Είμαι τίγρις δίχως όνυχας, 
δίχως όδόντας I —  Δοτέ* μοι έν φάσγανον, 
νά τό βυθίσω εις τά σπλάγχ^να του λοστού, 
όστις τον θησαυρόν μου, τό κειμήλιον 
τό τιμαλφ-'ς μου ίθραυσε, τού τέρατος



τοΟ θηριώδους τούτου τίίς διαφθοράς, 
του {Λίαροΰ κακούργου, είς το βάρα&ρον 
ττίί άχωλείας δστος κατεκρηρινισε 
τδ τέκνον {χου τδ μόνον, ττιν Μαρίαν μου ί (5ι**ό- 

«τκβι ίιπδ τών λυγμών, και ί̂πτβΐβκ Ιχβυμω; τϊίρχ τον νβκρον 
τής Μαρίας.

ΦΙΛ. (διβοχίαας τδ -πλήθος χαΐ προελθών βΙς τδ μίοον τής σκηνής) 
Κανείς λοιπόν έκδικητνις του θυαατος 
τοΰ δυστυχούς δέν είνε ; δεν εύρίσκεται ; ! 
Φρικώδης συμφορά μου! δυστυχία μου Ι 

ΔΟα.. (οστίς πάντοτε θέλει νά όρμήση κατά του Καμπανίτου, άλλ* 
έμποοίζεται δπδ των Ιπποτών, άχουσας την φωνήν τοΰ Φιλαν- 

θρωπινοΰ έρμα πρδς ούτδν, αλλά έμποδίζεται υπδ τών περί 
αϋτδν Ιπποτών).

Το ζι^ος σου, υιέ μου, δός τό ζίφος σου, 
ή εμπηξον είς την καρδίαν συ αύτό 
του Κααπανίτου ]

4*1Λ. Δυστυχή Δοξαττατρή,
δέν δύναμαι! Ποία φρικώδης τύχη μου ! —

(Πρδς τδν Καμπανίτην).

τεραί, ώ θηρίον ανθρωπόμορφου !
Β1Λ. Εντός τοΰ ίρκους τών όδόντων σου εύθυς

την γλώσσαν σου περίστειλον, αυθάδη, ή . . .  (οί ίπ- 
πόται πεμκυκλοΰσι τδν Φιλανθρωπινόν).
ΚΑΜ. Βιλλαρδουϊνε, αίγα — (Πρδς τους ίππ .)'] |5(;χ5̂3 .̂ρς ! 
ΦΙΛ. Θηρίον, ή κακούργος ειμαρμένη μου, 

μου έδεσε τας χειρας καΐ δέν δύναααι 
(έχσπα τδ ξίοος α-ίιτοΰ)
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ττ̂ ν σ/;ριωό·/) σου καρόιαν |α« αυτό 
το ξίφος διελάσας, τό δυσώδες σου 
νά χύσω αΐ(Αα κατά γ ίς . 'Ο μισητός, 
ό βδελυκτός σύ εΤσαι ευεργέτης μου.

(ρίπτει κατα γης το ξίφος, οπιρ άρηάίζουσιν οΐ Ιππότβι)

Ώ , ευεργέτης ί Δίς μέ ήλευθέρωσας, 
την μισητην Γωην μου δίς μ’ έχοίρισας.

(έρχεται ττρίις τον νεχρον της Μϊρίας)

Αλλα την μισητην μου, την άφόρητον 
Γωην μου τούτην, ορφανός καί άπατρις, 
εις χώραν δούλην, Φράγκων δουλοπάροικος, 
νά ζησω πλέον μη δυνάμενος, άφ’ ού 
έσβέοθης, άστρον φαεινόν του βίου μου, 
ω φίλη ερωμένη, ώ Μαρία μου ! 
ίδου πώς καταστρέφω. Δεξαι με νεκρόν.

{Έ μπη γίι παράφορος εις τό βτηΟός του έγχειρΓδιον, ό’περ Ιτυρίν 
Ικ  τής ζώνης του, κ«1 πίπτει νεκρός παρά τους πόίας τής 

Μαρίας. Οί Ιππόται άναλαμβάνουοι τό Ιγχειρ(διον).

ΔΟΞ. Παράφρον, στάσου. 2τάσου, Φιλανθρωπινέ !
’Ω Ά γγελέ μου, έγκλημα !

ΡΑΨ. *0 Άγ^-ελος ς
Πώς είπες τ* όνομά του 5 Φιλανθρωπινός }

Θ Ϊ Τ . (έκραγείβα είς δάκρυα και ολοφυρμούς).

Εκείνος είνε, πάτερ μου, ό Άγγελος !
^Ω αδελφέ μου, αδελφέ μου Άγγελε !

ΡΛ*ί’. λ'Ιέ μου, ώ υιέ μου μόνε Άγγελε !
Ό  δυστυγής πατήρ σου είμαι, τέκνον μου !



Α02. Τίς είσαι, γέρον, ; Πώς όνοαάζεσαι ;
ΡΑ'Γ. Ό  Δίριος εψ.αι Φιλανθρωηνος εγώ !
Δ03. *0 δυο^^χxς |χου φίλος ; Ώ  τύχη φρικτή I
®ΤΓ. Δεν (λέ άκούε’ς, άδελφέ [Αου ;
ΦΙΛ. (Ψ'^χομ·«λω''). Θεανώ,

ώ γλυκύτατη αδελφή μ.ου! Πάτερ |χου, 
συγ'^ώρηοόν |Αε, χάτερ. ’Αποθνησκω, ά !

ΔΟΞ. Κατηρα|Λενη, άζοφράς η|λέρ’, άνάθε^χα Ι
(Πρ^ς τον Καμπανίτην)

Τά τρόπαιά σου, Καμπανιτα, θαύρ.ασον.
Ό|χνύω εις τ ’ άθώα ταυτα θύματα
προς την φυλήν των Φράγκων μίσος άσπονδον.
Αιώνιον ομνύω μίσος, βάρβαρε,
προς την φυλήν σου. *Αγωμεν. ’Εκδίκησις! (Έξερχ').
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(Κατβπϊτβννύιται ή αύλα(α).
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1860._
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ο ποιιιτηι.
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Φιλογενίβτατε και φιΧομονΰυτατε Κ ν ρ κ !

’Εκά ιά ο νς π'ς φως το όρααατικον τούτο άο- 

κίμιον^ έτόλμησα να κοΰμηβω αντο  το (ΐς  

τ ο νς”Ε λ λ ψ 'α ς  πολναγά:Τητον και αιβαοτον οΐ'ομα 

Σ ο ν ,  ΰ ’ίω ρήΰας  ώ̂ · (ίωση) άημοοία

0€ΐγμά τι μίκροι» της ε ν γ ν ω μ ο β ν ν η ς η ν  α ίβ ^ ά - 

νομαι :τρος Σ Ι  (ος'^Ελλην και ως ενηργετημίνος.

’̂ Αλλοι ας είπωΰι τάς :ΐολΧας και ηαντοίας Σ ο υ  

αγα’&οεργίας. Ε ι ς  «V έπιτρα:τη ν  αναφέρω 

ένταν&α όνο μόνον τας ίΧΧηνικωτάτας και μ ε - 

γίστας εις την ίτατρίόα Σ ο ν  χάριτας, την ΐό ρ νβ ιν  

τον φίρωννμον Σ ο ν  Μ ο νΰείο ν των αρχαιοτήτων, 

και την έκόοοιν των εΧΧηνων :τοιητών και ( ίν γ - 

γραφε'ων. Τ α  γράμματα και α ί τε'χναι ^όο^α6αν 

την άρχαίαν *ΕΧΧάόα' τά ;'ρ«μματ« ΛροΛα-



ρεοκίναΰαν την ίν  τώ αίώνι τοντω έ&νικιιν χκι 

ηυλιτικψ' ημο^ν ιταλιγγενεβίαν τά γράμματα εί­

ναι οημερον το ιτροηιβτον ατυιχεϊυν τή^ τη 

ανατολή νΛερογη^ τον ελληνικόν ίϋ -νο νς' καί, 

άφ' ο ν  η 'Κ λλά ^, άνεγερύ^εΐΟα έκ τον  λί/ιί^κρ- 

γον^ εις  οΐ' ^^(ηφεν αντην ο καχος και βάϋκα- 

νος δαίμων τ η ς, ζωϋ&η ίτάλιν το ξίφος της, 

και άνανεονΰα τά τρόπαια τον  1821, Αίυ·&·ίρω- 

αη την γην της άπό τον μιάοματος τον ’Αοιανον  

βαρβάρου, διά της τέχνης και των γραμμάτων 

πάλιν διάδοση εις την ανατολήν 6 ελλη- 

νιΟμός. ’Αλλά προς άνάλαμφιν νε'ας ελληνικής 

τέχνης και γραμμάτων, ανάγκη αίΰ&ητικης ανα­

τροφής και παιδενΰεως τον ^ δ ν ο ν ς, και τ α ν - 

της την φαεινήν κρηπίδα κατέβαλες Σ ν ,  φ ίλο-



γινέβτκτί *«1 φ.λοιιοΐ'σϋΓίΐΓί /ίι'·ρ·ί, «?>’ωΐ’ 
ΜοΊ'ΰίϊον «ρχκίίί^' ίλλψ 'ΐχ^^ τ^'χΐ’*]̂ , 
πανών ί/'ί ( ί ιΛ σ .ι·  ιώι· «ρχκίωΐ’ αλψ '-χώ ν ρ α μ ­
μάτων, τών άϊόίων τοάτων χαι ινγιηατά το ιν  
τον άν»ρωπίνον πνννματυί γίννηματων χαι 

κ()θμψΐ(<το)7’. „
Κ ινο ά σ, τ ο ν ί ω μ ο ν ίΤ ,ν Κ - άννπ ύμυνο,, υτ, 

ό ίν  β λ ίπ ο νβ ιν  ί ν » ν ί  παι τον,· κηρ.του,' ™ ’’ 
λίιίτοιν Σ ο ν  ϊάρνμάτων τούτω ν, ο ν δ ί ανλΧο]Ί- 

ζονται ΟΤΙ έφ' ύβφ μαχοάτιρον χράνον χαΐ ίι,· 
ΐ,αω μτγαλτ.τύραρ δ,α,,τάβΗς προώρ,Οτα, να 

ίν ίρ γ ϋ  χα »ίόρνμ ά  τ ι, τάπρ) χαΐ !Τλ(ιότ(ρορ χρο- 

νο^τΐναι άνάγχη νίι π α ρΆ δ,,ι, ?« ,’  ο ϋ ρ χ ί α ρ  να 
χαοποφορ,]. Α Ι  χράμβα, χαι τίι λάχανα β λ α - 

βτάΐΌ ,Ό ιν ιύ » ύ ρ  μιτίι τ ψ  ίμ ψ ντ τ νβ ίν  τ ω ν



α ίχ ’ ή  ί ρ ι ν  ί  μ α λ ο ν β α  να γιν ίκ ί; γ ί -

Ρ€0Ϊν ,ν<;^ τ γ  βΜάν Γ,,ρ, χ^^,άζ„^α (τη  ί,χά- 

ρΧηρκ Λ ιί  ν ’ «νξήα η χάΐ (ξκιτΧΓ.,»ή. Ή π α νκ - 

ιτκνυν Χοιιτόν, ψιΧογινίατατρ & νιρ , .Τ{3Γο/&ο),· ΰτρ 

Ρνηρ^ήησα,· τ^ν ’ΚΧΧάαα μ ,ρ σ τ η ν  χ^Ι χ^,χΧί- 
οτψ ' (νβρί'βαίαν.

Κκι^ τοντων ,ιίν  χάρ,ν  ώρ "ΕΧΧην χα»όΧυν 

ιτοιητΐχυ^ χαϊ φιΧόΧοχ'ό^ 2Χυι ομοΧυγώ· κΧΧα ,το- 
αα( χάρ,τά,·^ Σ ο , ,’,φ ια ω  Ιό ί μ ί γ ά Ι  Σ ι)(!,(β Χ (φ α ^
ίΙ'ίΐ{ΐ'ω„· (!τ’̂ ή , ί ,  χτ,ί (Χ„ίββ^. Ζτι (ατκι ϋ α τ ί τι 

Χηι ( ξ  (μον κγβ»ον τή χι,ιν,] π ιιτμ ίόι, (ικμ'φά^ μ ι 

ί /’ί  Γιμ μ α νία ν, ,Χτι». τίτματίαν &κτ(Χιαα άαιτή- 

ναις Ά ί ς  οχονύιίζω ν π ιρ ί τα^ ψιΧοΒοψιχίις χβΐ 

φιΧοΧογιχί,^ (ηατήμο.^. Τ ίν α  μιγαΧητίμαν τα ή - 

ν κ  χάμιν » ί  ι Ιχ (  Γ,ρ να ι τ γ ι » ή ,  ^ιφ,ιμών ( α ν -



τον είς τά γράμματα; Κ α ι τάς μεν ^λπίόας, ων 

Σ ν  τ€ χαϊ ο ί εϊτε βΐΌ τ νβα ντίζ  {ίί Σ ο ί ,  είτε χαι 

α ντυϊ άγαΰ'ά ν:τ Ιρ  ^μον πράζαντες η εί:τόντες, 

ηζιοίοατε, κ ιΐ’ί ί ΐ ’ϊ'ίΤΜ , ο ΐμ ο ι!  νά φενβοι' όιυτι 

νμ εί^  μεν ηλ:τίζετε :τοΧΧά και άγαϋ-ά ^μον, 

νε'ον οντος, ^Χάνί^ανε (ί’ τταράγοιν και Λ α -

ραψ ερην ο νπ ερ τον κοινον καΧον ζηΧος και 

το ([νΰει ^ΧίΤίατικον μ ίν  άΧΧ’ άττατηλον της 

νεότητος' ^γώ ί ί ’ ο τ«5? ^Χ:τίόας ^κείνας και 

:ταρε’χ(ι)ν τότε και οννεΧπίζω ν, :ταραρρνε'ντος τον 

χρό νον, κοΧοιός όοημεραι :ττερορρνών, άτΤε'μεινα 

βημερον γνμ νός και άνεΧ:ης μ^ μόνην τ η ν ύ ν ν ε ί-  

όηβιν της ΛοΟης και :τοίας μ υ ν  αούενεία ς! ΑΧΧ 

ό ΰ η  γχψνοτέραν ο χρόΐΌί  ̂ {(οΙ αΛοψαίνει την φο­

βέραν άΧήΰ'ειαν, οτι άνα^ίως ίοω ς ^τνχον τι]ς



^ν(^γ((^ίί<ς Σ υ ν ,  τόαω βα^ντ^^ο^^ (ηζονται (ις  

την καρήίαν μ ο ν η ίτρο^ Σ ( ,  0(βα0Τί μ ο ν ( ν € ^ -  

γ ίτ α , ίνγνω μοβννη. Ι Ι ς  ^λκχιβτον τίκ μ ή - 

ριον α^ίωσον να όιχ& ης το :τΐ}οβψωνονμίν6ν 

Σ ο ι τούτο όραμκτικον όοκίμιον, α:τοβλ(:των οι’χΐ 

ί ί ’ί  της προαφυράς το σμικρόν, «λλ’ ί<^ του 

:τροθφ(ροντυς την προαίρ^αιν.

Ζ ω ή ς ίη ϊ  μηκιβτον ίνό α ιμ ω ν καϊ όλβιός, 

<^ιλογα>ΐθτατ( και φιΧομοχ'οότατί Κ ν ρ ι ί ,  ^λγ 

α}’α&ω τής Ελ λ ά ό υ ς καϊ των ίλληνικώ ν γραμ­

μάτων.

’Ρλ  Λειι{η'οι, τί/ 25 Όκχωβρίον 1800.

Δ. Ν. ΒΕΡΝΑΡΔΑΚΗΣ.



Τ β Ι  Ε Τ Μ Ε Ν Ε Ι ΑΝ ΑΓΝ ίϋΙΤΗ Ι 
ΧΑ ΙΡΕΙΝ.

Γό ανά χίΓ<^ό? οον «οΛ^μα, φ^λί αναγνώ οχα, ίδό&η εις 
το ν  η ο ιψ ικ ο ν  διβγω νιαμδν το ν  1859, « « θ  'ον καΐ επρώ- 
τευαε μ έ ν , άλλ ' ίπ ειδη  ψ ο  Η μιτελές, το Ρρα^εϊον ί’3ο^^ 
«5  τήν χι'ιραν τ ο ί  μακορίτον  Ζαλοχώστβ. Ό μολογω  Οτι 
ΰτίΧλων τδ  ποίτιμα τοντο εις τον αγώ να ί ι ιιν ο ν μ ψ  ίξ  η«ίστ« 
ποιητικώ ν και μονοοπρεπών ^λ«τηο/ων. "Εχων πολλος 
Ιδιωτικας ανάγκας ηλπ ιζον  να  λάβω τδ χρηματικήν βρα-  ̂
βεΐον. Έ π ι  τω  σκοπώ  ί ϊ  τουτω συντβλ^σο? ξπεμψ α και 
δεύτερον το ίργον  εις τον αντδν  αγώ να , '^ λ λ  επειδή η  

αννιέλεα ις αΰ τη  ψ ο  σ χετική , ίπ εμ ψ α  προς τήν  έ-εταστικήν  
Ε π ιτρ ο π ή ν  και ίπ ιατολιμα ίαν σημεΐω οιν, εχονααν κατα 

λέξιν ρντω.
” Σ η μ ε Ι ω σ ι ς  ε ις  τ ο υ ς  Κ υ ψ ε λ ί δ α ς .

" Κ α τ ί  τ ψ  Β ι ι α ν ,  ί ν  1% κνηίίψί.1νως ίπ ψ γ ί ί ΐα τ ο  ή 

ί π ί  ταΰ π ο ι ψ Μ ί  ύ ια γ ω ν ιψ ο ΰ  Ι . ι ι τ ( 0π ή ,  ότι τα  ίπ α ιν ι-  
9 ίν τ α  „ατήι.ατα γίνο ντα ι ναΐ ιΐς  ιΙιντ!(θν διαγωνισμόν 
δ ιχ τ ά , ύπ ο β άΙΙω ν  «ηί δίό τίραν  ιΐς  το ν  διαγω νισμόν το ύ ­
τον τη ν  τραγψ δίαν μον των Κ ν ψ ιλ ιδ ώ ν , άρ ίσ ιιομα ι ιΐς  
τι'ιν ά ν α γ ι ιψ  να  ίπ ισ τ Λ ω  την  παρονσαν σημείω σιν, τ ψ  
όποιαν ηαραπαΐώ  τοός Κ Κ . πριτόρ ν'α Ιά§ωσιν ί π  όφ ιν, 

^άν ευαρεστώ νται.



'Επαδη τ̂νχον άπων ίξ  Ά&ηνών χατα τον παρεί^όννα 
Φεβρουάριον, έπειγονοης τη5 ώρας του ταχυδρομ-είου, 
μόλις, χατεαπιυβμένως ΰτιχουργηΰας, προέφ&αοα ν' αντι­
γράψω την τελευταίαν πράξιν, την οποίαν χωρί§ ν' ανα­
θεωρηθώ παρίδωχα εις τό χαχυδρομεΐον. 'Ενδεχόμενον εις 
την αντιγραφήν της πράξεως ταύτης (μόνης, διότι αι λοι­
ποί τεαβαρες ανεθεωρηθηοαν άπαοαι) ν« παρειαέφρηΰαν 
σφάλματά τινα, οϊον ”μου* άντ'ι "σοΰ” , ίναλλαγη του 
ονοματος των διαλεγομένων προσώπων, άνορθογραφίαι 
αχουσιαι, κττ. Εις παντα ταϋτα Ιξαιτοΰμαι την ίπ ιειχη  
συγγνώμην των ΚΚ . κριτών, Ιλπίζων ότι εις τά ουσιώδη 
της πράξεως ουδεμία παρεισωλίσ&ησε βλάβη.

Ερχομαι τώρα είς τον κύριον σκοπόν της σημειώσεως 
ταυτης. Κατά τό «ρχικόν σχέδιον η τραγωδία αυτή 
ξμελλε να περατωθή είς πέντε πράξεις. 'Αλλά μετέπειτα 
Ουνιδών το αδύνατον να συμπυκνώσω έντος των στενών 
τούτων ορίων την Ιδέαν, ην ανέκαθεν προεθέμην να έκ- 
φράσω είς τό ποίημα, προσέθηκα και ?κτην. ' 'Αλλά διά 
να μη προσκρούσω είς τον καθιερωμένου αριθμόν των 
5, ωνομασα την α'. πραξιν ’πρόλογον',. όνομασίαν, ητις 
χαΐ άλλως δεν είναι ϊσως ανάρμοστος·. "Άστε είς αυμ- 
πληρωσιν της όλης τραγωδίας λείπεται ξτι καΐ ε'. (ς'.) 
πράξις, την οποίαν δυστυχώς άντιπεριεσπασμένος είς άλ- 
λοτριας μελέτας δεν ηδυνηθην νά '̂ράψω. 'Αλλά και 
ούτως ομωρ αί 5 ττρά^είρ, ά? εχονσιν ηδη υπ' όψιν οί 
Κ Κ . κριταί, δννανται νά θεωρηθώσιν ώς ρ̂γον όλον, 
πλήρες και αυτοτελές, όπως και είναι τωόντι. Την 
έν ταΐς ττεντε ταυταις πραξεσι διαδραματιζομένην πράξιν



οιχο9ίν, θίλοίΛϊίν ίδτ} οί Κ Κ . κ^ιταϊ οτ* ίΐναι
οΧον δραματικόν μέ α̂ χ̂ ]ν̂  μίαον καΐ τέΧος. Και ώς τοι- 
οντον ολον ηδννάμ-ην να παρονΰιάσω το εργον τοντο αφαι- 
ρών την διπΧην ^ηιγραφήν των πράξεων, και &έτων την 
ννν ίν  άγκνΧαις, ίαν μη προετίμων να ομοΧογηΰω την 
άΧή&ειαν πώς Ι'χεί. ΟμοΧογώ οτι της ποΧιτικης, ηβικής 
και ^ρηοκευτικης ΙννοΙας του ολου ποιήματος ούαιωδίΰτα- 
τον μέρος άποτεΧεΐ η νποΧειπομένη πέμπτη (έκτη) προξιρ. 
’ΑΧΧα και ανεν όμως τη§ πραζεω^ ταΰτης δέν πρόκειται 
άρκονντως ηδη φανερα η έννοια αυτή; Εν τω δραματι, 
όπως εχει ννν, πρωταγωνιοται είναι ο Ανκοφρων και η 
Ενάδνη, και των πρωταγωνιΰτών τούτων η τύχη  ^κη'^ε- 
ται ολόκληρος. 'Ο ερως των προΰώπων τούτων είναι νεώ- 
τερον ποιητικόν ΰτοιχεΐυν εν μέρει, αΧΧά δέν έπικρατεί 
όμως των Χοιπών, των κνριωτέρων, και έπροσπα9ηΰα να 
παραστηΰω τον ρ̂ωτα τούτον όσον ηδννάμην αρχαιοπρε- 
πώς και ΰνμφώνως προς τον τότε πραγματικόν βίον. Εν ­
τεύθεν η ανάγκη τη? εις το ποίημα αναΧη-ψεως τού 
αισχρού, αλλ’ ονχι ώς αισχρού «ΰτοτελοΰδ και δεσπόζοντος, 
«λλβ διά της ποιητικής και θρησκευτικής εξαγιάΰεως απο- 
βάΧΧοντος τον θετικόν αυτού χαρακτήρα, αννενονμένου 
προς τάντίθετα έν τφ δράματι στοιχεία, καΐ μετ αυτών 
αναιρονμένον ίδεωδώς εις την χώραν τού απολύτου καλόν. 
Και τοιαύτη βέβαια επρεπε νά ηναι ή χρήοις αισχρού, 
υπάρχοντας υπό την προστασίαν τής θεάς τού καΧΧους. 
Μηδέ μοι εΐπη τις ένιστάμενος ότι έπ'ι τέΧους νικά τό 
αισχρόν: Ναι, έν τω δράματι νικήτρια φαίνεται ή 'Αφρο- 
δίτη ή πάνδημος, διότι τοιαύτη ύπήρξεν αείποτε ή έν



ίατορία διαλεχηχη τον αΐη&οϋς άγαμον καί καλοΰ (νπεν- 
9νμίξο) μόνον ίν  Λαροίω Ινταν^α ώς παράδείγμα τον 'ΐιτπό- 
Χντον τον Εν(}ΐιτίδου. Εννοείται ότι έν τω 'ίππολντω η 
περί ηζ ό ίόγος ανάητνξις είναι εις βα&μόν ατοιχειωδι], 
διότι κάί η χαθολυν ανάητνξις ητο ακομι; Οτοιχεκοδεατε^α, 
καί πας ποιητης γράφει διά τονς ανγχρόνονς τον) ,  αλλ’ η 
νΙχη αντη είναι κατά το φαινόμενον μόνον, είναι ψενδης 
νίκη, Κατ ιδίαν καί κατ’ άίη^ειαν, ίχτός τον δράματο̂  ̂
ο ίατιν ίν  τη ψνχη του άναγνωοτον, ίάν μη άπατώμαι  ̂
ΐ'ίκα η ουρανία 'Αφροδίτη. Αντη είναι κατ’ ί’μί η άλη&ης 
ίννοια τον προσωπον τής Ενάδνης, ήν ίχτί&ημι Ενταύθα, 
φοβούμενος παρεξηγήσεις, είς άς δνναται νά δωΰη αφορ­
μήν η αία&ητιχώς χαι ή9ιχώς, τό ομολογώ, ολίγον άχρο- 
Οφαλης &ίθις τον προσώπου τούτον, ήτις όμως μόνον 
φαινομίνη είναι. Τά χατά τον Ανχόφρονα καί το δράμα 
εν γίνει είναι άρχονντως ίναργή, καί ίτν ίχω λόγον νά 
επίμβω είς ίξήγηαιν αν^ών. ’Η  Ενάδνη, ή κατ’ ιδίαν 
γννη, υποτάσσεται (ω  ̂πρόσωπον δραματικόν) είς τον άν- 
δρα, είναι όντως είπείν η σελήνη, ό δορυφόρος, 6 μη ϊχων 
Ιδίαν ανεξάρτητον τροχιάν, αλλά στρεφόμενος μεν περί 
την γην, κυρίως όμως παραχολον&ών αυτήν είς την περί 
τον ήλιον περιστροφήν της. 'Ανήρ, έγρήγορος καί αντενερ- 
γός χαραχτήρ, κυρίως πρωταγωνιστής τού ίρο|ΐιατο? είναι 
ο Αυχοφρων. Αλλά καί οντος είναι ττάλιν κατά τό ήμισν 
ίγρηγορος, κατα το ήμισν αντενεργός, χαΐ χατά τό ήμισν 
πρωταγωνιστής τής όλης τραγωδίας· καθ’ αντο ίΐν  είναι 
είμή ο νιος τον Περιάνδρου, ό εστιν Ιχτίνει τήν οφειλήν 
τού πατρός του, κατά τήν κοινήν δοξασίαν τών αρχαίων



Εθνών, ηης χατα μίγα μίρος μένη πάντοτε άΐη&ης. 'Όπως 
ίχει· εως εδώ (ίν ταίς π^ντε τετελεσμ^ναίς πραξεαι·) το δράμα 
είναι αρτ^α, χαΐ υλόχληρος αρχαία εΙΙηνικη τραγω­
δία —  Ιννοώ χατά την εσιοτεριχην ουσίαν, χαΐ ταντην 
όχι αίο&ητιχώς  ̂ διότι θα ?;γο τταιδαριωδης αξίωοις, αλλ 
η&ιχώς μόνον &εωρονμίνην , οχι χαι χατα την ίξωτεριχην 
μορφήν τού ποιήματος, Εαν ο ^νχοφρων — ί«α να 
παραχολον ]̂αω ττΕ^αίτΕ^ω ανωτέρω μετΕ^Εΐρίσθ^^ν εΐ- 
χόνα, — εΓνα* η γή, περί ον στρίφεται η Ευάδνη, ο Περίαν­
δρος είναι δ , περί ον στρίςρετα* η γή χαΐ η σελήνή, 
ό ηρως 6 πρώτιστος, 6 χαθ’ αντδ πρωταγωνιστής τής τρα­
γωδίας. Μετά τον Περεάνίρου ίέ ίξερχόμε-&α του χόχλον 
τής αρχαίας χαΐ ίίετα|3αίνο|Λεν εις την νεωτίραν τραγωδίαν. 
Ό Περίανδρος, τό μεσαίτατον χίντρον τής {νότητος τον 
όλον δράματος, είναι ήρως χαι χαραχτήρ χατα την ίννοίαν 
τής νεωτερας τρα '̂ωόία5· τής τύχης του είναι αντος οντος 
ό αυτουργός, χαι τον λόγον ταντης φε'ρει αντος ίν  εαυτω. 
Ό Περίανίρορ δεν είναι μόν ον  ο αντιπρόσωπος τής αρ­
χαίας ελληνικής τυραννίδας , είναι ο χατ ίδιαν τύραννος 
όλων των ίποχών, διότι και αυτή ή νία ίατορία τ ί  άλλο εί­
ναι ε ΐ μή ή εις μείξονας διαστάσεις ίπανάληψις του πολιτι­
κού δράματος, οπερ παρίστ>^σεν ίν  μίχρθ}'ρα9ϊ/α ΐ] αρχαία 
ελληνική ίστορία; 'Ο ΤΖερίανίρορ λοιπόν είναι νέος τραγικός 
χαραχτήρ, διά τούτο χαι γίνεται αντοχειρ, όπως αναφέρει ο 
^αέρτιος^ιογένης(Α', 95), χαι παρά τω Χουΐδα ίν  λ. Περίαν­
δρος" σώζεται τό Ιξής περί τού θανάτου αντού επί^-ρα|ΐί/ΐα,

"Μ ή ποτέ Ινπη'ση σε τό μή σε τνχείν τίνος , αλλά 
τε'ρπεο π&αιν όμως, ο Ια  δ ίδω α  θεοί.



Κ αι γάρ ά^νμήοαρ  ό βόφόζ ΙΊίριανδρος άπΐαβη  ονί'Βχίν ονχ ι̂νχ( ηρή̂ιος τ/β η 9 ε Ι ί ’*

οντινος η έννοια είναι τίζοΐον φιλοΰοφίας ίκ  διαμίτρου άν- 
τικειμίνης πρυς τον χαρακτ·ηρα τον τραγικόν τούτον ρ̂ωος 
και τ-ης εποχής αντον.

Μετά τας ανεν τής ελαχίατ'ης άξιαοεως ίξηγήοεις ταν- 
τας, Ιν  αΧς ίπροαπά^ψα να Ιχνογραφήοεο κατά τα κνριω- 
τατα αημεΐα μίαν μόνην ό·̂ ιν τον δράματος, την Ι»'θτ?;τ«, 
και την προς αλληλα αχίαιν των πρωτευόντων προαωπων, 
α,πίξω οτι οί Κ Κ . κριταί ·&έλοναι παραδεχ&ή την αξίωαίν 
μον νά '9εωρη·&ώσιν αί πέντε πράξεις ως όλον και τέλειον 
δράμα*). Εις έκ περιοοον δέ οτηριξιν τής αξιωοεως μον 
ταντης ίΰτω το παράδειγμα τού περιφημον γερμανού ποιη- 
τού Ιμμερμαννον, οΟτις το αντο καΐ εγω πραγματεν^είς 
&έμα έν τρ τραγωδία τον" Ο ^ασίλεν§ Περίανδρος και ό 
οΓχϋ$ του ) έπεράτωοεν αυτό εκεί οπού λήγει και ή έμή 
δ’. (ε',) πράξις. 'Λς γνωατόν, ό ποιητης οντος θεωρείται 
ως ο κορυφαίος τής {έναντίας προς τήν κλααικήν τού Γοι- 
■θ/ου και Σχιλλέρον) ύ^ μ̂αντικής οχολής των Γερμανών,

*) ' Ο ,τι ειπορ  ανωτέρω, οτ» ό Περίανδρος εΐναι τό κέν- 
τρον τής ίνότητος τον ολον ^ραματο; , 3ηλον οι» ί ί ν  ^ννοώ 
χβτά τό γράμμα τής  μεταφοράς αχρι^ωρ, ώρ εί α ί πέντε 
πράξεις ήοαν ή περ ιφ έρεια , ηρ λείπει τό χέντρον, οπερ δ^ν 
είναι άληί^ές. 'Η 9έληαα μόνον νά είπω οτι 6 /7εριανόρορ 
είναι τό χνριωτατον προοωπον τον οΑον δράματος, ούτινος 
όμως ή πρόοδος εΐναι β αθμ ια ία , ωδτε τά  κατά τον Περίαν­
δρον νά &εωρη&ωαιν ώρ τό ίθ;ίατον μέρος τριλογίας, ή ς  τό 
α', μέρος είναι ό πρόΑθ}Όρ χο2 τό β'. τά  κατά ίόν Ανκόφρονα  
καΐ τήν  Ενάδνην,"



««ΐ ο Οτιχονργηαας τους Κνι<>ελίδας ι̂νγνωμόνα μεγάλω; 
(Ις τονς ΚΚ . κρηάς, εαν είχον την ααλλοσννην ν’ αναγνω- 
αωβι το εργον τοντο τον γερμανον ποιητον και ηαραβαλωΰι 
ηρδς το ειδικόν τον. Τοιαΰτη τις βνγχριβις και τα πολλά 
καΐ Οπονδαΐα αμαρτήματα των Κυψελιδών ηθίλί «αλ- 
λίΟτα διαφωτίβ^, και είς προτερήματος τίνος ανενρεαιν., 
ίαν τνχόν νπάρχ .̂, δώοτ} αφορμήν. Οχι μονον δε τοΰτο 
τό καλόν θα εΐχεν η τοιαντη ανγκριΰΐς, αλλά και περί της 
αλητείας, ψ  ^σχα'τωρ διύδωκαν νεοφανείς τινες και Ιμ- 
/3ριθεσταΓ0ί κριτίχοί, οτ  ̂η νέα ελληνική ποίηβις ονδεμιάς 
"£θνωφ£λε/α?” είναι πρόξενος, διότι δεν κατώρ&ωβεν ακόμη 
να καταιβάοη ταΟτρα, όπιος τα ^χαταί^ασεν η ποη]τικ7] 
φιλολογία των άλλων ^θνών, τ>)ν οποίαν αντοι κατά βα ο̂ς 
εμελέτηδαν καΙ γνωρίξονδιν, ί]θελε πείΟθ}] άύίΟτάκτωί καΐ 
ό Οτιχονργός τών'*Κνψελιδών ,ο ελαχίΟτο  ̂της νέας ταντης 
ελλ ι̂νικής ποιι'ιδεως νπηρέτης, και αφιερω&η του λοιπον 
ολο? είς την ^θνωςρελεστάτι?ν αυτού μελ^τ»/ν, προ§ την 
οποίαν ηρχιδεν από πολλοί και αννάγει ίλην, και Ικ  τη? 
οποίας έλπίζει νάποδείξη μίαν ημέραν 0τι η ελληνική λέξις 
*'τραγονδώ'’ ίέν παράγεται αφ' δπου νομίζονδί τινες, άλλ 
{Γνοι σύνθετος έκ του ’̂ τράγος' καί οίω και εισηχθη είς 
την γλώσσαν από της ημέρας, κα& ην, κατακηληθ^ντε^ εκ 
της μελωδίας τον, περιεστοίχιβαν ο ί  τράγοι τον βυζαντινόν 
μουσικόν Κονκονξέλλην —  άποταξάμενος ουτω τη ψευδο- 
μοόαη τής στιχουργίας, τω Σ α ταν ά  και τοΐς άγγέλοις αυ­

τού. Άμήνί’
Κ αί έλπίδας μ ^ν  πολλάς κατά τάν όείτερον συνα>’ω- 

μον του ^ργου μου δεν εϊχο ν , δ ιότι έγνώ ριζον πώ ς είναι



το ελληνιχα πράγματα· «λλ Ιπίλίϊ) ίπε&υμονν νά γνωρίαα 
χαΐ τά ίίλ ψ ίχά  πρόσωπο πλειότερον χαΐ χαλλίτερον, προ- 
μαντενων ίπ ΐ τίνα ΐμελΙε νά πέατ] τό ίτορ τοντο 6 χληρος 
τής είσηγήαεως, ξλεγον προς αντον τό ΣχιλΧερειον,

,,Φιι Λία̂ τίδ ιηίφ ί«6Γίη? ©ειηίίΐ̂ ί 6ίφ ηίφί! 9?ΐφΙ 
6ϊε €αφί

33ίΗ Ιφ 6ιιτφ Μφ, ίφ Λ'ίΙΙ 6ΐφ 6ητφ 6ίί <£αφε πατ ί«&η."

χαΐ Ιπαρηγορουμψ με τήν ίλπίδα οτι ξμελΧε τουλάχιστον 
να προστεϋ-ή ίσως εις τοντο το είδος τής μα^ήσεως μου 
μία γνώσις άχόμη. Τήν γνώαιν ταντην άπεχτψα ήδη, 
χαΐ είμαι ευχαριστημένος.

Την χρίαιν του ποιητιχοΰ διαγωνισμού τον έτους Ι860 
ίγραψεν ο σεβαστός μοι χα&'ηγητής χαΐ φίλος Κύριος 
Α. Ρ. Ραγχαβής. 'ΐδου όί ή περίλη-ψις τής χρίσεως, ήν 
περί τής τραγωδίας μου ίξέφρασεν. Οί Κνψελίδαι, λέγει υ 
Κ. 'Ραγγ.αβής, όέυ είναι οΰ'τε ποίημα έν γ ίνει, ούτε δραμα 
Ιδίως· δ\ν είναι ποίημα, διότι ίέν ϊχ ε ι χαμμίαν ποιητικήν 
αρετήν. Ο ί διάλογοι είναι πεζολογία χαΐ μαχρολογία )̂. Και 
τα μίν αλλα πρόσωπα ίσως διχαιολογη&ώσί πως πεξο- 
λογονντα, ως ίν  τω πεξω τοντω χόσμω πράττοντα χαΐ 
αΐ'αστρεφόμενα, ον χαΐ χατά τοντο διαφέρει του άΧη&ους 
χοσμου ο τής τραγωδίας, ότι οντος είναι ή άντανάχλασις 
ίχείνον εις ποίησιν ανο;ι;θ/νΓ05 · οΑΑο χαι αυτόν του 'Αρίο- 
νος τό άσματα είναι χατωτερα τής φήμης τον χαι ^οή'ουσ^ 
πε^ο χοτο γής. Αράμα όε δεν είναι οί Κυιμελίδαι, διότι 
δέν εχονσι χαμμίαν δραματιχήν ορετί^ν. Πρώτη αρετή 
τον δράματος, λέγει ό Κ .'Ρ ., είναι ή ενότης. "Ετεροί όέ



κ ρ ίΓ Ο ί αντον ΐίαΐν η π̂ιδ̂ξιος των χα ρ ακτήρ ω ν διάπλααις 
χαί πίριγραφη, η της αν&̂ωπίνης χαρδίας γνώοις̂  η 
τών :ταΟ·ών αναπτνξίς χαΐ παράσταβις, η των δρ α μ α τ ι­

κώ ν  θ^σ^ων ίπιδί̂ ιος ενρεοις. Αλλα τών αρετών το ύτω ν 

ο ν δ ΐμ ια ν  ενρΐΰχεί Ο Κ. Ραγχαβης ίν τώ δράματά το υτω .

Της ενότητος ονδε ίχνος νπάρχει, διότι ου δ είς  είναι 
ηρως τον δρα ματο§, έκα σ το ν %ροσωίτον ?χε» τί^ν *δ/αν 

α υ το ΰ  ίΰτορίαν, ά σχετον οΑωί ίτρ ο ί τ?;ν τώ ν  λο ίττώ ν :τροσώ- 

π ω ν , εχαστη δε τών ίΰτοριών τούτων ΰυγχειται ε κ  μερώ ν 

α σχέτω ν χαΐ ανεξαρτήτων ττρος αλληλα. Ο υ δ εμ ια  ονδενος 
προσώπου π ρ ά ^ ίί ίχ ε ι λόγον, χαΐ η υπό^εβις έν γίνει, 
μία τών χοινοτατων τον βίον π ερ ιπ τώ σ εω ν είναι νλη 
αναξία δράματος̂ ). Ό Κ. 'Ραγχαβής αιτιαται ίν  τέλει 
απονδαίως το ν  ποιητην οτι είσ^/^'α^'εν εις τό δραμα το 

πρδσωπον τής Ενάδνης, δημοΰίας δΐ}λαδή εταίρας, ίν ω 
Ι^πρεπε να ηξενρη οτι υ πα ρχουσ ι ττραγματα, αφ ων απο- 

στρεφουσ ι το πρδσωπον α ί  σ εμ να Ι Μονααι, χαΐ εις ά δεν 
χαταβιβάζεται ή γνησία τίχνη, ης ίντολή είναι να νψόνη 
τον νουν χαϊ να η^οποιή την κα ρδ/α ν^ ). Χυνολω ^ δ ’ ε ι -  

π ε ιν ,  ο ί  Κ υ ψ ε λ ιδ α ι,  λίγει ο Κ,'Ραγχαβής, είναί τ ι αοννη- 
&ες καΐ τερ ά σ τ ιο ν , κ α ι πω^ συ '̂)’εν|ρ προρ τουρ πολνποδας, 
ως λε'γονσ ιν ο ι α νθ-ρ ω π οι, πρδρ τοΰρ Ζ κ α τδ ^ 'χ ε ιρ α ρ , ώρ 

?λε;Ό ν ο ί  -^ εο ί, ομο ιον προρ τουρ ά τεχνο υς χ α ι άψυχους 

κολοσσουρ ττ^ρ Α ίγ ν ι^ τ ο ν , προρ τα  τερατόμορφα ξόανα τώ ν 

Ι ν δ ιώ ν ,  προς ίρ γ α  τή ς  ρωμαϊκ?}ρ π αρ α κμής ο γ χω δ η , π ε -  

φ υσ ι^μίνα  κ α ι α^^υθμω ρ Ο νγχεχυμε'να .

Τ ο ια υ τ η ,  φ ίλ ε  α να γνώ σ τα , ε ίν α ι ε’ν π ε ρ ιλ η ψ ε ι η  π ερ ί 

το ν  πο ιη 'ματος κρ ίσ ις  το ύ  X .  'Ραγχαβή, ήν κ α τ ά  λ ε '| ιν

1)·



πβΙ ί̂λαβον ί% τοΰ 243 φνλλαδίου  τή ς  Π ανδώ ρας. Ε ις  

χ^ΐ^άς οον ^χΐΐς  ήδη το ποίημα απαράλλακτοι^, όποιον 

ίσ τάλη  €Ϊς το ν  διαγω νισμόν  ,' π λ ή ν  Αλαφρών τινω ν μ£τα~ 

βολών εις την  ε \  π ρ ά ξ ιν , ^χεις  3έ προς τοντο ις κα ι τη ν  

ίπ ισ τολιμα ία ν οημείω σιν , περί η ς ,  άν  ησαι περίεργος, 

δννασαι να ίδη ς  όποιος γ ίν ετα ι λόγος ίν  τώ  ανωτέρω φυλ- 
λαδίω τή ς  Π ανδώρας.

Ή  σημασία τής χρίσεως ταντης είναι ακαταλόγιστος και 
απελπιστική δια τήν τνχην τοί ημετερον δράματος. Κατα- 
χρινόμενοι αλλοΓί ηδννάμε&α ν' άνασχενάσωμεν τάς επί' 
κρίσεις ώριΟμίνας τινάς, καΐ είς ώρισμένα τινά πράγ­
ματα άναφερυμένας· αλλ’ ή σημερινή κρίσις είναι απο­
φαντική και αξιωματική, και διά τούτο στερεά και απρόσ­
βλητος· αιτιολογεί, ίέν ίκφέρει ψίγματα άιρισμένα 
και μερικά, ώστε νά επιδεχηται άνασκενήν )̂. Και είς άλ­
λου μέν τίνος το στόμα ό τρόπος οίτορ τής αξιωματικής 
έπικρίσεως δεν ϋ-ά ψο τόσον όλί&ριος χαΐ απελπιστικός, 
αλλ ο Κ. Ραγκαβής θεωρείται εν 'Ελλάδι ώς ό άριστος 
δραμάτων και ποιημάτων εν γένει κριτής, ώς και αυτός 
ποημής και δραματογράςπ)ς. Και τωόντι, πώς νά είπη τις 
οτι δεν ίνόησεν ή 0τι δεν εχρινεν όρ&ώς τους Κυψελίδας 
ο γράψας την "Φροσννην", δράμα, εν ω έκαστον σχεδόν 
προσωπον πνέει τόσην ιδανικήν ποίησιν χαΐ αγιότητα, 0ση 
και μονή ητο έφόδιον ικανόν δ ι' είκοσι πεζά δράματα, ώς 
οί Κυψελίδαι; Πώς νά ειπη τις οτι άναγινώσκων τό ήμέ- 
τερον δράμα μόλις ην9ολογησε τήν έπιφάνειαν χαΐ δεν 
είδε '̂ρυ έπέκεινα τής μύτης του ό μετά δεχαοκταετή έμ- 
βρι&ή έπεξεργασίαν χαι τόρνενσιν έχδονς τήν "Παραμονήν",



οπού δια τ ο ί  ΰτό\ιαχος (ΐχοΟιν οΙαν διαφοράν «αζα το 
δνομα προσώπων ι|ίβλλ£ί την Λ ώπνρον φ ίλοπατρί«ν του ο 
ποιητης εις μελωδικούς όμοιοχαταληχτονς, οποίοι π . χ. οι

»
"Ε ΐκώ ν φρικτή  άλ Ι’ άκ^ι§ης τής τνχης τής  Ε λ λ ά δ ο ς! ...
Εντός της ί®|3£σαν το φως τής ουρανίας δΑδος. ; 

πώ? να μη ίννοηΰη καΐ «ζΐνη ορθώρ ττ}ν θΑουσαν 
V αρχαΐξη χαΐ ελληνίξη ποίηαιν τον "  'ΑρίίΙνος" δ αρχαιο­
λόγος, ό μεταφραΰτης' των Φοίνίοσών τοΰ £υριπ/5ου^ 5 

"Ε π ί^τα  τΙς δεν γνωρίζει τον ήπιον, τον ΰνμβιβαΟτικόν, 
φιλόφρονα και ανγκαταβατικόν χαρακτήρα τον Κ. Ραγκαβή, 
όβτις καΐ τον̂ Ε^αρχοπουλου την ποίηΰιν, αν ητο δννατον, 
είναι πρό&νμος ν«  οΙκονομηΟη, να ίπαινίοη, να προΰτα- 
τεναη, να ενρη τ ι καλόν και Ιν «υτ^, ουτινορ την ίο |αν  
να  μή ανεχ^ή να χαΰη ανεπιΰτρεπτεί η φιλτατη πατρις 
ί5.αων; Άλλ' όταν άνήρ τοιοντος καταντα νά όνομάβη ανα­
φανδόν ποίημά τ ι "τεράστιον και τερατόμορφον , α ί! τότε, 
αδελφέ, το ποίημα τοντο πρί'πίί νά ηναι τωόντι τεράστιον 
και τερατόμορφον! 'Όταν πάντα ταντα λάβη τις νπ οψίν, 
ονδεμία πλέον σκιά αμφιβολίας θ ά  τω μείνη ότι ο κατα 
τον ήμετερον δράματος κτύπος τον Κ. Ραγκαβή είναι απελ­
πιστικός καΐ θανάσιμος. Και όμως οι Κνψελίδαι τολμώαι 
νά έμφιανιΟ'̂ ώσιν ίνώπιον τον δημοσίαν, ^ια τ ί;

^ ιότι ή νέα τραγωδία ίέ ν  π το ίίτβ ΐ τάς φωνασκίας, με 
τά$ οποίας οί Ζωϊλοι %έλονσι νά τί)ν θορυ^η'σωσιν είς τά 
πρώ τα  της βήματα ακόμη, ^ιοτι ϊχοναα πεποί^ησιν είς 
ξαντήν καϊ θρί?σκ£υ«κήν πίστιν και ζήλον είς την απο­
στολήν της, έμμένει σταθερά £ίρ τον ίρο 'ίΐον , τον οποίον



χ|3'.

ηρχίΰίν, ονό’ υποχωρεί δι'οαας μέχρι τονδε υπέμεινε χατα- 
δρομάς. ’Ανήλιξ μέχρι τονδε καί εχοναίως νποβάλλονσα 
ίαντην εις κηδεμυνείαν, ένέμενεν εις τον οΓκον, οπον ανε- 
τραφη καί ηνξηαε, μετά καρτερίας χαΐ υπομονής άχον- 
ονσα τάς καταχρανγάς καί έπιπλήξεις των κηδεμόνων της. 
Αφ οτου ομο)^ η ΦαναριωτιΟΟα μητρυιά της καιροφνλα- 
κτησασα ωρμηοεν έπ' αυτήν μέ ολην τί]  ̂γλώσβης της την 
πικρίαν, καί δια να την ταπεινωαη την χατεδίκαΰεν εις 
Οννοιχίαν με βχορδοφαγονς, η άπροδτάτευτος και ορφανή 
κόρη είναι υπερηφανωτέρα η ωοτε νά νπομείνη καί ταντην 
την βαρείαν νβριν, αφίνει διά παντός τον οϊχον τής νεότη- 
τος της, αποχαιρετά και φίίους και έχ&ρονς της, και &ά 
δοκιμαβη του λοιπού μόνη την τύχην της εις τον κόσμον. 

Είναι νεα, πληρης α̂̂ §ονς καί πεποι^ήΰεως εις τάς 
αΟ ε̂νείς μεν καί μιχράς αλλ’ ικανός της δυνάμεις, καί 
ίλπίξει να μή δυΰτνχήαη.

Οχι οτι πλαττομεν όνειρα περί τύχης, ητις περι­
μένει την ταπεινΐ]ν ταντην δραματικήν ποίηβιν έν*Ελλάδι. 
Ε | εναντίας γνωρίζομεν πλέον ίδως παντός ετέρου τα^ 
απείρους και μεγάλας δνδκολίας, άς χ̂ει ν'άντιπαλαίδη 
είς μάτην διά πολνν ίδως ακόμη χρόνον. Καί πρώτον μέν 
έμπόδιον προς καί μετρίαν όπωδονν Ιπιτνχίαν είναι τό 
μέγεθος αχηον κ α θ ’ αυτό τού ίργου προς ό ωρμ7}δαμεν. 
Η  όραματονργηδις αρχαίας ελληνικής ύποθ^σ£ί»5 είναι ή 
παδών δυοχερεδτάτη, και ή ίδτορία των γραμμάτων μάς 
διδαδχει οτι ολίγιδτοι, μάλλον ό’ ίδως ουδείς κατώρ9ωοε 
να νπερνιχήδη 0λα? το^ δνδκολίας, 'όδας φέρει με9'εαυτής 
τοιαντη επιχείρηδις. Καί αυτή μεν ή πρώτη των δνδχε-



ρ£ΐών οοαί αν^κονοιν £̂ 5 λιλο χοθ αντο το εργον, δια να 
μη αναφίρύιμεν αλλας μιχροτ^^ας. £ξωτ£ριχαι 5ε δνοχο- 
Ιία ι είναι αί ποιητικαί δια^ίαεις χαΧ δ(ίί%εις τον χοινον, 
είζ το οποίον παρονοιάζεται το ί'ργον τοντο. Γαλλιχαι 
μν9ιθτορίαι, φαναριωτιχη χαΐ ίπτανηβιαχη ποίηΰις, ιδού 
το ποίητίχον χονχονναριον ̂  με το οποΓον ανετραφη χατα 
μέγα μέρος το έλληνιχδν χοινόν. Το παραφυοιν,το ψευδές, 
τδ χενόν έννοιας, το παράλογον χαΐ φαντααιοπληχτον, 
παΰπαλιβμενον ως έπι το πόλν με τεχνητόν αλας φρα- 
οεολογιχης φιλοπατρίας, ίδον το ωραιον χαι το ιδανιχον. 
Πώς είναι δυνατόν βτόμαχος, χαχοΰννει&ιδμένος με φ&αρ- 
τιχα της νγιείας πέμματα χαι πλαχουντια, νά δεχ^η 
υγιεινόν μέν, «λλα χρί9ινον άρτον; 'Αφίνομεν τους μεγά­
λους όιδαΰχάλονς τής νεωτέρας άλη&ονς ποιήσεως, διότι 
■&ά ήμε&α πέραν Γΰως τον δέοντος άπαιτητιχοί' αλλα πο- 
σοι είναι παρ’ ήμίν οι δυνάμενοι νά πίωΰι τον ^ωοίτοίον 
οίνον τής προγονιχής ημών έ&νιχής ποιήΰεως χαι να 
ενφραν&ώσιν; "Αν οί μεγάλοι έχείνοι ποιηταί, χτίσμα χαΐ 
αναγντοΰμα χοινον προ πολλον οντε§ τταντο  ̂ χαι μέτριας 
παιδευοεως τυχόντος Ευρωπαίου, είναι η βιβλιον έΰφρα- 
γιΰμένον ή άνάγνωΟμα πληχτιχώτατον δι ημάς, ποίαν 
υποδοχήν έχει νά ελπίση 5ραίΐατι«ι} ποίηδις, τα ίχνη 
μέν εχείνων επιδιωχονδα, άλλ’ άπέχουδα τής τελειότητος 
αυτών, όδον 6 ουρανός από τής γι)ς; Ερχεται έπειτα χαΐ 
άλλο κακόν, οπ£ρ χαταδτρέφει χαΐ την ίδχάτην έπιτνχίας 
έλπίδα, ή παντελής ξλλειψις έ&νιχον ελλ7}νιχον θεάτρου. 
Ή  πρωτενονΰα βαδιλείον, χατοιχονμένου νπ' αν&ρωπων 
χανχωμένων ότι είναι απόγονοι των 'Ελλήνων, ων πρω-



τιατον καί χολλίΟτον γνω ι̂ομα ι̂ το ·η αιΰ&ηοις χαί ο ί̂ (ος 
τον χο!<Ιον, αν^^ωπων χο'ι αντών α ι̂ονντων χα'ι παρ' άλ­
λων λΐγομίνην ότι (Ιναι ό πλέον πεπολιηνμένος χαΐ ττε- 
τταιδενμένος λαο  ̂ τής ανατολής, δέν ίχε ι &ίατρον γε­
γονός άπΐΰτεντον χαΐ άχατανόψον ̂  αλλ’ άλτι&έοτατον χαϊ 
χαραχττιριΰχιχώχατον τής ελληνικής παιδευΰεως, ήτις εδό&η 
εις το 9̂νος. Είναι αλ̂ ^θ£5 οτ» όπου χαϊ όοάχις άνΐ- 
λαμ-ψεν ή δραματική ποίησις, ή αυλή εδωχε την πρωτην 
ωϋ-ηαιν, χαΐ οί ιγγεμόνες των ί&νών υπήρξαν παντού χα'ι 
7ΓβνΓ0Γ£ ο[ προατάται τής Μελπομένης. ’Αλλά τις αμφι­
βάλλει ότι οί ευμονσότατοι χαϊ ψιλομονοότατοι ημών βα- 
Οιλεις, χαίπερ ξένην ΰχόντες μητρικήν γλώοβαν χαϊ έν 
ξένη φιλολογία ανατραφέντες, έαν ο ί περϊ αυτονς εϊχόν 
ποτέ τον ελάχιοτον ξρωτα πρός τά χαλά, η·9·£λον χάμ^ 
τα άδννατα δννατα είτε πρός ανοτααιν αυλιχον θεάτρου, 
είτε προς οίανδέριοτε άλλην ίμ·ψνχωαιν τής δραματικής 
ποιήσεως; Τις  ενϋ-ερμότερος ζηλωτής τής ποιήοεως χαϊ τής 
καλλιτεχνίας πάρα τον έλληνιχώτατον και φιλελληνιχώτα- 
τον βασιλέα χαΐ ποιητην Αονδοβίκον; Τό Μ0να;^ον είναι 
ζωντανόν μαρτυρίαν τής χαλλιαισ&ησίας χαϊ τον ελλη­
νισμού τον. ΙΤροχ^ές ακόμη ό ενμονσος χαϊ πεπαιδευμέ­
νος βασιλεύς τής Βαυαρίας Μαξιμιλιανός συν£στησ£ τον 
γερμανικόν δραματικόν διαγωνισμόν, εις ον πανταχό&εν 
τής Γερμανίας £θτ«λησαν υπέρ τά 160 δράματα' και έσχά- 
τω? έμιμή&η τό παράδειγμά τον χαϊ ή αυλή τού Βερολίνου. 

*Όχι μόνον τοότο, αλλά χαϊ πριν μεν είχε περϊ εαυτόν 
τον λυρικόν ποίητήν ΑΖ/^ελον, προ ολίγου δέ προσεχάλεσεν 
εις την αυλήν του χαϊ τον πολλάρ έλπίδας παρέχοντα έπι-



κον αμα χαι δραματικόν νέον ποιψην 'Ευαίον. 'Αδΐλφος 
καΐ νΙοζ τοιυντων ηγεμόνων 6 ημέτερος αναξ ίπόμενον είναι 
να ?χη ηαβαν νπέρ της ί&νιχης δραματικής ηοιηβεως προ­
θυμίαν, καΐ δείγματα ταυτης τρανα ίδωκε προ ίτών, τιμτ}- 
οας ποΚλάκις με την παρονοίαν τον τα μικρά δοκίμια ελλη­
νικών παραστάσεων' αλλα πέπρωται παν καλόν παρ ημίν 
V απομαραίνηται δια την αμονσον αδιαφορίαν των Ιν τοΓς 
πράγμασιν. ’Αλλά πώς είναι δυνατόν άνευ θεάτρου να γίνη 
καταληπτή δραματική ποίηΟίς; ’Όργανον τον λνρικου καΐ 
επικού ποιητού είναι η λέξις· «λλ’ «ντι^ είναι ϊν  μόνον των 
οργάνων, οσα χρειάζεται ό δραματικός ποιητης, καΐ το 
ίρβμα, η ποίησις αυτή της ποιησεως, χρειάζεται θεατρον, 
νττοκριτας, και όλων των επίλοιπων τεχνών την ίπικου- 
ρίαν διά να ίννοηθη. Απλή ανάγνωσις δραματικού ποιή­
ματος προς την από σκηνής διδασκαλίαν, είναι όπως άχρω­
μου καΐ νεκρόν φωτογράφημα προς τον ξ̂ ώντο καϊ κινού­
μενου άνθρωπον. Και αν μεν τύχη ο αναγνώστης να ηναι 
ί'μπειρος τού θεάτρου, κάπως δύναται ν αναπληρώση την 
ίλλει·ψιν, φανταζόμενος ίνδαλμά τ ι σκηνιΚΊ}ς παραστάσεως' 
άλλ' όταν χαΐ τούτο το πλεονεκτεμα λείπη, πώς να ίννοηση 
τις δραματοποιόν, όατις ίκ  μαχρας και ίνδελεχούς μελέτης 
τού θεάτρου εγρα·ψεν ό,τι εγραψεν έπΙ σχοπφ σκηνικής 
διδασκαλίας;

Πάσα λοιπόν θεωρητική και πρακτική προπαραΰκευή, 
Η  ίδ  5υν«τον νά εχη μιχράν τινα έπιτυχίας έλπίδα, 
ελλείπει από τού κοινού, εις τό όποιον παρουσιάζεται η 
παρούσα τραγωδία, καϊ ή δημοσίευσίς της θα ητο ολως 
άσκοπος καϊ περιττή. 'Αλλά σκοποί ημών έκδιδοντων το



ποίημα τονχο 5ίν (ϊναι μά τας Μοΰαας να ΐίαπηδηαωμεν 
χωρί? ινδνμα γάμου ΐίς τον ναόν της ποιητικής Α&ανα- 
αίας, οπού η>άλλουαι τψ  δοξολογίαν των οί να^&ηκοψο ο̂ι 
τρόφιμοι των Μονβών, κάϊ γνωζίζομΐν κάλλιοτα 'οτι ιν  
'Ελλάδι δίν περιμένει τους Κνψελίδας άλλη τιμή^ είμή 
ή ίερά αιωπή τον ελληνικού τνπου, όπου μέλλονσι να 
ταφώοι με ολον των τον τραγικόν ογκον, κα&ως και 
ή πρωτότοκός των αδελφή Μαρία. Αλλ όμως προς 
πάντα ταύτα δεν άποδειλιωμεν, αλλα μετά θάρρους έκ~ 
δίδομεν και τό δεύτερον τούτο δραματικόν δοκίμιον, 
βέβαιοι οντες 0τι θο νπάρξη ολω^ ανωφελής η
ένέργεια ημών ανιη. Έλπίξομεν οτι αργα η έγρηγορα 9έ· 
λουβιν έκλιί-φη αί δνβκολίαι, προς άς Γχ« στ;{Α£ρον ν αν- 
τιπαλαίαη ή νέα αντη τραγωδία  ̂ και ότι έκριζούαα, »£? 
έλπίζει νά ίκριξώοη μετ' ου πολύ διά κριτικής υγιούς̂  
άπα&ούς χ«Ι άπροαωπολήπτον, τά έκφυλα ζιζάνια τίΐί 
φαναριωτικής και επτανηοιακής ποιήοεως, οοα λυμαίνον­
ται την άγα&ι]ν έλληνικήν γήν  ̂ και καταπνίγονΰι τον 
απόρον τής ελληνικής ευφυΐας  ̂Οα προπαρασκεν̂ ά̂ η̂ χήν 
άρουραν, έξ ης μέλλει ν' άναβλαατήΰη ποίηΰις ακραιφνώς 
έλληνική, έπιανρουαα Ιφ' εαυτπ[ν όχι πλέον το περίφρον»;- 
τικόν μειδίαμα, αλλά χήν ΰοβαράν προαοχην τών ξένων, 
ποίιγίις αξία εν γένει τών προοδοκιών ημών και ίλπίδων.

Έν  ΑειιΙιία, τή  15 Οκτώβριον, 1860.



Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ .

Σ η μ ε ίω ο ις  1.

'Ο Κ,'Ραγκαβής ^ ΐ̂ι.κ ί̂νει την νηό9εθίν τών Κν^ψελι- 
δών ως αναξίαν δράματος. (" '’ΑλΧως τε τον Περίανδρον 
•η ιστορία ν̂ ολω τω δράματι τ ί  είναΐ', "Οτι μετεχάλεαεν ίξ  
Επίδαυρον πλησίον του τά παιδία του, οτλλ οτι ίέν τα 
ενρεν άξια τών προσδοκιών του. Αλλα τοΰτο μία τών 
κοινότατων τού κοινού βίου περιπτώσεων, είναι υλη αξία 
δράματος;" Ταΰτα λεγει ό Κ. 'Ρ.). 'Εν πρώτοις παρα- 
τηρούμεν εις τον ίπιχριτην ημών μέ ολον το σέβας οτι δεν 
ίνόησε την νπόΟ'εσιν τών Κυψελιδών. Τούτο φαίνεται 
παράδοξον καί απίστευτου' καί όμως είναι αλη&έστατον, 
καί έμμένομεν εις την διαβεβαίωσιν ημών ταντην οχι παί- 
ξοντες άλλα σπουδαιότατα. Ηνπό&εσις, η αλη&ινη  ̂ όχι 
οποίαν λεγει αυτήν ό ίπιχριτης μον̂  είναι τοιαύτη κατα 
την ίσωτερικην «ύτης ϊννοιαν, οποίαν ουνιστα μεν ο Αρι­
στοτέλης εις τον τραγωδοποιού*)  ̂ ευρίσκεις δ έν τοϊς

=*) "'"0ταν ί ’ έν χαις φ ιλία ις έγγένητα ι τά πά& η, οΐον 
η αδελφός αδελφόν η υ ι ό ς  π α τ έ ρ α  η μητηρ νίόν  η νιος 
μητέρα άποκτείνει η  μέλλει η  τ ι «λλο τοιοντον δρά , ταντα  
ξητητέον.’* Ιέριατοτ. Π οιητ. κεφ . ιδ". σελ. 344 έκδ. Έ γγέρον. 
Κ αι τοιαύτην μεν σνστασιν τονμν& ον τής  τραγωδίας οννιστα 
ό ’̂ ριατοτέλης. Ό  δ ί  Κ .'Ραγχαβής·. Ουτος Ιχχαλόπτεται την



αζίβτοις δραμααι μεγίοτοαν δραματικών, του Σαίξπηρ καί 
τον Αιοχνλου. Εννοείται οτι απαιτείται ολίγον ίμβρι^ης

καφαλην χαί προακννει ί8αφιαίως τον ΑριατοτεΙη * α̂ ΙΑα; τοίμκ 
να ιόν ηαιιακαλΐαη νά τφ ίπιτρέιρ  ̂νά τώ παρατ)}(>7;σ̂ , οτι ή 
Σταγειρικ-ή του βοφολογιόζηζ είναι ολίγον, χαΐ ιόν ου}'];ωρ£ΐ 
ίιάτην ίκφραοιν, παχύδερμος. Το σέβας και 6 θαυμασμός, 
ον ίχει προς ιόν ^^οχον ιωόνη ιονιον ανδρα, εΐναι απεριό­
ριστος, άλλα τούτο ό^ν ιόν Ιμποδίξει νά τον νπεν&νμίατ], ίάν 
ιό τφ ίπιτρίηη, οτι την σήμερον "α ΐ σεμναΙ Μονααι αποβιρί- 
φονυι ΙΟ  ττροβοκιον απο χοιοχηων άπαν&ράπων, ^ηριαδών 
χαΐ αποτρόπαιων” θεαμάτων, είς ά δ̂ ν πρέπει" νά καταβιβά- 
ζηται η γνήσια τέχνη, ης έντολή είναι νά ν·ψοι τον νονν καΐ 
νά ή9οποιή την καρδίαν.” Α ί πβρί τραγωδίας, άλλως αξιό­
λογοι, δεν ιό αρνειται, &εωρίαι ιον σοφοΰ άνδρός είναι, νο­
μίζει, κατάλληλοι είς τούς σκληρούς χαΐ χαλνβονενρονς Μακε- 
δόνας τής ίποχής τον' αλλά την στ;μερον, οιε ή 'Ε1ίΙα?, 
απαλλαγείσα ιων αΓμα’ιον , αιινα έμόλνναν ίπ ΐ τοσοντον ;̂ ρο'- 
νον ι« ενγενή της έδάφη, χαΐ ιών έμφνλίων σπαραγμών, οί- 
τινες ημανρωααν τήν  λάμ'ψιν ιώ ν τροπαίων των ηρωικών 
τέκνων τη ς , έπεδόϋ’η είς τά  ίργα  τής ειρήνης καΐ τήν  ενγενή  
θεραπείαν των Μ ουσών, σι;μερον Λε'}·» τοιανται " ^ ρ ιώ δ ε ις ,  
απάνθρω ποι χα ΐ αποτρόπαιοι είς π α ν ια  ιό ν  ανθρώ πινον 
αίσθημα ίχοντα” σκηναΙ είναι μόλις άνεκταί είς άγριους Καν- 
νιβάλονς, όχι χα] είς ευαίσθητους καϊ άπαλάς ·φνχάς ανθρώ ­
πων ιεθραμμενων έξ απαλών ονύχων μ ΐ  ιό  γάλα 1155 έλεή- 
μονος θρησκείας τού Κ υρίου  καί θ ε ο ί καΐ σωτήρος ή μ ώ νΊη -  
σού Χριστού. Α μήν. Τοιαύτη είναι ή  πρόβ ιό ν  Αριστοτέλη 
άπάντησις ι ο ί  Κ .'Ρ α γκ α βή , ή ν  μετεφράσαμεν έλενθέρως ίκ 
τού πρωτοτύπου, ίχοντος οντω. "  Αλλά καΐ είς τήν  έξορίαν 
απαγόμενος, ζη τεί μετά θ η ρ ιω δ ία ς , ή τις  όχι ήρω α , άλλ’ 
αποτροπαιον αυτόν καθ ιστά είς πάντα  ιό ν  άνθρώ πινον αί-



ανάγνωΰις, όια να χατανοη^  ̂ η Εννοια. 'Ο αΧη&ινος δρα- 
ματιχος ποιητης, ό αία&ανόμίνος Ιν εαντω χοχλάξονβαν 
την δημιουργόν δύναμιν, όυναται να λάβη ”τψ  χοινοτάτην 
τών του χοινοϋ βίου περιπτωαεων’, χαι νά διαπλάοη αντι)ν 
εις είδος χαι χαλλος καλλιτεχνήματος, έν ω η αρίατη ντίό- 
<̂ εαις καταΰτρεφεται εις τας αδέξιους χείρας αφυούς στι· 
χουργου. Η  εις δραματούργησιν ηαρόρμηαις τών Κυψε­
λιδών οφείλεται είς τον ευπαΐδευτον και Ελλόγιμον φίλον 
μου Κ. Ηροκλή Βαΰιάδην. Ουτος και δι Εηιοτολών και δια 
ξώαης αποχρονα>ν ην εν τοΐς ηρολεγομενοις τής Μαρίας 
^οξαπατρή ίξέφραΰα γνώμην*), με παρώτρυνε μεγά-

ο9ηαα ίχοντα , ζητεί ώς τελενταίαν χάριν  παρά τών δορυ­
φόρων νά ψέρωαιν αντόν εη ΐ μ ίαν στιγμήν νά ίδη τον πα­
τέρα το ν , διά ν ά τ ό ν  μαχαιρώσΐ}.” {Ν ά τον μαχαιρώαη! Ικ ε ­
τεύω σε, πολνενσπίαγχνε Κ ύρ ιε , σνγχώρησόν μοι τφ  άμαρ- 
τω λφ, οτι ίξ  αίχιας μου ήναγκάαϋ'η 6 άγιος άνθρω πος νά 
ίκφωνήστ] την  άποτρόπαιον ταντην μαχαιραδικήν 
"  ’ΐδοΰ  ή δεύτερα αποτρόπαιος ιστορία (τον Ανκόφρονος).*^ 
— Επαναλαμβάνομεν οτι ονδαμώς έπεμβαίνομεν εις ανα- 
σκενασιν τον μέρους τούτου τής  έπικρίσεως, διότι τά  πάντα, 
ώς προείπομεν, ή  δ ίν  Ενοή9ησαν ή  παρεμορφιό&ηααν. ’Αφί- 
νομεν οτι 9 ά  ητο ανάγκη νά γράψωμεν ολόκληρον βιβλίον, 
ώς μέλλοντες ν ’ άναλνσωμεν την  άλη&ινήν οικονομίαν τού 
^ραμοτΓΟ;, οΛίρ δεν είναι καΐ ήμέτερον Εργον.

* ) " Τ ή ν  νπό&εσιν ό 'Έ λλην δραματουργός δ^ν δνναται 
νά παραλαβή ίκ  τής  αρχαίας ελληνικής ιστορίας· Επειδή 
υηο&εαις αρχα ία , Εκ τον αρχαίου, ώ ί εΙκός, βίον πηγάζονσα, 
δ \ν  πρέπει χα ΐ δεν εϊναι δυνατόν νά διαδραματια^ή εΙμή 
κατα τον αρχαίον π ά λιν , ο Εστι κλασικόν τής τραγωδίας τύ ­
πο ν , οπερ καΐ αδύνατον άμα  χα ΐ ’Απόδειξις Εστω



λω? ΐις  την δραματον^γηδιν της νπο&έδεως ταντ7]ς. *Ομο- 
Κογώ οτι κατ οι3ίε την ίλαχίΰτψ αχρόαΰιν εόωχα
εις τας τταραχινηδεις ταντας, ον μόνον διότι η νπό&ε~ 
σις καΐ κα&' εαντην χαΐ διότι ητο αρχαία, κ«{>’ α άλλοτε 
ειχον γρα·ψη περί τοντον, μοί ίφαίνετο ανεπίδεκτος δραματι­
κής διαμορφιοΰειας, άλλο και διότι εϊχον τότε κατανονν να 
δραματονργηοω 0·έμα τ ι ίκ  της νίας ίλλι/νιχης ίδτορίας. 
Μια των ημερών ενριβχόμενος ν̂ τώ ίργαβτηρίω τον ζωγρά­
φον Κ. Βρνξάκη, ίζητηοαπαρ' αντον τον ^ίίρόίοτον, ον καΐ 
ανεγνων x̂ δεντίρον. ^\ν ^^εΐ’ρω ττώ  ̂η άνάγνωδις ίχείνη 
μ κ̂αμεν άλλον αλίον. Εζελ&ών ηλ&ον οΐκαδε, όπον 
έμεινα άγρυπνος και ανήσυχος ολην την εβπεραν. Περί 
μΐοας ννχτας ^^ηλθον προς περίπατον εις τας οχθας τον 
Ισορος. ΈκεΓ μοι ^παρουσίαν^ησαν ολα το πρόαωπα καΐ 
μοι διηγη&ηβαν ετοιμην έκαστον την ίστορί'αν των. £ υ θ υ ς  
μετ ολίγον ηρχιαα το ίρ α μ ο , μετέπειτα το διεκοφα καΐ 
ίτελειωδα τ^λος τον παρελ&όντα 'Ιανονάριον, Τά περίδτα- 
τικα ταυτα ^|^θηκα όχι άκκιζόμενος παιδαριωδώς ως τάχα

η ίν τε ίη ς  ^π ί τε  τη ς  σκηνής καΐ παρά τοίς άναγνώαταις 
άποτνχια των το/οντων δοκιμίω ν, όσα μέχρι τονδε ίγίνοντο  
ίν  τή  δυτική Ευρώπη. Ο νδί πρέπει νά  παραπείαη τινά  το 
οτι 6 Σ α ίζπηρ  με&’ ικανής ίπ ιτν χ ία ς  ίπραγματεν& η δραμα· 
τικώς νπο&έαεις ίκ  τής  ρωμαϊκής ιστορίας" μή λησμονώμεν 
ότι ή ρωμαϊκή ίίοφ ^ρει οΰσίω ίώς τ^ς άρχαίας ελληνικής 
ιστορίας. ’Ε ξ  ανάγκης λοιπόν δ^ν (χει νά προαδράμη τις  
είμή είς την βυζαντινήν, ή  την  νέαν ιστορίαν την τής ελλη­
νικής ί9νεγερσ ία ς , κτλ.’\  Μ αρία ^ο ξα π ατρή  προλεγόμ, 
σελ. κζ'.



(ίονύολητΐτός τις  ̂ οτλΑα &ίΧων να όείζω εις τον αναγνώοτην 
πώς χατηντψα αχών ΰχΐ66ν χαΐ Ιναντίον των περί δρά­
ματος δοξασιών μον χαί πεποι&ησεων νά ίμπλεχ&ώ εις ερ- 
γον άνώτερον των δυνάμεων μον. "Οπως δ’ άσνν'ειδψως 
με παρεσνρεν η τραγωδία αντη ώ§ υλη, όντως αν9ορμψ 
τως μοί ^πήλ&ε χαι το είδος, οηερ οντεάρχαίρν οντε νεώ- 
τερον είναι, ω? ^λ^πω τωρκ με ψυχρότερον βλέμμα. ’Εάν 

ν̂τελώς απέτνχε το Ιξωθεν οιίτω  ̂ είπείν τον δραματικόν 
μον προγράμματος επιβλη&έν μοι τούτο δοκίμων η μη, 
τούτο απόκειται εις τον ειδήμονα αμα και άπα^η αναγνώ­
στην να χρίνη. Τούτο μόνον παραχαλώ αυτόν, νά μη 
λησμονηαη τας δυσκολίας, 0σαι χείνται ίν  αντη τη φνσει 
ποιητικής επιχειρησεως τοιαΰτης.

Ση μ ε Ιω α ις  2*.

^ ί οσα ίνταύ^α λίγει ό Κ . "Ρ., άρκονμε^α νά 
παραπίμη>ωμεν εις όσα άλλοτε γ̂ρά'ψαμεν περί τής σχε- 
σεως τής ή&ιχής προς την ποίησιν ίν  τοΐς προλεγομί- 
νοις τής Μαρίας ^οξαπατρή, χαι εις την περί τού ίν  
τοΐς Κνψελίδαις αισχρού ίν  τή ίπιΟτολή ημών σημείωσιν. 
Έ ν  τω μίρει τοντω τ?]ς ίπιστολής εκτίθεται διά βρα­
χέων μίν  αλλβ σαφέστατα ή Ι'ννοια και ό λόγος των 
χατα την Εναδνην. Αλλ ο Κ. Ρ. άπίφνγε ν' άπαντήση 
εις ίχεΐνα με την πρόφασιν ότι ” δεν δνναται ν' άναβή 
εις οΑ«5 τκ? υψηλότερος π ερ ί δράματος θεωρίας καί 
εις την ίχ τ ίμ η σ ιν  τω ν αμφισβητήσεων, α ΐτ ιν ες  
προεχυψεν ίξ οντών (Π  !, ώς ε ί ή ίπιστολή ημών ί)το 
πραγματεία ολόκληρος περί δραματος, και 0χι απλή ση~
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μΐίωΰις, ώς είδεν ο αναγνωβτηζ), ο Ιΰ ιι με&ίρμηνίνόμε· 
νος τον έίττΑωματιχον ενγενίκον νφονς εις το απίονν 
εΚληνιιιόν, ο Κ . Ραγκαβής είναι ανώτερος ηαΟης &εω̂ 1ας̂  
ααΐ ίχ  των της δ̂ αματιx̂ |ς χανονων δίν γνωρίζει ονδ 
αναγνωρίζει αλλονς ει μη '̂ τονς πηγάζοντας έξ αννής 
άμίαως τής φνοεως”, τοντίατι τής ενφυΤας τον.

Μετεχειρίσ&ημεν το αισχρόν, διότι το «ορθ(ΐιεν 
ύπαρχον. Παν το νπάρχον ίχ ε ι διχαίωμα να πολιτο­
γράφησή εις την ποίησιν, αρκεί ο ποιητης νά γνω- 
ρίζη πω5 νά τό μεταχειριοσή. Α ι "σεμναΙ Μονσαι', 
περί ων ΰεμνολογεΐ 6 Κ. ’Ραγχαβής, ίστω βίβαιος ότι 
οντε ϊγιναν, οντε ·θ« γΙνωσΙ ποτέ όοιαι Μαρίαι — ε ί 
και διά νά γίνη παράδειγμα όσιότητος χαΐ ή Αιγύπτια 
αντη, ίδίηοε να γίνη πρώτον παράδειγμα «νοθ*ότ» τ̂οο. 
'Αλλ' ή θρησκεία, ή ή^ιχή, τά χρηστά ή^η, ο χριστια­
νισμός! φωνάζονσιν οί χριταί σχεδόν χατ έτος ίναντίον 
μου — δηλαδη εψώναζον, διότι εις το ί ίν  9α τοΐς 
ημαι πλίον βάρος. Προς παντα ταντα τα άγια πράγμα­
τα, αποκρίνομαι, τίποτε συμφωνότερον παρά την ίν τοίς 
Κνφελίδαις χρήσιν τον αισχρόν. Κΐπερ τις χαΐ ετερορ, 
πρεσβενομεν ίν&ερμως την αρχήν, ότι το άγα9όν χαι 
καλόν είναι 'ίν χαΐ το αντο πράγμα, οπω  ̂ και το 
χοκον και αισχρόν. Αλλ’ οντε τό άγαμόν καΐ κακο'ν, 
ούτε το κ«λον και αισχρόν υπάρχονσιν ν̂ τώ κόσμω ώς 
τοιαντα· και όταν η ποίησις αποχαιρετίση τον κόσμον, 
την αποχαιρετά και «ύτον. "Τλη τής ποΐ7}σεως, καί μά­
λιστα τής δραματικής, είναι ή είς το καλόν άναιρονμένϊΐ 
διαλεκτική όπως τον αγασον καί κακού, οντω και τον
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καΑον καΙ αίαχρον. Ουδίτιοτ' ίνοηβαμ,εν να γράψωμεν 
ποίημα παιδαγωγικόν. 'Αναλαβόντες μετά απουδαιότψος 
<ινδρικής να Ιξηγηοωμεν ποιψικώς μίαν των σπουδαιοτα'των 
ΰελίδων τΐ}ς ελληνικής Ιστορίας, ησϋ^άν^μεν την καρδίαν 
ίΤπερ ποτέ και άλλοτε ίπαιρομένην ίκ  τον ηβικόν μεγαλείον 
τον αντικειμίνον, Αννατον τας ξωηρας ημών ταυτας σνγ- 
κινήΰεις να μη κατωρ&ώΰαμεν να εκφρασωμεν και εις τον 
χάρτην ολλ ονδαμώς παρεγνωρίααμεν το &ρηακεντικυν και 
ηβικόν τοζΪΓΟ μεγαλείον. Ενχαριστώ τον -&ίόν, οτι μ'?~ 
καμεν "Ελληνα  ̂ και "Ελληνα της σημερινής ίποχης, δτε 
η ΕΑΑ«̂  εφ^αβεν ακόμη εις το Οημείον ίκεΐνο τον 
πολιτισμού, όπον ή ποίησις, αληθώς νπο των Μονσών 
έγκαταλειφ^εϊσα, ζητεί τας ίμπνενσεις της εις τον βόρ­
βορον τής η&ικής ίξαχρειωσεως τής κοινωνίας, και προσ­
παθεί δια σατανικών σκηνών και θεαμάτων νά γαλβανίση 
τα νεύρα ίκ,νενενρισμένου δημόσιόν. Προς τοιαντην ποίη· 
αιν οιχίέν ϊχονσι κοινον υί Κνψελίδαι, το κηρνττομεν μετά 
πεποιθΐ)σεως. Εαν μετεχειριζομεθα το αισχρόν, όπως π.χ. 
μετεχειρίσθη «υτο ο Βίκτωρ Ονγος ίν  τώ δραματί του 
*'ό βασιλεύς διασκεδάζει” , ττοτέ δεν θά ίδημοσιενομεν τοιού- 
τον εργον η, εάν τνφλώττοντες προς το αισχρόν, τό ίβλε'- 
πομεν αίφνης, ψέκτη ημών πράξις θά ητο νά κανσωμεν 
τοιυντον εργ<ίν, όχι διότι θα ίφοβούμεθα μη τυχόν πάθη 

αντού(ή ηθική, αΑΑα διότι θά μάς ίπροξένει αισθητι­
κήν ναυτίασιν, την οποίαν προ πάσης άλλης δεν δννάμεθα 
νά νποφερωμεν διότι, το Ιπαναλαμβάνομεν, τό αίσθητικώς 
«αλον είναι καΐ ηθικώς χ«Αον. Τό προρ§ΐ)θίν δράμα του 
Ονγον ίδιδάχθη πολλάκις και ν̂ ’Αθήναις απο τής σκη-
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νής ως μελόό̂ /αμα, π̂ιμελ̂ (ίτ̂ ίτα '9■εα&̂ ν, αχροαα&ίν χαΐ 
άπολανΰ&ίν νφ’ οΐον τον χομψον χαΐ ενγεριχον α&·ηναι- 
χον χόομον. Κατα των τοιουτων θεαμάτων, τα οηοΐα δια- 
φθ-ε/ρονσι χατ' ϊτος οποινεί την ορασιν̂  την ακοήν, τα 
χα'ι την χαλλίαίαϋτ]βίαν ττ]? ίλληνιχής νεοΙαίας, ας φω- 
νάζη οβτις ίχ ε ι ορεξιν να οεμνολογή περί η&ίχής, οχι χατα 
ποιημάτων , ων την ή&ικήν χαΐ θρησκευτικήν σοβαρότψα 
πρέπει νά ηναί τις μιίωψ ή έπιπόλαιος διά νά μτ)
παρατηρηΰη.

Σημε/ω σ ις  3.

'ΐδού το περί των ασμάτων μέρος τοντο τής χρίσεως τον 
Κυρίου 'Ραγκαβή. ” 'ΑΙλά τά άσματα του 'Αρίονος, ά εν 
πάθη περιοτάαει "ψάλλει ο χαΐ αντους τους δελφίνος έκεινο^ 
διά τής λυρα5 του τιθασσενων, εΙαίν, ν.αΐ πέρυσι πα~ 
ρΕΓί̂ ρηθ»!, πολύ τής φήμης αντοΰ «ητώτΕρα, και αντί να με- 
τεωρίξωνται εις λαμπράν και διθυράμβειον πτήσιν, βαίνουσι 
πεζά κατά γής!’ 'Ο θευς νά μ ΐ σώση άπο ναυαγίον άλλ̂  
αν έπιστρέφων, ως έλπίζω, τον προσεχή χειμώνα είς την 
Ελλάδα, κινδυνεύσω χα'ι §ιφ9ώ εις τα κύματα, δελφίνε^ 
βέβαια δεν θα με σωσω<Τί κηληθέντες ίχ  των άσμάτων μον. 
Είνα ι τωόντι περιεργοταται αί παρα των νέων ποιητών 
άπαιτήσεις τής ελληνικής κριτικής. Άλλοτε ένεπαίχθησετν 
διότι γράφουσι στίχους οχι χαλλιτέρους τής 'Ιλιάδος και 
Ο̂δύσσειάς· τώρα ψεγομεθα όνο χατα σειράν ί'τη ημείς, 

διότι γράφομεν ασματα κατώτερα τής φήμης τον Αρίονος, 
ανίκανα να τιθασσενσωσι δελφίνος, διότι τοντο είναι 
ο μόνος δροί χα'ι τδ μέτρον τής φήμης του Άρίονος. Τον



ποιητον τούτον δίν αωξεται ί ΐ  μη 'ίν %αΙ μόνον ποιη­
μάτων (/αν είναι γνήσιον) όπερ όνναται 6 αναγνώστης να 
ιδη εις τήςσνίλογής των λνρικών τον Βεργχίον σεΐ. 662. 
Εαν ο Κ. 'Ραγχαβης ανέγνω τοντο και θεωρεί κατώτερα 
αντον τα ίν  τοΐς Κνψελίδαις ασματα τοΰ’Αρίονος, οντε 
παράδοξον είναι δια τοιοντον εμπειρόκαί,ον κριτήν, οντε 
δύσκολον ίν  γενει νά λεχ9η ίν  πάθη αντιπαρα&έσει νεω- 
τερον ποιητον προς αρχαιον ολλ οπωσδήποτε λνπηρόν. 
Ο ποπ]σας τούς Κνψελίδας ίδοκίμασεν άλλοτε να μιμη&η 
λνρικον ποιητην υψιπετίστερον ον μόνον τον *Αρίονος, ού 
μονον των αρχαίων, αλλα και απάντων ίσως των λυρι­
κών του κοσμον * ου μόνον δ' ο περιοδικός της Γερμανίας 
τνπος ίμνημόνενσε μετ' ευφημιών τον ρ̂γον τον, άλλα 
καΐ των ημετίρων οί είδημονέστατοι, και οί ίπιΟημότατοι 
των φιλολόγων της Γερμανίας, (καΐ είς ίτολλών του'των 
το στόμα η ίπιδοχιμασία και ο ϊπαινος είναι πράγμα σπά­
νιον) το ίπηνεσαν οί μεν δια ζώσης, οί δϊ και δι' Ιπιστο- 
λών. Πώς κατορ&ώσαντες άλλοτε ο,τι έμφοβοι καί άνευ 
σχεδόν ίλπίδος ίπιτνχίας ετολμώμεν, ίναναγησαμεν σήμερον 
είς μίμησιν είδυνς αρχαίας ποίί^σίω^ αχετικώς ττε^οΰ;

Αλλα μεταξύ λόγων ίπηλ&εν ημΐν υπόνοια, ητις δεν 
είναι παράδοξον ν άλη&ενη. Μα τάς Μούσας, δι&ύραμβον 
λέγοντες οί περί τον Κ. Ραγχαβην ίννοοϋσι τον διθύραμ­
βον τού Σολομού και ’Α.Σοντσον! αλλω? πώς θ' άπήτουν 
τα αοματα τον Αρίονος " να μετεω ρ ίζω ντα ι είς λαμ­
πρόν καΙ διθνράμβειον π τη σ ιν "; Καθ' 0σον γνωρίζο- 
μεν ίχ  των αρχαίων μαρτυριών καί δειγμάτων, το ίν  
τώ διθνράμβω ίπικρατούν στοιχείον αείποτε μεν, μαλιστα

0* ■



δ ίν  τοΐς χρόνοις, χοθ ου? ηκμαΰιν ο ’Αρίων, ιμο το 
ίτίΐχον καΐ δίηγηματικον. Αφίνομεν οτι ίν  τή τταραχμή 
του δ δι^ραμβος κατηντηαε να μη διαφίρη τοϋ πεξοϋ 
λογον̂  ε ί μη δια το αΟυνη̂ ες και βεβιαβμένον της λέξειας 
{Κ. Φ. Μυλλέρου ’ΐατορ. του πολιτιομου των 'Ελλ. καΐ 
'Ρωμ. αελ. 164.) · βλλ’ ό δι&υραμβος ίν γίνει ουδέποτε 
υπήρξε το ακρον αωτον της λυρικής ποιηοεως κατά την 
κοινήν πρόληψιν, ηλλ’ ητο είδος ποιηδεως, το οποίον 
μόλις πρέπει να ονομαθ9"η λυρικόν ( Ιδε Βερνάρδυος Ιοτορ. 
των ελλ. γραμμάτ. Τόμ. Β'. αελ. 540, Είναι
αλήτες οτι ίν  τω γραμματολογικά λεξιχω τής νεωτέρας 
των ευρωπαϊκών ίϋ·νών ποιήαεως αυνέβη περί την λέ ι̂ν 
ταυτην ί»  προλη·ψεως και ίαφαλμένων ίννοιών δ,τί καΐ 
ίτερι πολλ«? αλλθΓ? Ιλληνιχάς' ή λέξις δηλ. κατήντησε 
να αημαΐνη τό άκρότατον είδος ττ/ς λυρικής ποΐ7ΐαεως̂  
οττου κορυφοϋται το υ'ψος, 6 ίν&ουαιααμός καί ή ποιη­
τική μανία. Αλλα τούτο, ώ; προε^^ίθη, είναι ίαφαλ̂  
μένον, και ρ7]τώς προφυλάττει άπδ τί}§ παρεξηγήαεως 
τούτης ο Βερνάρδυς {αύτό&. σελ.544.). ’Ίαως &ά μάς εΐπΐ] 
τις σχολαστικούς, άδημονονντας οτι δέν μετεχειρία&η 
τις λέξιν τινά εις την ακριβή της σημασίαν. 'Αλλ' ίνταΰ&α 
δίν πρόκειται περί λέξεως μόνον, «λλά περί ολοκλήρου σει­
ράς πραγμάτων. Μάς είναι άδιάφορον ό'λω§ άν ό Κ . 'Ρ. 
μεταχειρίζεται τ ψ  λέςιν δι ύ̂ραμβος'* είς την άρχαίαν τι/ς 
κυρίαν ή την νεωτέραν χαταχρηστικι}ν σ7]μασίαν · «λλ’ όταν 
ίρχεται και κατακρίνει ποίημα ώς μή χ̂ον καμμίαν ποΐ7\- 
τικήν αρετήν δια μόνον σχεδόν τον λόγον ότι τά άσμα­
τα τοί ΑρΙονος δεν είναι αύμφω7>α υχι προς το είδος τής



ποίΎΐΰζως̂  οποίον νπηρξε πράγματι το τον '^ρίονος, άλλα 
προ; την σ̂φαλμ̂ νην έννοιαν  ̂ ην ίχονσι περί όιΰ·υράμ- 
βον οί νεωτεροι — οχι φιλόλογοι επιστήμονες, ονδ* άκα- 
δηααϊκην έδραν κατεχοντες, άλλ ίφημεριδογράφοι ̂  ίπι~ 
φνλλιδογράφοι  ̂ καΐ λοιποί θεράποντες των καλών λεγο­
μένων γραμμάτων ̂  — τοντο είναι τουλάχιστον άδικον.

"Αλλως είναι περιττόν ν« παρατηρησωμεν ότι τά άσματα 
τον (όπως ημείς τον Ινοησαμεν) Αρίονος ησαν νλΐ] τον 
δράματος. Εννοονμεν δηλ. ότι σκοπος ημών δεν ητο να 
γραψωμεν διθυράμβους, ο Ιστιν είδος ποιηαεως αυτοτελές. 
Εν τη ιστορία 6 διθύραμβος, ο Αριών, καΐ ειτι άλλο 
τοιοντον, υπήρξαν καΐ νπάρχονσιν ως είδη, άλλα πάντα 
ταντα είναι παρ' ηαΐν είδη όντως είπεΐν νλοποιηθίντα. 
"Αλλο είναι να μιμηθή τις είδος τ ι,  μορφιάν τινα ποιητι­
κήν, άνεν περαιτέρον σκοπού, και παντάπασιν άλλο το 
να μεταχειρισθη τις την μορφήν και το είδος τούτο ως 
ύλην είς κατασκευήν άλλον — καλλιτίρον η χειροτέρου, 
τούτο είναι αδιάφορου — είδους. Αλλα είναι π. χ. τα 
μεσαιωνικά δράματα των καταΘίσβην και ΙΙνραμον, ατινα 
έδιδάσκοντο έπΙ Σαιξπηρον και προ αντοϋ, και άλλο ώς 
υλη, ώς έξ ανάγκης νλοποιηθεν το των κατα Θί-
σβην καΐ ΙΙνραμον, όττερ εισάγει ό Σαιξπήρος εις το ”’Ονει- 
ρον θερινής νυκτός!" "Αλλη είναι η Εκάβη τον Ενρι- 
πίδον καΐ τίον λοιπών τραγικών, καΐ άλλη αναγκαίως η 
τραγικη'Εκάβη, ης ρήσεις απαγγέλλει ό πρωταγωνιστής των 
υποκριτών, ονς εΙσάγει ό αυτός ποιητης είς τον "^μ|3λετον. 
"Αλλο παρομοίως είναι εν γένει τό δραματικόν είδος των 
Κυψελιδών και άλλο τό είδος των αρχαίων έλληνικών δρα-
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ματων · καΐ ουτ ίμιμη^ημεν ούτε η&ελι'ιααμεν να μιμηί^ω- 
μεν την α χ̂αίαν τ^αγψδίαν ώ? δραματικόν είδος̂  καΐ 
τοντο η̂τώς παρετη^ηβαμεν ίν  τη έπιστολιμαία σημει­
ώσει. ΚαΙ Ομως ο Κ. Ρ. λεγει οτι 6 'Αρίων ” είς ουδεν 
έτερον συντελεί η είς το να ψάλλη ως ο! χοροί ϊν  τοΐς 
αρχαίοις δραμαΟιν. Αλλα μη μονον το είδος των λυρι­
κών τούτων παρενόησεν ο Κ. Ραγκαβής̂ , Αφίνω είς τον 
ειδήμονα τής δραματικής ττοί^σεω; αναγνώστην να εϊπη 
ίαν ο τΓολύ̂  ουτος Αρίσταρχος Ινόησε εκ τής έννοιας 
τον προσώπου τούτον έν γένει, διότι ούτε εργον ημε- 
τερον, οντε .δυνατόν είναι εν τοίς ατενοΐς όρίοις τής βη· 
μειωσεως τούτης ν αναπτύξωμεν την έννοιαν είτε τού­
του είτε ετέρου τίνος προσώπου, είτε τον δράματος έν 
γένει.

Αλλ ονδ τ̂ο μέτρον των ασμάτων τοΰΑρίονος άφήκεν 
αψαυστον ο ημέτερος κριτικός. Τά άσματα ταύτα, λίγει 6 
Κ. Ρ., 5εν αναστηλοννται είς την βακτηρίαν τής προσωδι· 
χής αρμονίας. Και τ ί μέν έατι προσωδική αρμονία ίέν 
γνωρίζομεν, ε ί και δεν είμε&α ολω  ̂ α̂ Έυστο* τής αρχαίας 
μετρικής, μουσικής καΐ ρν&·μικής· εύλογον όέ κοί δίκαιον 
ητο ο κατακρίνων πράγμα τ ι νά μεταχειρίξηται γνωρίξων 
τους τεχνικούς ορούς, διά νά γίνη καταλί^πτύς είς τε τον 
καταχρινόμενον και τους λοιπούς άναγνώστας. Αλλ’ νπο- 
&έτομεν οτι προσωδιχήν αρμονίαν λέγων 6 Κ. 'Ραγκαβής 
έννοεί ρυ&μον προαφδικόν, τονιχόν. Τά άσματα λοιπόν 
τον Αρίονος έξέλαβεν ώς έστιχονργημένα κατά την άρχαίαν 
μετρικήν, ητις νλην εχει την ποσότητα τον χρόνον των 
συλλαβών, ήτοι τό μακρόν και βραχύ. Μικροτέραν άνα-



«σλυψίν ίέν ανεμένομίν ουδ' ημείς ίκ της ενφνΐας χαΐ 
-ιωλυμα&είας τού Κ. 'Ρ., ηρθ£ ην μόνον η άπά&εια της 
κζίαεώς τον δνναταί να σνγκρι^ η̂’ ης δείγμα μικρόν ίΰτ(ο 
χδ εξής, ^ιόί να καταατηοη καΐ εις τούς οφ&αλμονς 
ίτταισ9ητην την πεζότητα των περί ων ο λόγος αβμάτων, 
δ Κ. ’Ραγκαβής ίτνπωαεν αντά ίν τη Πανδώρα κομπολο- 
γηδόν, τοντέΰτιν όπως τνπονται ο πεζός λογος. Σημειον- 
μεν απλώς ίνταν9α τδ πραγμα, και αφίνομεν εις τον 
αναγνωΰτην να γαρακτηρίοη τον νίον τούτον και εις τα 
χρονίΧΛ της κριτικής πρωτοφανή τρόπον τής ίπικρΙαεως. 
*Αν άλλοι μετεχειρία&ηΰαν αρχαία μέτρα εις ποιήματα ολό­
κληρα και αυτοτελή, πολλώ πλέον ήναγκασμένοι ημε&α 
ημείς ές αυτής τής φνσεως τον ημετέρου δράματος να τα 
μεταχειριΟ&ώμεν. Τοιαντα ποιήματα έδό&ηααν και είς τον 
ύιαγωνιβμόν, άλλ' ούδεις είαηγητής εφαντάα&η ποτέ τον 
νέον τούτον τρόπον τί/5 χατβύίώ|εο>ί. Ή  τιμή τής ίφενρέοεως 
■οφείλεται όλη είς την ευφυΐαν τού Κ. 'Ραγκαβή. Ή  ό’ »]- 
μετ/ρο δοκιμή δεν διαφέρει των λοιπών είμή κατα τούτο 
οτι ύεν έμιμή&ημεν άλλα μετεπλάσαμεν αρχαία μέτρα, 
τοντέοτι μετϊ^νε^'χομεν είς το προοωδικον ΰνΟτημα τής 
4ίημερινής μετρικής σχήματα ^ν&μικά μόνον, 0χι καΐ με­
τρικά ακριβώς.

Αύο έ'τι παρατηρήσεις είς τ))ν περί των λνρικών έπί- 
χριαιν τού Κ .'Ρ ., και καταπανομεν την παρά προσίοχιαν 
ειρ ύττέρμετρον μήκος χωρησασαν σημείωΰιν ταυτην. Το 
μόνον έν όλη τή άορίστω καΐ άξιωματική κρίσει τού Κ. Ρ. 
<ορισμένον μέρος είναι ή έ'ξής παρατήρηΟΐς. Άναφέρων ο 
Κ /Ρ . τούδ 8— 11 (σελ. 70) στίχους σημειοΐ ίν  παρενθέσει



οπού «ο:λ(Β5 μβν σνγκρίνεται ο ψάλτης προς τον ορνιν τον 
^ιος, ονχΐ όμως χαι τά άν&ρωπινα πά&η προς την γήν’* 
Και πρώτον μλν διν έννοονμεν διατί είναι ανάγκη νά 
νοηαη τις οτι τα πά&η παραβάλλονται προς την γην. Της 
κα& «ντο παραβολής (της κοινώς λεγομένης παρομοιωαεως} 
τα δνο κώλα ονδεμία ονδαμώς «νο̂ 'Χί̂  ν ’ αντοποχρίνωντΛί- 
μα&ηματικώς προς άλληλα μέχρι και των εαχάτων μερών 
των. Γοντο προδίδει μαθηματικόν αγώνα ξένον 
προί την ξώααν καΐ ζωοποιόν φανταοίαν. μαθηματική 
αλήθεια, πτωχότατη πασών και νποδεεατάτ }̂, δεν είναι, 
ούτε του κοΰμον οντε τού πνεύματος η αλήθεια, άρα ονδε 
τής γνήσιας ποιητικής, τοντδ'στί τής το αίσθημα και τον τύ­
πον τού ζώντος έμφυτον έχονσης φαντασίας. 'Εν τή έπικ-  ̂
μάλιστα και λνρική ποιηθεί σπανίως ενρ/σκοντ«ί παραβολαί, 
όπως εννοεί αντάς ό μαθηματικός Κ. 'Ρ., και όπως τάς 
έπεσώρενσεν εις τά ποιήματα τον. ’Εν τή λνρική ποιήσει,, 
οποίον το τεμαχιον τον ΑρΙονος, νπάρχονσι μνρΙαι οσ«ί σχέ­
σεις και λογοι, ων μνρίοι καΙ ποικίλοι τρόποι όπως τής 
λοιπής έκθέσεως οντωκαΐτής χρήσεως των εικόνων. 'Εγρά- 
ψαμεν οντω, διότι όντως έφαντάσθημεν. "̂ Αν ή φαντασία 
τού ποιούντος είναι νγιής καί ζώσα, νγιές καί ζών ίσται καΙ 
το γέννημα αυτής. Αλλ' άς κάμωμεν την χάριν εις τόν 
ημέτερον έπικριτήν, χαι άς έχτείνωμεν την ομοιότητα των 
δνο κώλων. Πάλιν δεν έννοούμεν διατί τά πάθη δεν παρα­
βάλλονται καλώς προς την γήν. Τά πάθη εχει ό άνθρω­
πος, ο άνθρωπος κατοικεί εις την γην άρα ή γή ήτο̂  
είναι ««  ̂ θα ηναι διά παντός κατοικία καί σύμβολου των 
ανθρωπίνων παθών. Πλέον φυσικόν, πλέον τετριμμένον



τοντου κοινον τόπον είναι δνβχολον να ενρτ] τις. Και 'ότι 
μίν ίν  τΐ|5 χριβτιανιχ·  ̂ &ρηαχεία νπάρχοναι δνο «όαμοι 
αντίθετοι, χαΐ ο,τι μίν άγιον χαΐ £ερόν αναφερεται εις 
τον ονρανον, ο,τι χαχον χαι £μπα&ίς είς την γην,
τούτο είναι πααίγνωβτον. '̂ Όνι λοιπόν τό περί ον ό λό/ο? 
άντίχειται είς τας ημετέρας αημερινάς ιδέας, δίν έννοεί 
βέβαια ο Κ. Ρ., διότι θα ψο πολν παράδοξον' αλλ« θά 
εννοη ΐαιος οτι είναι ανάρμοατον είς τό ΰτόμα αρχαίου "Ελ­
ληνας. *Αν τούτο έννοη ο Κ . 'Ρ., τού λέγομεν μνοτιχά 
είς το ωτίον οτι ίληαμόνηδεν, ίάν έμέλετηοεν, την φιλο- 
βοφίαν των αρχαίων ^Ελληναν. "Εατω βέβαιος ό Κ .'Ρ .ότι 
η ιδέα αυτή είναι ίλληνιχωτάτη, χαϊ άν π. χ. ό Πλάτων 
όέν μετεχειρίθ\ίη όμοΐαν είχόνα, οΰον ίνθυμον|κεθ«, ^χει 
όμως πλείοτας όοας τοιαντας, προς άς η -τον Α̂ρίονος 
ομοιάζει χα&ως αδελφή προς άδελφη'ν. ’Αρχονμε&α να 
παραπέμψωμεν έν γένει είς τον Φαιδρόν.

'Αναφέρων δετούς έν αελ. 113 Οτίχ. 13—30 "νομ/$Ό- 
μεν, λέγει ο ημέτερος έπιχριτης, οτι έν έπιτομη μν&ολο- 
γίας άλλως διδαχτιχώτερον χαϊ ·ψυ;^ροτερον δίν ηδννατο 
να ^κτεθ^ τον Φαέ'&οντος το διηγτιμα, μία των ποιψι- 
χωτάτων έφενρέΰεων τί]ς αρχαίας μνϋΌλογίας” Τωόντι 
η περί τού Φαίθοντο^ έφενρεβις, ώς την λέγει ο Κ. Ρ., 
αντη είναι ποιητιχωτατη · αλλ η ποίηοις χεΓται έν αντφ 
τω μνθω. "Αν η έν τφ ημετέρω χοριχφ διηγηΰις είναι 
λιτή, τούτο ϊχ ε ι τους λογονς τον. Η  διηγηΰις αυτή 
παρεμβάλλεται είς τό χοριχον ως ούμβολον ι^θίκι)  ̂ έν­
νοιας, ητις ού μονον είς τά Ιν τω χοριχω λε̂ ’όμενβ Εφαρ­
μόζεται, αλλ* δ χόχλος αΰτί/5 έχτείνεται αμέΰως μέν ως



πί̂ οαναα̂ ονοις (Ις την εττομένην πράξιν, ίμμέαως δε και 
είς ολον το όραμα. Ενεκα της λιτότητας η προαοχη τον 
αναγνώστου δεν αντιπεραοπαται είς τα περιττά αν&η της 
διηγησεως, αλλ είς αιιτόν τον πνρηνα τον μυ&ον,
οστις και 6 πνρην τής ποιήοεως. "Ολος 6 σκοπός τής 
ποιησεως κεΐται έν τή φαντασία τον αναγνώστον ή ακροα- 
τον· είναι αδιάφορον ποια μεταχειρίζεται ό ποιητής, 
αρκεί να φ&ανη είς τον σκοπόν τον, τοντίστι να ίγ- 
χαράττη είς τήν φαντασίαν ον αυτός ^έλει τνπον. ’£ ίω  
ένομίσαμεν οτί δια τής λιτότητας φΟ·άνομεν είς τον σκο­
πόν ταντην λοιπόν και μετεχειρίσ^ημεν. Τοντο όέν ε?- 
ναι αδυναμία τον ποιητοΰ (διότι μα την κάππαριν κάπ- 
πως ίμπορονμεν κ ημείς να στολίσωμεν διήγημα όταν θε- 
λωμεν, δηλ. όταν πρίπη και ίχη ό στολισμός τον τόπον 
του), αλλα τίχνη. Ανρική ίκχνσις άλλως είναι αρμόδια 
είς τον χορόν, οσάκις ουτος ίκ τ ί^ α ι πράγματα εγγύτερον 
κείμενα αυτοί, χορού ίεροδουλων αιτίνε^, -Γελούσα* νά 
εΐπωσιν ότι η προς τους γονείς απείθεια είναι κακόν, και 
ίν&νμονμεναι το φοβερόν παράδειγμα τονΦαί&οντος, επό­
μενον είναι ν’ άναφέρωοιν, όπως ίν γίνει ανα^ιερεται το 
παράδειγμα, οπερ ίεν είναι ό κύριος σκοπός τον λόγου, 
να x̂θ̂ ΟωίΤ̂  δηλ. αντο μεθ όλης τής δυνατής συντομίας, 
διότι δεν ταις ητο ευχάριστου πράγμα νά ίνδιατρίψωσιν 
ίνασμενιζομεναι είς αυτό και ί̂πτονσαι άν^η είς την 0ιή- 
γησιν, όπως π. χ. θά ίπραττεν ό Πίνδαρος, ^άν διηγείτο 
ε’κεΓνορ τον μύθον. Γούτο θά ητο κακοτεχνία καταστρί- 
φουσα ολην την -ψυχολογικήν άλή&ειαν, ήν και Ενταύθα 
^θί^ρευσαμεν. λυρικόν χρώμα υπάρχει, ίάν μη ^ντελώί



αηατωμε&α} οπού, οσον, χ«ι οηως π^ίπεί’ αλΧα το χ$ώμα 
τούτο πρώτον μϊν είναι αριι^αΐκώ; λυρίχον, έπειτα ποτέ 
δεν ίξαίρεται εις αυτοτελές καΐ ανεξάρτητον είδος, «λλ’ 
υπηρετεί αείποτε ως νλη είς τους ανωτίρονς δκοπονς τον 
δράματος, και τούτο πρέπει τις νά νπ ’όφιν, ίαν'&έλη 
νά κρίνη όρ-&ώς και δικαίως το ερ)Όν τούτο*).

*) ’Ε ν  γένει οΓ ήμίτεροι κριταί είναι ανίκανοι νά έν· 
νοήαωαι τδ  συν-ίειον καλόν, Ιν  ω έξ Ιναντίο-β τό απλονν και 
έννοονβι χο ΐ όρ^οτάτας πολΙάκις καΐ ενφνείς κρίοεις ^κφε- 
ροναιν, έκΧέγοντεί έκ τών ποιημάτων *αΙ έπαινονντες τα  
κάλλιατα τωόντι τεμάχια. ’Αλλά κα&ώ$ τδ  καλόν τοις παρόν- 
αιαα&τί ώς α ν ν^ετο ν , οπερ κατ’ ανάγκην ονμβαίνει ίν  τώ  
δρά μα τι, τοντέαην νποκεκρνμμένον, δ^ν είναι ΓκανοΙ νά τρ 
ί'δωσιν. Εκείνο μόνον τδ  ποίημα  ευδοκιμεί πα ρ’ αντοίς, 
οπερ ομοιάζει μ ΐ ααμα άηλονν καΐ μελωδικόν άνεν τής ίλα- 
χίστης διαφωνίας, ’Ά ν , όπως η μοναικη είς τά ανώτερα «ν- 
της  είδη ίχει κηι πρεπει νά έχη διαφωνίας, αίτινες άποτε- 
λοναιν ουσιώδες αυτής συστατικόν, &ελήοη καΐ ή ποίηοις 
ν '  άναβη ν·ψηλόχερα, καΐ μεταχειρισ&η την  ποιητικήν δια­
φ ω νίαν, άπώλετο παρά τοίς κριταίς. Τοιοντον υπήρξε πάν­
τοτε τό πνεύμα τής  κριτικής  τών ήμετερων δραμάτων. Οντω 
η . χ. έν τή  χρίσει τών Κνψελ. τού 18ό9 λέγεται δτι "ό  ποιη­
τής  έχει ττοΗήν ευφυίαν, άλ/ΐ' ένίοτε ή ευτραπελία αύτοΰ  
άποβαίνει •ψυχρά." Ε ίνα ι άλη^εστατον Βτι Ιν  τώ ποιήματι 
νπάρχουοιν εντραπελίαι ψ υχρ α ί' άλλ’ αυτός ουτος ητο  καΐ ό 
σκοπός ήμών νά κάμωμεν ευτραπελίας ψυχράς. ’Χσα ίαα τούτο  
είναι ή τέχνη  νά ίχη  τις είς τήν διάβ^εσίν του καί την  ευ­
φυΐαν και την  άνοι;σίαν, οπερ δ ίν  είναι ευκολώτατον, καΐ 
τήν ευτραπελίαν καΐ τήν ψνχρολογίαν, όταν αυτή υπηρέτη  
είς σκοπούς χαρακτηριατικονς, ή όπωβδήποτε άλλως δρα-



μί*.

Σ η ΐίε Ιω β ις  4.

Ο Κύριος Ραγκαβής -ψίγει το ημέτερον όραμα ώς τερά· 
ατιον καΐ ίπ ΐ μεγέ&ει, οηερ δεν είναι όλιγωτερον των λοί- 
ττών άπορον. Προς την αρχαίαν ίλληνιχην ανγχρινομένη 
η παροναα τραγωδία είναι βέβαια βχοινοτενης, ονδαμώς 
Ομως χαΐ προς το νεωτερον όραμα, Κατα τδ μέγε&ος έλατ- 
τονται τονλαχιοτον χατα τδ ?ν τρίτον απάντων ανεξαιρέ­
τως των Σχιλλερείων δραμάτων, ^ν γένει δέ καΐ των Σαιξ- 
πηρείων. Εαν δε λαβωμεν νπ’ δψιν, δτνερ χαι δίκαιον  ̂
οτι διά τδ μαχροσύλλαβον της γλωαΟης ο ελληνιχδς ίαμ­
βος περιλαμβάνει ουνή&ως πέντε, τέαααρας η χαΐ τρεις 
μονον λεξεις, ίν ω ο γερμανιχός, μάλιατα δε ό αγγλικός 
ΐτεριέχει πολλακις ολόκληρον πρόταΰιν  ̂η διαφορά τού με- 
γέ%ονς γίνεται τουλάχίοτον διπλάσιά, "είστε και έκτη 
πράξις αν προΟίτ/θετο εις τδ δράμα, 5έν βλέπομεν πώς 
θ« ητο τόσον τεράστιον, ώστε νά κίνηση τον Κ . 'Ραγχαβην 
είς τα κομψά χαϊ εύφνά έχείνα έπιφωνηματά του. 'Ο Κ. 
Ά. 'Ρ. Ραγκαβής ί'γρα̂ ψε τ^ν "Παραμονήν^' άρβμα είς 
πέντε πράξεις, περιέχον 4700 ομοιοκατάληκτους δεκαπεντα­
συλλάβους στίχους, οιτινες, έαν αυμπληρώσωμεν είς στίχους 
την προς τους άω^εκασιΆΑα|3οΐ'$ (κμ^ον^ διαφοράν των 3 
συλλαβών, Ισοδυναμουσιν ακριβώς μέ 5070 Ιάμβους. Οί 
Κυψελίδαι περιέχουΟι 3380 ίαμβους, είς τους οποίους προσ-

ματικονζ. Αν προοωπόν τ ι  "ψυχρολοχει, ί ί ν  σημαίνει τούτο 
οτι ψνχρολαγεί ο ποιητής,

“ΙηΐβΓβίΐι πιιιΐΐυπι Ρανυβηβ Ιοι^υκίαν αη ΙιβΓΟβ”
Ι^γει 6 Ο ζάτιος, πολίώ μάλλον βη ροδίβ.



τι^εμένων καΙ των λυρίκών ίσοδνναμονντων ακριβώς με 
440 ίάμβονς, Ι'χομεν 3820 Ιαμβους, το μέγε&ος τον ολου 
ποιήματος. Οί Κνψελίδαι λοιπον λ̂αττούνται τής Παρα­
μονής τον Κ,'Ραγκαβή κατά 2150 Ιαμβικούς ΰτίχονς! ' Ι ί  
δε διάφορά αυτή εϊί'αι τόβη, ώατε -ηδυναντο νά προστε^ώ- 
ΰιν είς τους Κυψελίδας τονλάχιατον 3 πράξεις ακόμη, κατά 
μέβον ορον λογιξομίνον τοϋ μεγέθους αυτών, και πάλιν νά 
μενη περίαοενμα. Εαν λοιπον ο Κ. Ραγχαβής, ^κστα- 
τίκ©5 διά τό μίγε&ος τού ημετέρου δράματος, λέγει κομψώς 
και ενφνώς ότι ” ί'χει τ ι το άσννη-&ες και τίράστίον, καί 
πως συγγεί'ές προς τους πολύποδας, ως λέγονοιν οί άν­
θρωποι, προς τους Εκατόγχειρας, ως ίλεγον οίθεοί’*, τ ί 
7τρ£7Τ£( να εΐπη τις διά την ΙΙαρα/χονι^ν του! Ο Κ , Ρ. λέγει 
ότι το δράμα τούτο"θ’άπήτει προΰέτι καΙ τριέαπερον νύκτα 
προς παράσταΰιν. Αλλ αν τοίτο ηναι αληθές, τότε η 
Παραμονή λοιπον απαιτεί αναλογως 7τεντα̂ βπ:£ρον νύκτα. 
ΚαΙ όμως ίν  ϊτ ε ι σωτ>;ρ/ω 1855 ο Κ. Ραγκαβής μετά τού 
Κ, Θ. Ορφανίδον προεγύμναζον ίπ ΐ ν̂α μήνα ολοχληρον 
ίπ ΐ τής βχηνής τού έν Αθηναις θεάτρου προς δημοσίαν 
παράσταΰιν τής Παραμονής, δια μίαν έΰπέραν έννοείται, 
ολόκληρον λεγεώνα φοιτητών τού Ιλληνικού Πανεπιστημίου, 
έν οΐς και ο συγγραφενς τών Κυψελιδών, είς όν είχε δοθή 
το πρόσωπον τού .ίίί |̂ΐΐί;τρ/ου Χλωρού, καΐ οΰτις έμελλε 
V άρχίση κατά την Ιπ'ι τής σκηνής έμφάνιαίν του με δύο αν­
εξάλειπτα έχτοτε είς την μνήμην του μείναντα ομοιοκατάλη­
κτα είς "Όώρα|” κβ  ̂"κο'ρα|” . Τό σχοινοτενές λοιπόν δεν 
είναι ούτε σφάλμα ούτε έμπόδιον είς σκηνικήν διδασκαλίαν 
τών Κυψελιδών. Εννοείται δέ 0τι παν δράμα, πρίν δι-



δαχ&η άπο της βκηνης  ̂ νφίοταται Ιδιαιτίραν ίπ ί τούτω 
μετα^§ν&μίΰιν*)ι ωςγνωΰτον, ίν  τοΐς &(ατροις νηάρ- 
χονσιν ανδρες ειδήμονες ανατε9 ε̂ιμ̂ νοι το Ιδιαίτερον τούτο 
ί'ργον.

Σημείω α ις  5.

"Απαοαι ΰχεδδν αΐ μίχρι τουδε αημειωΰεις αναφέρονναι 
εις την περί των ίνρίΛάν μερών του δράματος ίπίκριοιν, 
οπερ ίτΐονβιώδες. 'Αλλ' 6 κριτικός οντος -ψεγει και τό 
δράμα ίν  γίνει ο>ς ΰτερονμενον όι;ο τινών των αναγκαιό­
τατων, πρώτον |ΐιέν ποιηοεως ίκανης  ̂ καΐ δεύτερον — ίέν 
λέγομεν γνώοεως, διότι ονδεμία γνώσις φαίνεται ξένη 
τώ ποίνμα&εΰτάτω ποιητη — αλλ’ αΐΰ&ηβεως της δρα­
ματικής , οπίρ λίαν ουοιώδες. · Και περί μεν της ποι- 
ηαεως, ην δίν ενρίοκει έν τώ δράματι, &έλομεν' κάμη 
παρατηρηθείς τινας κατωτέρω. Ενταύθα δε νυν ίέγομεν 
οτι το της κρίβεως του Κ. ’Ρ. το ^ττίχρινον τού^ Κυ­
ψελίδας ώς δράμα είναι ανάξιον πάΰης άπαντηαεως. 'Ο ίπ ι-  
κριτης δίν ίνόηαεν, η, άν ένόηβεν, όπερ δεν πιβτευομεν, 
παρεμόρφωΰεν ολην την οικονομίαν ̂  απέκρυψεν όλην την 
ψυχολογικήν αιτιολογίαν, διέλυθεν τον έβωτερικον Ουνδεα- 
μον, οΰτις, έάν είναι λειττός καΐ λαν^άνων, δεν εΐναι διά

*) ’Εηιλαμβανόμε9α  ^ντβν-^α τής  ευκαιρίας νά «αρα- 
τηρήοωμεν εις τους αλλογενείς, οβοι τυχόν άναγνωαωαι τό 
^οχιμιον τοντο , οτι προς χρείττονα κατανόησιν χ α ίτη ς  οικο­
νομίας του δράματος, χ α ΐ τον ;);ο:ροΓΧτ^ροβ των προοώπων είναι 
ανάγκη νά παραλείψωοι χαΐ Ιν  τή  άναγνααει ολόκληρον την  
τρ ίτη ν  κ α ΐ τετάρτην οκηνην τής  τ ίτ α ρ τ ι;; πρα£«ωρ.



τοΰτο χαΐ ανεπαία&τ}τος, χαΐ ανίφερε γεγονότα όιεσπααμ̂ να 
χαΐ αναίτίοΙόγψα. ^ Ιν υπάρχει ϊν  γεγονός̂  μία ίστορ/σ, 
χαθως τας ονομάζει  ̂ ?ν προσωττον, μία ^ίαις, μία ΰκηνη, 
ίξ  όσων αναφέρει, ΟΛερ να μη παρεξηγησεν η να μη 
παρεμορφωοεν. Αλλα τοιαντην η άλη&ως η φαναριωτικώς 
μνωπα χριηχην ονδί τα χάλλιστα των μεγίστων όραματι- 
κών ίργα όυνανται να νποστώΰι. Αάβε τον "Αμβλετον 
η τον Βαοιλία Αηρ, διάλνσον τής οικονομίας τό σννολοι, 
γένον τνφλος προς τον λαν&άνοντα μεν χαΐ νποχεχρνμ- 
μένον, αλλ’ ονχ ηττον βέβαιον και αναγχαίως χωρονντα 
αΐτιολογιχον <τνν£(̂ μ.ον, ανάφερε διεσπασμένα χαΐ αναιτιο­
λόγητα γεγονότα, καί ξχεις κέντρωνα πολλώ χείρονα των 
Κνήιελιδών, όπως παρεστά^σαν νπό τού Κ,'Ρ. Αιανα χα- 
ταδείζωμεν πάντα ταύτα, απερ η 5{ν είδεν η απεσιωπησεν 
ο ήμέτερος έπιχριτής, ϊπρεπεν {βάν έν γένει ητο τοΰτο 
ήμέτερον Ιργον) νά γράψωμεν όλόκλ»}9θν βιβλίον. Αλλ έλ- 
πίζομεν όμως οτι ο αναγνώστης &έλει αναπληρωση οι- 
κοθεν την ίλλειφ/ν τοιαντης τίνος έξηγησεως, και παρα­
δεχτή πληρέστατα εν&υς μετά πρωτην ανάγνωσιν την 
διαβεβαίωσιν ημών, ήτις τώρα, έννοειται, τω φαίνεται 
άπί&ανος και παράδοξος· διό καί έκκαλονμεν Εντελώς είς 
αντον την περί τού πράγματος τούτου κρίαιν.

Ερχόμενα τώρα είς το περί τής ποιήσεως, ήν ύίν ευ­
ρίσκει 6 Κ. 'Ραγκαβής έν τω δράματι. Και πρώτον μεν 
δεν έννοονμεν τ ί  πράγμα είναι η ποίησις αντη, η Ι’ζω τού 
ίρα/ίκτο^ υπάρχουΰα, καί ης αναγκη να μεταλαβη τούτο. 
’Ημεΐς ένομίζομεν ότι το δράμα δέν χρειάζεται άλλην ποί- 
ήσιν ειμή την δραματικήν την ποίησιν την Ικτο^ τής



το νίον τοΰτο αναγν-αΐον ΰνοχατικον τον δρ»- 
μαχος, πρώτον τώρ« τδ ακονομεν. ’Η  ηοίηοις δεν είναι 
οντε δ*πλ^, κατα την ΰυαταΰιν δ-ηλονότι, οχι χατα την 
εις είδη νποδιαίρεΰιν  ̂ οττερ διαφέρει, ούτε τριπλή, οντε 
τετραπλή, αλλ «πλη χαΐ μία, είτε ως γένος χα&όλον είτε 
ως είδος ε̂ωρονμένη. Το έπιχδν ποίημα είναι απλονν 
χαΐ εν, ^πτχόν, τδ λνρτχδν λνρίχδν, χαϊ τδ δρα/ι«τίχδν 
δραματιχον. Όταν το δραμα ηναι χαλδν δρκμο, ε?ν«ί αμα 
χαϊ ποίημα χαλάν, έν ω τδ μη καλόν δράμα ουδέ ποί­
ημα χαλάν είναι δυνατόν νά ηναι. Είναι αλη&ες οττ τδ 
δράμα οχι μόνον ως είδος προϋποτί^ησι τα τον -̂^νουί, 
αλλα χαΐ ως κορυήπη τη? ποιήσεως περιλαμβάνει έν εαν- 
τω τα λοιπά είδη" αλλ’ η περίλη"ψις αυτή είναι έβωτεριχή, 
ένιαία, αδίαλυτθ5 εΐξ τα έξ ων συνετεθη, δργανιχή, ιδεώ­
δης. Τουτέΰτι το δράμα ίχ ε ι προς την ποίηαιν όπως 
το χέντρον χύχλου προς τάς αχτίνας. Τδ χέντρον περι­
έχει αχρα; απαΟας τας αχτίνας, άοράτως ανγχωνευομέ- 
νας εις τους αοράτους μνχονς αντοϋ. "Η  δεν εΐναι χέν­
τρον τού δείνας χνχλον, ή αφ’ ον τδ δεχθήρ χοντρόν, 
είναι μαθηματικοί αολοιχιαμδς νά είπης επειτα, οτι δεν 
περιέχει την δείνα η δείνα αχτίνα τού χνχλον τούτον. "Η  
δίν είναί τ ι δράμα, ή, αφού τδ δεχ&ης άις δράμα, είναι 
ΰολοιχιαμδς νά είπης οττ δέν ίχ ε ι ποίηαιν, είτε ως είδος. 
Λοΐ7/σεως θεωρήσεις αντο είτε ώς χορνφην των ειδών απάν­
των. Το δράμα δεν περιέχει άρα κατα τον λδ;^ν τοντον, ου­
δέ πρέπει να περιέχη άλλην ποίηαιν, εΙμή την δραμαΓίχ?/ν. 
Η  νέα αυτή ποίηαις, η έ’ξωθεν τής δραματικήν ληπτέα, 
ητις είναι άναγχαία εις τδ δράμα, χαϊ ήτις άν λείπη, εΐ-



ναι τούτο ομοιον με ' τ̂ονς α̂ μνχονς κοίοοαονς της Αίγν- 
•πτον κτλ.” , η ιιοίησις αΖτη εϊναι χίμαιρα καϊ τραγεΧα- 
<ρος. Ή  διπλή αρα των Κυψελιδών, εν9εν μεν ώς ποι­
ήματος, εν\}εν δέ ως δράματος ^πίxρισις είναι σ̂φαλ- 
μ̂ ενη, χαΐ &α ητο άλλως πάΰης προαοχης ανα\ία, ίαν 
δίν οννείχετο Οτενα προς εαφαλμενας περί δραματικής 
ποιηΰεως αρχάς χαι δοξαβίας, ων καρπός είναι ενΰεν 
μεν αί πολλαι χαΐ ανίατοι χαχε ί̂αι τον νέου ελληνικού 
δράματος, ϊν&εν όέ η αίο^ητιχη διαφ&ορά τον μεγαλειτε- 
^ον μέρους των φίλων της ποΐ7]ΰεως ίν  γενει χαι του 
δράματος ιδίως, εξ ης ό (ίρ /̂IβΤ0ϋρ '̂05 αναγκάζεται την 
αηδεβτατην παθών ανάγκην ποτέ μεν να έξηγη το εργον 
του, πότε ίέ να πολεμή πεπαλαιωμένος προλήψεις καΐ 
ΰφαλερας ιδέας, δια να προπαραοχεναθη χαι προδιενχο- 
λυνη την ανάγνωοιν τοϋ ποιήματος τον. Α ι!  θα φωνά'ξη 
ο Κ. 'Ρ., το εύμορφον ποίημα είναι αυτό εαυτού έξηγηαις. 

Βιβλία ολοχληρα απαιτεί η τών πολύπλοκων εκε ΐ̂'ωΐ' ερ- 
γων (τών ατέχνων χαι άψυχων κολοσσών της Αίγυπτον, 
τών τερατομόρφων ξόανων τών Ινδιών, τών ογκωδών, 
πεφυσημένων χαΐ αρρό&μως συγκεχυμένων ερ ’̂ωΐ' τής ρω­
μαϊκής παρακμής), έν ω τούτο (το εύμορφον ποίημα) άλλο 
βχόλιον δεν έπιδέχεται, η 'έν και μόνον επιφώνημα θαυ- 
μασμοΰ.' Μα την χάππαριν άλη&ενει τούτο, αλλά δι' άνα- 
γνώστας και κριτάς, Οίτινε^ δεν χρειάζονται σχόλια, διότι 
τά έξεσχόλισαν,οίιδ'έξηγιίσεις, διότι εξηγούσιν οίχο&εν αυτοί. 
Τών Ιπιφωνημάτων η κριτική είναι και ευχ̂ ηνη και εύκολος · 
αίλ έπι το πολύ την μεταχειρίζονται όσοι η απατώσιν 
εαυτούς, ή φενακίζονσι τους άλλους. Εις επιφωνήματα

(I



ίχ χ ίπ  τον ^ανμαΰμόν τον ττρό της Σΐ^τείον παναγίας τον 
Ραφαήλ ο ανεπτυγμένος, είδημων χαΐ ίμπειρος τον ζω­
γραφικού καλού Οεαττίς· εις επιφωνήματα τρέπεται και ό 
παντοπιύλης της ^ρέαδης, η ο κάτοικος Σαξονικής 
Ελβετίας, ο την Κυριακήν να Ι'δη το περίφ7]μον
εργον, περί ου ιιχονοε τέρατα και βημεΓα, 'Αλλά πόθ7} 
Ομως διαερορα μεταξύ τών επιφωνημάτων τού πριάτον 
και τού δευτέρου! ^Εκείνος δυναται να μεταφράοη εις 
ολοκληρον βιβλίον το έπιφώνημά του, ω ό παντοπώ­
λης κυρίως έπιφωνει διά νά μιμΐ]ϋ·η τον πρώτον. 'Εξ  
όβων εϊδε και ε&ανμααεν ο πρώτος, οίτος ίέν είδε τ ί­
ποτε, καί, αν τον χλείοης μίαν ώραν εις τό δωμάτιον, 
οπού είναι τοπο^ετημένΐ] 7]είκών, εσχαοεν. 'Αλλ' ό πρώ­
τος δυναται νά επιφωνη και προ ά&λίου \εργον ά^λίον 
^(ΰ '̂ραφου, εϊτε ί ί «  να χολαχευβη τον ζεογράφον, εΐ'τε 
δια V απατηαη τον «'/οροση/ν. Ό ,τι έ̂ ρέ&η περί της 
ξίύ^'ραφικής, αλη·Ι}ενει λεγόμενον και περ'ι πασών τών 
τεχνώι'. Ο ανίδεος τής μουσικΐΐς &ά καταρασ&ή τι/ν 
ώραν κα& ηνείσήλ&εν εις το &έατρον, διά ν ’ άχονση τον  

Αον Ιωαννην τού Μοξάρτον, ή εις τό ωδειον συμφωνίαν 
τού ΒίΓ ;̂ο^£ν, Α ι ολα τα αριστουργήματα όλων τών τε­

χνών ίξεφωνη&ηααν έπιφωνήματα, βλλ’ έγράφ7]ΰαν και 
βιβλία ■ οί δε γράιμαντες ι} δννάμενοι νά γράψωσι βιβλία, 
η να έ̂ ιιγησωσι το επιφώνημά των, και ήσ̂ άν&ησαν κάλ- 
λιον το καλόν, εν ω οί εις μόνον τα έπιφωνί'ιματα Λερί- 

ορισ έ̂ντες συνήθως η 7]πάτων εαυτούς, ή έφενάκιζον τους 
άλλους, Αια νά αία&αν&ή τις το καλόν μιας τίνος τέχνης 
πρέπει να ΐ]ναι άνετττνγμένος, πρέπει, έάν ^εωριμιχώς



δεν ανάπτυξε την καλίιαισ&ησίαν τον, τονλάχιοτον ττροκτί- 
κώς να μ̂ελ̂ τηΰε τα μνημεία της τέχνης, ης ρ̂γον 1ΐ^ό- 
χειταί να αιβ&αν&η η να κρίνη. "Οΰφ ίέ  ιΜί̂ -αλείτ̂ ί̂β χαΐ 
ενρυτέρα είναι, η ειδημοσννη αυτή, τόαω τις και ηλειότε- 
ρον αιβ&άνεται, και δρ&ότερον κρίνει. Ταντα είναι τε· 
τριμμέναι πλέον αλη&ειαι, και όμως τόαον βα&έως παρ' ημϊν 
είναι έ^ριξωμέναι αι ηεπαλαιωμέναι προληη>εις, ωατε δεν 
αρκεί να λεχ&ώβιν απαξ μόνον. "Οταν ίέ δια τας κατω- 
τέρας ταυτας τέχνας χρειάζεται τοιαντη προπαραβκενη, 
ποιας αραγε προπαραΰκενης ανάγκην εχει ο μέλλων να 
αισ&αν&η η κρίνη την ποίηαιν, την κορωνίδα των τεχνών, 
καΐ την κορωνίδα της κορωνίδας, το δράμα-, Πόΰονς δέ 
τοιοντονς αναγνώατας η κριτάς είναι δυνατόν νά 
νέον ελληνικόν δράμα·, Ον μόνον η βπονδη των γραμμά­
των παρ' ημίν είναι συντ̂ θ̂ ω̂  βιοποριστική, αλλά καΐ 
κατά βασκανίαν ίχ&ρον τίνος της ’Ελλάδος δαίμονας δέν 
επιτίθενται κατ αντης ώς επ'ι το πολύ — αΐ έ̂ αιρέσεις 
είναι έίαιρέσεις — ε ΐ μη βλεννώδεις τινές (3λττθ|ΐί«/ί|ίΐ«ί. 
Τ ί  καλόν να περιμένη τις έξ αυτών υπέρ τον καλούς 
'Ηκουσά ποτέ τοιούτον τίνος φιλολόγου — δίότί τούτο το 
ονομα Ι'χονσι παρ ημίν συνήθως οΐ τοιοντοι — ςρίλονεί- 
κονντο^ προς ?τερον ετε'ρα^ μεν επιστήμης θεράποντα, αλλα 
τΓολλω κρείττονα αυτοΰ και κατ αλλα πολλά και κατα τα 
γράμματα, περί θεάτρου, αλλα μη γνωρίζοντα χ ΐ έστι 
δράμα και τ ί  μελόδραμα! Τ ί  παράδοξον αν ο τοιοντος 
κατα|3βί ^ιεθαυρίον είς την 'Ελλάδα ξητήση νά δίδα|?; καΐ 
διδάςη πράγματι απο της ?δρας τον Πανεπιστημείου τον 

4̂ίσχνλον και Σοφοκλέα; ^ιά τ ί  όχι, αφ’ ου ” έσπονδασεν
δ*



νβ’,

εις την Γερμανίαν”; Και όμως υ δραματικός ποιητης είναι 
•ηναγκασμένος να ε̂ωρή εαντον ως νπερεντνχή, εαν Ιχη 
αναγνωΟτας τοιοντονς φοιτηβαντας εις ττανειτιΰτημιυν. Τΐ]ν 
Χυπηραν ταύτην οχι μόνον εις τονς φΙΧονς τον αληθούς 
εΧληνιΰμον, χαΐ εις ημάς αντονς παρέκβαΰιν δίν
4καμαμεν, ε ί μη 6ια να δωαωμεν ννγμον τινα ίλαφρον 
εις Τ0Γ5 κοιμωμενους και μη βλέποντας είς ποίαν έλεει- 
νην κατάοταοιν ενρίοκεται το Α και τό Λ τής έίληνικής 
παιδείας, η αρχή καΐ το τέλος των έλληνικών γραμμά­
των. 'Αλλά περί τούτων πλείονα εις άλλην ευκαιρίαν, 
τώρα ας έπανέλ^ωμεν είς το προκείμενον, καΐ ας δοκι- 
μάσωμεν νά μαντεύοωμεν ποιας τινός ποιήσεως έννοεί ο 
Κ. Ραγκαβής οτερονμενον το ημέτερον δράμα.

"Κ α ι ώς την ποιηΟίν, λέγει ό Κ.^Ρ., οί διά­
λογοί είΰιν, ως έπΙ το πλεΐΰτον, εύφνεΰτάτη και καλλι- 
επεατάτη πεζολογία” τοντέατι το δρ«(χα ατερείται ποιή- 
οεως, διότι οι το λεχτιχον των ττ̂ ιοοωτΕων είναι
πεζόν. Αλλ ημείς προς χάριν σου, φίλτατε έπικριτά, 
διαλνομεν το μέτρον, αψαιρονμεν όλα τά ποιητικά άν&η, 
έάν υπάρχωοι, καί σοι άφίνομεν όΰον θέλεις ξηράν καϊ 
πεζήν τψ  φράοιν · άπέβαλε διά τούτο τό δράμα την ποίη- 
ΰΐν του; 'Ο 'Έγμοντ τού Γοι&ίον είναι ττε̂ ο̂  την φράΰιν, 
ζηροτατος, ανεν αν^έων φραβεολογικών, καϊ όιιως ό 
*Έγμοντ και ή Κλαρίΰκη είναι των ποΐ7μιχωτάτων πλα- 
ΰματων, οΟα προηλθον έχ τής γραφίδας τον δαιαονίον 
ίκείνον ποιητον, Εχουαιν άν&η χαΐ οχήματα ποιητικά 
οί διάλογοι τον Σοφοχλέους; Ε ίνα ι ποιητικόν (όπως 
έννοεί ό Κ. 'Ραγχαβής την λέξιν) τό λεκτικόν αυτού;



1] γλώααά του είναι καλλιέπεια αττική ̂  ονδεν 
πλέον. Ί^άν ανγκρίν  ̂ τις τους διαλόγους αυτού προς 
τούς του Πλάτωνος, 9α ΐδϊ] οτι πολλαχοϋ οί πλατωνι­
κοί διάλογοι χ̂ονΰιγ άβυγκρίτω τω λόγω πλειοτέραν ποΙ~ 
ψ ιν , Ιάν διά της λέξεως ταύτης έννοι) τις 'εν είδος ποι- 
ψεως, το λυρικόν, και τούτο πάλιν όχι το κάλλιατον, 
βλλ’ ως το φιλοΰοφικον λυρικόν είδος της ακεψεως 9εω- 
ρού(Λενον̂  όποιον αναμφιβόλως έννοεΐ 6 Κ. Ραγκαβής, και 
όποιον εχει ίν τοις δράμαΰιν αυτού, και έννοούοιν οι 
πλεΐονες των αναγνωοτών. .Αλλα καΐ απολύτως και δρα- 
ματικώς είναι ποιητικώζερος τού Σοφοκλείου ο Πλατωνι· 
«05 διάλογος-, ονδαμώς. Παρά τού Σοφοκλέονς ίέν πρέ­
πει νά ^ητη τις λυρικήν άλλα δραματικήν ποίηαιν. Αλλα 
ττού κείται η ^ρ«μβτίχή ποίηΰις τού διαλόγου; Τούτο 
είναι τό ^ητημα. 'Εάν έρωτηαης τον Κ. 'Ραγκαβην, οο'ι 
αποκρίνεται, όχι βέβαια άμέαως διά της περί τού διαγο>· 
νιβμον κρίβεώς τον, αλλ’ £νί^σω5 ομω5 διά των δραμά­
των του, άτινα παραλαμβάνομεν είς έρμηνείαν τη5 
05035 του, αοί αποκρίνεται (Ι'χων αυνψορον, είναι αλη­
θές, και την κοίνην περί τούτου ορ£|4ν) οτί η ποίηαις 
αύτη κεΐται εν τω μη πεζω τ% φράαεως, τουτέοτιν έν 
τοΐς ποιητικυΐς τρόποις και σχημααι, ταΐς παρομοιωβεΰιν, 
είκόΰιν, άλληγορίαις, καί όΰα άλλα τοιαντα. Καί όμως 
τά ποιητικά αχηματα δεν είναι η ποίηαις- αυτή είναι καί 
μένει ποίηαις καί άνευ τούτων, έν ω τα αχηματα μόνα 
ύΐν κάμνουαι την ποίηαιν. Τά αχηματα καί οί τρόποι εΐναι 
φαινόμενα αντα^ίκ της έννοιας, μόνον όταν πιατώς αν- 
ταποκρίνωνται προς αυτήν καί προαδιωρίξωνται υπ αυτής.



Αλλ η ποίψίκΐΐ Εννοια̂  αλλά τό ττοιψικον πνεύμα είναι 
απει ό̂μορφον χα'ι άπειροαχημιίτ,α,ον, άρα /ννάμενον νά έχ- 
φαν9>ί ίν  μνρίαις μορφαΐς, τρόποις χαΐ αχείμασιν. Έΐεεινο- 
ταιη και πτιοχοταη/ »ά ψο ή ποιητική γΐώααα, ίάν ήτο πε- 
ριοιριαμίνη εΙρ ιά  πέντε δέκα Οχήματα, 'όοα παρετήρψαν ο[ 
τεχνογραφοα Τουναντίον έκεΐνη ή γίάοιια είναι άΐη&ας 
ποιητική, ήτις ίκφαίνει καί τήν έεπτοτάτην και ήφανε- 
οτατην χρωματικήν φθοράν τής ίνεργείας τον ίνβρωπίνον 
πνενματος, κα»’ άλας αύτον τής διανοητικής και »υμικας 
δυνάμεις Ιογι^ομένου. Το "ίντονον, τό ποικίΐον, τό ήκρι- 
βίς. τό ποίυχρωμήτιοτον," ϋπερ πήντα καίπερ εόρίοκων 
ο Κ. 'Λ έν τή ήμετέρα γΐώοη, κα ίε ι αότήν πεξήν, ταΰτα 
είναι τή ήίη&ώς ποιητική οχήματα. Μόνον οπού καί οτε 
ήποίψις ή είναι εΐοέτι ήζείής, ή παρήκμαοεν ήδη, κατα- 
ψεύγονοιν ήφνείς οΐ ποιηιαί καί ήήτορες εις τή Οχήματα. 
Γέμει ήητορικύν τρόπων καΐ οχημάτων 'οΊοοκράτης, ποί- 
Ιω δ'ι μαίίον οΐ μεταγενίοτεροι οοφιοταί- έν ω ο Αημο- 
α»ίνης είναι γυμνός τρόπων καί οχημάτων, οόδ’ (χει άλλα 

εί μή οοα ήνωτέρω άνεψέραμεν, ήπερ καί διή τοίτο είναι 
αίη»ινα, φυοικά, ίπλαοτα καί τόοον οόμφυτα με τήν 
έννοιαν, 'ώοτε ο ήναγνώοτης παραφερόμενος, ώς νομίζει, 
νποτων πραγμάτων δεν παρατηρεί τή ρητορική οχήματα- 
καί όμως ο Αημοο9ένης είναι ό αριοτοτέχνης των ρητορι­
κών οχημάτων, κα9άς ημείς έννοοϋμεν τήν Ιέζ ιν , του- 
τέοτι τής γίωοοης, ήίη&ίοτερον δ'είπείν είναι ήριατοτέχνης 
τής έννοιας, διότι ήμφότερα ουνίχονται ήδιαοπάοτως ιός 
η ψνχή̂  και τό οώμα. 'Α ίίή  διή τούτο καί ή ΐοτορια των 
γραμμάτων δεν έχει νά δείςη δεύτερον Αημοο^ένη. Τό

♦ί'.



«υτο αλη&ενει λεγόμ,ενον χαΐ περί των ποιητών. Εις μίαν 
<5ελίδα ενός νεοελληνικού δράματος ενρίαχεις τόαας μετα­
φοράς, τόβας εΙκόνας, τόΰας παραβολας, τόοους τρόπονς 
ποιητικούς και Οχήματα, οσα δεν ενρίοκεις εις ολόκληρον 
τραγωδίαν τον Σοφοκλεονς. Ταντα δε ονομάζει ο νεοέλλην 
δραματογράφος ποίηοιν τον διάλογου, και οπον δεν εύρη 
τάς παιδαριώδεις πομφόλυγας, εκεΐ όίν ενρίοχει καί
ποίηοιν, Τά ποιητικά οχήματα είναι το χονδρικόν μέρος 
τού χρωματιομον, τό πολύ, αν &έλης, το κοκκίνιβμα των 
παρειών. "̂ Ας κοκκινίοη ο ζωγράφος τας παραιας τον 
π^οβώπον, άλλα οπού, όπως και οοον πρέπει. Βδελυγμόν 
άννπόφορον έμπνέει προοωπογράφημα χατακοκκινιομένον 
ύπ' άμα&δνς ζίογράφου άπο τής οτεφάνης μέχρι τού λαι­
μού· άλλ’ ό , ον έμπνέει ό δραματικός διάλογος,
όταν φ&άοηνά γίνη άτόπωςχα'ι άχαίρως άλληγορικος δι ει­
κόνων και παρομοιώοεων παντόμιμος, είναι πολλω αννπο- 
φορώτερος και βδελνκτότερος εις τον εναίβ&ητον ακροατήν 
ί] άναγνώατΐ)ν. Πολνΰχημάτιοτοι είναι και ο Σαί^πηρ 
και 6 Αίαχύλος, άλλα πόθον άλη&ώς! Πόθον παρ' αντοΐς 
Οννέχεται διά δεαμών άδια^ρήκτων το Οχημα προς την έν­
νοιαν, ή μορφή προς την ύλην! Αλλα τ ί  Οημαίνει το 
χονδρ'ον μέρος τοΰ χρωματιΟμού προς τον κα& αυτό χρω- 
ματιΰμόν, τ ί 5ε πάλιν οημαίνει ουτος προς την καίλ' αυτό 
ζωγράφηοιν, προς την διαγραφήν; Τ ί  5έ είναι αντη πρρς 
την κα&' αυτό, την χαρακτηριΟτικην διαγραφήν του 
προσώπου; 'Ενταϋ&α αστραπτεί και |3ροντα το δαιμονών 
τον μεγαλοφυούς καλλιτέχνου. 'Όοω χονδροτηρος είναι ο 
χρωματιομός, τόοω και πλειότερον άρέοη είς τον άμα&ή



χαΐ αναίσ^ψον &{ατηι\ χαΐ εις τον χρωματισμόν στρ̂ φονα̂  
την προσοχήν των ολην οί αφυείς και αμα ε̂Γρ ω̂)·ραφοι - 
αλλ η όιαγραφη γραφικού αριστοτεχνήματος είναι πηγι) 
ανεξάντλητος παρατ7]ρησεων και θαυμασμόν 0ια τον ειδή­
μονα και οξυδερκή θίοη/ν. "Οσον πλησιάζεις προς το κεν- 
τρον καΐ την εστίαν τού πνεύματος, το ίτ ι̂οσω τ̂ου, τόσον 
η νλη λεπτννεται, αφανίζεται, αποβάλλει την νλιΛοτητα 
αυτής και μεταβάλλεται είς πνεύμα, 'Ελαχίστη τις γραμμή, 
σμικροτατόν τ ι χάραγμα τίίς γραφίδας καταστρέφει ή κερ- 
δαίνει το παν. Αντη ή λεπτή καΙ δύσκολος καΙ είς ίξη- 
σκημένον αναγνώστην μόνον ίπαισ&ητή τέχνη τής διαγρα­
φής είναι και τοΰ δρο/ιατίχοι; ποιητού ό σκοπός ίν  τω 
διαλογω, η προς περαιτέρονς σκοπούς διαγραφή ή&ικών 
προσώπων. Αλλ νλη τής διαγραφής ένταν&α είναι το 
πνεύμα, οχι όμως 'οπως καί έν τοΐς λοιποίς ειδεσιν, άλλ' έν 
τή τελεολογική αυτού πα&ολογίφ. 'Εν άλλαις λέξεαιν 6 διά­
λογος τού δράματος πρέπει νά ήναι διαλεκτικός. Ή  δια­
λεκτικά̂  οχι των λε|εο}ν, αΑλοτ των πραγμάτων, ή δια­
λεκτική τον αν&ρωπίνον πνεύματος έγκυμονούντος την 
πράξιν, ιδού ποια πρέπει καθ'* ημάς νά ήναι ή ύλη του 
δραματικού διαλόγου. Έ ν  τή ύλη δε ταύτη κεϊται καί ή 
ποίησις αυτού. Ή  άν&ηρά ή ξηρά φράσις, το πεζόν ή ατι- 
χηρόν τής λέξεως, το μεταφορικόν ή μη, τό εικονικόν ή 
μή, τό σχηματικόν ή άσχημάτιοτον τον λόγου, ταύτα πάντα 
δυνατόν νά έχη 6 διάλογος, δυνατόν καί μή. 'Η  ύλη δέ 
αντη τού διαλόγου, ως πνεύμα, ίέν ίχ ε ι ανάγκην είδοποιή- 
σεως, άλλ' άμα φανερω ε̂ΐσα έγένετο είδος, διά τούτο καί 
ο ποιητής δεν ϊχε ι είμη να την έξαγάγη όπως ίχε ι είς το
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φας της /̂λωδΟης. Γράψον ομοιοχαταλ7}χτονς μελωδιχω- 
τάτονς, όανίία&ητι την φωνήν της αηδονος, χαί ·ψαλ$ 
τους ΰτίχονς σου γλνκυτΐρον τον Κονχχονζ^λλη · £ναπό- 
■&ες ίΐς αυτούς ο,τι υπάρχει ωραιον ν̂τος χβΐ ^κτο5 τού 
χόομου, το γαλανόν τού ουρανού, το χρώμα των πτερών 
τού ταώνος, το μαρμαιρον φως τι}ς Οεληνης, το σελάγισμα 
των άσΐ^ρων, την χόμΐ]ν τής Βερενίκης, χαΐ τα λοιπά ου­
ράνια σώματα καί φαινόμενα' το μειδίαμα των Σεραφείμ, 
τά δάκρυα τής ίρωμίνης, των ανοίων η}ν ευωδίαν, την 
σμύρναν, τήν χασσίαν χαΐ ολοτ τκ αρώματα τής Αραβίας, 
τί]ν γλυχύτ7]τα τον μέλιτος, το νέκταρ, την αμβροσίαν, 
το γάλα τ7)ς δρηθο^· ίχοπίασας εις μάτην. 0̂ δραματι­
κός σου διάλογος δυνατόν να ίχη ολας τού κοσμουτας καλ- 
λονα?5 Ην  |3ά^ο$, μήκος καΐ πλάτος, να ϊχη
μομίαν λέξιν ποίησιν, οποία τιμαται κοινώς χαΐ ίξοδευε- 
ται παρ' ημΐν, αλλά δ^αματίκ^ ποιήσεως δεν &ά ίχη ουδέ 
κόκκον. Τής κοινής ταύτης ποΐ7]σεως στερούνται βέβαια 
Οί διάλογοι τού ήμετέρου δράματος' άν εχονσι τήν μόνην 
ποίηοιν, ήν ανωτέρω εΐπομεν, δίν γνωρίζομεν Ιπασχίσα- 
μεν όμως νά τήν εναποθί'σωμίν εες αντου?, περίςρρονι/σαν- 
τερ πάντα τάλλα. "Αν το κατωρ&ώσαμεν και Ιπ Ι μίκρον, 
τούτο άπόκειται εις τον είδήμονα τής δραματικής ποιήσεως 
αναγνώστην νά κρίνη.

λΤί/μείωτίον ίέ  Λρό? άποφυγί}ν παρεξηγήσεως, οτι περί 
ποιήσεως του δραματικού διαλόγου λαλούντες, ίννοονμεν 
τήν πρώτην και άμεσον αυτού ποίησιν. Άλλ αυτή παρα- 
βαλλομένη προς τήν καθ’ ούτο ποίησιν τού δράματος, ήτις 
χορυφονται Ιν τή κορυφή τής όλης πράξεως, είναι καθ



αντην ί(ΐβρνώδΐ}ς, ατοιχΐίωδεβτάτη, χαι αναξία να όνομα- 
σθι5 ποίψις. 'Όπως οί χαρακτήρες, αί περιπέτειαι, τα 
αια^ίματα, χαΐ ε ιη  άλλο ομοιον, οντω και οΐ διάλογοι 
μικροί και μεγάλοι, ω§ όλβ και ώί μέρη, κα&' εαντά &ε~ 
ωρονμενα, εΐναι μεν είδη, ως ανωτέρω ενεκα της
πνευματικότητας αυτών, όπωαδι'ιποτε και ποιητικά, 
πάλιν παραβαλλόμενα προς το εϊδος καΐ την ποί^ΰιν ης 
μεταλαμβάνουΰι οχετιξόμενα προς την κα&όλου πράξιν και 
ίννοιαν τού δράματος, εϊναι πεζότατα και άιλικώτανα, ίν  
ω ί/ ολη πράξις είναι η μεΰομφαλος, κατ’ Αιοχνλον ειπεΐν, 
εΟτία, ης μεταδίδοται το αλη&ινον φως της ποιηαεως, 
Οπως εις άπαντα τα κατα το δράμα ούτω και είς τούς διά­
λογους. Οΰω δ̂  τά ν̂ τώ δράματι πρόβωπα καΐ πράγμα­
τα κεινται εγγύτερον η άπώτερον της εΰτίας, όαω άμεοώ- 
τερον η μ̂μεαώτερον άναφίρονται προί την κυρίαν πράξιν, 
τοαω και πλέον η έλαττον μεταλαμβάνουσι τοί φωτός της 
ποιηοεως. Αλλά νομίΰαντες ΰπονδαιότατον νά ίκριξώαωμεν 
μιαν τών πλέον εοφαλμένων και ολε&ρίως εις τό νέον ελλη­
νικόν δράμα έπενεργηόασών προλήψεων (ί;τί5 αλλω? δεν 
^λειψεν έξ οΰόεμιάς ούδενός τόπον και χρόνον δραματίΚ7]ς 
φιλολογίας), έδείξαμεν πού πρέπει νά ζητιιση τις την άμε- 
οον τκίηΰιν τού δραματικού διαλόγου, εάν ές άπαντος 
και άνυπομόνως την &έλη. Άλλ' άλη&ινην ποίψιν όμως 
καθ εαυτόν ο δραματικός διάλογος δεν είναι δυνατόν, ώς 
προείρηται, νά ^χη· διότι ούδ'εν έν τω δράματι κα&’ εαυτό 
·&εωρούμενον δύναται νά όνομαΟ&ή πεζόν η ποιιμικόν, 
καλόν η κακόν, τά πάντα κα&’ εαντά είναι άόριοτα, άποια 
και ανουΰια’ εύμορφα καικαλακαι ποιητικά γίνονται όταν
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πάντα ταύτα νοη&ώαν ώς κόμβοι τον τεΐεολογικον διχτνον 
τής όλης Ιννοίας, τοντΐβτι τής όλης πράξεως ή τον μν&ον. 
Καί χατα την όψιν ταντην η δραματική ποίηδις είναι 
παρεμφερής προς την μοναιΧ7ΐν. Η  αρμονία, κατά την 
ίν τή αρχαία ελλί/νική μουσική σημασίαν τής λε'ξεως (ϊοη» 
ατΐ)ί ο όπως λέγεται ίν  τή ΐ}μετερα ίχχληαιαστιχή
μονΟική, παραβαλλομένη προς τί/ν γνμνην αρμονίας χοι'~ 

λαλιάν, είναι βέβαια οπωσδήποτε είδος, είναί τ ι μου­
σικώς καλόν. Α̂λλά τ ι έγιναν αί είχοσιτέΰΰαρες αρμονίαι 
εις τάς χεΐρας του α9ανατου μουσουργού τον Αον Ιωαννου\ 
Κατεβιβάσ&ησαν εις ύλην ποταπήν, εντελή και ασΐ]μοτα- 
την. 'Από τής χατωτάτης ταντης βα9μϊδος του μουσικόν 
είδους μέχρι τής ανώτατης, τής μουσικής έννοιας τού ολου 
μελοδράματος, ΰπάρχονσι πλείσται οσαι άλλαι · ο,τι δ ίν  
κατώτερα τιν ι βα%μΐδι είναι είδος, έχ τΐ}ς άνωτέρας θε­
ωρούμενου είναι υλη. Εξετασωμεν μίαν τινα των χατωτα- 
των τούτων βαθμιδών, την τής μ£Α»χ% προτασεως. Εν  
ταντη ή αρμονία, τό κατώτατον μουσικόν είδος, έγίνετο 
υλη' τό μέλος, ή μελωδία δεν είναι οι φθόγγοι τής αρμο­
νίας ως τοιοϋτοι, αλλ’ ή τνοιά τις σχέσις αυτών. Τό αυτό 
ήητέον καϊ «ερΐ πάσης άλλης μουσικής βαθμίδας. "Οπου 
όμως ή μουσική (ώς ή ήμετέρα έχκληαιαστική, ήτις είναι 
θαυμασία σύντροφος τής νέας ελληνικής ποιήσεως) ενρί- 
σχεται εις νηττιώδη καταστασιν, τουτέστιν οπού καΐ %α· 
τωτάτη βαθμ'ις τής μουσικής άναπτνξεως, η μελωδική, 
είναι ^χόμη ίμβρυον, έχει θεωρείται ώς είδος, ως καΑλορ 
μουσικόν και θριαμβεύει, ό,τι έν ανεπτυγμένη μουσική 
είναι ύλη χονδροειδεστάτη, ούδεμιάς προσοχής αξία. Όπως



Ι'.

οί ημέτεροι δραματικοί ποιψαΐ είναι ά^ρηκτοις «£^0*5 
προβδεδεμίνοι εις την ατοιχεκόδη ποίηαιν εις την τον χον~ 
δρού νΧικον, ιίίολίς ά ί̂αν τού ονόματος τής ποιήσεως, καΐ 
ολην των την προσοχήν στρέφουσιν εις την χάλλννσιν χαΐ 
τόρνενοιν περικοπής τίνος στιχηράς, ήτις αΙΧην αξίαν δεν 
^χει είμη όσην και έμφαίνει αμέσως κατα την στιγμήν τής 
αναγνωσεως̂  οντω καΐ εν τή ήμετέρα μουσική όλη ή προα- 
οχη τον μουσικού στρέφεται εις την κάλλυνοιν τού υλικού, 
τού χονδροτάτον μουσικού υλικού, ττίς αρμονίας. Αντη., 
έπειδη το μέλος τού τροπαρίου (εΙαί^ου/χ^νων των Ιδιομέ­
λων̂  προσδιορίζεται ουσιωδώς έξ αυτής, ίκ  τού ήχου, 
είναι ο μονος, ο χαθ’ αυτό μελικός ειδοποιός. "Οταν οί 
φ&όγγοι τού ήχου προφέρωνται υπό γλνκνφ&όγγον ■ψάλ­

το υ , τ ί πλειοτερον &έλει τις\ 'Αντι δηλονότι οί ήχοι να 
καταντήσωαι να ηναι η αδιάφορος (εντός ττοντοτε των φυ­
σικών ορ^ων, έννοείται είκο&εν τούτο) και κοινή υλική 
βασις απειρομόρφου και διαφορωτάτου μουσικού είδους, 
κατήντησε τουναντίον τό μεν μέλος νά ηναι ή κοινή καΐ 
αδιάφορος βάσις, τήν δέ τττωχοτάτψ ειδικήν διαφοράν 
V άποτελώσιν οι οχτώ ήχοι. "Οπως λοιπόν πρός άμαϋ·ή 
και αφνά μουσικόν, Οτρεφοντα ολην αυτού την προσοχήν 
ιίς  τήν ποιότητα τοό ίίτ κ ο ί τών φθόγγων, τιαΐ νομίζοντα 
ότι τό μϋος κο ί ίν  γένη τό μουσικόν χαίόν κιρβαίνίται, 
Ιαν οί φθόγγοι προφί^ωνται ή όιά γΧυχιίας φωνής, ή όιά 
πΧαγιαόΧον, τιτραχόρόου, χτΧ, ϊχα  δίκαιον να τΐπη τις 
'όιι πάντα ταΰτα, χαθόΧου ι ίπ ιϊν ,  είναι άδιάφορα, και 
ΟΤΙ η μονή μουσική, ην ^χιι τις ν' απαίτηση πρός τό 
παρόν ίκ  τΰν φθόγγων, ιΐναι όχι ή καΧή ποιότης τον ύΧι-
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«ον οντών, αλλ ή ορθοΓί^ς των, οίίτω χοΐ προς τον ομοιον 
μ€ τοιοντον μονΟιχον δραματικόν η κριτικόν δικαιούται τις 
να ίΐπ ΐ] οτι η μονή δραματική αρετή, η μόνη δυνατή 
ποίηΰις, ην Ι'χει τις ν ' απαιτήοη προς ώραν εκ των 
διάλογων, ως φ\̂ ογγων του όλον ίροΓ(ϋβΤίχου μέλους -θί- 
ωρουμένων, είναι οχι -η ποιψιχη, χα&ως νομίζει, κάλ~ 
λυνσις καΐ έξωράΐ'σις, αλλ' η δρ&ότης, «λλ’ί/»λί/θδία των 
φΟ■ϋ̂ ’̂ ’ων τούτων. Παραδείγματα εΰτωβαν 6 Ευριπίδης 
και ο Σαίξ,πηρ.

Η  αλί/ί>£(α λοιπόν και η φυΰις, η άλη&εια των αν­
θρωπίνων προ' '̂μκτων και προοοαπων, όπως εχουσιν έν 
τω κόβμω τονχω *), καί η αλήθεια της γλωβΰης όποια

*) Τ η ν  αλήθειαν ταντην των πςοΰωπων κάΙ πραγμάτων 
τών Κνψελιδών αναγνωρίζει παραδόζως πως ό ημέτερος ίπ ι ·  
κριτής, ’ίδο ν  τ ΐ  λί'}'ει π£(ΐΙ τοιίιου. " Τ ά  πρόαωπα δεν φα ί­
νονται πλαοτονργήματα οηγχρόνου διανο ίας’ διά τής  μαγικής  
ράβδον τής αγχίνοιας καί τής παιδείας τον 6 ποιητής άνεστη- 
σεν αντά ίκ  τών προαιώνιων των τάφ ω ν, και τα ίφ ε ρ ε  να λέ- 
γω αι, νά πράττωοι καΐ νά πολιτενω νται, ώς ίν  τοίς χρόνοις, 
κ α θ ’ οϋί ίζω ν, καί ν ’ άποκαλνπτωαιν ή μ ίν  τά  μόνον αντοίς 
καΐ τώ ποιητή γνωστά μυστήρια τον αρχαίου κόσμον. * Ποιον 
παράδοξον ποίημα είναι τούτο, θ ά  είπη άπορων 6 είδήμων τής  
ποιήοεως άναγνώ ατης, ίν  ω ύπάρχοναιν  α? μέγιαται ποιητι- 
καΐ « ντ ιφ α β ίίί τον κόσμον, ^νθεν  μ ίν  πανάθλιον δράμα, 
όμοιον με τους άιρνχους κολοσσονδ τής ,4ίγνπτον, κτλ , ενθεν  

άξιονμενον επαίνου  τόσον Λίλωριον, ον οι κριτικοί αρνονν- 
ται εις ενα Γ ο ίθ ιο ν , εις  ?να Σαίξπηρ  , άφίνω πλέον την  κλα- 
σικι^ν τραγωδίαν τών Γάλλων. Οι "Ελληνες καί Ρωμαίοι τοτ5 
Σ αιξπήρον, λέγουσιν οι κρ ιτικο ί, ε ιν α ιΆ γγλο ι φορονντες τή-



είναι πράγματι, ιάου ποια πρέπει νά ψ α ι η νλη τού δρά­
ματος, ώς ιίλϊ/ άμορφος καϊ άποιος ^εωρονμίντι, ’άνευ 
της ία της οικονομίας ποιηΰεως ης παράδειγμα άμίμητον 

χ̂ομεν τον ^οφοχΧεα. ^λλα τούτο δεν είναι ποίηδις, 
αίλ' αντιγραφή "τον πεζού τούτον κόΰμον '̂ λέγει 6 Κ. 
Ραγχαβης. Ημείς τον άλλον κόσμον τον χαρίζομεν εις 
όδονς ξχονσι πτερά νά πετάξωσεν είς τά νψη ■ η ποίησές 
των άς χληρονομ7ΐση την βασιλείαν των ουρανών. 'Ημείς 
εντυχεατάτ7}ν 9ά έ&εωρούμεν τι)ν ημετέραν, έάν εκληρο- 
νομει την πεζήν βασιλείαν τον πεζού τούτον κόσμον.

Οχι οτι, έαν η&έλομεν, δεν ηδυνάμε'θ’α νά πετάξωμεν 
και ημείς τον ποιητικόν μας αετόν, όπον έπέταξαν τον 
ειδικόν των τόσοι άλλοι και 6 Κ . 'Ραγκαβής, καΐ νά εμπλέ-

βεννον καΐ χλαμνδα' το δ ’ τον Γ ο ι9 ίο ν , προς 
ο αποβλίπονοι μετά &ρηοκεντικον οεβαομον οΓ Γερμανοί, η 
Ιφ ιγένεια, ί ί ν  χατω^ΰ'(ι>&?] νττο τον ποιητον, λέγονοιν ο ί κρι­
τικο ί, νά ελληνιβ^ι'ι, είναι και μένει Γερμανίς. ΚαΙ όμως 
μόνοι ουτοι οΐ δνο ποιηταί κατωρ&ωααν μέχρι τίνος το άκα- 
τόρ»ωτον τούτο , να φέρωαι τά πρόσωπα νά λέγωβι, νά πράτ- 
τωσι και νά ποίιτενω νται, ώς έν τοίς χρόνοις, κ κ ^ ’ο ν ί έζων. 
Ά λΙά πανσον, άναγνώστα, τη ν  απορίαν  χαΐ τον θαυμασμόν 
σου διά τον πελώριον τούτον έπαινον. Τ ο  νά ψέρη τι? τά  
πρόσωπα νά λέγωσι, νά  πραττωσι κα ΐν ά  πολιτενωνται ώς έν 
τοϊς χρόνοις, κ α » ’ ονς έζων, δ ίν  είναι ίργον  (τό δυσχερέστα- 
τον) ποιητικής δννάμεως πρώτης τάξεως, κα^ώς νομίζεις αν 
καΐ ϋλος ο κοσμος, αλλα φιλολογον, ‘'Οχι ποιητικός νούς 
άΧλ’ "ή  μαγική ράβδος τή ς  αγχίνοιας καΐ τή ς  παιδείας” ημών 
κατώρ&ωσε τά  ^α νμ α  τούτο. ""Αν έγνώριζε τ ί  έλεγεν ό Κ .’Ραγ- 
καβής, ουδέποτε βέβαια &ά έφευγε τό έρκος των όδόνταν  
τον  ό έπαινος οντος.

Ιβ '·



ξωμεν ΐΰως τονς ειδικούς των εις γο βχοινίον τού ·ημε- 
τερου. Ηδννάμε^α κα),Χΐΰτα να μιμΐ]^ώμεν της γαλλι­
κής τραγωδίας την δραματικήν λεςιν, τεχνητψ ^ατέ^α  
τεχνητής μητρος τής λατινικής, και να ετνιχρίαωμεν αυ­
τήν με το ψιμμΰ&ιον τής φαναριωτικής φραοεολογίας, κα­
κού κορακος κακόν ωόν. *Ηδννάμε&α κάλλιοτα  ̂ αποτα- 
μιευΟαντες οοα ίκ  τού ποιητικού λειμώνας τού νεωτερου 
λυρίΰμού Οννελέξαμεν αν&ηΣχιλλερικής αγιότητας, και'Οα- 
αιανοβνρωνολαμαρτινικής σπληνολογίας, να τα 0·εσωμεν 
εις νυ στόμα ενός Οδοιπορον, μιας Ραλλονς, ίνός Μον~ 
κταρη, Φροσννης, Φλώρον, καΐ όπως άλλως ονομάζον­
ται ολα ίκείνα τα ίναερια νίφη, τ« όποια, άν ήρχετο 
παλιν ο ΙΤολωνιος τού Σαιξπήρον, ·&ά ώνόμαζε πότε 
καμηλονς, πότε ικτίδας, και πότε φαλαίνας κ,ατά την 
αρέσκειαν τού ^μβλέτον. Ηδυνάμε&α κάλλιστα εις έκα­
στον στίχον να μεταχειρισ&ώμεν όλα τκ γνωστά και άγνωστα 
ποιητικά σχήματα, μεταφοράς, εικόνας, παραβολάς, ολα 
τα ογκώδη και ληκν&εια έπίϋ·ετα, ολα  ̂τάβ βροντώδεις λέγεις 
και φράσεις, και αννον9υλενσαντες αυτά είς αρλεκίνον 
γογγορικόν, να έπιφωνώμεν μετά στόμφον, "άκονε, ουρανέ, 
καί ένωτίζου ή γή· ^πλουτίσα την ελληνικήν ποίηαιν μέ τό­
σος εικόνας, οσα  ̂ ίέν ίχεί ολόκλι^ρο  ̂ό ’̂αλλίκόί Παρνασ­
σός”! Εάν όντως εποιούμεν, ό Κ. 'Ρα^’κα^ )̂5,*ϋ Μαικήνας 
των Εξαρχοποΰλων, εκίταΓίκο^ νπο θαυμασμού &α έξεχέετο 
εις επιφωνήματα, και 5έν ·9·α έζήτει να χανδακώση τό νεον 
δράμα, ζητών μεν ποίησιν οπού δεν υπάρχει, ίν τοίς φ9όγ- 
γοις τού δραματικού μέλους, παραμυρφώαας δ έκείνο, 
όπου ίπρεττε να την ζητήση, τό όραματίκόν αύτο μέλος.



| ί ' .

την οιχονομίαν. ΆλΚ' άετονς πΙέον να πετωμεν δεν εχο~ 
μεν δρφ ν δια τον αηλονΰτατον λόγον, οτι προ πολλού ηδη 
μάς απεχαιρέτιαεν η παιδική ηλικία.

Δ Ι Ο Ρ Θ Ώ Σ Ε Ι Σ .

Τ ο ν  ί ν  α ε ί .  4. <!τίχ. 24 ίιόρθον
Ποσώς δ ί ν  ο τ ρ έ φ ε ις · ,  Π Ι η ν  ε ί ς  μ ά τ η ν .  Τ έ κ ν ο ν  μ ο ν  

5 ο τ ί χ .  18: α ν έ π Ι α τ τ ε  κ α ι  π τ ε ς ν γ α ς  γ ο ρ γ ά ς  π τ η ν ο ύ  

8 ,, (·: π ε ρ ί  τ ή ς  π α τ ρ ι κ ή ς  σ τ ο ρ γ ή ς  μ ο ν ;
II „ 6: Ο ν δ ’ ε ι ς  Ε κ ε ίν ο ν .
62 „ 12: Ιδ έ , αντα ί δ}ν είναι;
78 „ 14: λεα ίνης , ο νδ ' ίζήτηαε τό άγριον
,. ,, 22: ^(οτι. βλέπω παραλογιζόμενον

110 „ 14: φων^ς σου ενα ενα φ&όγγον γίνχερόν
124 ,, 5: 'ΕχεΓνοι δά έχει τον άπε^έωσαν
132 „ 5: π ο τί πούς δ ίν  έμ βα ίνει, τάν&η τά  λενχά
133 „ 14: 'Αχόμη άπειρός αον ή μ ην , ω 9εά .
140 ,, 8: ρ>2τώς. Τής μνήμης σφάλμα τοντο άρά γε
145 ,, 8: ή  εΐπον ή  χαΐ ίπρα^α . ’Απόβαλ'ε
147 „ 11: λοιπόν ίέ ν  κρΰπΓίί, όχι.' Μ & ος, σίδηρος
140 „ 10: ^ ί ν  έταλαιπωρή·&ης, *«Ι άβίωτφν
Μ Μ I I :  νά παρατείνης βίον μή δννάμενον  
>> >1 1-: οε, καί π ρ ό ςτ^ ν  καρδίαν αον αντόχειρος

Ιδ ί ,, 10; Μ ήτερ , μήτέρ μον.'
153 „ 14: τής έχδιχήσεως σον.' ό δ’ απατωρ και
158 „ 0: των ίορυφόρων τοιϊ κακού τυράννου.—" ί ΐ /
100 „  1: προς τόν ^ιαπυρόν μου ίρω τα, κωφή
105 „ 14: βροντάν. 7'όν ίραχνω  τότΕ μ^ά φορά κ’^γώ
168 „ 23: Χ νρ ία  ή σνν^ήχη . Ό  δε ορχιος
171 „ 3: φονενς, φονενς, Ανκόφρον, δολοφόνος, ω.'
184 ,, 15: Ο ίερενς. —■ Α ί ,  τόπον, α ί, ό ίερεΰς.
187 „ 8: Ψ ε ν α α τ α . '



ΚΤ»Ι«ΕΛΙΔΑΙ.

Μ Ε Ρ Ο Σ  Α'.



ΤΑ ΠΡΟΣϋΠΑ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ.
ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ, τνοαννος  τή ς  Κ ορ ίν9ον.
ΚΥΨΕΛΟΣ ) ,  , ,
λ υ κ ο φ ρ ω ν !
ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΗ τ ο ν π ίκ Ιη ν  ΕΥΜΗΤΙΣ, ·8'υ}'ατ»?Ρ α ν το ν . 
ΠΡΟΚΛΗΣ, τύρα ν νο ς  Ε π ίδ α υ ρ ο ν .
ΣΚΙΑ τή ς  Μ ΕΛΙΣΣΗΣ ΠροχΙ^ου; χαΐ γν ν α ικ ο ^

Π ιρ ιά ν δρ ο ν .
ΕΥΑΔΝΗ, άν ίΐρ ιά  Π ρ ο χΙίο ν ς .
ΑΡΣΙΝΟΗ, τροφό; Ε να δνης.
ΑΡΙίΙΝ, δ ι^ν ρ α μ βο π ο ιο ς  Μ η& νμναίος.
ΕΥΔΗΜΟΣ, Λ;ρχυραΓος.
ΧΡΕΜΗΣ, παρα<ητυ; Κοριν-θΊο;.
ΠΡΥΤΑΝΙΣ ΑίρχνρβιΓων.
ΧΟΡΟΙ ΓεροόονίΙων, αυίητριόων, όρχι^στρίίωί', Κοριν^ιοι^ 

Κ ερκνρα ιο ι, δ ο ρ υ φ ό ρ ο ι, Κ ήρ ν κ ες , Ι ε ρ ε ίς ,  έμ π ο ­
ροι, χ ΐη .

Η  Σ κ η ν ή  ν η ό κ ε ι τ α ι  κ α τ α  μ ί ν  τ ά ς  τίοοβρκ; πρώτα; 
π ρ ά ξ ε ι ς  ^ ν  Σ ο ρ ίν ·& ω ,  κ α τ ά  δ ί  τ η ν  π ί μ π τ η ν  ί ν  Κ ε ρ κ ν ρ α ,  π ε ρ ί  

τ ο  τ έ λ ο ς  τ ή ς  ς '  π ρ ο  Χ ρ ί σ τ ο ν  ε χ α τ ο ν τ α ε τ η ρ ί δ ο ς .



ΠΡΑΞΙΣ ΙΙΡί̂ ΤΗ.
ΣΚΗΝΗ Α'.

Ο ικ ία  Π ε^ίά νδ ρο ν. π ε ρ ιλ ν δ ρ ο ϊ, κυφ ελο ς  καΐ ΛΥκοφΡίοΝ.

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ ίίσερχόμενοζ εις τη ν  ακηνην μετά  τω ν υιώ ν τον.
Π ρος το νς  αν& ρωπονς τον. 

θ ν ΰ ία ν  €1^ τον /ίίία τον Έφέβτιον.
Π ρος το νς  ν ίονς  τον.

Μ ετά μακράν θας ΰτερηΰιν η πατρική 
σάς βλε'πει πάλιν στέγη., κ ’ ή αγκάλη μον  
σάς περιπτύσσει^ τέκνα μον^ μετά χαράς. 
ΜοΓρα κακή πρό χρόνων εκ των κόλπων μον  
σάς ηρπασε, καΐ έζων βίον άτεκνον" 
αλλά  ό άγα&ός μον δαίμων σήμερον, 
ό δαίμων τής πατρίδος τής πο&ονσης σας 
σάς επανάγει οίκαδε, νεο^αλή  
φυτά, μέ την σκιάν σας τήν άμφιλαφή 
την γη ν εκείνης νά σκιάσητε, κ ’ έμον 
τον άπωρφανισμένου νά 9 ερμάνητε 
τήν γηραιάν καρδίαν, νά φαιδρννητε 
τον βίον τον και τήν σήμερον
σάς περιπτνσσω τέλος είς τονς κόλπονς μον, 
πολύτιμοί μρι κ νρνφ α ί, παμπόϋ'ητοι 
υ ιο ί μ ο ν ! Τ ύχης τά ανθρώ πινα τυφλής 
δεν είναι εργον. Ο ι  ©£0^ διεπονσι

1*



τον βίον τον άνθρω πον. 'Ή λπ ιύ ά  :τοτε 
τά φέροντα χιτώνα π ρ ίν μειράκια  
νά επανίόω νέου ς, επιδέξια  

φορονντας τη ν χλαμνάα την εφηβικί^ν, 
την κόμην προ πολλον εές τον Α π όλλω να  
π ροΰενεγκόνταςηδη, καΐ το πρόΰωπον 
μ ' αβρών γενείω ν  στίφος καλλιπάρειον  
ώ ραϊυμ ένονς; Κ ύ ψ ε λε, Α υ κόφ ρον! Π λ η ν  
αεΐς βιωπάτε κατηφεΐς. Κατήφειαν  
ΰάς φέρει η χαρά μ ο υ ;

ΠΡΑΕΙΣ ΠΡίίΤΙί.

’Ό χ ι, πάτερ μου.
Ε ι ς  οΰα είπες τίποτε ν ’ άποχρι^ώ  
δέν έχω · διά τούτο Οιωπώ. ’̂ λ λ ά  
ποσώς ά Ιν  είμαι κατηφής' αισθάνομαι 
χαράν ίξ  εναντίας ότι οι 

μ ’ έγάριοαν πατέρα τον πλούσιον 
και μέγαν της Κ ο ρ ίν θ ο ν  τύραννον.

περίΑΝΔίΊΐΣ χαθ* έαντόν.

! ί ϊ  Ζ ε ν !
—  Κ α ί σ ύ , υ ιέ  μου δευτερότοκε, άλλα 
ήγαπημέν' έξ ίσον με τον Κύψ ελον,

 ̂ καΐ σ ύ , Α νκ ό φ ρ ο ν·, σιω πάς\
Ό  Λνκόφρωνμένει ανννονς καΐ οιωπηίός, Λ/£γκ μιχράν παναιν.

Τ ο πρόσωπον,
τους οφθαλμούς σου κ α ν, Α νκ όφ ρ ον, προς εμέ 

αοβ-ώ -ί δεν στρέφεις; Π λ ή ν  εις μάτην. Τέκνον μου, 
ν ίέ  μ ο υ, ω Α νκ ό φ ρ ον!



Λνκοφρω.ν ρ ι π τ ό μ ε ν ο ς  α ί φ ν η ς  ε ί ς  τ ά ς  κρίαΐα^ τον Π ε ζ ΐ ά ν $ ρ ο ν .

Π ά τ ε ρ , πάτερ μ ο υ !

π ΕΡ ίΑ Ν Δ Ρ ΙΙΪ.

Είπε^ είπε μ ο ι, λάληΰον.

ΛΥΚΟφΡίΑΐΝ.

" ί ΐ!  δίά τ ί ,
μ* ίίν&η εν φ καί με ΰτεφάνονζ εϋτρωαε 
τον δρόμον μον ή Ευτυχία ^  τρέμω μι)

• πατη'αω είς άκάνϋ·ας·. Χ ρόνο ν έζηΰα 
μ«κρό?·' νομίζω ν ότι είμαι ορφανός, 
καί βλόπων τούς όμηλικας νά εχωοι 
πατέρα καΐ μητε'ρα, τους εφ&όνονν, καί 
τη ν τύχην έπε9·νμ ονν την βαΟιλικήν 
ν ' αλλάξω με την τύχην των την πένηΰΟαν. 
Έ ξα ίφ νης  —  ποια μον χαρά !  —  μαν&άνομεν 
πώς εχομεν πατέρα, υβτις μάς καλεΐ.
Έ κ  τής  χαράς μεΟ·νων ίΊω  τώ ν τειχώ ν  
τής  Έ πιό'αύρον τρε'χω μ ϊ  τον άδελφόν, 
καί απενδω  προς τη ν  Κόριν&ον. Μ νριαχώ ς  
τη ν  όφιν το ΰ  πατρος ή φανταρία  μον  
άνε’π λ α τ τε , καί π τ ε ρ ν γ α ς ^ η ν ο ν  
μή εχων ήδημόνονν. Τον τριΰπό& ητον  
πατέρα  τέλος β λέπ ω , καί — ώ π ά τερ  μον, 
ανοησία π α ιδ ικ ή ! Σ νγχώ ρησον.
Τ Ι  μέ^η τής χαράς μ ΐ  παρεζάλιΰε.

Π Ρ Α Ξ ΙΣ  Π Γ Ώ Τ Η . 5

Α ν κ ό φ ρ ο ν , λνπηρός τ ις ,  β λέπω , στοχασμός 
τό  π νενμ ά  σον ταράττει. Τ ην  καρδίαν σον



ι ίξ  τον πατέρα ανοί^ον. Τά  τέκνα μον  
πο&ώ νά βλέπω χαίροντα τη ν ΰημερον, 
κα&ώς ^γώ. Ε ίπ ε , τ ί  εχειξ;

Π Ρ Α Ξ ΙΣ  Π Ρ Ω Τ Η .

ΛΪΚΟφί'ω.ν.
Τίποτε.

πΕΡΓΑΝΔΡΟΣ.
^ίυκόφρον, —

ΛΥΚΟφΡΟίΝ.

Ε ά τ ε ρ , ούγγνω^'ί της δνοτνχονς  
καρδίας τον ν ίο ν  οον τανεζήγητα  
αιο&ηματ . Α ν  αντί νά  πάλλη εκ χαράς 
αδημονεΐ καϊ %^λίβεται είς ειρκτήν 
κλείθ%·£ΐ0α τά λαμπρά αντά ανάκτορα, 
καί τον α^ρα π ά λιν καϊ τον ονρανον 
ζητεί τ ή ς Ε π ίδ α ν ρ ο ν , πάτερ, όνγγνω & ι.
Α υτή ακόμη νεαρά καϊ άπειρος, 

κ' ή χαρά βάρος μεγα καϊ άαύνη^ες.

περίΑΝΔΡΟϊ.
Τ η  άλη&εία, τέκνον μ ο ν , δ^ν εννοώ

τούς μεμφιμοίρονς λόγους βον. Α λ λ ά  καιρός
V  αναπαν^ητε. ’Ήλ%'ετε μακράν οδόν.

ΠρΟί τονς άν&ρωπονί τον.

Ε ί ς  τό λοντρόν τούς ηγεμόνας. Ε ί ς  λαμπρόν  
ΰνμπόαιον προσμε'νει όλ' ή Κόρινΰ·ος 
νά Ιδη τούς υιού ς μου ε π ε ιτ \ "Αγετε.
Κ α ι 0 υ , Ανκόφ ρον ψ ίλτα τ ί μ ο υ , πάραυτα 
■9·α ΐδης άν τον Π ερ ιά νδρ ο υ  ή αυλή 
ειρκτή, ως λόγεις, είναι η Μ ο νο ώ ν ναός,



Π Ρ Α Η ΙΣ  Π ΡΩ Τ Η .

των ·9·ρόνων τή$ Έ λλάδοξ {γχαλλάτΐκίμα  
χαΐ πρντανεΐον των ΰοφών της. "Αγετε, 

ο ι  α»'·θ·ρωποι του /Τ εριανίρου ^ |α 7 ουσί τον Κν·ψΐΧον *αΙ Λιηίό- 
φ ζονα .

ΣΚ Η Ν Η  Β .

ΒΕΡΙΑ ΪίΑΡΟ Σ.

Φ οβούμαι μή τον χρονολήρον πεν&ερον 
ή  φλναρία εοπειρε ζιζάνια  
εις τάς ψνχάς των. ’Ίοως χ  ι^ιότροΛΟί 
εχ φνβεως νπάρχει. ^Οπωοδήχοτε 
νά  έ^ετάοω τί^έπει τη ν νπό^εΰιν.

"Α ν ά λη ^ ενη  ο,τι προφ οβονμαι, μά 
τους Ό λ ν μ π ίο ν ς, μοχ&ηρον γερόντω ν, 
πίκρας εις τον Π ερία νδρον ήτοΐμαΰας 
τον γήρω ς τάς ημέρας, π λήν πικρόν χαΐ ΰον  
τό τέλος εΰται και τής πόλεως τής ΰής.

^ ^ ί ζ χ ε τ α ι  κα ΐ α νακα λεί το ν  Κντρελον.

ΣΚ Η Ν Η  Γ .  

πΕΠΑ>ΔΡ0Ζ χα ΐ κ υ φ ε λ ο ϊ

ίΤΕΡΙΑΧΔΡΟΧ.

^Ελ&έ π ληα ίον, κύφ ελε. "Α ν σ 'α γ α π ώ  
καϊ ώς πρωτότοκόν μον χαΐ ώς έμπειρον 
χαΐ φρόνί,αον ν ίό ν  μ ο ν , τοντο ο ί Θεοί 
γ νω ρ ίζο νν, καί έλπίζω νά πεισ&ής καί σν  
μ ΐ  τον καιρόν. Ε ίπ ε , π λην την αλη&ειαν



Π Ρ Α Ξ ΙΣ  Π Ρ Ω Τ Η .

γ υ μ ν ή ν  ν ’ ακονΰω 0-ελω άπροκάλνπτον.
Τ ί  εχεί 6 υιός μ ο υ ;

Κ Τ ΊΈ Λ Ο Σ .

Π ά τ ε ρ , αγνοώ.

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

Μ ε κρνπτεβαι δολίω^. Τέκνον^ α κονβ ον' 
δ,τι αν ίχω^ πλούτοζ, δόξα, δννκ μ ίς  
καί έ^ονΰία είναί εις τάς χεΐράς βον.
Ά φ ’ ον των πάντων β ’ ^καμα ΰνμμετοχον 
καΐ κληρονόμον, άμφ ιβάλλεις επειτα 
περί της διάπυρου α υν αγάπης·,

ΙΛφι. ^

’Άπαγε.
Τ ίς  λέγει ότι α μφ ιβάλλω ; ιΙ>εΰδεται. 
Τυφ λός εγώ δεν είμαι τόσον.

* πΕΡΙΑΝΔΡΟΪ.
Βέβαια.

Κ α ϊ όμως άπό τον πατρός 6ον κρύπτεις τι. 
'Ο αδελφός ύον ομοιάζει μ ’ άνθρω πον 
άπαίβιά τινα είς της καρδίας τον 
έγκρνπτοντα τά βά&η. 7 /  κατήφεια 
η τύΰη τον μοϊ είναι οιωνός κακός.

Τους στοχασμούς τον  σ ν  γνω ρίζεις  βέβαια. 
Τ ί  σκ έπ τετα ι; τ ί  μ ελετά ;

ΚΥΦΕΑΟΣ έντρομος.
τίποτε

δ ίν  έχει είς τον νουν το ν, τίποτε κακόν.



π Ρ Α ^ η :  Π Ρ Ω Τ Η .

Μ υι τον διώ%^ξ^ β α β ιλ ε ν ’ είναί χαλόζ' 
ό « ίίλ φ ό ί μου ΰ' άγαπα, Π ερία νδρε.

πΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

Τ ους λόγους μ ο υ , ώς βλεττω, τταρενόησας.
7 /  μέριμνα η τόαη μου καΐ ή φροντίς 
δ^ν εχονοιν οποίαν ον οτοχάζεσαι 
αιτίαν. Τ ί ;  ν ο μ ίζεις, εφρόντιζον, 

εμερίμνω ν τυοον, αν  ί |  όλι^ς μου 
καρδίας ό ΐν  ήγάπω ν τον Αυκόφρονα, 

έάν δ ίν  οάς-ήγάπων \

ΚΥΨΕΛΟΣ.

’Ό χι βέβαια  *

αλλέως εις του πάππον μας μάς άφ ινες, 
χαΐ δεν μάς έπροβχάλεις εις την Κ ό ρ ινθ ο ν.

Ά λ λ ’ επειδή μάς αγαπάς,

πΚΡΙΑΝΔΓΟΣ.

]ν α ί, επειδή
αάς αγαπώ , έκ των χειρών οάς ήρπαΰα  
τού μοχθηρού Προχλέονς,

ΚΥΨΕΛΟΣ.
Π ώ ς]

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.
Τον παππού Οας.

Παρά^ενον Οοϊ φαίνεται] Α Ι ,  βέβαια 
ο γέρων λνχος ^α  οάς εχολαχενε 
μικρούς μέ άοτραγάλονς χαΐ γλνχνοματα  
έλπίζων οντω τον γαμβρόν τον δι υμών 
ιΡητόν να χάψ'ί] ? έπειτα τά τρυφερά



^γγόνιά τον ώς γ λ ν κ ν  τρωγάλίον  
νά  τραγανίΟϊ}. Β έβαια έλεγε 
τά άμαχης κατ’ έμ ο ν;

1 0  Π Ρ Α Ε ΙΓ  Π Ρ β Τ Η .

*0 πάππος μ ο ν ;

πΕΡΙΑΝΔΡΟϊ.
είναι χρεία νά το εΓπτ^ς. Χ ά λλισ τα  

τό νπο&ε'τω. ΕΓμε& ' άσπονδοι έχ&^ροί.
Τ ή ς  Ε π ίδ α υ ρ ο ν  α[ μητέρες έχλανΰαν 
πολλάκις τονς ν ίο ν ς  των κ’ α ί νε υ ν ί’μφοι 
τονς άν9^ηρούς νυμφ ίους^ μ^ τάς σάρκας ων 
τούς λνκ ο νς καΐ ιέρακας έχόρτασα 
τον Ά ρα χναίον. Ε ίμ ε ^ '  άσπονδοι έχ&ροί. 

*Άς μ^ νβρίζη^ κύριος τής γλώ σσης τον 
έν δσω είν’ ακόμη. Τ ί  σάς έλεγε 
τΓίρΙ έμοϋ',

ΚΥΦΕΛΟΣ.

Π ο τ έ, ω πάτερ, τίποτε.

πΕΡΙΛΝΔΡΟΪ
Ε ι ς  σέ βεβαίως ό χι, βλέπ ω ν πόσον σύ 
μέ αγαπάς, άλλα είς τον νεω'τερον 
καΐ άπειρον τον κ όσμ ον, τον Λνκόψρονα  -  

είς εκείνον  —  άλλος λόγος, "^κονσον, 
καΐ περί τής μητρός σας δ^ν άνέφερε

'Ό χι.
ΚΥΦΕΛΟΣ.

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

Π ώ ς·, 'θ’α ελησμόνησας.



Ποχ^ δ^ν δ ιη γή ^ η  η  περ ί αντης^  
πώξ οάς η γά π α  καΐ τό τίώξ άτΐέ&ανε',

Π Ρ Λ Ε ΙΣ  Π Ρ Ω Τ Η .

Π οτέ.
πΕΡΙΑΝΑΡΟΪ.

Π ώ ς είναι δυνα τόν; Τονλάχκίτον 
είς  σέ αν  υχ^, ο ΰ ί’ εις τον Ανκόφρονα;

ΚΥΨΕΛΟΣ.

Ο νδ ' εις ε κ είνο ν;
ΠΕΡΙΛΝΔ ΡυΖ.

Ο νδ ' εις τον Ανκόφρονα;

ΚΥΦΕΛΟΣ.

Π ο τ ϊ ονδ' εις εκείνον.

πεΡίΑχΑραϊ.  ̂ ,
Η τ ο  άγα9·η

η μητηρ σας εκείνη , Κ ύ ψ ε λ ε , άλλα 
α ΐ Μ οΐρα ι τόσας μόνον ττ] έτίέκλωβαν 
τον βίον τάς ημέρας. Π λ ή ν  σ* έκράτηΟα 
καί ο Α νκόφ ρω ν ο} προσμένει · νπαγε. 
Είπ έτε να σάς λούσωσιν έγρήγορα.
Τ ό δεΐπνον σάς προσμένει. ”Α ,να ί,^π ρ όσ εχ ε  
μή ε^πης εις τον αδελφόν σου τίποτε.
Μ η  γελα σ τ ή ς, ακούεις; Α γ ε ,  τέκνον μου. 

Ό  Κύψελος ί^ερχεται.

ΐ;ΚΗΝΗ Λ .

πΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

Τον φ ίλο ν  μον  ηρώ τησα Θ ρασύβουλον,



τύραννον της Μ ιλ ή τ ο υ , δι* επιστολής 
προ χρόνων τ ί  αυτός νομίζει μάλιστα  
συμφε'ρον είς του ϋ·ρυνον μου τη ν στήρι^ιν. 
Λ α βώ ν έχεΐνος τον άπεσταλμίνον μου 
είς σιτοφόρου ήγαγεν ά γρόν, κ ’ ίχ ε ί  
των έ^εχόντων άσταχνων ^χοπτε 
τάς χεφαλάς χαΐ εφριπτεν. Ό  ^ξυπνος 
Κ ο ρ ίν ^ ιό ς  μου χάσχων μοί όνεφερε 
τού φίλου μου τη ν πρά^ιν παράδοξον. 
Τ η ν  σ υμ βουλήν του ήκολούΟτ}σα πιστώ ς, 
χαΐ εγυμνάσϋ-ην χά λλιστ' από τον χορμον 
τάς χεφαλάς να άποχόπτω τάς χαλάς.
Α λ λ  η λ ιθ ίο υ  ά χνρίνη ν κεφαλήν 
νά κόπτω χαΐ να  %ετω ά λλην άντ' αυτής 
με μυελόν χαΐ φρε'νας, ούτε τύραννος  
ούτε &εός ή δαίμων μ ΐ ε'δίδα^εν.
'Ιδον λοιπόν είς ποιον τάς ελπίδας μου 
άνέ&ετον, ίδον τίς διαδεχ&ή 
τη ν τυραννίδα τής Κ ο ρ ίν& ο ν την λα μ π ρά ν! 
Π ε ρ ία ν δ ρ έ  μ ο υ , χ α ΐρ ε ! Χ α Ιρ ε , Κ ό ρ ιν ^ ε !

Μ ένει ανννονζ. Μ ετά  μ ικρόν.

Κ α ι όμως ειν  υιός μ ο υ ,  (ίάρΙ χαΐ αιμά μου, 
νιο ς έμον τον Π ε ρ ιά ν δ ρ ο υ  και υίός  
τής γνναικός μου τής ποτέ Μ ελίσσης. 7 /  
άντί γλυκείας σταφ υλής πικρόν καρπόν 
η άμπελος γ έ ν ν α , ή  μά τη ν κάππαριν 
είς την κνι/^έλην τής καλής μελίσσης μου

^2  Π ΓΑ α ΙΣ  Π Ρ52ΤΗ.



Π Ρ Α Κ ΙΣ  Π Ρ ίΙΤ Η .

(ίαήρχοντο κρυφ ίω ς καί β ομβ νλίο ί, 
αν  κ ’ ίγώ  εΐχα  τό κοφ φ ίν ιον  κλειΰτόν.

ΜΕΤΑΣΚΕΤΑΣ13 ΤΗ Σ  ΣΚΠΝΠΣ.

13

Σ ν μ π ό ΰ ιο ν  ίν  το ις  άνα·>ιτόροι$ Π ερίανδρον. Περίανδρος, κλεο- 
ΒΟΥΛ1.ΝΙΙ, ΚνΦΕΛΟΣ , ΛΥΕΟφΡΙϋΝ, κα ϊ πρΟκρίΤΟΙ ΕΟΡΙΝΟΐωΝ. Ο 

Ανλόφρω ν κ ά ^ η τα ι  πα ρά  Τ7/ ΚλεοβονΙίνι].

ΛΥΚΟφΙ'Ιι'Ν.

Κ λ ε ο β ο ν λ ίν η , μεΐνον. Π ά τ ε ρ , αφες τ·>]ν 
νά μείνι] ετι.

•ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

Τεκνον μ ο υ , ί ΐ ν ’ άπρεπες 
νά μενυ νέα κόρη εις ανμπόΰιον.

ΚΑΕΟΒΟΥΛίΝΗ ώβ άπο ;̂ωρ>;σοι·σα.
Α νκ όφ ρ ον, χαίρε.

Λ-γΚΟφΡΙχΝ.
Μ ή  ακόμη, αδελφή. 

Μ ικ ρ ό ν ακόμη μεΐνον. ”ί Ι !  άν η^ευρες, 
Κ λ ε ο β ο ν λ ίν η , πόϋον α ΐ ήγάπηΰα  
καί πόΰον η βαρνΟ'νμος καρδία μου 
παρηγορείτ εμπρός βον καί γα λή νια !

" ί ΐ ,  μεΐνον. Μ ’ εβαρνν&ης τόσον γρήγορα;

ΚΛΕΟηΟΥΛΙΝΙΙ.

^νκόφ ρον φίλτατέ μ ο ι, μα τα ναματα 
της ιεράς Π ε ιρ ή ν η ς πλέον πο&εινή



1 ·* Π ΓΑ 3ΙΣ Π ΡίίΤΗ .

ή χεφαλή αυτή μ ΐ  τους ώ ραίονξ της
Θ ω π ε ύ ε ι  xα^ φ ι ί ε ι  τ η ν  κ ε φ α ί η ν  τ ο ν  Λ υ χ ό φ ρ ο ν ο ς .

βοΰτρύχονς μ 'ε ίν α ι  καΐ τό  βλέμμα  το  λα μπρ όν  
παρά τή ς  γρα ίας  δούλης μου  τό  πρόσω πον  
το νν σ τα λ ίο ν^  τίτις είς τον θ άλαμον  
μ ΐ  π ερ ιμ ένει τόν μονήρη μου. 'Αλλά  
είς το ν  πατρός όψειλω  τάβ δια ταγάς  
να νπαχονΟίύ. Ε πειτα ^  Α νκόφ ρον  μον^ 
ο ατόμαχός μ ο υ  δ εν  χω νεύει τά ς  ψύχρας  
ευτραπελίας  το ν  ά&λίον Χρε'μητος 
τού πα ρ α β ίτο ν , όσ η ς  κα ΐ εισέρχεται,

ΣΚΗΝΗ ς .
Ο ί  τ ή ς  π ρ ο Χ α β ο Ό β η ς  α χ η ν ή ς  χ α ϊ  χ ρ ε μ ι ι ϊ .

Χ αίρετε .
Χ Ρ Ε Μ Ιΐ:.

ΤΤΕΡΙΑΝΛΙΌΧ

Καλώ ς τό ν  γέρο  Χ ρέμητα .
Μ άς άργησες απόψε.

Χ Ρ Ε Μ ΙΙΣ ,

Σ υ γχω ρ εΐτέ  μοι.
ΠΕΡίΑΝΛΡΟΪ.

Α φ ' ον νά  μ ε ίνη ς  νή σ τις  έσυγχω ρησες  
τον εαυτόν σ ο υ , τ ί ^ ά  σνγχω ρήσω μεν  
ημείς, ώ Χ ρέμη;

ΑΥΚΟψρωχ.
Α ϊ ν  π ειράζει, π ά τερ  μου .



Π Ρ Α δ Ι Ϊ  Π Ρ Ω Τ Η .

εΐξ ηλοΐον άνε^μ,άxι■ΰτον τίαράΰιτοξ 
ό^ν ταξείόενεί καί χωρίς εφόδια.

ΚΟΡΙΝΘΙϋΧ Τ ΙΣ -

^ λ λ ά  χ ίπ τα ίε ις ^  Χρεμη^ ύν·, Ό  Αάβδακος  
ό μάγειρος  —

ΧΡεΜΙΙΣ.

Τ ί; όχι δ ά ,  ν α ι , 0 χ ι, ναι.

ΚΛΕΟΟΟΥΛΙΜΙ.

Στοιχϊ]μαχίζω  ό η  χόν κακόμοιρυν  
μ^ β ίαν  π ά λ ιν  εις χ6 μαγειρεΐόν χον 
6 αάβδακος ίκ ρ ά χε ι ό επίβονλος, 
καί το ν  ήνάγκαζ* εν προς εν γενόμενος  
τά φ α γη τά  χήν περ ί χής ποιότηχος 
ανχώ ν νά λε'γη γνώ μ ην τον.

ΚΟΡίΝΟΙΟΙ Τ1ΝΕΣ.

Χ λεο β ο ν λ ινη /
Θ ανμάοια,

Ε ν γ ε ,  ε ν γ ε ,  χ ά , χ ά , χά!

ΧΡΕ.νΐΙΙΣ .

Κ α ί αύ εδώ ακόμη , πονηρό πουλ ί;
Κ αι ή Κ λεοβονλίνη  μ έ ν ε ι, βα&ιλεν;
^ ί ,  τό τε εις το ν  Χρέμηχα άλλοίμονον! 
Τ ην ή ττα ν  άπύ τονδε βλέπω  άφευκτου, 
καϊ π ρ ιν  άρχία ' ή μ ά χ η , ηδη το πικρόν  
τής  '.^μαζόνος βέλος εις τό  σ τή θ ος μου  
αία&άνομαι. Ε ις μ ά τη ν  τό τε  ό άγω ν. 
Κ ηρυχτώ  άπό τονδε είς καχάαταΰιν  
χρεωκοπίας παντελούς το ν  πνεύματος



ΧΎΐν πραγματείαν καΐ τής  ευφ υΐας  μου. 
Τ ετίλεστα ι. ΙΊλή ν  βλέπω  — 6 Κύψελος^
χαϊ 6 τυφλός 0εν είδα. Χα^ρε^ Κύψελε.

κ λ ε ο κ ιιυ λ ιν π .

Ε ίν ' 6 Α νκόφ ρω ν, Χρεμη.

ΙΙ Ι’Λ Η ΙΣ Π Ρ ϋ Τ Η .

2 ,'ί άοπάζομαι.
ΚΛΕΟΗΟΥΛΙΜί.

Τον αδελφόν μου ν ' άαπαΰ^ής\ Μή πρόςΑ ιός. 
Μ ή το δεχ^ής^ Α νχόφ ρον. Ε ίνα ι κ ίνδυνος  
ώς κάπρον νά  σ ’ εκλάβ)^ Σ ικνω νιον  
ψ ητόν χαϊ νά χάψη. "Εβρ' ίς  κόρακας, 
παράΰιτε.

ΠΕΡίΑΝΛΡΟΣ.

ΙΙα ιδ ία , ήσυχάΰατε.
Α υκ όφ ρ ον, εις τη ν  κλ ίνη ν , χαϊ <5υ, Ε ύμ ητις , 
δ ιό τ ι, βλέπω , ο Αυκόφρω ν άνευ ΰον 
μελαγχολά καΐ θ λ ίβ ετα ι, πληοίον τον 
απόψε μεΐνον κ α τ’ εξαίρεσιν. Α λλά  
π ρ ίν  τούτον  φ ίρε  μας στεφάνους. Θόρυβον 
ακούω ε^ω. Τ ί  σημαίνουν α ί  φωναί·,
Ονδ^ τω ν τέκνω ν μου  τη ν  ίλενα ιν  λοιπόν  
νά εορτάσω άταράχως ο λαός 
αυτός δεν μ ε ά φ ίν ε ι; Η συχάσατε  
τον κόσμον ίξω , δορυφόροι. Ά γ ε τ ε .
Π αιδία , οίνον δότε μας. Κορίν&ιοι,
£ΐς τον Σω τήρα Α ία  σπενδω.



Σπένδομεν
κυρίΝοιοι.

εις  ζ/ί'α  τυν  Σω τήρα.

πΕΡΙΑΝΛΡΟΣ.
ό θόρυβος

άχυμη δεν πανύη  £ |ω ;

Χ Ρ Ε Μ ΙΙΪ.

^ ό τ ε  μοι
ίχ  τον κρατήρας, παίδες. Σπενδω χαΐ εγώ.
Ό  οίνος είναι παλαιός  κ ’ έΐαίρετος^ 
το ν  διακρίνω  μόνον έχ  τον χρώματος.

είναι 6 εξηκοντούτης Νάξιος,
Περίανδρε",

Τ1ΕΡIΑ̂ ΔΡΟΣ.
Ι'ία ί, Χρε'μη.

ΧΙΈΜΗΣ.
Φ ίλο ι, β λ ίπ ετε ;

Τούς οίνονς διακρίνω  εκ τον χρώματος, 
ια ν  τονς ίδω μυνον. Ο ίνοχρώμητα  
νά  μ ' όνομάΰονν ^πρεπεν. 'Αλλά κανείς 
δ^ν  βλίπω  νά γέλα . 7 /  εν φ ν ΐα  μον  
δ ίν  ήξιξε κα&όλον. *Έ! άπέτνχα.

πΕΡΙΑ.νΛΙΌΣ.

Τ ί  λόγος, Χρε'μη·, και πολύ ίπέτνχες.
ΚΟΡΓ.ΝΘΙΟΙ.

Τ ω όντι, Χρε'μη, καΐ πολύ  ίπετνχες.

ΧΡΕΜ ΙΙΣ.

Α λλοτε όμως μάλλον επετνγχανον

Π Ρ Α 3 ΙΣ  Π ΡΩ Τ Η . 17



18 Π Ρ Α Ξ ΙΣ  Π Ρ Π Τ ΙΙ.

χαΐ ημην εύφυίστερος. Π αράξενον 
ή άν&ρωπί'νη κεφαλή τά νχ ί^ετα  
νά πάαχη μέ τον ο ίνον, ω Κ ορίν^ιο ι. 
Οοον γηράσκεο τόΰον γενναιότεροζ  
6 οίνοξ είναι. 'Όαω περισσότερον 
του βαρελλίον το περιεχόμενον

Τ νη τω ν  την  τον

γγίράσκει το ύ το ν , τόσω περισσότεροι 
καθίσταται άχρείον καΐ αδύνατον.

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

"Α, τώρα τδ  ίπ έτνχεξ  θαυμάσια, 
φ ίλτα τε Χρεμη.

ΚΟΡΙΝΘΙΟΙ ΤΙΝ ΕΧ .

θαυμάσια,
επέτυχες, ώ Χ ρέμη , τώρα.

’Α ληθώ ς.
ΑΛΛΟΙ.

Τωο'ντι, τό επέτυχες θαυμάσια.

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

ΚαΙ όλους όσοι ενρισκόμεθα έδω 
τους γέροντας πολύ μάς νπεχρέωσας.

ΚΟΡ1ΝΘΙΟΙ μείναντες  ίκατατικοΐ π ρ ο ; μικρόν ιρεηι-ζονσιν 
έπ ειτα .

Καί όλους όσοι ενρισκόμεθα έδώ  
τους γέροντας πολύ μάς νπεχρέωσας.

ΚΛΕΟηοΥΛΙΝΗ,
Γνωρίζεις, Χρέμη, νά μάς είπης ή 'ίίχώ,



ΠΡΛΞΙΣ Ι ΙΡ ίΠ ’Κ.

η {'ρωμενη τον Λ α ρ χισσ ον Όρεοά^, 
πον χατοιχ£ΐ\ ένταν%·α εις τ-^ν Κ όρινθον, 
η εις τη ν  Βοιω τίαν;

ΧΡΕΜΗΣ.

Ι7ώ ^; τ ί  εννοείς;
ΚΛΕΟηΟΥΛίΝΗ.

Εγώ νομίζω εις τη ν  Βοιωτίαν^ π λη ν  
ο μον λεγει εις τη ν  ΚόρινΟνν.
Τ ί  λεγετε  α είς, φ ίλο ι;

Ε ις τη ν  Κ όρινθον.
ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΗ καγχά^ονοα μετά τον Λυ%.

Α νκό φ ρο ν , ορΟ-ώς λέγ ε ις , είς τη ν  Κόριν&ον !
ΠΕΡΙΑΧΔΡΟΣ.

ΙΊρός τα ν τα , .Χρε'μ’, η κ εφ αλή  οον 0εν γεννά  
εύτράπελόν τι;

ΚΑΒΟΒΟΥΛΙΝΗ.

Α ί^  εις  το  βαρέλλιον  
Τ νη το ν σ α  τη ν  κεφ αλήν τη$

το ν  Χρε'μητος, ώ π ά τερ , δ ίν  άπεμεινεν  
εντραπελίας π λέο ν , κα&ώς φα ίνετα ι, 
κραΰίον, ά λλ ’ όΙείδιον. ^Αλλέως πώς 

ελεγε γηράΰχω ν πώς 6 νονς ημών 
αά ννατε ί, έν ω , καϋ^ώς γνωρίζομεν, 
υΟον γη ρ ά ΰκ ει, τόύω τις  Οοφώτερος;
Ό  Χρέμης μόνον , φ α ίν ετα ι, αία&άνεται 
την  κεφαλήν το ν  πλέον όξννίξονΟαν 
γηράοκω ν όΰημέραι. Μ άλλον τέκνον
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μητρος ηναι ορνι%·ος^ κ ’ αίσ&άνεται 
τη ν  κεφαλήν τον οτι είναι ονριον 
ανγόν. Τον νονν μας υχι^ Χ ρ^μη , τά  αυγά  
6 χρόνος διαφ^'είρει.

ΠΒΙΜΑΝΔΓΟΣ.

Κλεοβονλίνη.
Μ ’ ^ξ,εδικηΰας,

"ίίττημα ι^ τ*)ν ή ττά ν  μον  
ομολογώ^ καΐ πάντα  ώμολόγηαα.
Λοιπόν άς παναω καί εγώ νά αάς κιρνώ  
μ ΐ  τδξοί, όχι πλέον οίνον, ή  σοφή 
ώς Ε νμητις μάς ε ίπ ε , τον κρανώ ν μον. 
Τον Νάξιον καιρός νά δοκιμάσωμεν. 
Π ροπίνω  εις υγε ία ν , ώ Κορίνϋ-ιοι, 
τον Π εριάνδρου τον σοφού.

ΚΟΡΙΝΟΙΟΙ.

Προπίνομεν.

Ε ίνα ι αντός έκεΐ:νος, ον έπίομεν,
6πότ έφιλο'Ε,ένεις τον Μ ιλήσιον  
Θαλήν καί τους λοιπούς σοφούς, Π ερίανδρε. 
Λ ί ,  πόσον έ^ α ν μ ά σ ^ ' είς τό περίφημου  
σνμπόσιον ε’κεινο τω ν επτά  σοφών 
τό τοσονδά μικρόν τότε κοράσιον, 
ή Ε ν μ η τις!  Ε ίς τη ν  υγε ία ν  τω ν υιώ ν  
τον βασιλε'ως πίνω.



ΚΟΡΙΝΘΙΟΙ.

Ε ίζ ν γε ία ν  των.
Αιιονίται &6^νβθζ τα ν  άνηχτόρων.

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

.Αντοζ 6 κόαμοξ ίξω  έτ^ελλά^ηααν^
ΔΟΡΥφΟΡΟΣ Τ ΙΣ .

Τ ην  αδειαν ζητούν α ί  ίερόδουλοι 
χα ΐ ανλητρίόω ν :ζλή&ος καΐ χορευτριώ ν  
να ηαρονύιαα^ώ οιν. "Ολοζ δ λαό? 
κατόπ ιν  τω ν Οννηχ^η.

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

Π λή ν  τ ί  ^έλονα ΐ;
ΔΟΡΥ<|)ΟΡΟΣ.

Τη§ πολιούχον νμνον εχουοι %Έάξ 
νά  φ άλονν  Α φροδίτης.

ΠΕΡΙ.ΑΝΔΡΟΣ.

"̂ Ας είΰέλ&ωοι. 

ί:ΚΗΜΙ ζ'.
Ο ί τή ς  προΧαβοναης σκηνής κα ΐ χ ο ρο ς  ίεροδονΧων όρζοχ'μίνων, 

ανΧ.ονσών, αό'ονσών κτΧ., χα ΐ αΧή&ος Χαον,
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Εις χορόν η θρα  της χαρας, ιερόόονλοι, 
σάς καλεΓ. Ο γλυκύς νμνος ττ)ς Κνπριδος 

ας αρ&ή μίχρίζ άστρων, 
και προβάλλωμεν δεύτε 
προς «υλόι» ροδοστεφανοι 
τον καλλίσφνρον πόδα.
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Ττιν ^Ηνην της ·&$άς δνναμιν ψάλλετε. 
Ψάλλετε των -9εων ττώς την άν/χητον 

^ξη7ΐάτηοε φρένα 
το τ^χνον της, ίξω 

της τταρ·&ενον ./ίρτεμιόος 
χαι τής χάρης Παλλάδος.

Τον ττατερα είπ^ πώς τον νπερτατον 
των &εών με -&νητών εξαπατήοαβα 

σνρ'χατ^μιξε χόρας, 
χαι ο Ζευς φιλεχδίχως 
πώς εμπνέει τον έρωτα 
εις εχεένην ανθρώπου.

Πα&ος τότε χαχον ϊρωτ ανίχητον 
φέρ η Κυπρις αντη ένδον τού στί}θου? της. 

Σπενδ εις Πάφον δρομαία, 
εις τα αδντα τρΐχει 
τού ναού χαι τάς Χάριτας 
προακαλεΐ εύπεναμένως.

Σπενααδ' ^ρχοντ' έχει άμα αί Χάριτες, 
λούουν σώμα ^εάς &ειον, ά&άνατον.

Τα αμβρόσια μέλη 
χρίουν μ ’ εύοσμον μύρον^ 
χαΐ ένδύουν ολόχρυσα 
την &εαν μειδιώσαν.

Ν έ φ ο ς  τ ό τ ε  π υ χ ν ο ν  α ίρ ε ι  μ ε τέ ω ρ ο ν

σ έ ,  θ εα  τ ή ς χ α ρ α ς ,  Κ υ π ρ ι ς  ε ν σ τ έ φ α ν ε ,



ίί’5 τκ αΐ'&ρια νψη, 
κ ί<ν τής "Ιδης το ορος, 
οπον ην 6 ίρώμ(νος, 
κατα γης σ’ απο&ίτα.

Τρέμ ίίς  κόμβος ορών ^^αμ' αΰννη&ες 
νέος αίφνης βοσκός κάλλη άμώμητα.

Τον ΑγχΙΰην ώς ξι0εν 
η θ ία  έμαράν9η  ̂
καί εις πό&ους τό βλέμμα της 
γλυκερούς άπεσβέσ^η.

πΕΡΙΑΝΛΡΟΣ.

Α ν το ν  χα ΐ μη παρέχει^ ίερόόονλοι.
είμαι, λάτρ ις τή ς  ΙΊανδήμον εν&ερμος.

Τ ην  Ο υρανίαν Ά φ ρ ο δ ίτη ν  ψάλατε, ·
ά ν  μεταξύ  αας ε ινα ί τ ις  δννάμενος  
νά  τη ν  ύμ νηση , είδε μη άπελ&ετε.
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ΣΚΗΝΗ Η'.
Οι τής προλΟβονσης σκηνής καΐ Α Ρ ία ιχ , όσης παρονσιά^εται 
αίφνης κρατών κιθάραν καΐ ψάλλει, ^ίηαντες μενοναιν έκ· 
στατικοί χρός την έμφάνιαιν, καί νποχωρονσιν εις τά χλάγια 

καί ένδότερα τής σκηνής, ώστε μένει αντος έν τώ μέσω.

Αυται νά ψάλλουν 
δεν ^μα&ον υμνους, 

ω βασιλεύ,



τΐ7$ Ουρανίας &εάς ’Αφροδίτης.
Λ  ίερόόονΧοι, είζ Κασταλίας 
νάματα πότε ίλονα&ητε σείς;

Αιος σάς ^νγάτηρ 
ίνίπνενσε Μονσα; 
ν,ι&άρας σάς κρονσιν 
ίδίδαξε Φοίβος;

Τμνον το στομκ 
ν« '\ΐ>άλ·η γνωρίζει 

τού ίτΟίί^Γοϊ;.
Μόνη αξί' α&ανάτων κι&άρα 
είν η έξ ης δι&νράμβων χροχειται 
μέλος γλνχύ χαΐ αυτόματον^ ώς 

τυ νάμα το πάλαι
• έχ της Ιπποκρηνης

νπο τον ΤΙηγάσον 
τον πόδ αναβρνσαν.

Κνα&ον οίνον 
εις τού Αιοννσον 

τον αοιδόν.
Την κεφαλήν με κισσού ίίκι μέ §όδων 
δότε να στέψω, παρ&ένοι, στεφάνους.
Εις τον Αιονυσον &έλω σπονδήν 

να κάμω πλονσίαν.
Τον Βάκχον, τάς Μούσας 
και την Ουρανίαν 
υμνώ Αφροδίτην.

Ό  οίνοχόος έγχΐει καΐ δίδει οίνον είς τον’Αρίονα. Ή  Κλεοβον-

2 4  Π Ρ Λ Η ΙΙ' Π ΡΩ Τ Η .
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Χίνη βχΐφονοα αντ'ον ο τΐψ ανον  χισσονκοτί ζάδω ν άνα·^να>ςί- 
ζ(ΐ ώς το ν  ’̂ ΐρί'ονα,

ΚΛΕΟΒΟΤΛΙΝΗ.

ΘίοΙ με^'άλοί/ πάτερ  μο ν!

πΕΡΙΑΝΛΡΟΙ.

Π ώς λεγεις]  ο '^ρ ίω ν; ’̂ ρ ίω ν  μοί', 
χαλώς μάς η λ ^ ε ς !  Π ώς τό  ξένον &έαμα;
’£κ  τώ ν νεκρώ ν άνέατης; Ε ις τη ν  &άλαΰ<ίαν 
ληΰτενβαντές 0ε π ειρα τα ι, ηκονΟαμεν,
0έ έτρ ιψ αν. Τ ις τώ ν ^ εώ ν  σε έύωΰεν 
έκ το ν  ϋ·κνάτον; Ε ις  τον Ποΰειόώνα η 
εις τ ίν α  χρεω ύτονμεν τη ν  ^ ν ο ία ν ,  
ζητεί νά 'φάλη. Κ όρη, είς τη ν  κλ ίνη ν  αον. 
Σ ιώ π α , ήΰνχία . ΣιωπτΙοατε, 
ό κ ι00οφόρος τον κατέλαβε Θεός.

Π ά ντες  έν ϋ^ρηοχευτικ'ή σιωπτ} άτινίξονα ι η ρ ύς  τον 'Αρίονα, 
Ο ντος μΐνίΐ. Οτιγμάς τ ινα ζ  ίχατατικός. Α ίφ ν ης  άνακρονεται 

χα ΐ φάλλεί.

Τ ις  τας ημέρας 
να κο-ψΐβ τοΰ “ψάλτου 

είν ίχανός;
'Η  κορυφή, ην α&άνατοι χείρες 
εψανσαν, ην ο νιος της Σεμέλης 
ατέφει μέ κλαόον χιοοον, ίερα. 

Τον Βάκχον, κι&άρα, 
τον ΰώατην νμνώμεν.
Τον κίνδυνον λέγε 
και &ανμα το ξένον.



Ώλέονοα ·ί̂ γίν 
ψ ε  Αοβίνθ/ων 

νανζ ηειρατών.
Χεΐρας ίπανο) μου 0ίτουν άνόμονς 
ο[ πειραταί  ̂ τον χρυσόν μου αρπάξουν, 
χαΐ μελετώαι αφαγην κατ’ εμού.

Λαβών τ ψ  κιθάραν 
κιοοοατεπτος χρουω, 
καί ίχοταοις ^χει 
τους άνδρας και θα'ίΐ|3ορ.

Χείλη τα πρώην 
προφεροντα φονον, 

μένουν νεκρά.
Χεΐρες α ί ητρω);ν σφαγήν άπειλουΰαί 
αίφνης ακίνητοι μένοναι τότε.
Ρίπτομ’ έντός της θαλάσσης εν&υς. 

Λελφίν μ επι νωτων 
δεξάμενος φέρει̂  
καί σωξει τον Βάκχον 
το κράτος νμνονντα.
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Χαίρέ μοι χαΓρί, 
ω "Ιακχε Βάκχε^

Βάκχε ίω!
^έαμιον, νε'οΐ' ποτέ παραστάντα, 
παγκαλον, μόλις ηβώννα, εις Νάξον 
ηγον χαΐ σε πειραταί Τυραηνοί. 

'Ε κ ε ΐ τα δεσμά σου 
αυτόματα πίπτουν.



καί φαίνίβ' (ξαίφνης 
βρυχώμενος λέωι>.

Α ίφνης εις ολον 
^χν^η το πλοΐον 

οϊνος γλνγ,νς.
ΚΧι'ιματα κρέμανται εις το ίατίον, 
φαίνονται ολ οί ΰκαλμοι με ΰτεφάνονς. 
και ίνε%ΧέχΟ  ̂εις κιαοον ο ίοτός.

Ο λέων βρνχαται,
X ευ·&υ̂  εις το μίοον 
τον ηΧοίον αγρία 
παρίύταται άρκτος.

Τότε ίη  τότε 
κατέλαβε τ<>ό|ϋ05 

του^ ττείραταί·
Γρ^αοντε '̂ ρίτττοντ έντός της ϋ·αΧάβΰης, 
καί μεταβάΧΧονται ολ’ εις δεΧφινας.
Χοίρε. Αιός καΐ ΣεμέΧης νίε!

Καί πάΧιν τό κρατορ 
το ΰον ο Αρίων 
Οα ·ψάΧη ποΧΧακις.
'/οί, Βάκχε Βάκχε!

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ δραμών προς την &ύραν, οπού ίφάνη τις. 

ηλΟ^ες; τώρα·, πότε ηλϋ-ες; ελαβες 
ά πόκριΰ ιν , "Α , εχείξ.

Ααμβανει παρά τον άν&ρώπον ;1;αρτϊ^ν, ον ίκπτν^ας ανα- 
γινώακει.

Ά ποτρότια ιον!
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Ο  Π ίριανίροί φ α ί ν ί τ α ι  ΐ ΐ ζ  μ ΐ γ ά λ τ ι ν  τ α ρ α χ ή ν ,  α π α ν τ ι ς  ο ι  

α ν μ π ό τ α ι  ^ γ ε ί ^ ο ν τ α ι  %αϊ ν π ο χ ω ρ ο ν β ι ν  ε̂ β τά μ ύ χ ι α  τήρ 
α ν .η ν ή ς .

’Ά Ι  έννοώ' ακόμη ^ ελπ  χρήματα^
&έλει χρυσόν ακόμη. — ^4άβε κ ’ ύπαγε.

/4λλ οχι, μεινον. Βλεπεις', έληαμόνησα. 
Η μείς απόψε ίχομεν σνμπόσων, 
καΐ όμως γρίφους δ^ν επρότεινε κανείς 
ακόμη οΰό’ αινίγματα. Καθίσατε.
&α σάς προτείνω γρίφον^ γρίφον ^ζοχον.

Ό στίί τον λύση εχει τρία τάλαντα.
ΐ4 ν α γ ιν ω σ Η ( ΐ  τ ο ν  χ ά ρ τ η ν ,

”^Ολβιος ητο ίκεινος 6 Κύψελος ό 'Ηετίδης,
τού Περιάνδρου πατήρ, βασιλεύς της πλούσιας Κορίν^ον,
ουτος κ οι παίδες αυτόν, άλλ οίπαΐδεςτών παίδωντου οχι”■

Τον ίννοείτε σείς τύν γρίφον τούτον^ Τις 
τον έννοεΐ’, τό είπα, εχει τρία τάλαντα. 
Σκεφ&ητε ·

^ π α ν τ ε ς  β ιω π ώ β ιν ,

άλλ’ εις μ ά τη ν  όλν τυ λύετε.
^ Ι ν  μένει άλλο είμ’ είς τον Ψ'αμμήτιχον 
τό αίνιγμα να στείλω είς την Αίγυπτον. 
Ιερογλυφικά", τοιαϋτα δύνανται 
νά λύσουν τής Α ίγύπτου μόνον ιερείς.
Καί όμως — δοτέ μοι, τό εύρηκα έγω.
Είς τό μαντεΐον των Αελφών άπέστειλα 
μέ δώρα άν&ρωπόν μου και έζήτησα
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χρησμόν περ ί τον οίκον μον. Ό  αν&ρωπος 
ά ντί χρησμόν τον γρ ίφ ο ν  τούτον μ ’ εφερεν.

' "Ολβιος ητο εκείνος 6 Κύψελος ό 'Ηετίδης,
τον Περιάνδρου πατήρ ̂  βααιλενς τής πλοναίας Κορίν&ον^
οντος X οι παίδες αυτού, αλλ οίπαίδες τών παίδων τον 'όχι!’

Τ ί  λέγει;"’Π το  ό λ β ιό ς  6 Κύψελος 
ο Ή ετ ίδ η ς , ή γο νν  ητο εντνχής.
ΚαΙ διά  τ Ι \  δ ιότι ητο  ό λ β ιο ς ,  
το ντέσ τιν  είχε π λο ύ το ν , ητο  πλούσιος.
Κ αί σύ « ντό ς , Κ νψ έλον π α ί, Π ερίανδρε, 
εΐσ ' εν τν χ ή ς , δ ιότι είσαι πλούσιος, 
καΐ έν& νμείσαι κάπποτε καΐ τώ ν Δ ελφ ώ ν  
τό  φ ιλικόν μαντεΐον. "0%'εν βασιλεύς  
καΐ τής  πλονσίας πόλεως διατελεΐς,
^Αλλ' ο ί ν ίο ί σον πλέον οντε όλβιοι 
0·ά η ν α ι, οντε τή ς  ΚορίνΟ-ον βασιλείς, 
δ ιότι αν μ εν  είσαι πλούσιος, Π ερίανδρε, 
καΐ βασιλεύς πλονσ ίας πόλεω ς, άλλα  
εγώ , ή τώ ν τνρά ννω ν άσπονδος εχ&ρά, 
ή μυστική  τώ ν Αω ριέω ν αννεργός, 
ή σννω μότις τώ ν 'Ιΐρ ακ λειδώ ν , έγώ 
ή ιερά παρΟ~ένος, ή ΙΙνΟ 'ία, φεύ, 
έγώ είμαι πτω χή καΐ Ο'έλω χρήματα.
7 /  χρησμοδότις κόρη, τού  Απόλλω νος  
τό  στόμα ^ έλ ε ι καί αυτό τροφ ήν , χρυσόν  
να φ άγη  &ε'λει πρώ τον  κ ’ έπειτα  χρνσούν  
χρησμόν νά προφητεύση. Α ός μοι όλβον σύ,
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νά όώσω όΧβοΐ^ τά  τίκ να  ΰον  κ ’ εγω.
Το νόημά αον ενρηχα; ενόηοα 
τυ σκοτείνόν αον α ίν ιγμα , Πν&ία μον;
Σεΐ$ τή<; Κορίν&ον τήζ πλονβιας κάτοικοι, 
αείς τής  Πν&ίας οΓ φορολογούμενοι, 
ή λναις μον τον γρ ίφ ον  πώς αάς φαίνεται-, 
^ Ι ν  όμιλεΐτε-, τ ί;  άπεβωβά^ητε-. 
Καταλαμβάνω - εΙαΟ·ε ανμφ ω νοι, άλλα  
φοβεΐα%ε μή ζητήσω τρία τάλαντα.
Μή τρέμετε , μή χάνετε το χρώμα σας.
Ό  ^ησανρός μον ζή και εις τάς φλέβας τον  
ακόμη ρέει α ίμα , ονδ ' ή Ι ίν ^ ικ ή  
άχυμη βδέλλα ιίλον τ’ άπεμνζηαε. 
τον κομιατήν τοϋ χ(}ηομον. 

ϋπ ισω  λάβε τον χρησμόν καΐ χρήματα, 
εις τυ  μαντείαν τώ ν .Δελφών έπίστρεφον, 
κ είπέ είς τη ν  Πν&ίαν. Π ερίανδρος  
6 ΚνιΡελίδης, τής Κ ορ ίν^ον  βασιλεύς, 
τον δ ελ φ ικ ό ν  μαντείου τη ν  ιέρειαν 
προσαγορεύει. "Ελαβε το ν  τρίστιχον  
χρησμόν σον χαΐ άνέγνω σε καλώς, αλλά 
οι στίχοι σον , νομ ίζει, οι εξάμετροι 
δέν στέκουν εις τούς πόδας τω ν , είναι χωλοί. 
Θεού γνω ρίζει υτι ιαματικού  
Ιέρεια καλείσαι τοϋ  Απόλλω νος, 
κ' είσαι χειρουργός δεξιά. Χ ρυσόν ίό'ού 
σοϊ στέ?.λει τώρα άφ&ονον. Ίώ ν  μαντικώ ν  
επώ ν σον τούς δακτύλους επιχρύσωσαν.



εις το ν  χρηαμον τοί>ξ :τόδα3 τούς χωλαίνοντας 
χΗ ρονργιχήν^  ΠνΟ^ία, χάμ  έγχειργιοίν, 
εις τάς πληγάς χρναώ ν αον λόγω ν βάλσαμον  
ενοτάλα^ον, χαΐ επίδέβμονς επειτα  
χρνβονς περιτι&·εΙαα^ κάμε τον χωλόν 
χρηβμύν άρτίπονν . “Έφρωύο χαΐ πάχννε.’*
Έ δώ  άχόμη; απ ’ εμπρός μον ν π α γ ε ’ 
δ^ν &^λω νά σέ βλε'πω. "Εβρ’ ^ς κόρακας.

Τω  όίητΐΐ. τ«ν χ^ηαμ'ον μ ΐχά  περίφρονησΐω^. Ό  ά ν ^ςω π ο ζ  
περίφοβος άναλαμβάνα  χααό&εν ανχόν εν^αβώς.

ί ϊ  τέκνα  μ ον , ω τέκνα  ̂  τάς '^μέρας θας 
έπαπείλοναι. Τό μαντεΐον τω ν Δ ελφ ώ ν  
μ ΐ  δώρα ον έχ&ροέμον διαφ&εέραντες., 
οννω μοΰίαν  καΟ·’ υμώ ν έν  τω χρνπτω  
χαλκενονοιν. Ε ις  το ν  πατρός ΰας δράμετε, 
ν ιο ί μ ο ν , τάς άγκάλας. Ε ις  τον κόλπον μον  
έλ ^ έτε  νά ΰάς κρν^ω ., π ρ ίν  τάόρατα  
οάς ψ ^άοονν βέλτι τω ν έχ%'ρών μον. "Ελ.&ετε.

.Ιαμβάνει ε/ς χάζ άγ^ιάλας τά  τέκνα χον.

Σ άς έχω τίΛο^ πάντω ν εές τούς κόλπονς μον. 
”£1! τη ν  ύ τ ιγμ ή ν  αύτγ)ν τη ν  περιέμενον  
προ  τόσων τόσων χρόνων. Σάς ενχαριΰτώ ,
0·ίθ  ̂μ εγά λο ι, δέν μοι τη ν  ήρνή^ητε.
Ε ις τη ν  Ο τιγμήν αυτήν  τ^ν πολντίμγμον, 
τη ν  τριβολβίαν εχω ο,τι πϋθ^ ;̂τόν 
καΐ ϋ,τί. προσφιλ^ϊ εις τον Π ερίανδρον  
άκόμη απομένει. Ε ίμα ι εν τνχής!
Ι1ν%·(α, αληθ εύεις , είμαι εντνχής,
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ευδα ίμω ν! χαΐ τη ν  ευτυχ ίαν  μου αυτήν  
δεν με την  άφαιρονοιν ολοί ο ί ■θ'ίΟί.', 
εν  οΰφ τον ήλίον 6 Π ερίανδρος  
το  ψώς ακόμη βλε'πει.

ΑΡίωΝ.
"ϋ, άλλοίμονον!

ΤΤΚΡΙΛΝΛΡΟΣ.

Ποία φωνή πεν&ίμη! Τ ίς ίδώ  τολμά  
το ν  Π εριάνδρου τή ν  χαράν μ ϊ Οτεναγμονς 
ηενΟ'ίμονς να ταράττη ;  — *ίΙ’̂ ρ ίω ν  μου^ 
ω τΐοιητά μου φ ίλ τα τε! ηβο ίδώ ;
Ε ίδες  λοιπόν τά  τέκνα μου;

ΑΡΙΙ»)?<.
'Α λλοίμονον!

Ε ιδον τά  τε'κνα, κ’ εϊδον τον πατέρα των 
είς τή ν  χαράν κα\ είς τή ν  ευτυχ ίαν  τον  
νπερφ ιάλω ς οντω καί ί'βριατικώς 
τά  όρια το ν  μέτρου νπερβαίνοντα  
καί βλαΰφημονντα.

πΕΡΙΛΚΔΡΟΣ.
"ΕχαΟες τάς φρενας α ο ν ;

ΛΡΐΙυΚ.
Φοβον τον φθόνον των Ο·εο5ν, Περίανδρε, 
καί τήν ίκ δίχη ΰίν τω ν!

Π Ρ Α Ξ ΙΣ  Π Ρ ϋ Τ Η .

πΕΡΙΑΝΛΡΟΪ.

Ε^ΐρχίται.
’Ά ,  ένόηΰα.
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Εις τού όρίξοντος τακρον 
, φα/νονται π^ραν

σνιη>ίφα μαύρα, 
φξ'ρονσιν αρα

Ομβρον, ον χίροος διφώΰα ποθίΓ; 
η ν̂δον κρύπτουν τον κεραυνόν, 

τ)]ν ν\\}ίκομον όοτις
δρύν τού βουνού &α ΙμπρηΟ·^ ^νακ‘η^ρας\

Σκίηε τούτον τον οϊκον, 
αλεξίχαχε Ζεύ ΰν.'

Των δι&νράμβων 6 ψάλτης ίδώ 
πολλάχις ενρε φιλοςενον ΰκίπην.

ηΕΡIΑ̂ ■ί̂ Ρ05 πρθ8 του? δορυφορονς ονς /π«νίρ ;̂εΓαι άγαν. 
Αη& ίίρξατε τον εΐζ το δεομωτήριον.

ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΠ.

π ά τερ , τον
ΤΤΕΡΙΑΝΛΡΟΣ.

"'/4λλοτε
νά μά&\}ς, όταν ηύ* Ενώπιον εμού, 
καλλίτερον νά φερεοαι.

ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΗ.

τίότερ μου!
ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

ΚκΙ νά  γνωρίαί]ς δ τ ι , ψευόοποιητά, 
τώ ν πειρατώ ν τονς μνΟ ννς χαι δελφίνω ν Οον 
εις τους εύπίοτονς τής  Ελλάδος δνναΰαι 
λαούς νά φ ά λλη ς, όχ’ εις τον Π ερίανδρον.

3
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π ά τερ !
ΚΛΕΟΒΟΤΛΙΜΙ.

Τί'κνοι», αφες τον, άνάξίο^ 
τήζ ΰνμπα&είας είναι καί αγάπης σου.
Ε ίνα ι ^χ^^ρός ΰον , κόρη μον^ ε ιν’ άσπονδος, 
ω τέκνα μ ο ν , έχ^ρός σας. "Ολ' ο ί ποιηταί 
καί μάντεις είναι τού αντον φυράματος.
Ά λ λ '  δ πατήρ έφ ' όσον εις τον κόλπον του  
αντον σάς θ λ ίβ ε ι , τέκνα^ τον γεροντικόν, 
καί μ^ 9·ερμά το πρόσωπόν σας δάκρυα  
άσπάζεται, μή τούς φοβεΐσ&ε. ’'Αφετε 
μέ τάς κακάς νά  τρέφω νται έλπίόας των.
Τ ίο ί μ ο υ , ^νγατε'ρ  μου! —  Ε ίμα ι ευτυχή ς!

Μ ίν ίΐ κρατών ί̂ β 'άρ άγκάΙας τά τέκνα τον καΐ Ρίβν&ιαμένος 
ίΐς  έκοτααιν χαράς.

Φευ! ευτυχής ψο οντω 
χαΐ ή Νιόβη.
Οντω κ εχείντ} 
εις τας αγκάΧας

είχε τά &άΧΧοντα τέκνα αυτής.
Κ ’ εις τήν μητέρα χλεύην πίκραν 

τού Απόλλωνος είπε.
Πλην ο Απόλλων παρεΐδε τήν υβριν; 

Σκέπε τούτον τον οίκον, 
άλεςέκακε Ζεΰ συ!

Των όι&υράμβων 6 φάλτης εδω 
πολλακις ενρε φιλόξενου σκεπήν.



Των ελαφρόνων αν&ρωπων 
οντω δειλαίως 
κονφας τας φρένας 
τις παρατρεπεί;

Σ ν ,  ω αμείλικτε κόρη <άιός,
’Άτη αγρία! Κονφ εις η)ι/ γην 

δεν εγγίζεις τους πόδας̂  
φέρεααι εις τον αέρα ταχεία  ̂

κ έλαφρώς εηιτραυεις 
α ολε&ρίαν παλάμην 

τετυφωμένας &νητών κεφαλάς.
Φρικωδης εΙοαι ^ιός τέκνον,’Ά τη !

” Όλβιος ητο εκείνος ό Κύψελος 6 Ηετίδης^
τον Περίανδρον πατήρ ̂  βααιλενς της πλονΰίας Κορίν&ον,
οντος κ οί παΐδες αντον, «λλ’ οί παΐδες των παίδων τον οχι”
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ΚΑΤΑπΕΤΑΚΧΫΤΑΙ Η ΑΥΛΑΙΑ.



ΠΡΑΞΙΣ ΛΕΤΤΕΡΑ.
Σ Κ ΙΙΝ ΙΙ Α'.

^ ν ΐή  οίχί'ας ΙΤίριάνάρου ηαρά το τΐΐχο ς  τήρ πόλΐω ς. Εί^ο~  
δος τής  οΙχίας $ (ξ ια  τήβ σχηνής. Προ τής  οικίας βωμός. 
Τ ο  τείχος κυκίοντα ι είς  τά μ ν χια  τήρ ακηνής, καΐ είς  τό 
μίοον αντον τ ιιΊ η . *^ριοτερόϋ'εν τή ς  οκηνής ό ίν δ ρ α , εδραι 

μαρμάριναι χα ΐ αγά ΐμ α τα .

Ιδον^ Ενάδνη τίχνον μον, εφ·9·άααμεν 
είς την ώραίαν τέλος πάντων Κόριν&ον, 
χαΐ ίΐα ’ εν άΰφαλεία είς τά τείχη γϊ 5̂· 
Καταντικρν ίδον ή '^χροκόριν^ος 
μέ τά λαμπρά της τείχη χαϊ μ ΐ τονς ναούς, 

"ίΐ! τ ί  ωραία χαϊ πλούσια ̂  κόρτ  ̂μου, 
αυτή ή πόλίς είναι. Είδες χτίρια, 
στοάς λαμπράς, οικίας μεγαλοπρεπείς, 
αγάλματα, τεμένη χ Ιερά^εώ ν!
Τ ί πλήθος είς τονς δρόμους καΐ τ ί  θόρυβος! 
Τί γνναιχίον στολίδια χ ενδύματα 
ωραία χαϊ λαμπρά! θαβρώ είς τόνειρον 
τα βλέπω δλα. Έ ν σνγχρίσει προς αντην 
την πόλιν είναι κώμη η Επίδαυρος.

Έδώ είν ησυχία χαϊ παράμερος 
αυτός 6 τόπος. Βέβαια τό οίκημα



πλονβ ίον Κορίν&ίον ε ϊν’ έδώ αντό.
’Ο λίγον ίγ, τον κόπον νά ά να π α ν^^ς  
εΐξ τη ν  λι&ννην τα ντη ν  έδραν κά%·ι,οον  ̂
κ’ εγώ  Ό·ά ερωτη'ΰω κανε'ν’ αν&ρωπον 
πον ειναί τον τνράννον τά ανάκτορα.

ΕΥΑΔΝΗ.

0-ελεΐζ πράξον^ '^^ροινόη, β ν · ^με 
τ ί  μ ' έρω τας; Ό  νονς μον  εΐν* εμβρόντητος^ 
τεταραγμενος. 'Ύ 'παγε, καΐ χά&ημαε 
προΰμε'νονοά αε.

Κά&ηται εις έδραν μαρααρινην. Ή  Άρβινόη ίξίρχεται.
^Ω, θ£θΙ αιώ νιοι!

Εγιΐρίταί αίφνης,

Τ ίβ λ έ π ω , ’̂ ρ α ινό η ;  — 0£μοι, έφ νγε.
^άεν ειν* εκείνος,"^4πολλον^ η υνειρον 
μή β λέπ ω ; Ώ , έχεινος είναι * κρνφ&ητι, 
Ε νάδνη. Μ ον έλνΟ'ηΰαν τά  γόνατα !

'Τ ποχω ρίί κα ΐ % ρνητΐζαι οηίοω  τ ^5  α·Ληνης.

Π Ρ Α α ΙΣ  δ ε τ τ ε ρ α .

ΛΥΚΟφΡιυχ, πΕΡΓΑΝΛΡοε κ β ΐ ο ικ ε τ η ς  αύτον έξέρχονται τής 
οΙκίας.

Ώ ς  δοΐ’λός ΰον πιβτός αντά  έτόλμηαα  
νά σοι έχ9^ε0ω, β α ΰ ιλεν , προς γνώ ΰίν  αον. 
Τ ην  κεφαλήν μον λά β ε, έάν  ’̂£νία>μ«4.
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ΤΤΕΡΙΛΝΑΡΟΧ.

Σ ε  η χ ο ν ΰ \ αγε.
Ό  ο ίχ ΐτη ς  ίΐσ ιρχετα ι ί ΐς  την  οΙκίαν.

Τίς τάξ φρενκς τον  χακός^ 
^ εο ί\ ταράττει δαίμω ν; Ό  Π ερίανδρος  
αποκηρνττει τούτον τον ηαράφρονα.
Τίός μον υχ ι, αΙμά μον  δεν είν ' αυτός.

ΆποβΧί^ιρας τιρος το ν  ΐ ΐς  τά ίνδότερα  τής βτιηνής π ΐρ ιπ α το υ ντα  
χκ ΐ είς το ν  διάλογον οΙ<ος άπροβεκτήβαντα Λνχόψρονα.

Ό  μ^ν παράφρω ν, οντος δ ί ,  ο5ί εκλιπώ ν 
τού  Τροφω νίον τό μαντείου προ μίκρον, 
πλανάτα ί τε9·λίμμένος καί μελαγχολών^ 
ονχϊ ίν  ζώΟί ζών, ά λλ ' ώς <5κιά νεκρού, 
άνακλϊΐ&εΐοα εκ τον '^Αδον είς τη ν  γην.

ΣΚ ΙΙΝ Η  ΙΤ.

ΟΓ τϊ}5 προλαβονσης βχηνής  καΐ α ρ ς ιν ο η .

ΑΡΣΙΝΟΗ.

^Εδώ, μοί ε ίπ α ν , είναι το παλάτιον  
τον Π εριάνδρου.

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

Ν α ι, τ ί  θ έ λ ε ις ;

ΑΡΣΙΝΟΗ.
'Ή&ελα

τον βααιλεως τον νΙον Ανκόφρονα.

ΛΥΚΟφΡωΝ.
Η  Ά ρ β ινό η ;
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ϋ  Α νχόφ ρον !
Λγεοφρωϋ.

Σ ν  ίδώ  \
Ε ίπ ε , τ ί  %^έλείς εις τη ν  Κόριν&ον",

ΛΙ'ΣΙΝΟΗ.

Α νκόφ ρον  ̂  ΰε.
Ζητώ,

ΑΤΚΟφΡωΝ.

ΜοΙ φε'ρεις /"(Τωί γράμματα
το ν  π α ππον μον.

Τον π ά ππον  αον\ Ά λλοίμονον  
εις τη ν  ά&λίαν ^Αροινόην, 6 Π ροκλής 
άν μά^&η οτι ηλ&ον εις τη ν  Κόρινθον.

ΛΤΚΟφΡΙχΝ.

Τ ί τρ έχει, Άρβίνόη-, Φαίνεα έμφοβος,
Ε ίπ έ , τ ί  τρέχει·,

πΕΡΙΑΝΛΡΟΣ,

Γ ν ν α ι, εις τη ν  Κ όρινθον  
άφ ' ον είαήλ^ες άπαξ, εΐσαι ασφαλής.
'Ό ,τι νά είπης εχεις , λέγε αφοβα.
^Γπο τη ν  σκεπήν ε ΐσ ' έμον. 

λΡϊΐΝΟιΤ «τίρορώσα «)'ίρώ;ι;ωί τον Περίανδρον.
Τ ις είσαι σν,

καΐ πεποι&ότως όντως εις τη ν  δύσμοιρον. 
προσφέρεις ^Αρσινόην σκεπήν ασφ αλή ; 
Γ'ΐ'ωρί.'ξίΐί άν κατόπιν μον ολόκληρον
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6 γηραιός τής Ε π ίδαυρον τύραννος  
βτρατόν Υπάγει, ^έλω ν εχ  τή ς  αχ^πης αον 
να άρπάαηί ΠοΙος εΐΰα ι, άνθρω πε

ΛΥκηφρίϋΝ.

Είν^ δ πατήρ  μ ο υ , '^ρσινόη.

ΑΡΣΙΝΟΗ ώί ίμβρόντητος.
Βαοιλεν

οοφ'ε χαΐ ίΰχνρ^ χαΐ περιώ νυμε!
Κα&’ ίαυτήν.

ά ϊ ν  εχω πώς ν ' άρχίοω. Ε ις τά  Τάρταρα  
νά ημαι προετίμω ν, π ρ ίν  είς τη ν  δεινήν  
εμπέοω τα ντη ν  άγρν^ίαν. ΣόφιΟον 
τάς φρένας μου ο ν ,'^ φ ρ ο δ ίτη . — ΒαΰιΧεν 
Οοφ'ε χαΐ ίβχνρε χαΐ περ ιώ νυμε!
ΕΙς χώραν τής 'Αΰίας αγνωατόν τινα  
υπήρξαν ποτέ πάλαι ό'υο τύραννοι 
πληαιοχώρων βαΰιλείω ν ΰνγγενεΐς .
Ό  μ ίν  τώ ν βαΟιλέων ήτο άτεχνος^ 
άλλα ώραίον είχε τ ι χοράΰιον 
εις τη ν  χηδεμονείΐΐν το ν , τη ν  όρφανην 
άνεφιάν το ν , ή ν  ώς τέχνον  ϊδιον  
χαΐ μάλλον ετ' ήγάπα . Ε ις χάνάχτορα  
τον βαΰιλεως τούτον άνετράφηΰαν  · 
μετά τής χόρης, ώς ενός κορμού βλαστοί, 
χαΐ δύο τον ετε'ρον ανακτος νιο ί, 
φνγάδες τής εστίας το ν  πατρός αυτώ ν 
ίξ  απαλών όνύχαν. Τά κ α θ ’ εχαστα



νά είπω  τώ ρ’ αυτής τής ανμβιωΟεως 
και.ρός 0εν είναι. ’.^γα&ός, ευτράπελος, 
ωραίος χα ΐ χαρίεις  ό ΐ'ίωτίρο^ 
τω ν δύο τούτω ν άδελψ ώ ν, τδ  καύχημα  
τής  ορφανής  κ ’ ή δόξα ήτο κ ’ ή χαρά.
Λίε τ ί  παλμούς καρδίας και ΰκιρτήματα  
τον άλλον αδελφόν της τούτον ήκονεν  
εις τάς παλαίοτρας καΐ εις τά  γυμ νάο ια , 
είς αγώ νας καΐ είς το κυνήγιον  
νικώ ντα  τους υμήλικας, ή  εβλεπε 
με χάριν ά περ ίγραπτον ή έφ ιππον  
έλαύνοντα  αυτόν ή επ ί άρματος!
Κ αί ότε με τον φ ίλον του Εύηρατον  
έξήρχετο εκείνος, ή κοράοιον 
αυτή  άΟ ·ώοντότε, ταυτα  ελεγεν

διά τ ί  δ ίν  εγεννήϋ·ην πα ίς  κ’ εγώ, 
&εοΙ μεγάλοι; Ι ϊα ις  άν ή μ η ν , μ ΐ  αυτόν  
■θ-ά (Τυνεγυμναξυμην, με άκόντιον  
καί τόξον είς τό όάΟος κυνηγός  κ’ ίγώ  
0·ά ετρεχον μ* ε’κείνον , β υνίπ πευον,
^ ά  ουνεγέλω ν καΐ ^ ά  αυνεχόρευον, 
καΐ τά ΰνχνά  ώραίά το ν  φ ιλήματα  
εγώ ^ιχον, υχι 6 Ε νήρατος!”
Κ αί ταυτα  ή πα ίς λε'γοναα είς δάκρυα  
ετήκετο ^ερ μ ά . Ά λ ^  α ίφνης ήρχετο 
ε'κείνος είς τόν οικον π ά λ ιν , καΐ εν%·νς 
ύ ι/ίφελο(5»ί5 ουρανός ή&ρίαζε, 
και είς τής  κόρης πά λιν  τη ν  μορφήν χαράς
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άχτίνοβόλος ήλιος άνετελλε.
Π ολλά παρήλ&ον όντως ετη έ'κτοτε, 
π λή ν  τά  ετη σνμπαρήλϋ-ε κ ’ ή χρνση  
κ ’ εις ΰνειριχ ευδαιμονίας πλεονΰα  
εκείνη η λ ικ ία , καΐ η πρώ ην παίς 
νεάνις εϊχε γ ίνη  ηδη ώριμος.
Προς τον ηγαπημένον τώρα αδελφόν  
δεν ητο πλε'ον άΐ'&ος ή καρδία της, 
αννείτνγμ ε 'νο ν  ετι εις τη ν  κάλυκα, 
καΐ απενδον μετά  αφρίγονς προς έξάν&ηοιν, 
άλλ' ητο ρόδον ίκ π τν χ ^ ^ ν  εις καλλονής 
καΐ ευωδίας φ ύ λλα , μά την  πάοχον  
μ ί τη ν  πορφύραν τής αίδονς τό  κάλλος της 
νά κρύψη καί κρατήοη ένδον εαυτόν  
τη ν  άπατμιζομενην ευω δίαν τον.
'Π το απώ ν εκείνος; τον άνε'μενεν 
άδημονονΰα ' ήρχετο; εκρύπτετο.
Τον ΰτίφ α νόν το ν  πλεκονΰα έ^ώδενε 
πηλλάκις ώρας όλοκλη'ρονς, ά λ λ \  εν ω 
τη ν  κεφαλήν το ν  εα τεφ εν , α ν τ ί , ώς πρίν, 
τη ν  κόμην διαιρούσα τη ν  ενβόστρυχον  
α υτο ύ , νά τον 9^ωπεύη καΐ καταφιλή, 
αι ραδινα ί της χείρ^ς ίτρ εμ υ ν , κα ί, άν 
εκείνος τη ν  ίφ ίλ ε ι ,  εΰ τρεφ ε χαμαί 
ίρνΰ-ριώσα ν π ’ α ίδονς τό πρόσωπον.
Λβ ενα λόγον τον ή γά π α , βασιλεύ.

^ίΙ'^ρΟινόη!
ΛΥΚΟφΡΙΙ'Ν



ΠΡΑΗΙΣ ΛΕΤΤΕΡΑ. 

πΕΡίΑΚΛΡΟΣ ίαντόν.
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Π οιον χελιδόνισμα
ενστρόφ ον γλώ σσηξ! — Α ε γ ε , γννα ι. ”Ε ΐΐειτα \

Ε ις  τη ν  ίβ τ ία ν  τού  πατρόζ οι αδελφοί 
αντο ί άναχλη&εντες ετίίοτρεφονν, χαΐ 
— ί ϊ  Α φ ρ ο δ ίτη , τ ίζ  ποτέ &νητός πληγείς  
μ ε βε'λος τον ν ιο ν  σον μ ίν ε ι άτρωτος 
χα ι ν ’ άντιΟτη ισχύει προς τη ν  αμαχον 
επήρειάν σον; —  μόνη είς χατήφειαν  
καΐ όδνρμονς χαι ^ρι^νονς ή ταλαίπωρος 
νεανις παρεδό& η , χα ι τον θάνατον  
επεχαλεΐτο  απελπις.

1ΤΕΗΛΝ1ΡΟΖ.

Έ χεΐνος  όί
δ νέος^ Α ρσινόη^  ό ερωμένος,
είπε μ ο ι, τ ή ν ή γ ά π α , ή  τη ν  εβλεπεν
άδιαφόρως;

ΛΥΚΟφΡωΝ.

Τ ην  ήγάπα^ πάτερ  μον, 
ναί^ τη ν  ή γάπα^ τη ν  ήγάπα  πάντοτε, 
χα ι πρότερον, οπότε ό^ν ίγνώ ριζεν  
εάν άντα γα π ά τα ι, χαϊ τη ν  σήμερον 
μαν&άι>ων ότι ή γα π ά το , μ^ χαράν  
το ν  ερωτά το ν  τον κρνπ τόν  ομολογεί.
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ΣΚΗΝΗ Λ'.

Οΐ τής πςολαβοΰβης ΰχηνής καΐ ε υ λ λ ν η , ήτις, οπια^ίν 
τής αχηνής ώταχονατοϋσα , προχωρεί χατά μιχράν είς τό 

προοχήνιον.

Α νχόφ ^ον μον!

ΛΥΚ0(|>ρΐι.Ν Χαμβάνων αυτήν είς τά ς  άγχάλας τον.

Ε νά δνη! ' ί ΐ  Ενάδνϊ} μου!

ΠΕΡΓΑΝΔΡΟΣ καθ’ εοτυτόν.
Αυτό λοιπόν τό αίτιον τής τόΰης του 
μελαγχολίαξ- αάξ ενχα^ι<^τώ, 0-εοί!
— Ά γ κ π ψ Ι  ν ίε  μον χαΐ βεντεοα αν 
^ν γά τη ρ  μου , Ενάβνη^ ένδον αγω μεν.
’£ ξ  απροόπτου ποιαν εκπλη^ιν χαρά·^
θ ά  δοχιμάαΐ} η Κλεοβονλίνη μον,
τη ν  αγνωατον Ε νάδνην α ίφνηζ βλεποναα!
Σ υ  δ ε , ω 'Αραινόη, εΐααι άαψαληζ 
υπό τη ν  σκεπήν τη ν  εμήν. ΚαΙ αύμπαντες  
αν τής Ε λλάδος οι στρατοί έπ^λ&ασιν, 
εν τεύθ εν  ούτε τη ν  Ε νά δνην ούτε σ^ 
εν βία 0-έλονν δννηΘ'ή ν  άρπάσωσιν.

Σ ν μ π α ντες  εΙβίρχοντα ι είς τη ν  οΙχίαν, ΐΑχονεται χρότος εις 
τη ν  πΰΧην του  τείχους. Σ νντρέχονβ ιν  ί χ ε ί  οι δορυφόροι. Ό  

Π ερίανδρος ίηα να χά μ η τει.

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.
Τίς  κροιί’ είς τον πυλώ να;



φίχΙΝΗ ί'Ιω ^ Ε ϊ» .

Έτηδανρίος
παρά Προχλεονς χ'ήρν'^ έχπεμπόμενος.

ΠΕΡΙΑΝΛΡΟϊ.

'^νοί^ατε την πύλην.
Ο ΐ δορυφόροι άνοίγονσι τη ν  π ν ίη ν . Π ρος τον κήρνκα.

Κηρνξ, ίμβαινε.

π ρ α Η ι ς  δ ε τ τ ε ρ α . 4 δ

ΣΚΗΝΗ Ε'.
Ο ι τής  ηρολαβοναης απηνής  χ α | κ η ρ υ ξ .

Ό  τύραννος τη^ Επίδαυρον 6 77ροκλί]ι,’ 
τον τής Κορίν^ον χαιρετά Περίανδρον. 
Ενάδνη, ή ϋ·νγάτηρ τον'.ί4ντήνορος, 
με την τροφόν της εδραπέτενΟε προχΟ-'ες 
την νύχτα εκ τον οίχον τον βαβιλιχον. 
Την επιονΰαν ανδρες ε^επε'μφ&·η0αν 
εις χαταδίω^ίν τω ν, χαΐ ανενρον μεν 
τά ίχνη των ψνγάδων, ά λλ’ <5̂  ̂ποτέ, 
οπότε ήδη εις τά τείχ* είαήρχοντο 
εντανϋ'α τής Κορίν^ον, όπως μαρτυρούν 
καλώς ίδόντες οι χαταδιώχταί των.
Ό  βαΟιλενς τής Έπιδαύρυν δ ι' εμού 
παρά τον Περιάνδρου την παράδοοιν 
των δραπετίδων απαιτεί, τής μ^ν τροφού 
χαΐ δούλης δεσπότης, τής Ενάδνης 
ώς χηδεμων και ^είος.



40 Π Ι’Λ Ξ ΙΣ  Λ Ε Τ Τ Ε ΡΑ .

2.6 ηκονσαμεν.
Ε ις τον Π ροχλεα φερε πεν9·ερυν ημών 
τούς κΟτταύμούς χαΐ τα ντη ν  τη ν  άπόχριύιν . 
Ε άν ητο ανγγενή ς χαΐ φίλος μας 
6 βιιΰιλενς τής Έ πιόανρον  ̂  ή  εάν 
ή ν  ετερός τις  άν&’ η μ ώ ν , λο|ο(ίρο/^^5 '̂ 
τοιαντά τινα  Γαως 0·’ άπεχρίνετο  
" Ό  βαΟιλενς τής Επιό'ανρον θεω ρεί 
τον τής  Κ ορ ίνϋνν  τύραννον ώς φύλακα  
τώ ν γυνα ικώ ν του καί ο ίκετην, \-^φανής 
καλή άν Π ερβεφόνη εκ του οίκου τον  
ε'γε'νετο, φανόν, χαΟ'ώς ή δ ή μ η τρ α ,  
άς τη ν  ξητή άνάψας”, και το ιαύτη  τις  
άπόκριοις &ά ήτο  όχι ή παθών 
χειρίΰτη  ίΰως. Π λήν τοιαύτας οκολιάς 
οδούς ποτέ δεν β τ ίρ γε ι 6 Π ερίανδρος.
Τής άλη^είας μ ία  καϊ άπλ’ ή ό0ός.

""Αν ελεώ  κ ’ οιχτείριο άνδρα ταπεινόν, 
υπό τίνος ανάγκης παραβαίνοντα  
τής  άληϋ·είας τα ύ τη ν  τη ν  απλήν οδόν, 
μιύώ ώς πύλας "Α δον κα\ βδελύττομαι 
τον (θχνρδν καϊ άρχοντα ψευόύμενον.
Λ’αι, ή Ενάδνη  είναι εις τη ν  Κόριν%^ον, 
καϊ τη ν  φιλοξενώ  ώί τον Ανκόφρονος 
ννμφ ίαν  εις τον οϊκον μου.

Τ ί:
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πΕΡΙΑΝΔΡίΐϊ.
"Τπαγ(,

κ’ ξίπΙ εΐζ τον Π ροχλέα ο,τι ηχονύαξ. 
Μ εγάλην χάριν &ά μάς χάμη χαΐ χαράν, 
άν προθ0εχ&^ ήανχως τά  γενόμενα, 
χα ΐ τάς ενχάς τον χαΐ τήν  ύυ γχα τά ^εβ ιν  
μάς στείλη  ό'ι’ άν&ρωπον το ν , η χαΐ αντός 
άν εις τονς γάμονς  ίλ-9·/; του ^νχόφ ρονος.

Τον κηρνχά  τον  ο Π ροχλής δεν εβτειλε 
νά  σ’ ε’ρω τη ΰ^ , βαΟιλεν Π ερίανδρε, 
άν ^χεις }^άμονς καΐ χαράς. Ό  βασιλεύς  
τής  Έ πίδανρον τη ν  παράδοσίν ζητεί 
των δρατΐετίόων γννα ιχώ ν τον οί'χον τον.

ΤΓΕΡίΑΝΔΡΟΣ.

Την γλώΰΟαν τη ν  αν&άδη ΰ ο ν , μαμμάχον&ε 
τής  Έ π ίδανρον, άν 0'εν έ^εβρίζωαα, 
είς το κηρνχειόν οον χάριν γνώριζε.
Το χοιρινόν ΰον ρνγχος 01ν Οε εΰωΰε, 
τό σνμβολυν ΰον  γοΟγο. Ε ίς τη ν  Κ όρινθον  
θά μενονν αι γυνα ίκες. ’Έβρ* ες κόρακας.

Θ ανμάΰια · άλλα π ρ ίν  είς τονς κόρακας 
υπά γω , τή ν  καλήν ΰοι δίδω είδηΰιν  
τής Ε π ίδα υρον  οτι οί μαμμάκονϋΌΐ 
τον βαΰιλε'ως τον ΰοφον προΰμε'νομεν 
τον ΰτιβαρόν νά  ίδω μεν βραχίονα  
είς τον *Ια^μόν.



48 Π Ρ Α Ξ ΙΣ  Δ Ε Τ Τ Ε ΡΑ .

ΤΤΕΙΊΑΝΛΡΟΪ.

ΤΟ μωρόν γερόντιον  
^ζήτεί μόνον πρόφκανν τον πόλεμον  
διά νά μοί κηρνξί}) φερων δ ι’ όργήι^ 
ότι διά κρνφ ίας μου προΰχλήσεωζ  
τον ηρπαΰα τά  τέκνα μον. Τον πόλεμον  
κηρύττει ό Π ροκλής λοιπόν; Τον δε'χομαι.

ΚΗΡΪ2.

Ν α ι, πόλεμον κηρύττει ό Προκλη^ προς σ ΐ 
με λογονς όχι μόνον καί μ ΐ  πράγματα.
Τής Έ πιδαύρον είναι ήδη  ό ΰτρατός  
^οτρατοπεδενμε'νος προ τής  πόλεως.
Έ κεΙ νπάγω  καΐ καλήν εντάμωΰιν.

ΠΕΡΙΛΝΔΡ05.

'.^χρεΐ', εδώ ακόμη ;
τι^δ πολεως ο *ι}ρυ|, ΙΤρόρ τονς δ ο ^ ν φ ό ^ ^ ν ς .

^Εγερτήριον
εΙπέτε νά ααλπίΰονν. Ε ις τά  όπλα ΰας.

’Α%οΰονται η α ντα χό ^εν  ααλπίοματα ποίΒμίκά. Ο ί δορυφόροι 
ανόόίοναιν άδιαχόπω ς πανταχό& (ν ΐ ίζ  τή ν  αχηνήν. Ό  Π ερίαν­

δρος ^ ίτίθίίορίί ηεριποΧών τονς  οτρατιωτας.

ΣΚΗΝΗ Ζ'.
Ο ίτ η ς  προΙαβοναης οχηνής να ι κχα^ ^ η , ή τις  ηρο πολλον είχε 
φ α νή  χεχρνμμένη εις την  εϋαοδον τή ς  ο ίχίας  χο ί ώταχονσζονοα 

προς τον διάλογον τού  Π εριάνδρου κα ΐ τον χήρννος.

ΕΤΑΔΝΗ εαντήν.
Λοιπόν  ό *"Λρης όσονούπω τους ατρατονς



ΰ νγx^ο νε ι ίυ ο  βαΰιλέω ν Ιαχνρών^ 
χαΐ μέλλει α ιμ ' άΟ'ώον δ ι' ουτιδανήν  
α ιτία ν , 0ι* έμε νά  ρενΰ ιι! "Ό χι, ω &εοί, 
δι" έμε οχι!

Ε ξέρ χετα ι τής  οικίας κα ΐ χ ω ^ ΐί  ένώ ηιον το ν  Π ερίανδρον. 
Β αΰιλεν  Π ερίανδρε!

ΤΤΕΡΙΑΝΛΡΟΪ.

Τ ί θ έλ ε ις , τ ί  έ^ηλ^εζ μόνη , χόρη μον]
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Τ η ζΈ π ιδ α νρο ν  χαΐ Κ ορ ίν^ον  οι ατρατοί 
νά ΰνμτίλαχώ ΰιν δοονονπω μέλλονΰιν  
εί^ ψοβεράν Ο^ανάτον πάλην  κ’ αΐματο'ζ· 
πληαιοχώρων πόλεων ό'έ βαίΧίλείζ 
χα ΐ σ υγγενε ίς  μ'ε δόρυ ^ ά  ορμήσωσι 
χαΐ ^ίφος ε π ’ άλληλονς φόνον πνέοντες. 
Ά φ ’ ον είς μ ά τη ν  αιμ’ άθώον έχχν%·ή 
χα ΐ είς τη ν  μάχην πέύη η 6 9·εΙός μου, 
η δ πατήρ έχ ε ίνο ν , όν ήγάπησα, 
τής  δυστυχούς αίτίας τούτω ν τω ν χαχών, 
τής  ταλαίπω ρου έπειτα  Ε υάδνης τίς  
τά  δάχρνα %ά στη’σ η ; τ ίς  τάς φρένας της 
έκ τής παραφροσύνης χαΐ έχ τω ν χειρών 
τω ν Έ ριννύω ν έπειτα  %·ά σώ ση ; Μ ή, 
μή προς τ ή ς ’.^φ ροδίτης , ω Π ερίανδρε, 
τω ν αδυνάτω ν ή τις  γυνα ικώ ν τον νουν  
τον έλαφρον τα ρ ά ττε ι, καί είς όλεθρον 
κρημνίζει οίκους, πόλεις καΐ βασίλεια, 
μή έχτελέσης τδ  κακόν τάνίατον.

4



Ή  μόνη τούτω ν πάντω ν αίτιος ^γώ  
ΐχ  μ ίαον αίρω (μάντην . Ε ις δνΰτνχ^ς  
πΗΰ&(Ιϋα πά&ος^ όπερ άμαχος θ·£α 
ίν^βαλεν ώς π νρ  τ ι  είς τάς φρενας μον  
όλ^&ριον χα ΐ άοβεβτον, τά  όρια 
τής γννα ιχείας αωφροβννης χα ΐ αίδονς 
παρεβην χα ΐ ετόλμηοα τάτόλμητα. 
Μετανοονοα^ βαΰιΚεν^ επιτρειί^ον 
νά επιΰτρέχΙ>ω τώρα είς τδν^&εΐόν μου, 
χαϊ μόνη μόνη τη ν  α ίοχννην μον εγώ  
νά νηομείνω^ όπως είναι δίχαιον.

πΕΡΙΑΝΛΡΟΣ.

^^δννατον , Ενάδνη.
εν&ΑΝΗ γοννχλιτής.

Την προΰπ ίπτονΰαν  
χαΐ τω ν γονάτω ν τούτω ν άπτομενην θον 
χ ’ εχλιπαροΰαάν σε θερμώ ς είσάχονσον, 
ώ βασιλεύ.

ΠΕΡίΑΝΑΡΟΣ άνιγείρω ν ανζήν.

Ε νά δνη , ειν* αδύνατον.
Τ ί; ϋ'^λεις είς τό  γήρας 6 Π ερίανδρος  
τό όνομά το ν  ν ’ άτιμάση; "Α π α γε!
Τ ί  ^έλ ε ι είπη  ή επίλοιπος 'Ελλάς, 
άκούσασα τό πράγμα ;  "Ό  Π ερίανδρος  
ό^ν ήδννή&η δύο είς τη ν  πόλιν  του 
γννα ίχας νά φ ν λά ξη !” "Ολοι ο ί στρατοί 
άν σνναχ^ώ σιν , ό,τι άπεφάσισα  
ειν’ άποφασισμίνον_. Ε ίς τούς άσνλον

5 0  Π ΡΑ α ΙΣ  δ ε τ τ ε ρ α .



ζητονντας ο,τν νπεΰχέ&ην ̂  το^τ’ αντό  
βεβαία μένει κ ’ Γερά νπόβχεΰις.
Τ ην χορνφ ήν Οας πρώτον Ζ ευς 6 ^ένιοξ 
χαΐ μ ετά  τούτον  οχέπει 6 βραχέων μον.

ενλΔΝΗ *α·0· ία ν τη ν ,

”ε ΐ !  ποια ^ έΰ ΐξ  φοβερά! ’£ ξ  άπαντοξ 
ίξ ά'π«ντο$ νά γίνω  το λοιπον  φονεύί 
του ·9·εΓου μον ά νά γχη ! "£1! τέεπ ρα ξα !

πΕΡίΑΝΛρΟΣ χ«·9'’ ία«Γον,
/4! τέλοξ πάντων ύ' ε'^ρι^εν η μοΓρά 0ου, 
77ροκλ^ μ ου , εές τούξ οννχάς μον οήμερον!

ΕΥΑΛΝΗ χαβ·’ ία ν τη ν .

Ά χόμη  τέ  δ ιύτάζω ; ”Οχι άξ ριφ&η 
ό χνβοξ. Οντω αώζω χάν το ν  ·9·εΓόν μον,
X εξαέφνης παρεμβάΰα μεταξύ αυτών, 
εκ μέΰον αίρω τον πόλεμόν την αρχήν 
χαΐ την αιτίαν, χα&ιοτώΰ' αδύνατον 
την από τηξ Κορέν&ον μου απαγωγήν.
Λ ’αΓ, ούτω μόνον αώζεται ο 9̂εΐός μον.
Ε μ π ρ ό ς , Ε ν ά δ ν η , απενοον  π ρ ίν  ή  προδο%·ής.

ϋροσποίδίται ο« μ έ λ Ι ί ΐ  νά  ί!α έ1̂η ’ ι ί δ  τη ν  ο ΐ-κ ία ν , άλλ’ νπο~ 

δ ύ ε τα ι λά&ρα ε ις  τό  π ΐη ^ ο ς «αΐ ίξ ε ^ χ ε τ α ι π ζο ς  τά ^ ιΰτερ ά  
τή ς  σ κηνής.

πΚΡΙΑΝΛΡΟΕ.
^ έ ν  είδομεν αλλήλονς προ ετώ ν πολλώ ν  
χα ΐ εις τής  μάχης  τό πεδίον τη ν  μορφήν  
τή ν  πο&ητήν 0ου ^λε'πω. Τύχη  ά̂ 'αθ■̂ /̂
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Οι τής πΐ}θλαβοναης σκηνής καΐ κ υ φ ε λ ο ς ,  κ λ β ο ο ο τα ιν π , 

ΑΡΣΙΝΟΗ χαΐ ΛΥΚΟφρίυΝ, »|?Λ©^ο'ντρς ο^Χ(α5.

ΛΤΚΟφΡωΝ.
Τ ί τ ^ ίχ ί ΐ  ίξω , π ά τερ ;

ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΜΙ.

Τί Οημαίνονβί
τά  τόσα είξ τη ν  ΚόρινΟ^ον σαλπίσματα, 
ο 9'όρνβοξ 6 τόσος κ’ α ί χρανγαΙ αύτα ί\

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

Ό  πάππος σας ό φίλος ηλΰ·ε με στρατόν 
κατά τής πόλεώς μον.

ΛΥΚΟφΡίυΝ.

Τίς;

ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΗ.

Ό  πάππος μ ο υ ;
ΚΥΦΕΛΟΣ.

Ό  πάππος μον;
ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

Ο πάππος σ ο υ , ό πάππος σας. 
ΈλΟ-ών έν τα ν ^α  χήρνξ Έ πιόανρίος  
ά πήτει τής £ύά ά νη ς τη ν  παράάοσιν 
καΐ τής τροφού της. Ό λοι ο ί άγώνες μον  
τον χήρνχα  νά  πείθω είς συμβιβασμόν  
εις μά την  ησαν. Ο ντος τη ν  παράάοσιν 
άπλώς άπήτει τω ν φν}'άάω ν, χ ’ επειδή  
εγώ ή ρνή ^ην  τη ν  παράάοσιν αντιάν



κατά τη ν  ίεράν καΐ ά,α£τάθ·ίτον 
νπόΰχεΟ ιν, η ν  εις τη ν  κόρην εδωκα^ 
το ν  πόλεμον  μ ’ έκηρνξ ' ονόματος 
το ν  πάππον βας.

ΛΤΚΟφΡωΝ.

Καί βν·.
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πΕΡΙΑΝΛΡΟΣ·

Κ ' εγώ  τον πόλεμον
εδ έχ^ην  κ ' έκοτρατενω.

ΛΥκοφρωΝ.

Π ά τερ , προς ^εώ ν  
β ΐ ικετεύω  τα ντη ν  τη ν  άπόφαοιν  
άνάϋτείλον ’ ακόμη εχομεν  καιροί/ 
ανμβιβαΰμον καϊ όιαπραγματευβεω ν.

πΕΡΙΑΝΔΡΟΓ.

τ α  μ ο ν , π ά ντα  λ ί^ ο ν  πρόρ ανμβιβαΰμον  
έ κ ίν η σ \ ά λλ ’ είς μάτην. ^ ν ο ίν  θάτίρον, 
η τάί ψ νγάδας απα ιτε ί η πόλεμον.

ΑΥΣΟφρωκ.

Έ άν τη ν  έλαχίβτην ^χης προς έμ ΐ 
αγά πη ν  ̂ π ά τερ , μ ία ν  λ ί^ ιν  άκονΰον.
.άεν %·έλω νά ΰ ϊ  πείθω τά  αδύνατα, 
τη ν  μάχην ν ' άναΰτείλης δ^ν ζητώ είμή 
έπΙ μικρόν. Ν ' άπελ^ω  προς τον πά ππον μον  
μεαίτης δέξαι φ ιλικής διαλλαγής.
"^Αν δεν π ε ια ^ή  καί τότ£, δ,τι επειτα  
καλόν νομ ίΰης, πρά^ον.
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πΕΡΙΛΝΔΡΟΣ.

Σ χ έφ ιξ  &^ανμα0τη ! 
Κ ' έχεΐνος τούτο  Ιϋα ιΟα εύχεται, 
νά 0^ χρατήαη προσελ&^όντα όμηρόν.
Ύ),η νά γ ίνη  π ρ έπ ε ι, έαο βέβαιος, 
ν ΐέ  μ ο υ , %^έλει γένη χα ΐ προς το  εμον  
χαΐ προς τό αόν ΰνμφέρον. Ε ις τους άΰνλον  
ζητονντας ο,τι ύπ εΰ χέ^η ν , το ν τ ' αντύ  
βέβαια μένει κ’ [ερά νπόοχεΰις.

ΤΙρΟζ χονζ δορνφόρονς.

Α οιπον προς τον αγώ να έξωπλίύ&ητε, 
Κορίν&ιοί μου  πάντες·, Τύχη άγαΟ-η!
Ζ εν  παντεπόπτα  καΐ α ν , Α ί χ ’ ύψ ί^ρονε, 
τους παραβάντας τους χαλώς το ΐςΈ λλη α ι 
κειμένους νόμους, χα ΐ τους άρ^αντας χειρώ ν  
αδίκω ν, κ’ είς τά  δ ίχα ι' άμαρτήΰαντας  
τα  της φιλοξενίας τιμωρήσατε.

Ά λ λ α  είς τον αγώ να π ρ ίν  τον έσχατον 
άποδνϋ^ώμεν, κ ’ είς τό  μέλλον τάδηλον  
το ν  περ ί πάντω ν χνβον άναβρίψωμεν, 
τά  τής  πατρίδος ας προδια&έσωμεν 
έν  ασφαλεία π ρ ότερ ον , Κορίν&ιοι.
Τον θρόνου νής Κ ο ρ ίν^ο ν  τη ν  διαδοχήν, 
άν είς τη ν  μάχην πέση 6 Π ερίανδρος, 
άφ ίν ' είς τον υιόν το ν  τον Α νχό φ ρο να ,'. 
ον εμπροσ%·έν σας συζευγνύω  πανό'ημεί 
μέ τη ν  Ε νά δνη ν , κόρην μ έν  Άντήνορος, 
άνεφ ιάν Π ροχλέονς δέ. Καλέσατε



εν  τάχει τη ν  Ε νάόνην χα ί εκ τον ναού 
τον ιερεα. Ε ίζ  τό όεΰμωτήρίον 
<ίν άράμε , καΐ τον ποιητήν '^ρ ίονα  * 

φί'ρ’ ενώ πιον ημών, 
διά νά ιράλη νμνον είζ τη ν  τελετήν  
τή ν  [εράν τον γάμον. Ε ις  παραφοράν 
6ργη$ αντόν άδικον έφνλάκιΰα.
Προξ τό  παρόν τον γά μ ον ή ^ρηΰκεντική  
τελ ε το ν ρ γ ί’ άς γ ίνη  διά τον καιρόν 
τό κ α τεπ εΐγο ν , κ ’ εύχομαι τή ν  εορτήν 
νά εορτάαω επιβτρεφας νικητής  
μετέπεντα εν όλη τή  λαμπρότητι.

Λγκοφρωκ.
’Ώ,! πο ια , π ά τερ , Οο1 έπήλ&εν ίννοια  
εις άποφράδα καΐ δνΰοίω νον ΰ τ ιγμ ή ν !

πΒΡΙλΝΔΡΟΪ.

Α νκόψ ρον , μ ίαν καν ΰ τ ιγμ ή ν  νπάκονΰον. 
'Α-κονιται πρότος εΐζ τήν ηνί.ην.

Τις  ίξω κρον’ είς τον πνλώ ν  αντον·,

προκΛΗϊ ίξω&ιν τοϋ τείχους.
* Προκλής,

τής Έ πιδανρον τύραννος.
ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ ίτροί τοΐ'ί δορνφορονς,

Έ κ  τω ν τειχώ ν
ίδετε.

ΔΟΡΎφοροχ τις άναβάς είς το τείχος καΐ ίδών ίξω.
Μ ' £υαριΟ·μ.οΐί5  ανόρα? ό Π ροκλής  

έλαίας κλάδονς ψέροντες.
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ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.
^Ανοι^ατί.

ΣΚΗΝΗ Θ'.
Ό  ίο^ν^ρό^ο^ άνοιγα την πύλην  χ α ΐ  Βίαίρχεται ό π ρ ο κ λ η χ  μετά 
ΰννοδίας Έπι9ανρίων φέροντες αλάδονς έΙαίας περιειλιγμενονς 
εΐζ ίριον. Ο Κνψελοζ χ α ΐ  6 Αν^όφρων προοτρ4χοναιν εΐζ 

προνπάντηαιν τον ΠροΗίεονς.

 ̂ ,  ΑΤΚΟφΡΙίΙΝ.
ί ΐ  πά ππε μ ον!

ΠΡΟΚΛΗΣ.

Οπίΰω, χέπν' άχάρίατα!
Ετών το0ονχον κοιιονξ χαΐ φροντίδας μον 
χοιονχοχρόπως ανταμείβετε λοιπόν;
Α ϊ ν  φ%^ανει οτι πάααν λ·ηΰμονήθαντες 
προς τον ίχ& ρεφαντά σας όφειλήν ίμε\ 
δραπέται α ίφνιδίω ς ή φ α ν ίσ^η τε  

Ε πίδαυρου μόνον με άφήΰαντες·
, αλλα χαΐ τι^ν Εναδνι^ν^ χόρην αχαχον, 

ποτίαας φ ίλτρα  χαι μαγενσας μ ' επωδάς 
0·εσσαλιχών γραώ ν χαΐ μαγγανενματα  
χα τόπ ιν  σου νά σύρτες λο ιπόν εμελλες^ 
αχάριστε Α υχό φ ρο ν!  ·

ΛΥΚΙιφΡωΝ.

^Αποτρόπαιον 
ί] μάλλον γελοιώδες σνχοφάντημα.

ΠΡΟΚΑΙΙΣ.

Α ε ν  ^έλω  πλέον νά αχούσα  τίποτε .
Εις το έ^^ς ^ α  λέγω πώς άνέ&ρειρα 
εχίδνας^ όχι παΐδας.
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ΛΥΧΟφΡωΝ.

. Τονς υβριστικούς 
καΐ άνοήτονς λόγους σου (ίοΐ συγχωρά. 

Ε ία ιρ χ ίτα ι ε ίς  τη ν  ακηνήν  ό Άρι'ων, ίερ(ν$ ίβ τεμ μ ΐνο ς  καΙ 
π α ιδ ίζ  μετά κρατήρω ν , στεφάνω ν  κλπ. Ό  ίερεύβ άνάπ τε ι 

π ν ρ  ^ιτΐ το ν  βωμοΰ.

’Εαν  ί/σ’ ό πάηπος μου, μά τούς ^εούς 
το γήρας δ^ν &ά σ’ ^χρησίμευε ποσώς 
καΐ το λευκόν σου γένειον.

που είναι ή Ε ύά δ νη ;
Π ερίανδρε,

πεΡΙΑΝΔΡΟΣ.
Ε ίς τον οίκον μου  

ίνδυομενη  τή ν  στολήν τη ν  νυμφ ικήν .
Τά πάντα  προς τον γάμον της ε ιν’ έτοιμα. 
Ένταυ^^α "βλέπεις το ν  βωμόν καπνίζοντα, 
τον Ιερέα έστεμμένον, τής σπονδής  
τον ο ίνον, τούς κρατήρας και τά  στέμματα, 
τό πλήθος σ υνηγμ ένο ν , καί τον πο ιη τήν  
μ ΐ τή ν  κι&άραν προανακρουόμενον, 
καΐ ί'τοιμον νά φάλη τον γαμήλιον  
τον^Τμενα ίον ύμνον.

"Πι! ακόμη, Ζευ,
τή ν  κακουργίαν φέρεις ατιμώρηταν; 
Α κόμη  μέχρι νεφελώ ν τή ν  κεφαλήν  
ή υβρις &ά έπαίρη ατιμώρητος;
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*Ατάβ^αλα χαΧ αδιχά με πάαχοντα,
^£01, ιδέτε.

π κρίΑ ϊίΛ ροϊ.

ΠενΟ·ερέ μον , των ^εών 
την άχοήν είς μύτην έξεχώφαναξ.
Ά ν τ Ι άλογου τιμω^ζας χάλλιον  
εΐξ τάς τετα^αγμέναζ πα^αλόγωζ βον 
χ ’ η^ε%·ι,αμένας φ^έναξ x^ίαιν ξητηαον 
παρά ^Ο'εών όρϋ^ν χαΐ νουν άτύραχον, 
χαΐ δ03 μας την ευχήν σου.

ΓΤΡυΚΛΗΣ.
Την χατύραν μον!

ΛνκϋφρωΝ τεινων ίκίζενη·κώζ τάς χείςας.
'Αγαπητέ μον πάπ πε!

Την χατύραν μο ν!
ΠΕΡΙΑΚ4Ρ0Σ.

Ε ις  τάς τεταραγμένας παραλόγως σου 
χ ' ηρε^ισμένας φρένας χρίσ ιν  ζητησον 
παρά  &εών όρΰ~ην χα ΐ νουν άτύραχου.

προκΜίΣ.
Α δ ς  εις τον  'θ’ίΓον τη ν  άνεψίάν αύτον, 
δος εις τον χηδεμόνα της  τη ν  ορφανήν^ 
δός εις τον βασιλέα τη ν  ύπηχοον, 
δός εις τον οΐχον τη ν  δραπέτεδα αυτόν, 
τάνύ& ρεμμύ το ν  εές τον άνα&ρέψαντα, 
είς τον πρεσβύτην τη ν  παρηγορέαν τον, 
το  στήριγμά  το ν  χα ΐ τη ν  μόνην του χαράν.



Φ ρένω ν τεταραγμένω ν·, βαοιλεν βοφε, 
ο ΐ λόγοι οντον εΐνκί',

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

"^κοναον, Π ροχλή. 
Να£^ είχε μ£χρι τονδε η νπηκοος 
τον  βαΰίλεα , άλλ' εκ της  ΰτιγμής χα&' ην  
εις τής  Κορίν&ον αΰνλον έζήτηΰε 
τά  τείχη  ταντα  είύελ^οϋαα , επανϋεν  
ο βαΰιλενς νά ήνα ι βαΰίλενς αυτής.

ΠΡΟΚΛΠΧ.

Τοιοντονς νόμους χαΐ τοιουτο δίκαιον 
αοφον που εδιδάχ^ης·.
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ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

Εις τη ν  Κόριν&ον.
ΠΡΟΚΛΗΧ.

Α οιηόν καΐ εις τη ν  Κ όρινθον εφάρμοζε 
τούς νόμους ΰ ο υ , είς άλλους όχι.

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.
Μ ή εγώ

άλλον τους εφαρμόζω ; είς τη ν  Κ όρινϋνν. 
Τής Ε π ίδα υρον  ή φ ν γά ς  νυν  κάτοικος 
τή ς  πόλεώς μου, άρα καΐ υπήκοος 
είναι έμ ον , προΰετι δ^ καΐ νύμ φ η  μου, 
α φ ’ ου ίκείνη  μόνη οίκειο&ελώς 
ϋ ε λ ε ^ ε ν  είς ανδρα τον Ανκόφρονα.

ΚαΙ τής Ενάδνης  μόυ’ ή εκλογή αρκεί 
είς τό  νά  όνομάαης τα ν τη ν  νύμ φ ην  Οου;
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Κ αι ονομάζεις ^λεν^έ^α ν  εκλογήν  
τον λόγον καί τη ν  ΰ-^ληαιν νεάνιδοξ, 
τάς φρενας βεβλαμμενης (κ  % εθΰαλικαν 
,γοητενμάτω ν, φ ίλτρω ν  κ’ επωδών;

πΒΡΙΑΝΔΡΟΣ.
ΙΊροκλή,

αντονς τους μΰϋ-ονς λεγε είζ τά  γύνα ια  
τής Ε π ίδα υρον μάλλον. Παραμν&ια 
τοιαντα  δ^ν ακούει ό Περίανδρος.
"Αν είχον οντω οώας δλ’ οι άνϋ-ρωποι 
τάς φρενας όπως ή Ε ν ά δ ν η , βέβαια  
μακαριΰτοί ή ΰα ν, καί 6 κηδεμώ ν  
τής  όρφανής ηούχως &ά έδέχετο 
τη ν  έκλογήν , καΐ τη ν  ευχήν τον  ήϋ·ελε 
μάς δώοη.

πΡΟΚΛΗΪ.

Τ ην ευχήν μου; τη ν  κατάραν μου!
ΛΥΚΟφΡΙΟΝ.

Π ραννϋ^ητι, ω πά π π ε  μου, πραΰν^ητι.
ΠΡΟΚΑΗΪ.

Ναί^ ω 0·ίο/, αν δ Προκλής προς χάριν ΰας 
νποβχε^είς ποτέ τ ι έ^ετέλεσεν, 
εάν ναόν αας ιερόν έλάμπρννεν, 
η αν 9'υθίαν άΰπαΰτήν προΰήνεγκε 
ποτέ είς τον βωμόν σας, εισακούσατε,
0‘εοΙ μ εγάλο ι, τα ύτην  τη ν  κατάραν μου.

κί^αυυόί ταχεία καΐ όλέ^ριος  
ας πέση ή όργή καΐ ή κατάρα σας



επ ί τον γάμον το ν το ν , τούς νυμ φ ίους  του, 
κ ’ έπ ϊ τον  οικον, οπού 6'Τμέναιος  
νά  τούς ουνάψτ] μέλλει.

ΛΥΚΟφΡΙιΝ.

’β  άμείλιχτε
ϋιω πα γε^ον.

’̂ χονονται φΐυΝΑΐ ι/'αΧΙοΐ'σών.
Χαίρε, ω δονλη 

νέα τής Κνπριδος.
Σον ταΰμα τοντο,

0 ον η πομπή.
Σον^ χόρη., ενεχα 

τήν Αφροδίτ-ην 
'ψάλλονΟαι πολιν^ 

μ ί^^ν&μα βήματα βαίνομεν.
ΑΤΚΟφΡωΝ.

Π οια  ί |ω  αβματα
άχονονταί]

πΕΡΙΛΝΔΡΟΙ.

Ό προς τον ΐερον βωμόν 
προβάγων τήν ννμφίαν ΰου είναι χορός.

φωκΛ] ομοίως.
Τΐ)ν  παρθενίαν, 

δώρον ενπρόαδεκτον 
είς τους άνΟ·ρωπονς, 

εις τον βωμόν 
ντη προαήνεγχε 
τής Κν^ερεΙας, 
ήτις το δώρον 

άαμενος τούτο έδέ'ξατο.
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Λγκοφρωκ.

/ ί ί ν  είναί^ Λ«τ£ρ, τούτο τό γαμηλιον  
τον 'Τμεναιον αΰμα.

φΐυκ&Ι όμοιων.
Μνρτου καΐ ^σ^ων 
οτ̂ φανον εντΐλεκτον 

ΰτεφανω&ειΟα 
η ίερα

αντη αιδεοψος 
Χενχειμονονΰα 
κόρη προάγει,

νενονβα κάτω το βλέμμα της.

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

,η· Ίερόό'ονλοί
«ύτ«^ ύίν  είναι;

ΔΟΡΥφΟΡϋΣ α π ο ^ ί ’φ α ^ '^ χ τ ό ;,

Ρνναιχώ ν χοροξ 
προπέμπει τη ν  Ε νάδνην.

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

Σιαπήΰατε.

Είοέρχεται εις την αχηνήν χοροχ (’ρ^οίονίων, προαγοΰαης 
τής Ενάδνης λενχείμονος χαΐ ^βτεμμένης.

Τής ^Αφροδίτης 
είναι τό ενοΰμον



ροδον κ η μνρτος 
καΐ τα λενκα 

τούτα Ινδνματα, 
τής ^Αφροδίτης 

, και νιανις
είναι ούτ^ ίερόδονλος.

Αηαντες μίνονσιν ίκηληκτοι καΐ αιαπώντες.

ΕΥΛΔΚΗ Μούσα τον ΠροκΙέα.
Ό  ·9·ίΓθ5; είνα ι άληϋ·^ς ̂

Τρ ίχα προς «ντο'ν.
-0·£Γε μον!

προκΛίΐΣ ίιασταΐ'ρών ίπ ΐ τον ατήΟΌνς τας χε̂ ρας. 
Τ ις  ε ιΰ α ι, χόρη σύ ή χαλλιΰτέφανος, 
ή μνρα χα ΐ άρώματ' άποπνεονΰα, 
κ’ ενδεδνμε’νη τά λαμπρά φορέματα;
Α ϊν  σέ γνορίζω.
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ε ι μ '  ή  α ν ε ψ ιά  ΰ ο ν .

Ε ί μ α ι  ή  Ε ν ά δ ν η  0ου,

7 /  Ε ν ά δ ν η  μ ο ν

β ύ ;  ή  α ν ε ψ ιά  μ ο ν  ΰ ν ;  Α α ν & ά ν ε ΰ α ι .  

'Α τ ΐ λ ο ν ν  έ χ ε ί ν η  ^ ψ ε ρ ε ν  ίμ ά τ ιο ν  

χ α ι  δ ω ρ ιχ δ ν  χ ι τ ώ ν α .  Κ ο ρ ιν & ιο ν ρ γ ή ^  

α ξ ία ν  μ ν ώ ν  ε’οΟ 'ήτα  ή  Ε ν ά δ ν η  μ ο ν  

δ ϊ ν  ε ί χ ε ν  ο νδ*  ^ φ ό ρ ε ι  ρ ό δ α ν  ΰ τ έ φ α ν ο ν  

χ α ΐ  μ ύ ρ τ ο ν ,  ο ν δ Ι  μ ν ρ ’ ά π ί η ν ε ε ν ,  ώ ς Ο ν . 

Α ε ν  θ ε  γ ν ω ρ ίζ ω ,  χ ό ρ η .



ΕΥΑΛΝΗ.

©δΓ£, 9^ειε μου,
ΰον χαί>4ν την εα&ήτα την ενπά^νψο'0 
έψό^εοα κ α ΐ  τονς ΰτεφάνονς τονξ λαμχρονζ^ 
ϋ ΐ  <τέ νά ΰάβω κ α ι  τον τΐόλεμον 
διά νά ^μποδίΰω^ τάς ημέρας μον 
είζ τον βωμόν τής Κνπριδος προΰήνεγχκ 
^νβίαν προ ολίγον κ ’ έγινα
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τ ί  εγινες ,  ά ^λία ;
Είπε,

ενΑΔΝΠ.
Ίερόδονλος.
π ρ ο κ Λ ίΐϊ.

Ενάδνη μον, Ενάδνη!
Την λαμβάνΗ ίίς  τάζ ά γ χ ά ΐη ;  το ν χ α ΐ χ ίΙο ίΐ'Ε ΐ.

πΕΡΙλΧΔΡΟΖ.

Κόρη όναχνχής!

ΛΥίΟφΡίΑΐΝ.

Καί την αγάπην τον Ανχόφρονος λοιπόν 
προέδωχας, Ενάδνη

Ή  Ενάδνη άηοαπ  ̂ίαντήν ία τής άγχάΙης τον Προχλίονς, χαΐ 
προσβίίπει ηάντας μετ’ άπορίίχς.

'ίΐ Ενάδνη μον,
τ ί  επραξας; Αεν ελνπή^ης την τροφόν 
καΐ δονλην αον, Ενάδνη μον, τ ί  ^πρα^ας\
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Σάς βλέπω ολονς αίφνης εμβρόντητους^ χαΧ 
της δνστνχονς Ενάδνης ακοτιδίνιά 
η κεφαλή, καΐ κινδυνεύω, ώ &·εοί, 
τάς φρένας μου νά χάσω. Λ έγε, τ ι κακόν, 
ω  '^ρσινόη, επρα^α·, τ ί  ίπραί,α', 
σ% Ικετεύω, λεγε.

ΑΡΣΙΝΟΗ.

Ίερόδουλος,
Εύάδνη, κόρη δημοσία εγινες.

εγ.̂ ΛΝΗ.
Τ ί λ έ γ ε ι ς —  '^ρσινόη!

Τ ί ί ν ι ι  ί ΐ ζ  β ο τ ι9 · ΐ ΐα ν  το ί χίίρκβ προί τ η ν  ’Α ( / ο ι ν 6 η ν ,  αλλά 
η ΐ π τ ε ι  Ι ι π ο ^ ν μ ο ζ  ε Ι$  τ ά ξ  α γ χ ά Ι α ς  τ ω ν  ΐ ε ρ ο δ ο ν λ ω ν ,  α ί τ ι ν ί ζ  

ά π ά γ ο ν α ι ν  κυη^ν.

ΣΚΗΝΗ ΙΑ'.

Εις τά ωτά σας
πολύ ταχέως φθάνει τοϋ παράφρονος 
άν&ρώπου ή άρά, ην ^εοηλατος 
η γλωσσά του εξείπη άπαξ. Φοβερό 
■η δύναμίς σας, ω &εοΙ αιώνιοι/

ΤΤΕΡΙ-ΑΝΛΡ.'Σ,

Εις τούς ■δ'εούς ευκόλως αναφέρομεν 
τάς δυστυχίας υσας τοϋ νους ημών 
η ακρισία μόνη προεξένησεν.



66 ΠΡΛΞΙΣ ΛΕΤΤΕΡΑ.

Έ χ ί ό ν η ς  γ λ ώ α α α ^  ιο β ό λ ε  ό φ ι  α ν ,  

τυ λ μ ά ι^  ά χ ό μ η  ί4' ό ν α τ ν χ ί α ν  μ ο υ  

τ ό  α τό μ α  α ο ν  ν’ ά ν ο ί γ ^ ξ  α ύ  ό δ υ α α ε β ή ς ,  

α ν  τ ω ν  ε π τ ά  α ο φ ώ ν  δ  ά & ε ώ τα το ς ,  

α ν  τ ο ν  ^ ι ό ς  τ ο  κ ρ ά τ ο ς  6  ά ρ ν ο ν μ ε ν ο ς ,  

κ α ϊ  τ ο ν ς  ^ ε ο ν ς  ^ μ π α ίζ ω ν  κ α ί  κ κ λ ώ ν  α ν τ ο ν ς  

τ-ης φ α ν τ α α ία ς  τ ω ν  0 ·ν η τ ώ ν  γ ε ν ν ή μ α τ α ,  

α ν  6 τ ε τ ν φ ω μ ε 'ν ο ς ,  ό  κ α κ ο ύ ρ γ ο ς  α ν ;

ΠΕΡίΑ.ΝΑΡΟΣ κβ·9·’ £αντον.
’ϊ ϊ /  μ ή  ό δ α ίμ ω ν  σ ε  ώ & ήατ], ά & λ ιε ,  

τ ή ς  κ ό ρ η ς  α ο ν  Μ ε λ ία α η ς  τ ό  μ ν α τ ή ρ ιο ν  

ν '  ά ν α κ α λ ν ψ η ς .  ’Έ π ε σ ε ς  ν ε κ ρ ό ς  χ α μ α ί .

—  Τ ά ς  ύ β ρ ε ι ς  τ α ν τ α ς  ε ί ς  τ ή ς  μ ά χ η ς  ή ρ μ ο ζ ε  

ν ά  μ '  είπ -ης  τ ό  π ε δ ί ο ν ,  ό χ ι  μ '  Ι ερ ό ν  

ελ & ω ν  ε λ α ία ς  χ λ ά δ ο ν  ε ί ς  τ ο ν  π υ λ ι ν  μ ο ν .

Καϊ είς τής μάχης τό πεό'ίον καΐ εδώ 
χ' εμπρός αον και όπίαω, πάντα καϊ παντού 
ελαίας είτε φερων κλάδον είτε μή, 
δεν παύω δίν  &ά παύαω τού λοιπού ποτέ 
χηρύττων οτι εΐααι άλιτήριος,
^ηρίον αίμοβόρον.

ΤΤΕΡίΛΝΛΡΟΪ.
Κάμνεις φρόνιμα

την γλώσσαν νά κράτησης είς τό στόμα αον.
προκΛίΐϊ.

Είκοσι χρόνονς ήδη είς τό στόμα μον
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( χ ρ ά τ η β α  τ η ν  γ λ ώ β ΰ ά ν  μ ο υ ,  κ α ΐ  οΓ 
τ η ν  ΰ ι ω π ή ν  μ ο ν  το μ ω ρ ο ν ΰ ν  α ή μ ε ρ ο ν  

μ ^  ΰ ν μ φ ο ρ ά ν  β α ρ έ λ α ν . Τ ο ίρ α  ε ι μ α ί ,  να, 
'θ’ί^ριον, ε ίξ  τ ο υ ς  ΰ ν ν χ ά ς  σ ο ν .  Σ π ά ρ α ξ ο ν  

τ ό  γ η ρ α λ ε ο ν  θ ω μ ά  μ ο ν , χ α ΐ  ρ ό φ η θ ο ν  

το α ιμ ά  μ ο ν .  Ά λ λ α  χ α ΐ  σ π α ρ α τ τ ό μ ε ν ο ς  

ά χ ό μ η  χ α ΐ  ν ε χ ρ ο ς  θ·α χ ρ ά ζω  " Ε γ γ ο ν ο ι  

ά χ ά ρ ι ΰ τ ο ί μ ο ν ^  ε γ γ ο ν ο ί  μ ο ν  ά φ ρ ο ν ε ς !  

τ ο ν  π ά π π ο ν  ύ α ς  τ ο ν  ο ΐ χ ο ν  χ α τ ε λ ί π ε τ ε ,  

ε χ  τού % ·α ν ά το ν  ο π ο ν  π ά λ α ι  ν π '  έ μ ο ν  

Ό  Πίζίανδρος κάμνει νά βνρι; τό ^ιφος τον, ά ΐΐ' ^μηο8ίζεται 
νπ' αίφνιβίον καταλαβόντος αντον τρόμον.

νήπια λντρω&ε'ντα βχέπην άβφαλή 
ενρηκατε καΐ άΰνλον, είς τον πατρός 
την πρόΰχληΰιν πειθ9^εντες, χα ίτη ν  άχακον 
κατόπιν θας Ενάδνην παραθνραντες 
είς όλεξ^ρον χ ’ αίοχννην εχρημνίΰατε.
Έ φνγετε τον πάππον σας χαΐ ηλ&ετε 
είς τον πατέρα. Μάϋ-ετε την σήμερον 
είκοσιν έτη δ,τι {σιώπησα.
ΤίοΙ τον Ώεριάνδρον, στρέψατε εκεί 
τούς όφ^αλμονς σας. Βλέπετε τον άν%^ρωπον 
τον τρέμοντα εμπρός σας χαΐ κλονονμενον 
Την νέαν σας ζωήν 6 έπιβονλεν&εϊς *
πατήρ σας είναι. Βλέπετε την ψανονθαν 
σπασμωδιχώς τό ξίφος τούτο χεΐρά τον;
Μ ’ αντό τό ξίφος ή ιδία χειρ αύτη 
εζητει την χαρδίαν σας προ είκοσιν

5*



έτώ ν, οτ* η ϋ ^ε  νή π ια , φοβούμενος 
μηποτε ανάρωΰ-^ντες έχ δ ιχ η σ ψ ε  
τη ν  άνοτνχη μητέρα Οας τη ν  Μ έλισσαν, 
διότι α ντη , η  ίδία χεΙρ μ ’ αντό  
το ξίφος — τη ν  μητέρα σας εφόνενσε.

ΠΕΡΙΑΜΑΡΟΣ ίντρομος -φείλιζίΐ·.
Μη τον άχονετε , ν ίο ί μ ο ν , φενδεται.

πΡΟΚΑΗΣ.
'1ί2 τής ανα ισχυντίας , χαλχοπρόσω πε!
Τολμάς ν ’ άρνήσαι ό,τι ολ’ ή Κόριν'θνς, 
χαΐ δλη ή Ε λλά ς  γνω ρίζει; "Αν φω νήν  
ο ΐ λ ί^ο ι ειχον, χαΐ οι λί&οι ή^ελον  
φω νήν άφήση , χα\ τη ν  καχονργίαν σου 
διατράνωση , τύραννε άπάνϋ^ρωπε!

πΕΡίΑΝΔΡΟΣ ίιμο/ωβ.
Μή τον ακούετε, ν ΐο ί μ ο υ , φεύδεται.

Αί^φνηζ άναλαβών ίαντον.
Και ε ίν’ εδώ άχόμη ;

Ό ρμά  ξίψήρηί ΠροκΑί'α.
ΛΥΚΟφΡωΝ π α ρ δ ,α ρ α λ ώ ν  ίαντον  δ ίς  ακέπην προ τοϋ 

ΠροκΧίονς.
Π ρϊν  τον πάππον μου  

ή μάχαιρά σου φ& άση, τη ν  χαρδίαν μου  
ανάγκη νά δ ι^λ^η  πρώ τον , βαΰιλευ.

π ρ ο κ α ιις  άπ<ο&{'7 τον Λνκόφρονα -Λαϊ ίρχεται πρδζ τον 
Ώΐρίανδρον.

Ιδ ο ύ  γυμ νό ν  τό στήθος μ ο υ , Π ερίανδρε.
Τον ασθενή πρεσβ ύτη ν  κ τύ π α , φόνευε.

6 8  ΙΙΡ Α 3 ΙΣ  Λ Ε ΤΤΕΡΑ .
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Το  ^νμα τίερψ ενει &νμα όεντερον.
Σ ’ άκολου&ώ, ώ Μ ελιοβ’.

πΚΡΙΑΝΔΡΟΪ.

’̂ λ ίτή ρ ιε !
'Ορμα πάΧίν ξιφηρηδ κατά ΠροκΧίονς, άΧΧά τό ξί'φος ^κπίπτΗ 

των χίιρών αντον, χαΐ φαίνεται τίάΧιν ίντρομος.

ΛΤΚΟφΡΙυ».

ΠραννΟ·ητί^ ω πάππε.

ΤΤΡΟΚΛΙΙΣ.

Έπίδανριο ι,
ίκλ ίηω μεν  τον τόπον τον καταρατον.
Άνεφ ίάν ό ΐν  χ̂ω πλέον ̂  έγγονονζ 
δεν εχω πλέον. Μόνος εις την γην 
άπέμεινεν 6 γέρων με τό γηράς του, 
καΐ θ ’ άπο&άνη μόνος, δίχως φίλη χεΙρ  
νά ενρεΰ^η τους όφ^^αλμονς τον ϋ·νηθκοντος 
νά κλείοη εις την κλ ίν η ν , κ ’ είς τον τάφον τον 
νά έλ&η κα ι νά κλανοη. Έπίδανριοι, 
τον τόπον τούτον φνγωμεν' έ^έλΟ·ωμεν.

Ό ΠρΟκΧής και οί Έπίδανριοι ίξέρχονται των τειχών. Ο 
Λνκόφρων μένει βεβν9ιαμένος είς ανΧΧογιαμονς, όρμά 
αίφνης νά ί έ̂Χϋ'η τών τειχών, άΧΧ’ οί δορνφόροι τώ 

κΧείοναι την πνΧην.

ττΕΡίΑ ΐίΔΡΜ ϊ άναΧαβών εαυτόν.

Τ ί·, ίφ νγεν , έ^ήλ^ε·, Μ είνον ηΰνχος, 
καΐ Ό-ά μοί τό πληρωΟης ακριβά, Προκλη. 

"Απαντες έ έ̂ρχονται τής βκηνής.
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ΣΚΗΝΗ ΙΒ .

Φνλαχης ανήλιου 
αφείς την ακοτίαν 

ηλ^ον ενταύθα, οχ εις τας %εΐ(}ας 
δεομά και τους ηοδας 

ατιμα φερων καϊ βαρεα̂  
οχ εις τάς φρένας αδιαλλάκτου 

βτρεφων τροχόν 
μνηΰικακίας, όχι, Ό  •ψάλτης 

ηρται υπέρ ηαντα 
τάν^ρωπινα πά&η, 

όρνις καθώς ^ιος -υπέρ γην.

Ηλ&ον ίατεμμένος και κι&άραν φέρων, εις προανακρουβεις 
αυνει ι̂Ομένην

γαμήλιου μολπής και χαράς και φδών Τμεναίόυ, 
και παντού χαρωπάς 

είδον Οψεις άνόρών εοτεμμένοον.

Τ ί  της χαράς το οφελος 
και ό καπνίξων βωμός κ οι κρατήρες, 

κ αίγαμηλι ενχαί, 
οσας λαός ψι&υρίζει, προς τΐ, 

του τροφεως η χειρ 
Οταν πίκραν

προς θεούς καταραν ενθύν^;



Μ ε βτεφάνους πορέΰτη 
λενχειμων η κόρ·η' 

πλ·>]ν τό λευκόν τη  ̂ τοϋ Τμενα/ον 
δεν ητο κ̂εί̂ νο 

ένδυμα, οντε τα ευώδη 
μυρα χαΐ στεφη * της χρυΰο&ρόνου 

η0 αν &εάς
τής Κυ·9ερείας. Κα ι ή νεανις 

ητο τής Κορίν&ου 
άπάΰης νυμφία 

πάνδημος, όχι μόνον ενός.

Κ '  ϊμεινας^ κιθάρα φίλη, βιωπωβα, δάκρυ' άντί γάμου 
αίφνης ως ί?5ες

εις μορφάς κατηφείς, επειδή η καρδία τού 'ψάλτου 
πέν&ους, πλήν α ί χορίαΐ 

αού προχεουβι Βάκχειον μέλος.

Εϊδον βροτών αυ&άόειαν 
των ισχυρών «λλ’ ο τύφος κ η υβρις 

υπερβάλλει πολύ
την φρενοβλάβειαν πάντων, καθώς 

ή υψίκομος δρυς 
θάμνους' ολλα 

αυτή καΐ πυρίκαυστος πρώτη.
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Ό γαμήλιος ύμνος 
εις πέν^ίμον ασμα 

αίφνης έκπίπτει, όπου η Έρις 
τον πόδα της στήση.



Οιιον ο πΰρ βναψρ,
μ^νεα πνεωι/  ̂ πολεμικόν, ^̂■ 

κει Ί] λαμπας
του Τμεναίον ΰβενννται, όπιος 

καϊ τον 'Εωΰφόρον 
εκλείπει η λάμψις, 

ως ανατε/λ'  ̂ Φοίβος πνρός.

Βάκχε Βάκχε, χαιρε! Θέλω νά σέ ψάλω, τέκνου της Σεμέλης, 
πλην την καρδίαν

τον ΰον ψάλτου η φλό| καΐ το πΰρ της ποιηοεως φεύγει, 
καΐ αφίνει ψύχραν 

τέφραν, οπον 6 ξλεος μόνον

Ερπει. Αλλα το Βάκχειον 
πνεύμα κ η ^̂ αρβις τον δι&̂ νράμβον 

τε^αμμίνη αυτού 
κεηαι νπο την αποδόν και νεκρά.

Οντω, Βάκχε, και σου 
οί μέ κισσόν

^στίμμ^νΟί &νρσοι και κλήμα,

Π Ρ Α 3 ΙΣ  Λ Ε ΤΤΕΡΑ .

Η <ϊυσ;};ί/μίροί ω ?“  
τον τ̂ονς ως ϊλϋ·η, 

φυλλορροονβι μεμαραμμένοι, 
νεκρός ί ’ έν Αελφοΐς σύ 

κειΰαι έν ταφψ, πλήν'τό εαρ 
αναγεννάααι. Χοροπηδώοαι 

τότε προς αέ
τρέχουν μαινάδες πανΓθθ·£ν ννμφαι,



πλί/θθ5 Σειληνών κ(ά 
Σατν^ΰΐν ν̂ραονς 

κλήματα και ΰτεφανονς κιβαον.

^νοτνχία τότε, αν χο^ενοντά ΰε εις τα όργιά τις, 
Βάκχε, ταράξι]!

Ο ^νκονργός ποτέ, 6 &ρααί)ς ^ρναντίδης καί αναξ 
των Θρακών, ίπ ι σέ 

ηλϋ·ίν άγριος, μαΰτιγοφορος.

"Έντρομοι ηφανίοΟ'ηααν 
αίφνης αίννμφαι τής Τ^ναης, κ η θάτις 

εις την 9άλαΰοαν βε,
Βάκχε, πηδήααντα βώξει. Αλλά 

τον νίον τον μανε'ις 
ο βαδιλενς

αφάξει. Βάκχε "Ια κχε, χαιρε!
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ΚΑΤΑΠΕΤΑΝ.-ίτΤΑΙ I



ΠΡΑΞΙΣ ΤΡΙΤΗ.
ΣΚΗΝΗ Α’.

’Ανύκτο^α Πιριάνδρον. ΛΥΚΟφρωκ κ α ΐ κ λ ε ο β ο υ λ ιν η .

ΚΛΕΟΒΟΥΜΝΗ.

Ε ίπ^  μο ί, ύε άκονω.
ΛΥχοφρωΝ.

’Ή μην νήπιον,
κ ' εΐζ χεΐρας^ ^νϋ·νμονμαι  ̂ νεαρά γννή  
μ* ^κράτει κα&ημεντ} εί$ άνάκλιντρον.
Καϊ άλλοτε μ^ν ^μειδία  κ’ ^7^αιζε 
μ* ^μ^ περιπατονντα  μόλίξ, άλλοτε 
μ ' ελάμβανεν είς χεΐρας καϊ ψ ιλονΰά με  
το πρόϋω πόν μον εβρεχε μ ί δάκρυα. 
Ε ξα ιφ νης είζ τον -θάλαμον ε^οε'ρχεταί 
^ρδς τη ν  γυνα ίκα  άγριός τις  άνθρωπος. 
Κ α^ώ ς τον ε ίδ ’ έκ ε ίνη , είς τον κόλπον της 
μ^ ϋφ ίγγε ι. Μ ετ’ ολίγον εκ τής κόμης της  
αυτός άρπάζει τη ν  γυ ν α ίκ α , κατά γης  
τη ν  ρ ίπ τε ι , με τούς πόδας τη ν  καταπατεί 
καϊ τη ν  κ τυ π α , κα\ %ίψος εις τό βτή&^ός της  
εμπήξας τη ν  άφ ίνει χα ΐ ε^ε'ρχεται.
Τ ί Επειτα αυνίβη  νά εν%^υμη%·ώ
ποτέ δεν ήδυι^& ην. Ε ις τη ν  μνή μη ν μον
τι]ς γ ν ν α ικ ό ς ^ ε ίν η ς  άμνδρά  εΙκών



μ ,ό ν ο ν  ε χ τ ο τ ε ^  ά λ λ ά  

6  Ά γ ρ ιο ς  φ ο ν ε ν ς  τ η ς  μέ τ ο  ^ ( φ ο ς  τ ο ν  

γ υ μ ν ό ν  η ο λ λ ά κ ι ς  η λ & ε ν  ε ί ς  τ ο ν  ν π ν ο ν  μ ο ν  

ζ η τ ώ ν  ν α  μ ε  φ ο ν ε ύ ο η .
κλεοβοτμ νη.

Λ έ γ ε ι ς  ό ν ε ιρ ο ν ;
ΛΥΚΟφΡΙιίΝ.

*£1ς ό ν ε ιρ ο ν  η  μ ν ή μ η  τ ο ν  ύ ν μ β ά μ α τ ο ς  

π λ α ν ά τ α ι  ε ί ς  τ η ν  φ α ν τ α ο ία ν  μου, ά λ λ α  

υ π ή ρ ξ α ν  τ α ν τ α .
ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΧΙΙ.

Ε ί ς  τ η ν  φ α ν τ α ο ία ν  0ο υ .
ΑΥΚΟφΡαΐΝ.

^ Τ π ή ρ ξ α ν  τ α ύ τ α , . Ε ν μ η τ ι ς .  Ό λ ό χ λ η ρ ο ν  

τ ο ν  μ έ χ ρ ι  τ ο ν δ ε  β ίο ν  μ ο ν  μ ά λ λ ο ν  ε ίπ ^

Ο χ ιά ν  ό ν ε ίρ ο ν  · δ ν ν α ο '  ε ν χ ο λ ώ τ ε ρ ο ν  

ν ά  μ ’ ά ν α π ε ίο η ς .  ’’Οχ%  ή  φ α ν τ α ο ία  μ ο ν  

αφ ’ έ α ν τ ή ς  δ ί ν  έ π λ α θ ε  τ η ν  φ ο β έ ρ α ν  

έ χ ε ί ν η ν  ό π τ α ο ία ν .
ΚΛΕΟηυΥΛΙΝΗ.

Α ν χ ό φ ρ ο ν  μ ο ν  !

Κ α Ι  τ ι ς  ν ά  ή ν α ι  τ ά χ α  ό ά π α ίο ιο ς  

φ ο ν ε ν ς  τ ή ς  ν έ α ς  λ έ γ ε ι ς ,  ο Ο τις  έ π ε ι τ α  

ν ά  φ ο ν ε ν ο η  μ ^  τ ό  ξ ίφ ο ς  τ ο ν  γ υ μ ν ό ν  

ε ζ ή τ ε ι  ε ί ς  τ ο ν  ν π ν ο ν  θ ο ν ·,
ΛΥΚΟφρίοΝ 5«κτνλο^£ίχτών π^ο ς  το (ιί^ος ο&(ν ίρχεχα ι ο 

Πιςίανδρος.
ΛΥΚΟφΡίυΝ.

Έ χ ε ΐ ν ο ς !
ΚΛΕΟΒύΥΛΙΝΗ. Ζεν!

Π Ρ Α 3 ΙΣ  Τ Ρ ΙΤ Η . <5
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ΣΚΗΝΗ Β'.
Οΐ τής προηγονμΐνης αη-ηνής χ α ΐ πΕΡίΛΝΔΡΟΣ.

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.
Τ ιέ  μον!

Ο Λνκόφ^ων μ ίν ίΐ σιωπηλός.
Τέχνον μον!

'Ομοίως.
Ανχόφρον, θε φωνώ.

ΛΥΚΟφρων ίαι̂ ιο'»·.
Πώς νποφερω ί τ ι  το άπάν&ρωπον 
νά βλέπω πρό<3ωπόν το ν ;

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ..

.^νχόφρον, λέγεις·,
Τ ί  προς ΰεαντόν,

ΛΥΕΟφΡΙϋΝ ομοίω ς.

Πώς η γή δ ίν  βχίζεται
εμπρός βον, τέρας;

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

Γοντο είνα ι νόοτιμον. 

ΛΥκοφρα'Ν ομοίως.
Κ α ί νά φανη 6 '*^δης χ ' είς τά Τάρταρα 
νά πέαι^ς δίχως τής Στνγδς νά διάβας 
το φενμα χα ΐ τής ^ ίή ^ ς  πίτ̂ ς τδ νερόν!

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

Τ ί  ρεύματα Στνγδς  χα ΐ Αή&γις ν ία τα , 
Ανχόφρον, ψι9·νρίζεις; *Αποχρί&ητι, 
σέ ερωτώ, τ ί  λέγεις ;
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"Οτι οι &εοΙ
μετεβαλον τον χόβμον την άιάτα ι̂ν  ̂
τον '^Αδον οτι είζ την γην άνεβηοαν 
αί Έρινννεξ χαΐ κατά τήζ κεφαλήν 
χενονΰι των άϋ·ώων τάς βαΰάνονζ των, 
πριν καν ακόμη διαβώΰι της Στνγός 
τον ρονν καΐ Αή9·ης νδωρ πιω βι, τον ννν 
αίώνος ίέ  οι Σίΰνφοι καΐ Τάνταλοι^ 
οι αιμοβόροι τίγρειξ καΐ ο ί πάν9·ηρες, 
της ^Τρκανίας ε'κλιπόντες τούς δρνμονς^ 
εν μεΰω τής Ελλάδος θρόνον εΟτηΟαν 
αιμάτων, εγκλημάτων καΐ χακονργιών, 
και ϋ'φωΟαν την νβριν μέχρι νεφελών, 
έπΙ την έπηρμένην κεφαλήν των δ̂  
ό ονρανός άντί φλογών έκένωοε 
τής Άμαλϋ·είας χέρας.

Τον ’Αριονος
ή λέπρα, κα&ώς βλέπω, οον ε-χόλληοε.
Τήν αί&εριαν χώραν, δπον ΐπταται 
6 ΙΊήγαΰός 0ον, άψες, νέα κεφαλή, 
καΐ προς πεζούς άν&ρώπονς γλώβοαν λάληΰον 
πεζήν. Τ ΐ  τίγρεις λέγεις καϊ τι πάν%·ηρας;
Τ ι  %·έλονν τα %ηρί  ̂ αντά τά άγρια 
έδώ εις τήν'Ελλάδα, τέχνον μον, 'Εάν 
άγριοχοίρονς έλεγες, νπομονή.
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Ι

Έδώ % ί’κίΓ ί / ί  τά βουνά εύρίβχοντκι.
Κα&' ίαντόν.

Π λ ή ν  ηοΖον β λ έ μ μ α  α γ ρ ίο ν  !  —  Α ν χ ό φ ρ ο ν  μ ο υ  !

ΛΥΐΟφΡωΝ.
Θί^ριοι/, τ ί γ ρ ι ξ  λ ε γ ω  \ ^Ο χι ά δ ίκ ώ  

τά & ώ α  τ α ν τ α  ζώ α. Π ρ ο ς  τ ο ν  λ έ ο ν τ α  

τ ία λ α ΐ '  ή  τ ί γ ρ ι ς ^  π λ ή ν  ύ π ε ρ α ΰ π ί ζ ε τ α ι  

ή  τ ί γ ρ ι ζ  τ η ν  ζ ω ή ν  τη $ . Γό τ ε τ ρ ά π ο δ ο υ  

α π α ρ ά τ τ ε ι  μ ε  ο δ ό ν τα ξ  χ α ΐ  μ ε  ο ν ν χ α $

6 λ έ ω ν  τ ή ς  ίδ έ α ζ  σ ν ν τ η ρ ή β ε ω ς  

π λ ή ν  ή  α ν ά γ κ η  τ ο ν  ώ ^ ε ΐ  ή  α μ α χ ο ς ,  

ε ι ς  τ ο  ^ η ρ έ ο ν  ή τ ι ς  ε ί π ε  " ΰ π ά ρ α τ τ ε ^ '  

τ ο  α α ρ χ ο β ό ρ ο ν ^  κ α ί  ε ι ς  τό τ ε τ ρ ά π ο δ ο υ  

"σπ«ραττοι*.” ’Α λ λ '  6 λ έ ω ν  δ ^ ν  έ ν έ π η ξ ε  

τ ο υ ς  ο ν ν χ ά ς  τ ο ν  ε ί ς  τ ό  Ο τ ή ^ ο ς  τ ο υ ς  γ α μ ψ ο ύ ς  

ζ π θ ^ ; ^ ε α έ ν η ς ,  0ϊ5ό’ ε ζ ή τ η ΰ ε  τό α γ ρ ώ ν  

■9'ηρέον ν ά  ΰ π α ρ ά ’ξ,' ε ί ς  τ ο υ ς  ό δ ό ν τ α ς  τ ο ν  

τ ά  εδ ιά  τ ο ν  τ έ κ ν α .  ’Ό χ ί ,  ό χ ι  μ ά  

τ ο ν ς 'Ο λ ν μ π ίο ν ς ^  υ χ ι ,  β α ΰ ι λ ε ν  ΰ ο φ έ /

πΕΡίΛΚΔραΣ.
Τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  ΰ ο ν ,  ν ί έ  μ ο ν ,  Κ ά λ χ α ς  δ ν ν α τ α ι  

ν ά  έ ν ν ο ή ΰ η  μ ό ν ο ν .  Μ ό ν ο ν  γ έ λ ω τ α  

ή  φ λ υ α ρ ία  π ρ ο ξ ε ν ε ί  ή  τό α η  Ο ο ν ' 

κ α ΐ  ομω^ ή  κ α ρ δ ία  μ ο ν  σ υ ν τ ρ ίβ ε τ α ι ,

Κοχι, φϋόψύίβλέπω παραλογιζόμενου
κ α ί  α έ ,  τ ή ν  μ ό ν η ν  κ α ΐ  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  α υ τ ή ς  

κ α ΐ  τ ο υ  π α τ ρ ο ς  έ λ π ίδ α .

Κ α δ ’ ίαντόν. Πώς δ^ν δύναμαι,



α γ χ ό ν η ν  ΰ τ ή ΰ α ξ  δ ί χ α  π ή χ ε ι ς  νίΐ’η λ η ν  

ί κ  τ ή ζ  φ λ ν ά ρ ο ν  γ λ ώ β α η ζ  ΰ ο ν ^  κ ρ ο ν ό λ η ρ ε ,  

ν ά  (ίέ κ ρ ε μ ά ΰ ω ,  π ε ν Ο ·ε ρ έ !
ΛΥΚθψρι>.·Ν χα·θ·’ ίαντόν.

Τ ό  π ρ ό ΰ ω π ο ν  · 
ί δ ε τ ε ,  ώ & ε ο ί,  τ ό ^ η ρ ιω δ έ ι^  τ ο ν !

ΤΤΕΡΙΑΝΔΡΟΪ.

"/4 ν  ε χ η ς  η  ν ά  ε ί π η ς ,  δ ιά  τ ί  β α φ ώ ζ  

δ ^ ν  έ ξ η γ ε ι ΰ α ι ; ^ ώ ρ ο ν  ε ί ν α ι  τ ω ν  9 ·εω ν  

ε ν μ η χ α ν ο ν  η  γ λ ώ α β α ,  κ ’ ε ί ν α ι  ε ν κ ο λ ο ν  

τ ά  π ά ν τ α  μ ε  τ η ν  γ λ ώ α ΰ α ν  ν ά  ε κ φ ρ ά ΰ η  τ ι ς .

ΛΥκοφρω>τ.
Τ ά  π ά ν τ α · , 'Ώ . !  λ α ν & ά ν ε ύ α ι ,  Π ε ρ ία ν δ ρ ε ,  

τ ά  π ά ν τ α  ό χ ι . Π ο ια  λεΐ^ις δ ν ν α τ α ι  

τ ό  τ έ ρ α ς  ν ά  Ο η μ ά ν η  τ ό  ά ν θ ρ ω π ο ν  μ ί ν  

μ ο ρ φ ή ν  ε ν ό 'ε δ ν μ ε ν ο ν ,  κ α ΐ  0 ·η ρ ίο ν  δ ^  

φ ν χ ή ν  ά γ ρ ιω τ έ ρ α ν  κ ρ ν π τ ο ν  εν δο Ο ’εν ·,

περίΛΝΛρυΣ.
Το τ έ ρ α ς  τ ο ν τ ο  π ο ιο ν  ε ί ν α ι ;

ΛΥΚΟφΡίΛΝ.

Π ΡΑ α Ι Ι ' Τ Ρ ΙΤ Η .

'Ο φ ο ν ε ν ς
τ ή ς  γ υ ν α ί κ α ς  τ ο ν .  ·

πΕΡΙΑΝΔΡΟϊ.

Π ο ι ο ς ;

ΛΥΚΟφΡΙι^Ν.
Σ ν ,  Π ε ρ ί α ν δ ρ ε ! '

πΕίΊΛΝΔΡΟΣ κογχάξ’̂ν ααρ$ώνιον.
Λα, χ ά !  ^ Α !  ό  Π ρ ο κ λ ή ς  λ ο ιπ ό ν  κ α τ ώ ρ ^ ω ΰ ε  

τ ό ν  έ χ ιδ ν α ίο ν  τ ή ς  ΰ ν κ ο φ α ν τ ία ς  τ ο ν



ίον εις τη ν  φνχήν δον νά  έμβάλτ}. ’Ά !  
λοίπον ε ν τε ΐ^ ε ν  τά  ϋ-ηρία" χα , χα , χ ά !  
χαΐ ή παραφορά σον ολ’ η κατ’ έμον.
ΚαΙ ηβο ηδη ίοως έτοιμός Λοιπόν 

• νά μ^ λι&οβοληΰης, τεκνον ενπ ιβ τον!  
Ιδ ο ύ  φιλοΰτοργία! Π άτερ ά ^ λ ιε !

ΛΥΚΟφ ΡωΝ.

Φιλοΰτοργία", " ίΐ! άν  οί αίώνιοι 
0·εοί μοι εχορήγονν υΰην δνναμ ιν  
χρειάζομαι νά πρά^ω ο,τι η φωνή 
μ ’ υπαγορεύει τής φιλοστοργίας μου!

πΕΡIΑ^4Ρ0ϊ.
©£θι μεγάλο ι! είναι τέχνον μου  αυτόν; 
είναι νίός μου; "Οχι, είναι γέννημα  
μ)?τρόί μαινάδος, ήτις  εις παραφοράν 
οίΰτρηλαΰίας εκ άνσμόρφου τέρατος 
Οννέλαβε τό τταρά φ νΰ ιν  έκτρωμα  
αυτό.

ΛΥΚΟφΡωΝ.
Την λέξιν ενρες, π^ατίρ, εν γέ  σον! 

Ν α ί, παρά φ ν ο ιν ^ α ρ ά  φ ν ΰ ιν  έκτρω μα! 
τή ν  λέ^ιν  εύρες , παρά φ ν ΰ ιν  έκτρω μα!

πΕΡΙΑΝΛΡΟϊ.
%·ηριώδης λνΰ ΰ α ! Ο ύρανέ καΐ γή  

και θάλασσα και ή λ ιε !  τό &έαμα 
ποτέ τό παρά φ ν ΰ ιν  τούτο  είδετε·,
Θεοί μ εγάλο ι! ονς  ουό'ίί^ ανθρώ πινος  
ποτέ λανθάνει λογισμός, σεις ειόετε

δΟ ΠΡΑΞΙΣ ΤΡΙΤΗ.
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τη ν  προς το τεκνον  τοντο  το αχάριατον 
αγά πη ν καΐ β τοργην  μον. Σ ε ίς  γνω ρίζετε  
εις τη ν  καρδίαν οτι ό Π ερίανδρος  
τη ν  γη ρα ιά ν  τον  μ ίαν περιεκλει,ε 
χαράν κ ’ ελπ ίδα  μ ό νη ν , το ν  Ανκόψρονα.
Τό λάμπον τούτο  τής  ψ νχής μον  εί'δωλον 
πνοή άγνω μοαννης άπημανρω ΰε, 
τούς χαρακτήρας τής  προτού ϋ·εοείδούς 
ί^ήλε ιφ ε μορφής καϊ παρεμόρφω ΰεν  
εις τέρας είδεχΟ·Ις τ’ ώραίον άγαλμα.
Έκ τή ς  φ νχή ς μον  άπο^ρίπτω  οήμερον  
τό  είδω λόν μον  τούτο  κα ΐ τό  άγαλμα.
Μ ε μΐβος καϊ μ ΐ  νβ ρ εις  τη ν  α γά π η ν  μον  
ά ντήμειφ ε τη ν  τόαην καϊ δννέ%·ρανΰε 
μ ΐ  τάς ίδιας χειράς το ν  π ά ντα  δεβμόν 
ΰτοργής καΐ Ο νγγενείας. Τ όν παμμίαρον  
ν ίό ν  μον  τούτον  έ'μπροβΟ-εν νμ ώ ν , ϋ^εοί, 
ά π ο κ η ρ νττα  βήμερον κα ϊ εμπροο^'εν  
τού  κόΰμον ολον. Σ ^  ι5έ ίκ ετενω , Ζ εύ ,

ΕΙβέρχεται εΐζ την σκηνήν ό κυφβλοχ , ίορυφόροι και λοιιζοί 
ανλικοί.

κατά  τή ς  κεφαλής το ν  τής άγνώμονος 
τούς κεραννούς καϊ τη ν  οργήν δον κε'νωδον.
Τό φ ίλ τρ ο ν  μόνον είδε με'χρί δήμερον  
και τη ν  μ α κ ρο ^νμ ία ν  μον  τη ν  άκραν, νύν  
τού  Ώ εριάνδρον άς γνω ρίδη  τη ν  όργήν  
τό ανύ·αδες μειράκιον.

Πρός τόν κήρτκα. Τ ήν φάβδον δον
6
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βΙ$ χίΓραί λάβε^ κ’ είξ τή ν  Κόριν&ον
παρά τον βαΰιλε'ως ταϋτα  κηρυ^ον.

Τον δεντεροτοκον νίον Ανκόφρονα  
άποκηρνξας καΐ καταραα^εΐξ εκτός 
τον οίκον τον  ό βασιλεύς άπέβαλε.
Κανείς να μ,τ] τολμησ ' εις τον Α νκόφ ρονα  
τροφήν νά μεταδώστ;, πνρ  τ] ίνδνμ α  
η λόξιν είπτι μ ία ν , ή  δ εχ^ή  ανιόν  
νπό τή ν  σ τέγην  τής  οΙκίας το ν , κανείς.
Τον νόμον όστις τούτον  παραβή ποτέ 
τόν ανστηρόν, κρνφ ίω ς ή  αναφανδόν, 
η ολον η έν μ έρει, μέγας ή  μικρός, 
άνή ρ , γ υ ν ή ,  πα ΐς,-γέρω ν ή  νεωτερος, 
οφείλει δέκα μνας εις τόν Α πόλλω να .”

Το &εατρον ήρχισε η^6  μ ιά ζ  εΐ-κοΰάδοζ βτίχω ν νά  ο-κοτίζηται 
χαζά  αίχρο».^ "Αχονβται {§ω αρίμοβ χα ΐ βροχή , ο ΐτινες  αν~ 
ζάνοναι χαζά  μικρόν μέχρι τί’χου? τής παρουστ^ς οχηνής. 'Ο 

«ήρν| ξ̂(ρχεται.

Τά βλέμματά  μον φ ν γ '  εν ^νς .

ΛΥΚΟψΡΙυΝ.

’Α ν έπ νενσ α !
ΚΛΪΟΒϋΥΛΙΝΗ.

Π ρανν& ητι, ώ π ά τερ , βρέχει κ ' είναι ι/ιίξ.
Ο αδελφός μον  πού  &ά με ίνη  άστεγος·,

ΚΥΨΕΛΟΣ.

Μη αποβάλης, π ά τερ , τόν Ανκόφρονα.

ΚΛΕΟΒΟΥΛίΝΙΙ.

Ε ίν ' αδελφός μον και νίός σον , βασιλεύ! 
Π ρανν&ητι, σε ικετεύω ,-πάτερ  μ ο ν !
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ΠΕΡΙΑΝΛΡΟΣ.

Τά βλέμματά  μον  φ ύγε.
Π ρος το νς  α ν θ ρ ώ π ο υς  το ν . Τ η ρ  βαΰΐλίχήν

βτολην ίχ ό ν ΰ α τέ  τον.

ΛνΚΟφΡΙχΙΝ.

Τ ην  βαοιλικήν
στολήν σον αποβάλλω. "^Αν είξ τη ν  χρναην  
στολήν σ ο ν , άνταξιαν πό-&ων βρεφικώ ν, 
ή ανδρική  νομιξης το ν  Α νκόφρονοξ  
φ νχη  πώ'ί προβηλώΟ-η μ ία ν  καν σ τιγμή ν , 
ο ίκτράν α π ά τη ν  πάσχεις, βασ ιλεύ  σοφέ!

Π ρος το νς  άνΟ·ρωπονς το ν  Π ίρ ιάνδρου .

Τ ην  δω ρικήν το ν  π ά π π ο ν  δότε μοι στολήν, 
τη ν  δω ρικήν στολήν μον. Α ίμα τος ε'δώ 
κηλίδας βλε'πω, τής  μητρός μον  αίματος.

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΪ.

Τονς οφθαλμούς μον  φ ύ γ ε . Τό κατώ φλιον  
τής  ^ ύ ρ α ς  τής  οικίας μον  ο ί πόδες σον 
είς τό ποτ^ νά  μή πατήσωσι.

ΛΥΚΟφΡΟΙΝ.

Τ ής &ύρας τό  κατώ φλιον ο[ πόδες μον  
είς τό ε^ής π ο τ ί δ ίν  %ά πατήσω σιν, 
είς τό  εξής π ο τέ , σοΙ τό νπόσχομαι.
Τ ήν  δω ρικήν στολήν μον.

Τάς χλαμύδας μας
εις τούς πτω χούς ή Ε νμ η τις  έχάριαε, 
Ανκόφ ρον.

ϋ*
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ΛΥΚΟφΡαχ.
!  π^ος βέβαιον τον θάνατον 

ίϋτΐέμπομαί λοιπόν! Θάνατε, 9άνατε,
'^ν πράγμα μόνον όν, πλήν με διάφορα 
χαλονμενον όνόματα, χ ’ νπό μορφάς 
ερχόμενον ποικίλας, όπως άν φαν^ς, 
όπως άν ίλ^τις πρός μ ε , ώς άβ&ε'νεια, 
ώ ί πείνα , ρίγος, άαμενός θε δε'χομαι.
Κ α ί Οείς βρονταί, καΐ άστραπαΐ και κεραυνοί, 
καΐ ννξ κα ϊ βκότος καΙ βροχή καΐ άνεμοι 
και τρικυμία !  φεύγω την κατάρατου 
οικίαν ταντην καί εις τάς άγκάλας 0 ας 
ως εις μητρός άγκάλας φιλάς ρίπτομαι.
Την τρικυμίαν της ψυχής μου δε'ξαι ού 
ή ίΐω  τρ ικυμία! Χαίρων έρχομαι.

Εξέρχεται βιαίωζ.

μετλζκευα : ι£  ι

ΣΚΗΝΗ Γ'.
ΆχροχόρινΟνς. Ννξ βροχερά. Ναός τής ’Αφροδίτης καιαφω- 
τιστος. Ίερόδονλοι, άνδρες διάφοροι, έμποροι, νανται, «λπ. 
πΐριψέρονται ίνζΗ  τού ναόν, υί μεν κατά ξενγη, οί δέ χαι 

άναμιξ.

ΙΕΡι>Λ0ΤΛ02 Α .

’Εδώ ■ δ^ν βλέπεις ότι βρέχεσαι αυτου, 
Κλειν ία  μου;
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ΚαΙ δεν μον λες, Γλνχεριον, 
πώς &εά σας εγινε φιλάργυρος;
Την στέγην της άφίνει άίίόρθωτον;

"Ή  μήπως αγαπά νά διορΟννωνταί 
τα κατ» μόνον με’ρη τού ναού της;

ΙΒΡΟΔΟΥΛΟΣ ^
Μή

βλασφη'μει μάτην. Ή  θ ίά  την στέγην της 
όιωρ&ωμένην έχει· τούς φεγγίτας τον 
άδιορ^ώτονς μόνον τό σπονργίτιον 
τδ πονηρόν άφήχεν. Η  περίπτερος 
δ ίν  είδες δτι ητο τον ναού ε'κεΓ;

Παρέρχονται.
ΙΕΡΟ&ΟνΛΟΐ Β.

'.Αχάριστε! Είπε μοι πότε μ ’ άνθρωπον 
μέ είδες άλλον;

Περιττά τά φενματα.
Τ ις  περί λύχνων είς τό Κράνειον άφάς 
ποοχ^ες περιεπάτει νπό την οχιάν 
των χνπαρίσσων οϋσης πανσέληνον, τις  
με τον Καλλίαν τον νιόν του Στίλπωνος, 
τις άλλη παρά σέ. Μυρσίνη;

ΙΒΡΟΛΟΥΛΟ: Β .

ί ό έ ν  ημην.
Βέβαια

"^φες τα.



ΠΡΑΞΙΣ ΤΡΙΤΗ.

ΙΕΡΟ&ΟΤΛΟ: I

έγα  δεν ημην.
2^ ορκίζομαι,

"Ορκος '^φροδίΟίος!
"*Αν είχον τόΰα τάλαντα η μάλλον μνας, 
τη ν  μίαν μόνον δαοι έβδομάδ' αυτήν 
τους γλνχντά τονς  βοϋ καρχούς έγεν&ηΟαν, 
νπερπλοντος ήμην.

ΙΕΡΟΛΟΥΛΟΣ :

Α οιχόν αφες με * 
εις τής χ ιοτής Μ νρβίνης ΰον τον έρωτα 
άφ* ον δεν εχεις χ ίο τ ιν , εΐΰ' ανάξιος 
του έρωτός της. Ά ψ ες  με και νχαγε.

Τ ί; πάλιν μον ίκάκ2ω ΰες, Μ νραίνιον,
Μή μοΰ κακ20νΐ]ς, 'μμάτ2α μον. Α εν  εννοώ 
νά  0·̂  προοβάλω, φως μον. Π ιθανόν πολύ  
νά ήπατή&ην. “Επειτα  διπλούς καρπούς 
δεν κάμνει τάχα ή μνρΟ ίνη; Φνβικόν 
τούς μεν λευκούς της τη ν  ημέραν νά πωλή, 
τούς μαύρους δ ΐ  την  νύκτα  υπό την σκιάν 
τών χνπαρίσοων.

ΙΕΡΟΔΟΥΛΟΣ β' .

Ε ΐΰα ι, Αάμω ν, άσπλαγχνος!
Ποζέρχονται,

ΙΕΡΟΔΟΤΛΟΖ γ\

Και τ ί  φορτίον εχεις;
ΕΚπΟΡΘΣ.

Οίνον Θάσιον.



ΠΡΑ5ΙΣ ΤΡΙΤΗ.

ΙΕΡΟΔΟΤΛΟΣ I
ΚαΙ τονομά 0ον;

Χόνδροξ.
ΙΕΡΟΔΟΤΛΟΣ γ.

ΚαΙ 6 οίνός βον
γλν χύ ξ , ω Χόνδρε, πλήν πολύ γλνκντερον  
τό όνομά αον. ^ λ λ ο  ώραιότερον 
δ ίν  ηχονΰα άχόμη.

ΕΜΠΟΡΟΣ.
ΚαΙ τό όνομα 

τό είδιχόν 0ο ν , κόρη ;
ΙΕΡΟΔΟΥΛΟΣ Γ .

Χονδρολετειρα.
ΕΗΠΟΡυΣ.

Εις τονομά μας, βλέπω , ύνγγενενομεν.
ΙΕΡΟΔΟΤΛΟΣ Γ.

"Ώ,! τ ί  ωραίος νέος εΙοαι, Χόνδρε μ ο ν !
ΕΜΠΟΡΟΣ.

είμαι γέρω ν πλέον , Χονδρολέτειρα. 
Κοντεύω τούς πενήντα.

ΙΕΡΟΔΟΤΛΟΣ γ'.
ΚαΙ έγηραοες;

Μ η άδιχής τον εαυτόν αον. "Ηθελες 
παιδί νά ήααι ααραντάριχον λοιπόν 
άνούαιον άχόμα χαΐ άνάλατον;
Καχόρεχτοι που εΙα9^ε αεΐς οι Θάαιοι!

ΕΜΠΟΡΟΣ ίαντον.
Αυτή ή χάρη έχει γνώαι, βλέπω.



ΙΕΡ0Δ0ΥΛ0£ Γ . ϋ ’ωπίνοναα αυτόν.

”£1!
καΐ χ ί ώ^α.Xον π^όαωπονί Μά τονξ '&εούζ 
ακόμη πλέον εύγενεΧς καί ^ελκτικονς  
δεν εϊδα χαρακτήρας. Είσαι “Άδωνις.

ΕΜποροχ.

ΚάΙ ομεας εΙς την  Θάσον περιβόητος 
διά τη ν  δήΟ·εν είμαι ασχήμιαν μον.

ΙΕΡΟΔΟΥΛΟΧ γ '.

Κακόρεκτοι που εΙσ%̂ ε σείς οί Θάσιοι! 
Γνωρίζουν είς την Θάσον τ ί  τό άσχημον 
καί τ ί  τώραΧον;

δ δ  Π ΡΑ Ξ ΙΣ  ΤΡΙΤΗ .

Σκρόφα μ ο ν , τάκονεις σ ύ ;
ΙΒΡΟΔΟΥΛΟΣ Γ*.

Τ ί σκρόφα·, ΕΜΠΟΡΟΙ.
Ή  γυναΧκά μου που ασχημον 

με λέγει πάντα!

ΙεΡΟΔΟΤΛΟΧ γ'.
Π εριστέρι μου λευκό, 

τής Θάσον πλέον την  φωλίεά την  άφησες.
Μη μ* άναφέρης Θάσον πλέον , την  μισώ.

^υμμαζινομένη  εΐζ ά}’καλα5 τον Εμπόρου.
ΕΙς ταΐς φτερονγες ταΧς χρνσαΐς σου πάρε με, 

Κ α ^ ’ ϊαντήν.

Φτερό φτερό ταΧς μαδίσω, έννοια σου!
— Και ζέστανέ με μέ φωτ^ά έρωτική! 

ΕΙβπνίουαα  χα ΐ άναανέονοα 3υνατά,
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"^χ! πόθον δ^οαε^6ζ ε ϊν’ ό άερα§ ΰον!  
*^γάπημον !

ΕΜΠΟΡΟΣ.

Ψ νχη μον Χονδρολίτειρα ! 
Παρέρχονται. Το ζεύγος παραΜΧου9·ούβιν ηδη  έξ αρχής ίε- 
ροδονίοι μοναι κβΐ μετ ανδρών ωταχονατονντες χαΐ χαγχα- 

ζοντες.

ευδημος τρέχων χατόίτινΔ', τεροδουλοτ φερονορς χαΧνπτραν χαΐ 
φενγονδης αντο'ν. ’Μ Χ ’ ό Ε υδημος λοξοδρομήΰας απαντα αντή  
αν τι9 ίτω ς  χαζά μέαον τον προσχηνίον χα ϊ άναγχάζει αν τήν  

νά ατα&ή χαί τόν άχονΰτ], 
τέλος πάντω ν, ^ ε ία  χόρη, χάμφ·&·ητι.

Σ ύ  δ άδάμας ειΰαι · α ί επίλοιποι 
0-αλάΰθης ψήφοι εν τελείς ' άδάμας^ ναέ, 
αλλά και ή καρό ία β ον , άλλοίμονον! 
άκληρός άδάμας είναι. Εΐβαι τό λαμπρόν 
τής  ^Αφροδίτης άθτρον , είο' ό ”Εοπερος, 
ο Εωοψόρος. 'Ά θ τρον , των αχτίνω ν οον 
τό φως τό μελιχρόν νά Ιδω άφες με.
Έκκάλνψον τή ν  όψιν θον, ή , ή 9·εά 
άν ήβαι ’.^φροδίτη , —  τήν  μορφήν &̂ εάς
ίδών τις  πάσχει έπ ε ιτ ι^ά ν ία τα , 
καλώς γνωρίζω , — παΤιν όμως άφες με 
τή ν  όψιν Οον νά ίδω κα ί, τωόντι άν 
-9-εά νπάρχης, των άκτίνω ν θον τό φως 
άς με &αμβώβη έπειτα , τό δέχομαι. 
Π λήν άφωνος 0ν  μένεις καΐ αμείλικτος. 
Τ ήν όψιν βον δεν είδον, δ ίν  βε ήκονθα, 
κ ή μνροφόρος μόνον ΰον άναπνοή



μ ε ίν ε ι  τάς α ίβ ^ ΰ ε ις  μον. ”ί Ι ! ΰτράφηϋΊ, 
χα ΐ μίαν λε'ξιν χάν εκ τω ν χειλε'ων &ον 
των μνροφόρων αφε$. Ζ ί παρακαλώ, 

ίκετενω, κόρη χάμφ^ητε ΰκληρά.
'ϋ ς  ίοην καϊ όμοίαν μ ΐ τον ύνρφετόν 

τω ν άλλων δονλων δ^ν ΰε ^εωρω ί '̂ω. 
Θεω'ρεί με καί βν ώς οντε ομοιον 
οντ^ ίΰον μέ άλλους, δσ’ είς τον ναόν 
εδω τής *^φροδίτης περιφίρονται.
Ε ιμ ’ ευπατρίδης Κερχυραΐος, πλουβιος 
χαΐ νέος, όπως βλεπεις, λε'γομ’ Ευδημος, 
τής &εωρίας είμαι δ^ 6 άρχη^'ός, 
ήν κατά χρέος ίπεμχίεεν ή Κέρκυρα 
προς την μητρόπολίν της Κ όρινϋνν εδώ 
εις τούς ^Ο^μιακούς άγώνας. Κ άμφ^ητι, 
ωραία ίερόδουλε μ ο ν , κάμφ&ητι.

9 0  Π Ρ Α 3 Ι2  Τ Ρ ΙΤ Η .

ΣΚΗΝΗ Δ'.
ΟΓ χήζ π̂ ολαβονβης αχηνήί  *αΙ κηρ\ χ μρτ« δορνφορων.

Τον δεύτερον υιόν τον τον Ανκόφρονα  
άποχηρν^ας χαΐ καταραΰ&είς έκτος 
τοΰ οίκον τον ό βαΟίλενς απεβαλε.
Κανείς νά μή τολμήο’ είς τον Ανκόφρονα, 
τροφήν νά μεταδώ ΰη, ηνρ  η ένδυμα, 
ή λε'ξιν εΐπη μίαν ή  δεχ&ή αυτόν 
υπό την  στέγην τής οικίας τον , κανείς.
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Τον νόμον δΰτίζ τοντον παραβ^ ποτέ 
τον ανΟτηρόν χρνφίΟ ζ η άναφκνβόν, 
η ολον η εν  μερει, μ^γαζ η μιχρόζ, 
άνήρ^ γννη^ πα ΐς, γέρων ή νεώτερος^ 
οφείλει όε'χα μνας εις τον Απόλλω να.
Ό  βαύιλεύς τον νόμον τοντον ε&ηχεν.

Ή  9', ΐΐ^όδονίος φα ίν ιτα ι χίονονμινη  %αϊ ετοιμόόΐίοηοξ. Ο 
Ε νδημος την  Ιαμβάνίΐ Ιιη ό 9 νμ ο ν  ιίς  τάς νον, α ίρ ιι

την  χαλνπτραν, χα ΐ φαίνεται ή Ε νάδνη. 
εν&ΠΜυΣ. *

©ίοΐ μεγάλοι! είναι τον Ανχόψρονος 
■η πρ ιν  μνηατή χαΐ νύμ φ η!

’Τποατηρίξω ν (ξ,άγει αντην τή ς  ΰχηνής.

ΣΚΗΝΗ Ε’.

Ο ί τής  προλαβονσης δκηνής η Ιή ν  τής  Ε νά δν ης , τον  
Ε νδήμον  χκ ΐ των δορνφόρων.

ΐΕΡ0Δ0\Λ0Σ ε .
Τον Ανχύφρονος 

ή πρ ιν μνηΟτή χαϊ νύμφη.
ιερολοΜ||Ρς

^  Α εν  0οι φαίνεται, 
Α αΐό ιον, ολίγον τι άλλόκοτον 
ωραία κόρη, νέα χαΐ έξ αίματος 
βαΟιλιχον να γινη  ίερόόονλος;

ΙΣΡΟΛΟΊΛΟΣ ς \

Το έπραξ’ έξ άγνοίας, Ν ιχηράτιον, 
χα ΐ ίξ άνάγχης, ήχονΟα. Ένόμιξε



ΤΟ ίργον τής ίεροδονλον «λλο τι 
παρ ο,τι είναι, χαΐ εις χόρας ενγενείς 
αρμόδιον, χα·&ώς α ί Σιχνω νια ι 
νεάνιδες πριν βνζενχ&ώαι γίνονται 
εφ’ 00α ^ε'λονν ετη (ερόδονλοι.
Μ ιχρον δέ προ τον γάμον το ν  τό ιερόν 
εχλειπον0αι είς γάμον μετά τον γαμβρόν 
0ννερχονται παρϋ-ενοι καΐ άμόλνντοι.
Κ α Ι επειτα ήγάπα τον ./ίι>χόφρονα, 
ό 9-εΐός της ΤΙροκλής δε είς'Επιδανρον  
νά την επαναγάγη ήλ&ε με στρατόν, 
ιίΐς μονον τροπον τό λοιπόν τον πόλεμον 
να πανση, αμα δέ κ ’ είς τόν ^νχόφρονα  
πιστή νά μ είνη , δν μεγάλως αγαπά, 
ένόμισε νά γίνη ίερόδονλος.

ΙΚΡΟΔΟΥΛΟΣ δ’.
Στρατήγημα τωόντι ^ανμαστόν, Α α ΐς ! 

Προσέρχονται Λ ΐή 9 θ ί ίίροδονίιαν χα ί τάττοντα ι χν·κΙφ η ιρ ί  
τήν  η έμ π τη ν  χα ΐ ίκτην.

ΒΤΚΡλ.

Τ ή ν νία ν ίννοεΐτε ίε^^(η>λον;

Π ε ρ ί Ενάδνης λέγετε; ’̂ χονσωμεν.
ΑΛΑΒ.

Τ ήν αλαζόνα λέγεις ίερόδονλον;
ΑΛΛΗ.

Μ άς χάμνει χαΧ αντή τήν άχατάδεχτην!
ΑΛΛΗ.

^Ολίγον είδεν ότι είναι εύμορφη,

Π Ρ Α Ε ΙΣ  Τ ΡΙΤ Η .



χαι οτ’ οΐ νέοι τρέχονν το κατόπιν της, 
καί τό έπήρ' επάνω της.

ΑΛΛΗ.
ΠροΟμένετε,

κ ' η μύτη της &ά πέΰη εως είς την γην 
μ ΐ τον καιρόν.

ΑΛΛΗ.

Γό ^όανον!
ΑΛΛΗ.

Γό κνώδαλον!
ΑΛΛΗ,

Καλλίτερα εΙπέτε, η ά'^>ΐκος!
ΑΛΛΒ.

Ν α ί,
τωόντι, άπολίτεντος, χωριάττιβΰα.

ΙΕΡΟΔΟΥΛΟΣ Ε*.

*Ακόμη, φίλαι, είναι απειρόκακος.
1ΕΡΟ&ΟΥΛΟΣ ζ ' .

'Εγώ νομίζω είς την πονηρίαν της 
μάς νπερβάλλει·όΰον κ είς τό γένος της.
Μ η  δίδης πίατιν είς τους λόγους τής τροφού.
Τά πάντα είναι μν%^οι. *Αν ή πράξίς της 
δ^ν είναι άποτέλεΰμα τού βράζοντας 
νεανικού της αίματος, ί |  άπαντος 
παγίδενμά της ειν’ ενμήχανον, είς ο 
ελπίζει νά ανλλάβη τον Αυκόφρονα.

ΐΕΡΟΛΟΥΑΟΐ Ε .

Π λ ή ν  πώς, ω Νικηράτη, τό άνάπαλιν 
αφ’ ον βυνέβη, κ' έχαΟε διά παντός 
τόν έραβτήν της;

Π Ρ Α 3 Ι2  ΤΡΙΤΗ . 93
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ΙΕΡΟΔΟΤΛΟΣ ζ  .

_Ίίή τό άποτέλεΰμα,
Α α ΐζ ^  τ ο ν  π ο ν η ρ ό ν  τ η ς  χ ν τ τ α ζ ε  ΰ χ ο π ό ν .

ΙΕΡΟΛΟΥΛΟΣ ϊ* .

Τ ω ν  α λ Ι ώ ν  μ ή  τ ά ς  π ρ ά ξ ε ις  κ ρ ίν ε  π ά ν τ ο τ ε  

π ρ ο ς  τ ο ν  κ α ν ό ν α  τ ο ν  ίό ίο ν  ΰ ο ν  ν ο ό ς .
ΙΕΡΟΛΟνΛΟΣ ξ ' .

Τάς πράξεις των δ^ν κρίνω ̂  ττιν διά^εοιν.
ΙΕΡΟΔΟΥΛΟΣ ε ' .

Ευκόλως εφαρμόζομεν τής Οκέφεως
τον πήχνν είς τάς πράξεις, όσας τής ψυχής
τό μεγεϋυς μάς λείπει νά ϋ^ανμάβωμεν.

ΙΕΡΟΔΟΥΛΟΣ

Ε ίς  &ολωμενον ρεύμα και είς κάτοπτρου 
ία μ β όν δεν βλίπεις κα-&αρά τό πρόοωπον,

ΙΕΡΟΔΟΥΛΟΣ £ .

Αυτό άποδεικννει δ,τι έλεγον.
ΙΕΡΟΔΟΥΛΟΣ ς ' .

Άποδεικννει δτι ^^εωρώ ίγώ  
τα πράγματα καΐ δχι τό φαινόμενου.

ΣΚΙβίΗ ς .

Οί τής π^οηγοχψίνης οχηνής *αϊ Ανχόφςω ν , οοτις π ρ ο  μιας 
ίιχάδος ατίχων εϊχιν ίλ&ιτΐ οπίϋω των ίιςοδονίων χ α ΐ  ο ίτ α κ ο ν -  

βτίί, ηαςεμβαΐνων αίφνης ίίςτό  μίαον ανιών,

ΛΥΚΟφΡΙΛίΝ.
"Τά πράγματα καΐ δχι τό φαινόμενου!” 
ΉΆ&ηνά α' έμπνέει, ίερόδουλε,



χαΐ ό ΰοφόζ '^πόλλαν. Ν α ί, τά πράγματα, 
τά πράγματα χαΐ οχι το φαινόμενον.
Ε Ις  ολην μέχρι τονδε αν ττ̂ ν Κ όρινθον  
εις μάτην τους επτά ΰοφονς έξητηβα, 
μά τονς &εονς εδώ έδώ τούς ενρηχα.
ΙΊον  τήν Οεμνολογίαν έδιδάχ&·ητε 
α̂  αΰεμνοι της Κνπριδος 9^εράπαιναι;

ιΕΡΟΔυτΛΟΖ ΤΙΣ α γ ά  η ρ ό ; τάς α λ ίας.

Τού βαΟιλέως είν’ 6 άποκήρνχτος 
νίός.

ΕΤΕΡΑ ομαίας.
,  ό ^4νχόφρων.

ΛΛΛΠ ομ.
Τής Ενάδνης, I;

ΑΛΛΗ ομ.

Π Ρ Α 3 ΙΣ  Τ ΡΙΤΗ .

Τ ί  ε ύ μ ο ρ φ ο ς ! ΑΛΛΗ ομ.
Μ ά ς  έρ ω τα .

ΔΛΛΗ όμ.
Σ ιώ π α ιν ε .

ΙΕΡΟΔΟΥΛΟΣ ε'. 6μ

Ε γ ώ  ο μ ιλ η θ ώ .
ιϊΡΟΔΟΥΛΟΣ ς '. όμ. 

Α ο γ α ρ ια β μ ο ν ς

-9’ά ε χ η ς  μ ε  τ ο ν  γ έ ρ ο ν  λ ν χ ο ν  έ π ε ιτ α .  

Ε ^ έ χ α ΰ ε ς  τ ο  κ ή ρ υ γ μ ά  τ ο ν ,
ΙΒΡΟΔΟΤΛΟΖ β'. όμ.

Α £ ,  χ α ΐ  ο ύ !
• ΑΥκοφρωκ.

Τ ί ;  δ λ α ι  π α ρ ε ν ϋ ·ν ς  ά π ε β ω β ά & η τ ε ;



■η μή δ ίν  αάς άρεΰκω) Είμαι βαβιλεύξ· 
δ βαΟίλεΰζ ΰαζ είμαι καϊ ΰάξ ερωτώ.
Που την ΰοφίαν ταντην εβιδάχϋ'ητε;

ΙΕΡΟ40ΥΛ0Ι ε'. αγά ηρο$ την 
Έγώ ομιληβω.

ΙΕΡΟ&ΟΥΛΟΧ ομοίωζ.
Βλεπείζ επειτα.

ΙΕΡΟΔΟΤΛΟΣ ε'. βυνατά,

Εις τό Οχολεΐον^ Κνψελίδη, τής ζωής.
ιεροδοΛ οχ ζ'. ομοίως.

Και εις την ομιλίαν των βοφών εγώ. 
'ΕγνώριΟα τον Σάλωνα.

ΙΕΡΟΔΟΤΛΟΧ Ε .

Τον Θάλητος
ή ερωμενη ήμην.

ΙΕΡΟΔΟΤΛΟΧ ς .

Έτρελλαίνετο
μ* ίμε 6 Σόλων.

Λ νκοφ ί'ΐυ χ .

Πώς πλήν τρελλαινόμενος 
χατεΟτηΰε 0οφήν ύε';

ΙΕΡΟΔΟΤΛΟΧ Ε .
Πάντοτε βοψος 

μαζί μου ητο 6 Θαλής.
ΑΤΚΟφΡΙυΝ·

".^ν 6 Θαλής 
υοφός μαζί (7ον ήτο, ητο άοοφος.

9 6  ΠΡΑ ΞΙΣ ΤΡΙΤΗ .



ΣΚΗΧΗ Ζ'.

ΟΓ ηρολαβονοης ακηνής χβ ΐ δορυφόροι αί'φιης 
«αρονοιαΟ'&ϊντΐς,

ΛΟΡΥφΟΡΟΣ.

Ε ΐζ τού τνραννον οο λΓ παραχονΟαΰαι 
την  προσταγήν υπάγουν (ΐς την φυλαπήν.

ΛΥΚοφρι»:ϊ< ξιφήρης άρμα ί η ’ αντονς.
Τή^ Αφροδίτης ο ναοζ το ^ίφοζ (ίου, 
ανδράποδα, γνα ρίζ ΐΐ μόνον τύραννον.

Ο ί δορυφόροι ^ξίρζονται έν τρομοι, «Γ δΐ ίίρόδονλοι ιΥνοιται 
άηαοοίΐ αφ ανιίς.
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ΣΚΗΝΗ Η'.

ΛΥίοφραχ.
Μα&ήτριαι του Σόλωνοζ καΐ του Θαλου, 
που φ ιυ γετε ;  που φεύγετε ;*Ελ&ετ' εδώ. 
Το γνναιχεΐον ίφ υ γεν  υπήκοον 
και με άφηκε μόνον.

■ΓΙίριβλετίίί (ίρ τον ναόν.
Χ αίρε, βασιλεύ 

τού περιύτερεώ νοζ, όιχα$' ψωλεάν!
Πώζ ίλεγεν  εκείνη; Ν α ί, θαυμάσια. 

Τα πράγματα καΐ οχι τό φαινόμενον! 
ϋρ α ίο ζ  λόγοζ από στόμα άσχημον.
Το στόμα τι πσιράζει, όταν εύμορφος 
ο λόγος ειναι;*/ίλλως πως τά πράγματα  

7
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αν είχον παρα οπωξ το φαινομενον;
Το πράγμα τίς γνωρίζει; Το φαινόμενον 
νά μόνον δνναται ο αν&ρωποζ, 
κ’ ^γώ ζι^τώ τό πράγμα^ την αλήθειαν 
νά [δω κα9αράν. Τις την αλήθειαν 

μ£ διδάξη;’'θχι άνθρωπος, θ£0?. 
Ενρίοκομαι εις ίνο κόομων αννορον,
(ίς την αμφιβολίαν. Φώί, άληΟ-εια 
εδώ, καϊ ιΙ>ενδος, ννξ εκεί Πού αρά γε 
τό φως καΐ η αλήθεια, το -φενδος πον;
Του νον μον ομοιάζει η κατάοταΰις 
μ£ άνΟ^ρωπον, εκ με&ης άνανηφαντα 
μακράς διά μιας, και το αμφίβολον 
ίδόντα αίφνης φως τον λυκαυγούς, %ωρίί 
νά διακρίν7^ πού τά με'ρη τονρανού 
τά τίΰΟαρα' έσπερα είναι η πρωί;
Παρήλ^εν η ήμερα κ’ έρχεται η ννξ; 
η ννξ παρήλ&ε κ’ η ημέρα έρχεται;

"Ώ έγκλημα φρικώδες, άποτρόπαιον, 
καΐ ικανόν εις ταραχήν και των ^εών 
τόν νουν νά φέρη, ολον τον διακοομον 
τών όντων νά ταράξη, καΐ τόν ουρανόν 
νά μεταβάλ’ εις χάος και εις αύγχνσιν!

Τό κεχοπιακός μον  ά ίΐ-  βαοτάζοναιν 
οζ πόδες πλέον βώμα- κατεβάρννεν 
η άγρνπνία  η μακρά τά  βλέφαρα, 
κ’ η κεφαλή μου κύπτει νπιΡτο βαρν 
τών λογιΰμών μον βάρος. άπηνδησα !
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Μ ο^φ ^ν, σ ’ ίΐίίχαλονμκι, τον Αυxόφ^ονοζ 
τα ννοταλεα κλείβον βλέφαρα^ χαΐ σεϊ^ 
εις τάς έΰκοτιβμενας φ ρ εν α ςμ ο ν , ϋ^εοι\ 
ακτίνα μίαν μ ίαν μόνην τον φωτός 
τής άλη&είας ρίψατε. ΛΙορφεν^ ίλ9ε.

Κ αταχΙι& ΐΙς κοιμάται τάς βαθμ ίδας τής  τίρηπίδος τον  
αγάλματος τής  Αφροδίτης.

μ ε τ α ς κ ε υ α ϊιϊ: τηε

ΣΚΗ ΝΗ Θ'.

Τ ό γ ια τρ ό ν  άηό τής προλαβονοης ο%ηνής Βίχε ακοτιο^ή βαθ­
μηδόν. [Νεφελώδες παραπετανμα χαταπετααθεν αποκρύπτει τα 
ίν  τή  προλαβοναη ακηνή, Οο μετά μικρόν α ίρομίνον, φαίνετα ι 
τό Ψ νχοπομπειον παρα  ΤΓ)ν Αχερονδίαν λίμνην. Ε ν  τφ  μέδω τό 
άγαλμα τής  Περσεφόνης καί βωμός. ’Ο ίερενς τής  Κόρης Γαταται 
είς τάς βαθμ ίδας τής  κρηπίδας τον αγάλματος ίστεμμένος. Ε κ α ­
τέρω θεν τής ακηνής προβαίνονσι κνκλοειδώς τέσοαρες άνθρω­
ποι λενχείμονες, ών εις 6 Ανκόφρω ν, φέροντες εκαδτος με τάς  
δύο χείρας υδρίαν έλαιυατεητον. 2^νναντηθέντες έν τώ μέαω 
τον προακήνίον, ατρέφονται καί προχωρονσι κατά μέτωπον προς 
τον ιερέα, Ό  ίερενς προφέρει ολίγον βραδέως τούς επομένους 
δτίχονς. Εκάστοτε δ ’ έπέρχεται μικρά τις  π α ύδ ις , μέχρις ου οι 

μαντενόμενοι πράττονδι τά  εκάβτοτε κελενόμενα.

Έ λθ ε τε , ΘεΰπρωτοΙ καΐ <λν, Κορίνθιε. 
Ί ΐ  ίίεραεφόνη ιλεως έδεξκτο 
τό θνμα  κ είαακοΰει τας 6υ3;«? νμών.
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'Εκ έγγνξ παρξ^ένον ’λ Γίράί 
μί καΟ-αράξ τάς χείράς βας ηντληΰατε',

Ο ΐ μαντΐνόμίνοι %ατανενοναι ί»ά ζήζ κίφαλήζ.

’Ενταύ&α τας νβρίαξ κατα^εοατε.
Ο ΐ μαντενόμενοι χα τα 9 έτο να ν είς τάζ βα&μ'βας α$ φέ^ονβιν 
νδρίαζ. Ό  ΐερενί ΰτάμνου εΙ$ τεβΰα^ας *ρατή^ας

οίνον, ου$ ΙγχειρεΙ αντοίζ.

Τον οίνον τονς κρατήρας τοντονς λάβετε, 
καΐ τρ ίί εννέα χλάδονς επι9έθαντες 
ελ.αίας εις τον βό9ρον ον αρν%ατε, 
μ£ δύο χεΐρας εναλλάξ, τ ο  ζρόοωπον 
προς την ανατολήν την πρώτην ΰτρέψαντες, 
τρεις οίνον εις τον βόθρον χε'ατε χοάς.

Οι ίίΚϊΊβνομίνοι ποιήααντες το  χ ί ΐ ίυ σ θ ίί ' ίπιατρέφοναι κυ- 
χ ίο η δ ώ ; π ά λ ιν , ώζ χα ΐ πρί)Γίρθί’ , προζ τον ιερέα. Τονς  
κρατήρας κρατονσι πάντοτε ενλαβώς με τάς δυο χεΐρας, με 
τήν  άριβτεράν ί*  το ν  πν^μένος  χα* μ ί την δεξιάν έκ των άνω. 
Έ ν  φ  οντοι χέονσι τάς χοάς είς τον είς τά μνχια  τής οχηνής 
βόθρον, ό ιερενς ίγχέει «σσαραδ χρατήραδ ίξ  ετέρας 

ατάμνοΌ μέλι.

Και μέλιτος κρατήρας λάβετε Ιανθον, 
και τρεις ε'ντος τον βό&ρον χέατε χοάς.

'Ε ν  ώ ο ί μαντεΐ'όμενοι ποιονοι το  χελενα&εν, ό ιερενς ίγχεει 
είς τέοααρας κρατήρας νδαρ  ίκ  των τεαοάρων νδριών άς ειχον 

κομίααντες οΓ μαντενόμενοι.

ΚαΙ νδατος παρ&ενον καΐ αγνής πηγής 
?.αβόντες τούτους τους κρατήρας, τρεις χοάς, 
προς πρωτην πάλιν εω οτάντες, χέατε.

Ο ί μαντενόμενοι ποιήοαντες  *ό χίΧ ίνσ^ίχ έπιβτρέηιοναι προς 
τον ιερέα, ώς χα ΐ πρότερον.



Ένταν^κ τονζ x^ατη̂ ^ ς̂ χατα^ίΰατε.
Καλώξ τ£ί πάντα πάντεξ ετελέΰατε^
'Λα^ώξ ορίζει ^ λατρεία της &εάς.
Ίχετιδα ς τάς χείρας τώρα άρατε
προς την &εάν χαΐ άφ&ογγα τα χείλη ΰας
χινονντες τής ευχής τά επη λε'γετε.

Ό  ιερΒνς ατρίψεται χρός  τό άγαλμα τής Κόρης.

Θεά χ&ονία, ΙΤερΰεφόνη οεβαΟτη, 
βααίλιββα τού την ευχήν ημών,
εισακόυσαν. ’£ κ  τού Έρε'βονς εις την γήν 
τους ήμετερους συγγενείς άνάπεμψον.
’Ε κ  του λειμώνας του ασφοδέλου αυτους, 
εν £0 πλανώνται είδωλα άσώματα, 
άμενηνά κρανία καΐ ώχραι σκιαί, 
καλέσασα την πύλην νά διε'λ9ωσι 
τον '^Αδου άψες, δίχως το τρικεφαλον 
αυτούς νά βλάφη τέρας, θρέμμα άγριον 
μητρός’Εχίδνης, καΐ τον Αδου πυλωρός.
Τού Κωκυτον το ρεύμα καί Αχέροντας 
αετέπειτ' άψες ν ’ άναπλενσωσιν αυτούς, 
χα ΐ είς την οχ9ην ελ&ωσι τής λίμνης σου, 
εις σε α^ν οπού &νμα ίερεύσαμεν, 
εις τούτους ό̂  χοάς άγνάς έχέαμεν.
Θεά χ^ονία, Περσεφόνη σεβαστή, 
βασίλισσα του "Αδου, την ευχήν ημών, 
έπιχαλούμε^α σε, ΓλίΟι,.

Ο  Γίρίβς μ ίν α  προς το άγαλμα Ινζραμμινος μ ίχρ ι τ ίΐο ΐ ’5 ττ/δ 
ίχο μ ίνη ς  ακηνής. Ή  γή  ΰ ίίε τα ι, κ α ΐά χο νίτα ι χρο'τος ύπο^^ο'-

Π Ρ Α 3 ΙΣ  ΤΡΙΤΗ .
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νιος. ’̂ να9νμ ιά ΰ(ΐξ  πνκναι άναψίρονται άηο τήξ  ^1χ{ρονβια$ 
λ ίμνης, κκΐ πληροΰοιν ολον τον ν π ιρ  την  ίπ ιφ ά ν ίΐα ν  αυτής  
«{^ΟΓ. ’Ε ν  μ ΐβφ  τών άνα^υμιάοεω ν ίξίρχονται ε* τής  λίμνης 
ΦχιαΙ γερόντων, άνδρώ ν, γνναιχών να ι ηα ιδίω ν, προδερχον- 
ται είς τόν βό'&ρον, ΰΌ'εν άρνόμεναι διά των χειρων π ίνο ν α  
και αφανίζονται οπίδω τής δχηνής. Τ ρεις  τούτων παρηχο- 
λον^ησαν  *αΙ ο ί τρεις θεδπρω τοί. Ε ξέρχετα ι χα ΐ ή Ε χια  τής  
Μ ελίδδης, υπάγει πρός τόν βόθρον, ο&εν άρνεται μ^ τάς 
χειρας χ«ί π ίν ε ι' μ ε 9 ’ ο χωρεί πρός τόν Ανχόφρονα χατα  

μέδον τον προδχηνίον.

ΣΚΗΝΗ Ι'.

Λ γ κ ο φ ιίο χ  χ α ΐ  ϊκ ια  μ ε λ ι ς ς η ς .

ΛΥΚοφρίιχ χκβ·’ ίαντόν.
Θεοί μεγάλοι! Ή  μορφή τή^ γνναικος 
εκείνης , ητις νηπιον μ ' ίβάβταζε —

νΙνκόφρον !
ΛΥΚιΐφ Ρ(Λ >

Ποια ειΰαι;

Ε ίμ α ι η Οκιά
Μελίαβης της μητρός οον.

ΛΥΚΟφΡίΛΐ».

Μ ήτερ, μητερμον!
Αοιτίον αε βλέπω, γλνκντάτη μητίρ μον!

Ορμα νά ίναγχαλια9ή  τήν  δχιά ν, όΖλ’ ίναγχαλίξεται μόνον 
τόν άέρα. Σ τρέφετα ι τή ν  δχιάν άΐΧοΰ παρά οπον

α ϊ τ ό ;
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^ 6 ν  βλέπεις ειμη μόνον την  Οχιάν αντης. 
’Οπίαω όσονονπω εις τό οκοτεινόν 
βαβίλειον τον Π λοντωνος χατέ^χομαι. 
Σ τιγμά ς  όλίγας εχομεν. Ε ίπε, νιέ, 
τ ί  &έλων έχ τον "Α δον  μ’ άνεχάλεΰας;

ΛΥΚΟφΡΟίΝ.
Ι^ά μαθ·» ϋ-έλω , μη τερ , πώς άπέ&ανες.

Σ ί ΐ λ .

Μ η τάς βτιγμάς μον τάς όλίγας πίκραινε.
ΛΥΚΟφΡΙ»)».

Ε ίπ ί μοι, μήτερ , ο ίην τ ψ  άΙή9εΙαν·
ΣΚΙΑ .

Έ ρ ά τιβ ίν  μοί κιχμνιιί ά ίγε ιν ή ν , ν ίί.
ΛΥΚΟφΡίΟΝ.

.Σί της μψ ρός μον της Μελίββης την  οχιάν 
ορκίζω εις τό μέλαν ρεύμα της Σ τνγός, 
ό ί’ ον  Ό-α χαταβης εις τό βαοίλειον 
της ΠερΟεφόνης, λέγε την  αλήθειαν.

Τίε τον Π ερίανδρον, άχονοον λοιπόν.^ 
’Ομννω εις τό 'μέλαν ρεύμα τής Σ τνγός, 
όί’ ου -θ'» κοίτί!|5ώ είς τό βαΰίλειον 
τής Περΰεφόνης , λέγω  τήν αλήθειαν, 
τ ό  ρεύμα δεν διήλΟνν τού Αχέροντος 
φ&οροποιά Λιοϋσα ψάρμαχα, ονδε 
&ανάθιμόν τ ι  νόοημα νοβήοαοα.
Ή  χειρ ή μιαιψόνος καΐ τό ψάογανον 
τού  Π εριάνδρον τού  πατρός βον μ’ εοτειλε



Λροώ()αϊ5 χαΐ βιαίως είζ τον Τκρτβροΐ',
^ενηξ καΐ άνομον χοίτης θέλγητρα  

δελεαβ&εντοξ^ ΚρηΰΟης αιχμαλώτου τον.
'Ω,! είϋ·ε είς ^Επίδαυρον μη ηρχετο 
ποτέ., εις γάμον μ ’ έμνηΰτενετο!  
'Αχόμη εις το άν^ος νεότητος 
(Ϊ61/ η^ελον  τό τον ηλίον ΰτερη&η 
ωραΐον ψώς, χαΐ χλαιονΰα τον άχαριν 
οίχήβη Α δ η ν , προς τον ’Αγαμέμνονος 
την  ονζνγον πα&οϋΰα τά  αντίθετα .
’Α λλά  έχεϋνος ενρεν έχδικητορα  
τον εαντον αντάξιον νίόν αντον.
Α νκόφ ρον, φ ίλτατε ν ίέ  μο ν , ηχονΰας 
εις την  Ελλάδα ποιον ονομα λαμπρόν 
αφήκεν 6 ’Ορέατης χαΐ ά&άνατον, 
φονενβας τη ν  μολνναΰαν την  ίεράν 
τον γάμον κ ο ίτην , κ’ είς το αίμα το ν  άνδρος 
μιάνα0αν τάς χείράς της μητέρα τον.
ΚαΙ βν το εργον τον Ο ρέϋτον ζηλωβον, 
Λνχόφρον. Τον τάς χεΖρας είς τό αΙμά μου  
μιάναντα , και την  ά γνην μολνναντα  
του γάμον κοίτην φόνενΰυν πατέρα  <Του, 
κ ’ είς την  'Ελλάδα δλην ονομα λαμπρόν 
διά παντός ·9·’ άφηΰης καΐ αϋ'άνατον. 
’Οπόταν χατέλ9ης είς τον Π λοντωνος 
τό οκοτεινον βαΰίλειον, με δάκρυα 
χαράς κ ενγνω μοΰννης είς το βτη9ός της 
9α  9λίι(/ η .αί̂ τι̂ ρ τον έκδικητην νίόν.

4 Π ΡΑ 3Ι5; Τ ΡΙΤ Η .
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ΛΤΚΟφΡΙΙ'Ν.

ναί^ ^α% λίψ^ζ εις το ΰτη&ός σον, 
αά την βκιάν την ιεράν  σου, μήτερ μον, 
θ·ά θλίψ ης, μή τερ , τ6ν*νι6ν Εκδικητήν.

'Επόμοαόν μοί ορκον αξιόχρεων.
ΛΎΚΟφΓΐι'Ν άτίτόαίνος του ά·γάΐματθζ 1175 Κ ό^ης  χα ΐ ακίνδω ν  

ίΆ χρατήρος οίνον.
’Ο μννο  εις το με'λαν ρενμα τής Σ τνγος, 
καΐ εις την  ΤΙερΰεφόνην καί τον Πλοντωνα, 
οτι θ·« έκδικήβω τη ν  μητέρα μου  
φ όνευα ν τον φονέα της Περίανδρον.
Ε άν παραβώ τον ορκον τουτόν μου, 
το αϊμα μου άς ρευβη κατά γή ς , κα9^ώς 
6 οίνος οντος τής βπονδής, Ζ ευ  ορκιε! 

ζηικ.
Τον μεγαν ορκον, ον, ν ίέ  μου, ωμοΰας, 
ίδέ μη παραβάς φανής έπίορκος.
Τον ορκον τούτον ίπιατρέφω  φέρονΟα 
άομένας είς του Α δου το βαβιΧειον.

Ή  -ή  αείεται καΐ άχοΰιται κρότος νποχ&όνιος. Αμα δ ’ α ν α 9 ν · 
μ ιάβ ίίς  πνκ^'αι άναφ ΐρονταί από τής  Ά χιροναίας λίμνης. 
'Άπασαι α ί οκιαΐ ιίβτρ ίχονΰ ι χ«1 αφανίζονται έντός των 

αναθυμιάσεων.

ΛΥΚΟφΡαΝ.

Μή φνγης, μήτερ, μεΐνον, ιερά ακιά!
Τ ρέχει προς την οχ ιάν , αλλ’ αντη καταδύετα ι είς τ ή ν γ ή ν  ό 

Λνκόφρω ν θε ίω ν  νά περιΙάβη αυτήν είς τάς  άγκάΙας του  
π ίπ τει πρηνής κατά γης.
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ΜΕΤλΣΚΕΥΛΐΙΣ ΤΗΣ ΣΚΗΝΗΣ,

Κ αταψ ίρ ίτα ί ηάλιν  χα ΐ άποκαλνπτΗ  τά ^ν τϊ} παρονατ] οχηνι; 
τό ν£φεΙώ^£$ παραπέτααμα, ον μ ιτά  μικρόν αΐ(»ομ(νον, φα ί- 
τε ια ι  ·η δ ιά τα^ίζ τής  σχηνής ίχονσα όπως εν τελί» τής  ηρθ · 

λαβοναης η'·

ΣΚΗ ΝΗ ΙΑ'.

^χροχόριν& ος. Λ'αός τής 'Αφροδιτης. Η  ηώδ μ ο ίις  ΐ/ρχιοι να  
χρνσόντ} την  ανατοΙήν. 'Ο Ανχόφρω ν φαίνετα ι χα9(νδω ν ί ΐς  
τά ς  βα&μιδας τής χρηπ ίδος  τού άγάΙματος τή ς  ’ΑφροδίΓης 
όπως ίν  τέίε ι τή ς  ΙΓ. σχι^νή^, αΖλα νΰν χεχαλνμμένος  με 

ναν. Ή  Ε νάδνη  κ α ^ τ α ί  παρ αντον.

Κοιμάται. "Ολ' η ψνοις νπνον νηδνμον  
κοιμάτα ι, μόνον όε η μνριόφω τοξ 
τω ν ουρανών λνχνί' ακόμη άγρντινοξ 

και μόλις ηδη η Ίίώ ς  
τά  μελιχρά της φώτα ροδοδάκτνλος 
αρχίζει ν ’ άμανρόνη άνατελλουοα.
"Εν άατρον ί τ ι  μόνον τίγν νπέροχον 
δεν αποβάλλει λάμφιν το ν , το άΰτρον αον, 
6'Ε ω σφόρος,’.ί4φροδίτη, ο λαμπρός, 
ον τοΰ  ναόν ύον λύχνον είς τον ονρανον 
διώριΰας καΐ φύλακα άκοίμητον.
Κοιμάται μόνος, ορφανός και άατεγος, 
κ ^ν μόνον όμμα ά γρ νπ νο ν , άκοίμητον
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ε γ ^ η γ ο ^ ε ΐ  π λ ϊ} β ίο ν  του , ^^γ^V 7ίνοζ  

της  '^4φρο6ίτη^ 6 άβτηρ εγ9ηγορεί·, 
πλην ομμ’ ανεν φωτός χαΐ ανεν λάμψεως, 
κ’ εις φλογερών δακρύων πλέον ρονν πικρόν.

Έ χ^Ις  ακόμ' εις κλίνην άνεπανετο  
βααιλικην., κ έφόρει κοριν^ιονργη  
χλαμύδα., δούλοι εξ ενός τον βλέμματος 
άνηρζημένοι ιΰ τα ν το , κ ητένιζεν 
η Κ όρινθος ολόκληρος επάνω τον.
Και σήμερον; εις τούτο  νήστις και γνμνός  
τό κρύον καΐ σκληρόν κοιμάται μαρμαρον, 
κα&ώς λεπρόν τον φεύγει και 6 έσχατος 
επαίτης  τής Κορίν&ον^ κ εις τά  τέκνα τον 
απεύχεται τη ν  τύχην  του, ην πρότερον 
χαΐ λίαν όλβιός τις  ών έφ&όνησε.

λΥΚΟφΡΙΧΝ.

Θά ^λίψ ι/ς , να ι, ^λίφ ι/ς  £ΐ; το α τήϋό ί βον 
—  μά την  σκιάν την  (εράν σον , μήτέρ μον, 
μά τούς  θ·£ους και μα το ρεύμα της Στνγος^  
9ά  β·Λιψ8?, μ ψ τ ΐ ,  τον νίον ίχόιχητήν.

ΕΥΛΛΝΗ.

Π αραλολίΐ, χαχόν »κ  βΧίπ^ όνιιρον.
ΛΥΕΟφΡΟΙΚ.

Μ η φύγης-, μήτερ> μεινον , ιερά σκιά.
ΕΥΑΛΝΒ.

Ε ις τονειρόν τον βλέπει την  μητέρα τον.
ΑΥκοφρίΑΐχ ίξνηνήαας.

Π ού είμα ι; ποία είσαι σ ύ ;
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εΤΑΛ?ΙΗ.
Α νχόψ ^ον μο ν!

Π οιαν έννοίΖς',

ΛΥΚΟφΡω.Ν.

Την  £?ίίί; όέν την  £[^£§5
ΕΥΑΛΝΗ.

ΛΤΚ04>ΡΙ»Ι>·.

Εδώ ηον είμαι τώρα, £;
ΕΥΑΑΝΗ.

Εις τον ναόν
τής ’Α φροδίτης εις την  ^Ακροχόριν^ον.

ΛΥΚΟφΡωΝ.

Εις τον ναόν τ ή ς ’Αφροδίτης', Πώς; "Α, ναι. 
Εδώ χϋ·ες κατεκλί&ην, έν& νμονμαι, ναι.

ΕΤΑΔΝΗ.

Τεταραγμένος φαίνεοαι.
ΛΥΑΟφΡωΧ-

Α εν  ήκονΰας,
ό ΐν  είδες, λεγεις , τίποτε \

ΕΥΑΛΝΗ.>
Λ'ά ίδω τι,

καΐ τ ί  ν '  ακονίζω;
ΛΑΚΟφΡΙιΙΝ.

Βέβαια, να ι, τίποτε.
ΤΤαρατηρηβα^ την  ί φ ’ αντον ί^ ^ ιμ μ ϊν η ν  χίαιναν.

Τ ί πράγμα είναι το ν το ;
ΕΥΑΔΝΙΙ.

Ε ίν ' ή χλαΖνά μον. 
Τ ην ννκτα  ολην £^ρ£%£, ητο δριμν  
τό ψνχος και σ’ ^(Χκε'παβα.

Ε γε ίρ ε τα ι *αι π ε ρ ιπ α τ ιί τεταρα γμ ειο ί κ α ι άνήσνχος



ΙΙΡΛΞΙΣ ΤΡΙΤΗ.

Π ολν  καλά,
— Κόρη^ κρνω(?β?, ψ νγε άπ εδώ.

ΕνΛΑΝΗ.

^ ε ν  κάμνει πλέον ψύχραν.
ΛΥΚΟφί'ΙιίΝ·

^Ο,χι δά. — ’Εδώ
τ ί &ελεΐξ τώρα μόνη , ιερόδονλε;

ΕΎΑΛ?ίΗ.
^ίυχόφρον, —

ΛΥΚι·ψΡΙι.'Ν.

^]Αν ώξ έμπορον μ ε^ελαβεξ 
άχριβαγοραΟτην το ν  νεον χάλλονζ οον, 
πλανάοαί, χορη’ είμαι ο απόβλητοζ 
νίόζ τον Π εριάνδρου χαΐ κατάρατος.
Α ε ν  εχο πλέον τ ίπ ο τε ,  οΰδ’ οβολόν.

ΕΥΑΔΝΗ.

Θεοί μεγάλοι! Ε ίμαι με αωατόν τον νονν, 
με ΰώας τάς αίβ9ηβεις, η φρενοβλαβής; 
Α ν τη  λοιπόν, Α νχόφ ρον , η αγάπη αον; 
Νομίζεις οτι το λοιπόν τά πλοντη  <ίον 
η γάπω ν, 0χι οέ;

ΛΥΚΟφΡΚ-Χ·

Ν α ί, έχεις δίκαιον. 
Τωόντι εΐΰαι νέα κόρη χ εύμορφος. 
Λ υπούμαι- άλλα όχι μόνον οβολόν
δεν έχω, ά λλ ’ ονδ' όρεξιν' ·&ά έλ^ω αι 
μετέπειτ ' άλλοι φίλοι' ζητηοον έχει 
κανένα άλλον αχμαιοτερον εμού.
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ΕΥΑ4ΝΗ πΐητΐΐ πρό τον αν«Ι#*“ϊ 05 τΐ5?
’Αφαοδίττις.

Να αποκάνω! ’Α<ρ^οδίτ^ι, ϋτίΙλόν μοι, 
β ’ επιχαλονμαι, ατεΙλόν μοι τον θάνατον!

Λγκοφρίΐχ προελ·9·ών (Ις το αχρον τον προσκηνίου ν.αΙ 
κνπτων προς την γην. 

μήτερ μον γλυκεία! μήτερ δνβνχης!
Ποια χαρά χαΐ ποια &λίιΙ>νς άφατος 
ΰνγχρόνως! Σ ’ «ιό’ο ν , ο’ εύρηκα. Π ο τ ϊ 
χαράν τοΰαντην ίέ ν  ηΟ^άν&η ο τυφλός 
ό αίφνης άναβλεψας, δΰην βήμερον 
χαράν αίβ^άνομ’ άνενρών <Τί, μον!
Α ιό τ ι σκότος με’χρί τονδε παχυλόν 
τον βίον μον τον άστοργου εκάλυπτε, 
κ εις νύκτα έπλανωμην άτελεντητον., 
εις μάτην όπου μίαν των βλεμμάτων σου 
των μητρικών ακτίνα κα ι τής μητρικής 
φωνής σου ενα^^τ^γον γλυκερόν 
ίδ ίφ ω ν' όπου μάτην η καρδία μον 
ώρφανενμενη εκλαιε κ έζήτει σε\ 
χα9ώς τό βρέφος κλα ίει καΐ αναζητεί 
τον κόλπον τή ί μητρός τοχ\ Τέκνου δάκρυα 
τον τάφου σου το χώμα δεν κατεβρε^αν, 
ουόέ τον άδικόν σου θάνατον φωνή 
έ^ρήνηύεν οικείου. Μ ε σπονδήν '&ερμών 
δακρύων καταβρέχω σήμερον τήν γην 
την  Γέρον, έφ’ ής σε ε ι ίο ν , μήτερ μον, 
και τούτους άντί &ρήνων καταπέμπω σοι



το ύ ί ίό γονς  μον. Έ χ  τού νοό; μου το υ ίο ιπ ο υ  
β-ά ίξ α ίΐίφ α  πάντας μου τον) /.ογιαμούς,
■X έχτμίφα ί χ ίο ο ν  Ά λ φ  αχΗ χν X  Ιννοίαν, 

γράφω ε ίς τή ν  άγραψον αχντά Ιην  μου  
με χιχραχτήρας οΐματος "έχδίχηοιρ!
Τοΰίόφ^αλμούρμουπρόίπάντ’άλλονδρόμονμου
»ά  χλείαω , 9κ στυππωσω τα ώτία μον 
πρός Χάσαν φω νήν άλλην. .Μόνον μόνον εν 
%κ β λέχω , &ά ακούω, αιΟ&άνωμαί^
9ά  μ ε λε τύ , έχδίχηαεν! Μ ί αίδηρον 
πνραχτω μένον  ίΐ5 ά;<αρακιιί5£ωί 
πύρ  χαντηριάαω τή ν  χαρδίαν μου,
%ά χνί%ω χάν μου χά»ος χαΐ χά ν  αίο^ημα, 
χ ’ ε ΐί τό έξήί μόνον μονον εν,
έ χ δ ίχ ψ ιν , ω μ ψ ε ρ  μ ο υ , ίχδ ίχη α ιν ί

Π Ρ Α Ξ ΙΣ  Τ ΡΙΤΗ .

ΞΚΗΧΗ ΙΒ'.

Μ κρ ώ τα . ύ κ Λ ί ί  ήϋον ιρ υ ρ ό .ο .··. τήν άνντολήν. 
Συνάγονται χανταιάριν ιΐί τόν ναόν « Γ  ϊίροΐοοίοι.

ΧΟΡΟΣ Γδροίοΰλων ψ“ 1 λίί.

Της 'Αφζοδίτης τάβτζον ίΰβίΰ&η 
»’ εις δίφρον φλογώδη 

ί^λίθ5 τώρ’ άναχέλλεΐι λαμπρός.
Σό τή! Κορίν»ου χ ' ή ’ΑφροδΙτη α χίχει; τ ψ  χόλιν 

την αφνειάν.
Ρίψον κοί πα'Ιιν ε!ς τόν ναόν οον,'Ήλιε, τούτον 

φώς χαρμονης,



X εις την μορφήν μας 
καλλονής καΐ νεότ7ΐτος φως.

Μόλις την οτΐ̂ ιν φαίνεις την σιρ, 
και τονρανον και τής γης ■») όψις 

μεταβάλλεται αίφνης ολη, 
ω χρναοκόμη̂  και λάμζει, ώς ου.

Και την αόρατον 
ρίπτει γοητείαν 

με τας ακτίνας αον 
απανταχού

εκ του κ£στού τ»;̂  ή ^Αφροδίτη, 
και όλη η φνοις 

πνέει ί'ρωτα και οργα.

Το Μυρτώον ο πέλαγος πλέων 
Φυίνιξ βλέπει τον ιερόν 

βράχον τούτον υμών μακρό9εν, 
και ο "Ερως φλέγει τήν ι υ̂χί ν̂ τον, 

κ 7} κρατονβα τρέμει τον οΐακα χειρ. 
Οντε ή Άρκτος 
ούτε ο Άρίων,

Οπως τήν  νΰκτα π ρ ιν , τον οδηγεί.
'ίΙρίων νυν καιΆρκτος 

αυτόν η λαμπρα Ακροκοριν&ος.

Φέρει πορφύραν, με την πορφύραν 
των παρειών -θ’ ανταλλάξη τής δούλης. 

Αν αδάμαντας φέρη, 
λάμπει αδαμας το βλέμμμα 7}μών.

Π Ρ Α 3 ΙΣ  Τ ΡΙΤ Η .



ΗΗΙΧ01ΊΟΝ α '.

'Ή ΐ ιε  χ«ίρε και Άφ^οδίτ1ιι ι 
"Αν οϊχον τν^άννον 

ίρις ίτάραξε, χ ί προί "ημ-ας·,
Π τα ίΐΐ η δούλη της Αφροδ/χ7ΐς̂  αν τον ηατερα 

τίκνον μιδη,
οντος το τίκνον; 'Όοτις το ΰκήτττρον φίρει, είς τοντον 

χαΐ η φροντις.
ΤΙλην δορνφόροι

τον ναόν δον πω5 , Κνηρις, ττατονν;

ΚΜΙΧΟΡΙΟΝ β '.

Αος είς τον νονν μον, Ηλιε, φώς, 
μη άδεβες ττρός τονς &ρεψαντας με 

ποτέ πράξω τ ι παρηχόως.
Γνηδιος δον ίαν είναι νίοξ

^Vα μάθ η^έληβε 
πάλαι ο Φαίδων.

Τονς δνδηνίονς δον 
■ηλαοεν ονν

ΐππονς, το άρμα το φλογερόν δον 
'&ραδνς αναβάς. Πλην, 

φεν! οί ίπποι μεν ον πολν

Π ΡΑ Κ ΙΣ Τ Ρ ΙΤ Η . Π  3

'ΑφηνίαΟΟίν̂  και με το πνρ δον 
την Αιβναν καΐ την μορφήν 

ιιαίονν τών Αί ι̂οπιον^ οίμοι!
Τον Αιος το πΰρ αλλ επ'ι τοντον 

πίπτει, λενχαι γίνονται δ' αίαδεΧφαΙ.
8



Κλαίονν αΣ λΐνχαι 
χλαίει χαί τις νέος

φεν 1 βνγγεντις αντών. Τοντων ο Ζενς 
εις ηλεχτρον το δάχρν, 

τον νέον δ εις χνχνον μετεβαλε.

ΠΡΑΞΙΣ ΤΡΙΤΗ.

Σον) Αφροδίτη, είναι ο χνχνος, 
ΰοϋ ο δε^φίν, τον Αρίονα Τιβχις  ̂

της Κόρινθόν τον χνχνον,_ 
φίρων διε'σωαε. Χαίρε, θεά'

ΚΑΤΑΤΤΕΤΑΚΝνΤΑΙ Η ΑΤΛΑΙΑ 

ί ν  νΧηρει ηάη τη ανατολή τοϋ ήλιον.



ΠΡΑΞΙΣ ΤΕΤΑΡΤΗ.
ΣΚ Η Ν Η  Α'.

^4νά·κτο^α Π ερίανδρον. Ν ν ξ . Ό  Αίηιόφρων ερχεται με- 
τημφιεαμένος γννα ικείαν χ Ια ίναν . Α ιανο ίγει τό προ ζοΰ  
άρ ισ τίρά  τηρ απηνής κοιτώνορ τον Περιάνδρου πηρα- 

πέτααμα  χα ι είαβίέπει.

Λτκοφρωκ.
Ε ίν ’ ενάον χαΐ χοιμάται. ΧαΓρί, ίολίί 
νιε της Μαίας- έπετνχομεν, 'Ερμη. 

Αποβάλλει την  χία ιναν.

^Ανύποπτος χοιμάται. Και η μητηρ μου  
ανύποπτος ηβνχαζε^ το ^ίφος το ν  
οπότε είς το ύτη^ός της ένεπη^εν.

ετι νηπιόν με η&ελες 
νά ^ανατωΟης, αιμοβόρε τύραννε!
Ν ν ν  ίξ έμον ον ^α νε. Ο απόβλητος 
νιός^ ό ραχενδύτης , ο λιμοχτονών^ 
ό είς τα  τείχη τής Κορίν&ον εγχλειοτος  
ΰχληρότερον επαίτον χαταδιχαθ9·εις 
νά άγη β ίον χαΐ νά διαμφιοβητη  
τον άρτον προς τονς χύνας τά  τεμάχιά, 
την  ώραν ταύτην  άγγελος Λ \α εθ εα ς  
παρίΰταμαί θοι τ ιμ α ρ ό ς , Π ερίανδρε.



Της ΤιΟιφόνης οργαρον, ζιφος οξι», 
νπονργησορ προ&νμως εις την  χεΐρά μον.
Α ν  τον προοριβμόν <ίον προεωρ' αντον  
της Επίδαυρον 6 ξιφοποιός ποτέ, 
με της Αερναίας νδρας αϊμα η9^ελε 
βτομώση τη ν  ακμήν ΰον. "Α γε, ^ίψος μον  
τυραννοκτόνον! ανριον ανάθημα  
εις τον Α ιός  τό ιερόν &ά κρεμαύαι.

Σ η ν α γμ ο ζ  τον  χοιτώνο^ τον Π ί^ιάνδ^ον.

'Ο βν&ιος π λή ν  οντος π ό ^εν  στεναγμός-,
^ ια ν ο ίγε ι π ά λιν  το παραπετααμα καί ίμ β λ ίπ η .

ίΞιψήρη ή ιΙ>νχή το ν  εις τον νπνον τον  
με βλέπει κ α τ’ αντον και κράξει '^έλεος!
Τ ίέ  μον , τέχνον μ ο ν , Α υκόφρον, έλεος!”
—  Σ ν  π α ρ ’ έμ ον , ω τύρ α ννε, σν  έλεος-,
Κ ’ έκείνη **έλεος, έφώ νει, έλεος, 
έλεος, ά νερ , έλεος, Π ερ ία νδ ρ ε!”
άλλα κωφός προς τάς φωνάς της αν χαμαί 
τη ν  έβριψας νέκραν και αίματόφνρτον. 
Νεκρός καΐ σύ κ νλ ίο ^ η τ’ εις τό αιμά σον, 
%·ηρίον, τώρα! — Τέχνον μον, μ ’έφόνενβας!”
— Κα&ώς α υ τή ν  μητέρα μ ο ν !  — ”Τίς 6 φονενς;
— Τ ις  ό φονενς-, ’Εγώ, εγώ , Κ ορ ίν^ιο ι! 
ΤποχωρεΙτε φρ ίττοντες καί άφ^ογγοι.
Α εν  είναι τής μητρός μον  ό φονενς αυτός, 
δέν είναι ο βαρνς αυτός σας τύραννος; 
Ε λ^έτε  μάλλον, και το  %ιφος μον αυτό  
άσπάσ^ητε. ’Ασπάα& ητε, Κορίν&ιοι!

Π Ρ Α 5 ΙΣ  ΤΕΤΑ ΡΤΗ .
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’Ε Ιεύ& ερ’ εΙΰ9^ε π λ έ ο ν  έβτ έλεν&εροι.
Ε ις μάτην π λ ή ν  τη ν  οψιν άποΟτρέφοντες 
ώς πατροχτόνον εναγή μέ φ ε '^ο νσ ι.

■ Τις πατροκτόνος; έ γ ά ;  ’Ό χί, της μητρός, 
ναέ, της μητρός μ ο ν  ένορκος έκδιχητής, 
καΐ δργανον της ^ έκ η ς  καί Νεμέύεως.

Βροντά.
'Ο ορκιος κράζει Ζ ενς. Τελέσωμεν
το έργον. "Ενα ο ο ν , ω Ζ εν , έκδέχομαι 
νν ν  οιανόν.

Άστραητιι. ^Αβτράπτει. Τύχη άγα9η!
φαίΝΗ ίοω&εν τον κοιτώνος.

^  τέκνον μ ο ν , Ανκόψ ρον!
Λγκοφρωρί. „

Εις τον νπνον τον
με κράζει,"* τέκνον μ ο ν , Ανκόψρον Γ  — Π άτερ  

μον,
εις την  φα>νην οον νπ α κ ο να , έρχομαι.
’Εμπρός το τέκνον , 6 Λ νκοφ ραν τον  εμπρός! 

Ό ρ μ α  3τρ05  τον κοιτώνα διανοίγει το παραπίταδμα
«βΐ νπ^οχωρΡί.

’Οπιΰω τις  με βνρεί', Τ ις τονς πόδας μον 
ώ ^εΐ 6πέβ(Χ»',’'Αφετέ μ ε ,  δαίμονες!
Έ φέοτιοέ τον δαίμονές, με αφετε!
"Η χείρ μον παρελν9^η, αι δννάμεις μον 
μ ’ άφήκαν. Ε ίμαι χαννη , άνανδρος γννή.
Αός μ εις τ ά ς ’Ε ρινννας, Ζ εν ! Α ε ν  δύναμαι, 
όέΐ' δύναμαι νά τον φονενοω.

Έζΐ^χεται.
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ΠΕΡΙΑΝ0 ΟΪ ^ξ^ι9ώ ν τον ^ιοιτώνος.

Σώ οον, Ζ εν !
Ανέιινενΰα. ’Η  οπταύία φ^ιxτ^ι 
ώξ έφιάλτης νκ  με πνίξη  ηϋ-ελε 
το ατή&ός μον βαρνξ πιεζων. Θέαμα 
φ ρ ιχτόν! Κα&’ νπνον είδα τον Λνχόφρονα  
έπ ι φέρετρου πρόξ με κομιζόμενον. 
^ ια τρ ω τον  το ^ιφοξ το ν  εφαινετο^
X Ιχ  των πληγώ ν του  μανρον αίμα ^βρεε. 
ζίραμών νά στηθώ πάσχω με τά$ χείρά$ μον 
τό αίμα, άλλ* εις μύτην. "Ηδη επνεε 
τα  λοίσϋΊα. Α νχό φ ρο ν , χράζω , τεχνον μον  ί ’ 
Νεκρός εις τάς άγχάλας μον άπέμεινεν  
εκείνος. Χάριτάς σοι^ Ζ εν , ομολογώ  
της φαντασίας ότι μόνον γέννημα  
το  ^εαμα  νπηρ^εν. 'Αλλά ποια ννξ!
Τ ην ώραν χεχλιμενος τα ντη ν  κατά γης 
Εκείνος, πειναλέος , άστεγος , γυμνός^ 
νπο  τον ψύχονς τρε'μει, αν  ο •θάνατος 
το χεχμηχός τον σώμα δ ϊν  έμάρανεν, 
εις τον σκληρόν &εΙς τέρμα ηδη βίον τον. 
Κ ’ εγώ , — ώ πατρικής χαρδίας πώρωσις! — 
το εκλεκτόν μον τέκνον , τον πολύτιμον  
υιόν μ ο ν , ον έχάστη ^ ρ ιξ  τής κεφαλής 
παντός τιμ ιω τέρα μ ’ είναι ·9τ]σανρον, 
τοιοντον β ίον ή δννή^η ν  άγοντα



να  Λαρα^λίψ® αημε^ον. Θεοί!
«/ϋίρ4.αΐΌ?, άναίΰ9ιγΐθξ^ ανάλγητος.
Μ η περαιτέρω πλέον., μ η , Π ερίανδρε!
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"^Ε Γ ίρ ο ν  μέρος τ

ΣΚ Η Ν Η  Τ'.

V α να κτόρω ν, ε τ λ η η ο ς , κλ εο β ο υ λ ιν π  χ α ΐ

ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΗ.

Α οιπδν %α μείνης, Ε υδημε\
ΕΥΔΠΜΟΣ.

Ο πλοίαρχος
προς τον άπόπλονν είναι ηδη έτοιμος 
ααϊ με προβμένει, Ενμητις.

ΚΛΕΟΒΟΥΜΝΗ, _
Ο πλοίαρχος

άχόμη  ν ’ άναβάλη τον άπόπλονν τον  
μικρόν, νομίζω , δνναται. Τοίρ άνεμος 
δ ίν  πνέει.

ΕΥΔΙ1ΜΟΣ.

"Οταν, Ε νμητις, έπ ι^ν μ η ς ,  —
ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΙΙ.

’£κ  της Α ίγν π το ν  ηλ%^εν ο ί^ειλό^ενος 
παρά τον βαΰιλέως του ^Αμάΰιδος 
χομίζων αίνιγμά τ ι προς έπίλνΰιν .
Α πόψ ε μεΐνον εις τό ά0^πνον παρ ημΐν, 
χαΐ ανριον πρωΐ μ^ νον απογειον, 
η μ« τονς ετηοίας το απόγευμα  
έχπλέεις.
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ΕνΔΒΗΟΣ.

Π ΡΑΚΙΣ Τ ΕΤΑ ΡΤΗ .

Ε ις τον πλοίαρχον την  είδηβιν 
τη ν  περί τής αναβολής μο ν φέρω , Ε νμητις, 
χαΐ το εΰπέρας εις το άείπνον έρχομαι.

ΚΛΕΟΒΟΤΛΙΝΗ.

Καλώς^ ω φίλε^  αγε · σέ προβμένομεν.

ΣΚΗΝΗ λ '.

ΛριωΝ καΙ ελ ε ο β ο υλ ιμ κ .

ΚΛΕΟΒΟΤΛΙΜΙ.

^ ρ ίω ν , Ονννονς ψαίνεβαι. /ΐίι&νραμβον 
•9-ά βχεδιάζης νέον.

ΑΓίαΐΝ.
"Ό χι, Ενμητις.

ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΙΙ.

Τους τρόπονς παραδόξους ενρον πάντοτε  
τω ν ποιητών, ^νπεΐα & ε, όταν εν&νμος 
6 χόβμος όλος ή να ι, χα ι τανάπαλιν  
βακχεύετε, ο ί άλλοι όταν 9λίβω νται.
Ε ίν  η ι}>νχή ΰας αληθής παλίββοια 
χαι άμπωτις. Τό ρεύμά βας δεν οδηγεί 
το  πνεύμα τω ν άνεμω ν, άλλ ο ουρανός 
χαΐ ή σελήνη.

ΑΡΐαΐ!«.

Ε ν ρ ^  τη ν  αλήθειαν.
Ο άνεμος τωόντι τω ν κοινών πα^ώ ν  
δεν πνέει εις τον ιΐ'άλτον την  φ νχή ν , έάν 
τρικυμιώ σαν ταντην αίσ&ανώμε&α'



αόρατό$ η ς ,  ανώτερα δνναμις, 
θίό? η δαίμων την  χίνεΐ.

ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΗ.

*^4π^όΰιτοζ
προ5 των ανθρώ πων τά  κοινά αίβ&ηματα 
λοιπον καΐ πάϋ-η είναι η 4>νχη νμω ν;
Σ εις  δ ίν  λνπεΐσ&ε ονδε χαίρετε τίοβως;

ΑΡίωΝ.

Τ ί άλλο είναι η ζωη τού ποιητον 
είμη χαρά καΐ λύπη  αλλεπάλληλος;
’̂ λ λ ά  των αίϋ&ημάτων ίίμως τούτω ν τον 
τάς ρίζας όίΡ άρδενει “η ίκμας τής 
άλλά ή δρόαοί τονρανον. 'Ά ν  θλίβετα ι 
ό ποιητής ί  χκί'ρίΐ, Μ  τ:ής ίν π η ς  τον  
νά μιι9//ς ίή τει ί  X<ι^^ί «ίτίον- ^
Εις τ ψ  άχμήν τοϋ  πάγους  πρόυ άπόχριοιιι 
εάν βοι εΐ'πη "ο ίνος, χάρη, παϊς κκΑο?, 
μή τ6ν πιατεύοης. "Οταν φ έρη ν ατέψανον 
'χιααοϋ χαΐ ρόδαν ψ ά ί ί ’, είναι %εόπνευατος. 
Ή  ποίηοις ή έχ τού  βτόματος αντου  
χροννίζουαα άφρονας,^ είναι φΙόγοντος  
ή λαύα ήφαιβτείον. Το ήφαιβτειον 
το ν  ιμάλτου είναι ή ^νχή  ή ενφ ίεχτος, 
ά λλ’ ούρανά»εν Ιβριφεν ή ί 4 “  _ _ ^
»£θ ί είς τον π υ 9 μ έ ν α ·ο υ  τό πύρ , χ εν ω
πρό τών ποδών ήμείς την  ία να ν  βλεπομεν, 
εις μύδρους ήδη διάπυρους ό πνρήν  
το ν  ήφαιοτείον /ξεχρονα»η, οΐτινες

Π Ρ Α Η η : ΤΕΤΑ ΡΤΗ . · ^ '



είς νψη δΐ{ρρά}'η0αν αόρατα, 
αφ οπον τέφρα μόνον π ίπ τει κατά

ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΗ.

Την τέφραν καν, την  λαύαν αφες ίδαμεν  
τ·ης φλέγόμενης ΰον ψ νχής, ω ποιητά.

Ο Άρίων μένει βυννονς χα ΐ αω πηλός. Μ ετά μικρόν, 
’̂ γ α π ψ ε  'Α ρ ια ν , εις την  Ε νμητιν  
ε ίπ \ τ ι έχεις. Αλλος τά ρα  εγινες  

άλλον. Α λλο τ  ηβο εν^νμότερος.
ΛΡίαΐΝ.

""Αλλοτε ημην εντνχης, α  Ενμητις.
ΕΛΕΟΒΟΤΛΙΜΙ.

Και τώρα τ ί  βοι λ ε ίπ ε ι, πλούτος, χρήμαται
Αριωχ.

”ί Ι !  πώς με κρίνεις·,
ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΧΠ. ,

Ε ντνχή  τον πλονΰιον  
δ^ν έννοώ εξ απαντος. 'Η  δόξα πλήν, 
η φήμη α ον , "Αριαν, χαΐ το όνομα 
εις την  Ε λλάδα  όλην ήδη πάνδημον;

ΛΡίω.ν.
""ίΐ! δόξα, φ ή μη , όνομα! Των λέξεων 
το ία μ β ο ς  τοντω ν και ή λάμχΐ^ις ή φενδής 
εις την  ψυχήν &ά φέρη τον ’Αρίονος 
την  ευτυχίαν; Α όξα , φ ή μη , όνομα, 
φρένων απείρων δέΜεαρ!

Π ΡΑ Η ΙΣ Τ ΕΤΑ ΡΤΗ .

ΚΛΕΟΒΟΤΛΙΝΗ.
Π λην κοαμημα

ωραίον τής κιθάρας ΰον.
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Τον ηοίητον
ωζ τ ι  καλόν την  φήμην ·9α φαντάζεοαι, 
άλλα γνωρίζεις και είξ τ ί  βννίΰταται;
__" ^ ν το ς  6 νέος δεν ϋτερείται πνεύματος^
εφρίνως λέγει ουτος, χρίμα μ ό ι^ν  πώς 
χακά το έφαρμόζει!" — " Ο Άρίω ν; χουμ, 
χο νμ , χ ο ν μ Γ  υπολαμβάνει άλλος μειδιάν  
και ανταρέβχως μνχτηρίζω ν, "ό '^ρ ίω ν, χονμ!
__Κ αλλίτερα &ά εχαμνεν άν έτριβε
το  μελανείου  ,” τρίτος αποκρίνεται.
— " οχι 6ά! Ό  νέος είναι ευφυής^ 
καταλΐί(ίβάνιι μουαιχήν χαΐ ποίηϋιν,
-χαΐ χάλ ίια τα  ήδννατο τόν "Ομηρον
νά έ'ίηγή ε·5 τ ί  πκιίι'α.” — Κ α λ ί, τις; 
ό φενδοποίητής  <ία5; εντρεπεσ&ε;
Τ ο ύ ί διβ-νραμβιχονς του λοιπόν χεντρανα ί 
ώς ποίηοιν γνηοίαν καταπίνετε;
—  ""Καί έπειτα νά ήϋαν καν πρωτότυπα  
τά .έργα  το ν , — / Κλεμμένα είναι όλα τον.

μονΟιχή τον  ίΐναι γίνδοφ ρνγιχη !
— '"θτι την  μονΟΐκήν μας εφ&ειρε., κάνεις 
δ ίν  αμφιβάλλει." — "Π λήν τ'ο νοβτιμώτατον 
ή οίηοίς τον είναι η απίβτεντος.
" " Έ γ ω  δι όχλον, λ έ γ ι ι ,  δεν έργάζομαι, 
ά λ λ ί δια λογίονρ:··· χΐ'εν τψ^ηρεοχε 
το ν  χάιοννΰον ό χορός, ως ητο πρίν, 
κ είς πρόσωπα τον ην^ηβε πεντήχοντα



'αΐά τον$ δίδάοχεν μόνος τον ” — ” ’̂ λ λ α  αυτός 
δ \ν π τα ίε ι^  ό ^ί^οοτάτ■ης τον  Π ε^ίανδ^ος'^
— ” ΚαΙ εις την  ^Ιταλίαν μη  ίεν  εν^η ‘Λε

— 0 ι Γ  εις την  Ιταλίαν δα τον ατιε%'εωύαν)
Ε ν  το ύ το ι^ψ ^ά νε ι άλλος τις  άΰ^μα ίνω ν , χαΐ 
πειΰματωδώς τοίς λε'γει χατά π^όΰαττον

Ε£ς την  ^Ελλάδα μεγαλοφνεΰτε^ον  
αν άλλον μέχρι τονδε μήτηρ ποιητην 
έγεννηοε, και Μ ονΰα £οπλόχαμος 
Ινεπ νενϋ ε , μη με καλεΐτε "Ελληνα.
&α ρίψω την  χλαμύδα χαΐ τον πεταΰον, 
τιαραν ^ α  φορέβω νψιχάρηνον., 
άνα^νρίδα £ρν^ραν ένδυ^ώ.,
Ο'άλλάξα τονομά μ ο ν , καί λεγωμαι 
ΐΞ!ερξάρ^ας, Ζ αρχαράστραςΣ αρδοαάοαβτρ ις!” 
χάΐ δι^νραμβωδώ ς τους δ ιθυράμβους μου  
έγχω μιάξεΐ' πλην βχοπός τον  κύριος 
νά  χαταβάλη είναι τον αντίπαλον., 
χαΐ όχι νά νμνήβη τον 'Αρίονα.
Ιδού  η φ ή μη , Ε νμ η τις , κ ’ η δό^α μου!

ΚΛΕΟΒΟΥΛ1ΜΙ,
Τον νον Οον πάντα  τα ντα  είναι πλάοματα, 
'^4ρ£ων. "Έοο βε'βαιος, οί "Ελληνες 
τό  όνομά 0ον ότι μετ* ευφημιών 
προφερονβι,

Αριωχ.
Τής τύχης ερ γο ν , Ε νμητις,

1 24 Π Ρ Α 5 ΙΣ  Τ ΕΤΑ ΡΤΗ .



αν  κατ’ έμοΰ τοικΰτα  δεν ^λέχ&ηΰί(ν ■ 
ονδΙ 0πονδαίωζ πώ ποτε περί αντώ ν  
έβκεφ&ην. Τ'ο τήζ φήμης μόνον μάταιον 
χαϊ αχριτον χα&ολον <?οι· ΐΐίχρε6τη0<χ.

ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΗ.

Λοιπόν τ ί  λείπει εις τή ν  ευτνχίαν  βου;
ΑΡΙΙΑΙΝ.

Τ ί λ ε ίπ ε ι \”£1^ μοί λείπει ο ,τ ι, Ενμητις, 
να αποκτηθώ πλε'ον ειν’ αδύνατον.
Λ ια  να  σ’ είπω τ ί  μοι λείπει ίπρεπε  
τά  απλάγχναμον ν ’ ανοίγω , τήν  καρδίαν μον.

μ ίαν μόνην λεζιν εαν ίπρεπε  
να  σ’ είπα  τ ί  μοι λε ίπ ε ι, καί οοι ^λεγον, 
”ΰτοργή, α γά πη , ερω ς, μονον ατελώς 
&ά σοΙ ε^ήγονν τό κενόν τον βίον μον.

ΚΛΕΟΒΟΥΛΙ.\Η.

^Λ, ερως.
ΛΡίωκ.

"Οχι ίρ ω ι, μ ί  Μ »ι%ηγίΐ!·

Μ ι τ ά  ρ»ρό« 7ΐΒί»ι» Φ  «“! ψ Μ “ ·

Τ ψ  νψον γνωρίίι.ς ίκει, ο®ο« βα ΙΙιι^
'Η  μύρτος, ««* Οπου το ^οι5ου αυθει, 

τά φόΙΧα τον οπού μ’ άμπίίου «οι δάφνης 
Τά φνΙΧα ονμπίίκτι ό μιίος νιΟΟος;

Έ χβΓ ίγιννήρη ό τμάΙτης.

Ό  Τ ίρπα νδρος άττον ιτροοήρμοΐίε ττρύτος  ^

Τάς τριίς τής χτ9άρ«ς Ζορίά; ΐφευρών,

Π Ρ Λ 5 ΙΣ  ΤΕΤΑ ΡΤΗ .
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Κ  επτάχορόον ίκροναε Λεα^ιον μίλος.
Τον πρώτον διθύραμβον (πλαβ’ εκεί 

Και ειμαλ' εκεί ο Α̂ρίων.

Μικρός 7]το τότε ακόμη παίς,
Την νόαν του ^βτεφε κεφαλήν 

Κιβΰος  ̂ κ ·ηκολον9ει πομπήν τον Βάκχον. 
Εκράτει κιθάραν μ’ επτά χορδάς 
Μικραν^ κ είς τους παίδας αντην ονχνά 

Να κρονη συνήθειαν εΐχε.

Ε ίς  το ιερόν 
Ο Μαθός τότε 
Ο τον Αιοννβον 
Κιοοοατεπτος φθάνει.
Και πάντοΜν μέλος 
Ποικίλον προχειται,

Ιοβακχε, ίώ ΐ'

Εξαίφνης χα&ώς κεραυνόν πνρ άγνώατου
Ενακηπτ είς τας φρένας μον τάς νεαρός, 

Είς ολας τάς φλέβας μον ρέει βιαίως 
Φλογίζον, και ολον κατέχει ίμοΰ 

Τ6 αώμα όρθότριχος φρίκη.

Πυκνή καταπίπτει προ τών οφΜλμών μον 
Ομίχλ', είς τα οπό μου ξένης ηχώ 

Μακρό9εν βομβουβ' αρμονίας προαέρπει.
Το ΰτόμα·μον λέγει την ξένην μολπήν.

Και τόργανον κρούει η χειρ μον.



Τονς πάντας κατίβ^εν ευθυ^ ΰιγι\.
Την ν̂ αν αχονονν ίμον μολπήν̂

Ε ίς  τομμα την ξένη αδτράπτει λάμψις^
'Η  οψίς αννών αΙΙοιοντ ευ&νς,
Προς ταδμά μον βαίνει ο ηονς εμπρός, 

Κ '  η γλώδδά των ταδμά μον λέγει.

Τον νέον αντυν 
Χορον απο τότε 
Οι Αέδβιοι πάντες 
Τελονν, »αΙ τό νέον 
Καλέβαντες αδμα 
Αι&νραμβον'' ιΙ̂ άλΧονν 

"Ίόβαχχε, ίώ :’

Και πάνδημος ητο η φημη τοϋ ψάλτου.
"Γ ί μένεις, ω νέα, εδώ, κεφαλή; 

’Αλλοϋ τον δι&νραμβον, εις την Ελλάδα, 
ΜοΙ λέγονδι, φί'ρε,’ καΙ φεύγει λοιπον 

Την εύμορφον νηδον ό ψάλτης.

'Αλλά με την νήδόν τον χαί την ά&ωαν 
Των πρώτων του ξφνγε χρόνων ζωήν. 

Ε ίς  ξένην γην ετρεχε ξένος χαι πλάνης
Μαχρόν χρόνον, χαι δυδτνχών δνμπα9η 

Αεν ευριοχε μίαν χαρδίαν.

Καρδία γνωρίζετε τΐ χενή 
Σημαίνει; Γνωρίζετε τί ψυχή 

Θά εΓπη ^ερμή χα* άγαπης χρείαν

ΠΡΛ5Ι2 ΤΕΤΑΡΤΗ.



Και ^̂ ωτος ?χονβα, πληΐ' τιαντον 
Το Οτη&ος ψυχρόν χαι ψυχρόν ηαντοϋ 

Το βλέμμ’ απαντώοα των άλλων;

Τον αν&ονς το φως 
Κ  η ^έρμη τον Φοίβον 
Την χαλυχ ανοίγει.
Τον ψβλΓΟυ ομοίως 
Το φως καϊ ή 9ερμη 
Στοργής χαΐ ίίγαηης 

^Ανοίγει την ψυχήν.

Μονηρή ίοχρυων έβάδιξον δρόμον.
Εξαίφνης την χείρά μον αγνωΰτος χϊίρ 

Ααμβάνει χαϊ %·λίβει. 'Από της μορφής μον 
Έχμάττει τά δάχρνα^ χαΐ με φωνήν 

Γλνχεΐαν μ’ εφώνηοε χαίρε!

Στραφείς όψιν βίεηω ανδρος βεβαομίαν.
’Ε η Ι τον μετώπου τον ητο ΰφραγίς 

'Ανδρός ανωτέρον των άλλων «νθρωπων.
ΚαΙ οεβας μ’ ένέπνενΰεν. ’Όχι &νητός̂  

Όλνμπιος μάλλον μ’ εφάνη.

1 28  ΙΙΡΑ Ξ ΙΣ  ΤΕΤ Α ΡΤ Η .

'^Την τνχην 6ον ^μ α ^ν την πιχραν, 
τά δάχρνα είδόν ΰον τά θ«ρμ«,

Μον λίγει, χαΐ β' ωχτειρα, νΐε ψόλτβ' 
'Ο ξένος τον γνώριμον εν εμοί,
Ό  άατεγος τιαϊ όρφανος νιος 

Φιλόοτοργον ^χεις πβιτερα.



Τον νΙον κΐΰβον 
δ̂ νς δείαμίνη 

ΊΊρδς τον η<χγεχο)δί\
Βο^^άν π^οατατενει. 

ύμοίωζ τον ψάλτην 
'Εδέχ^η δ άνηρ.

"ί2' πόβον μ ηγάηψε πόθον ^%εΙνος!
Άνε^αβον νίαν ξωην ποτρ αντω,

’Τπδ τας 9ερμαξ της στοργής τον αχτίνας
Ενφρόΰννος £·^«λλον και εντνχης^ ·

Κ ' ευφρόσυνα ασματα ηδον.

Τής λνρα? μον τατεχνα κρονσματ αχούων 
ΙΙολλάκίί εκείνος /χέ ίάκρ-υ στοργής 

Μ ' ήσπάξετο κ’ ελεγεν ^'Εΐ'^ε, Άρίων,
Να στίψη τ ψ  λύραν σου με Παρνασσόν 

Ό  ΦοΓ^ος άμάρβντον δάφνην!

Του ψάλτου ή μόν' εις την γην ελπίς.
Τό μέλλον, το στήριγμαί ή χαρά,

Ί ΐ  5ό|«, το καύχημα ην εκείνος.
Άλλα την ελπίδα μον, την χαραν,
Τ η ν  όο '|«ν μ' έφ&όνησαν οί θ ίο ι .

Και τάφος καλύπτει εκείνον!

Κα&ως ορφανόν 
Έ^ρήνηΟα βρέφος,
Και έ'μεινα όπως 
Ε ις  ώραν χειμώνας 
Τό θάλλον πριν δένδρον 
'Αν^εων και φύλλων 

Άπέμεινε γυμνόν.
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Κ\ΕΟΒΟΫΛΙΝΗ.

Τ ίς η τ ο ; ηοίον τον άνόροζ το όνομα·,

Τό όνομά του; Μ ένει άνε^άίειπτον 
εις την καρδίαν όΰων την οοφίαν τον 
καΐ την μεγάλην τον ψνχην εγνώριΰαν. 
τό ονομά τον ξη ε^ζ τη$ νεότητας 
την μνήμην των 'Ελλή νω ν, όαοι ετρεχον 
τ?]ζ μελι^ρντον γλω0θης τον τά νάματα 
δίχΐ-’ώντεζ χανταχό^εν καΐ εκάϋ'ηντο 
προ των ποδών τον , οΰων είξ τας άκοας 
ακόμη η φωνή τον μένει ενανλοξ, 
καϊ οσ’ ίί^  τής ^Ελλάδος διεοπάρηύαν 
τά πέρατα, την ένγγα των λόγων τον 
ειςτας·ψνχάς τωνφέροντες, προς παν καλόν 
και μέγα και γενναϊον έξοτρννονΰαν.
'Εάν δ' εις την ’Ελλάδα ποτ^ ζΐ]αωΰι 
τά έπη μου, ή μνήμη τον ή [ερά 
κ ’ ή λάμψις τον ονόματος τον νέον φως 

ρίπτη εις την δάφνην τον ^ρίονος.

ΚΛΕΟΗΟΥΛΙΜΙ.

τό πέν&ος ΰ ο ν, 'Α ρίω ν, είναι ιερόν. 
Σνμπάΰχω είς τήν 0·λίψιν β ο ν  αλλ υ χειμών 
παρήλ&εν ήδη καί έπέύτ ή άνοιξις.
Τό δένδρον, τό προτού γνμ νόν, τήν ύήμερον 
νά άνα^άλη πρέπει καί τους κλάδονς τον 
μ ΐ φύλλα, άν9 η νά κοβμήοη καί καρπούς. 

'Ακόμη εΐϋαι νέος. Τ η ν  καρδίαν ΰον
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μη χατακλνσ' η πλημμύρα τής ^λιψεως. 
Ζηλώ  τον ανδρα, οντινος €Ϊς τι)ν ψνχήν 
λαβήν ενρίΰκ ή ^λίψ ις χαί ή βΰννοια  
χαΐ μένει, ώ ί τι έρμα έν αυτή καλόν, 
εν ω ίξ έναντίας ή χονφόνοια 
μ ΐ πλοΐον ομοιάζει άνερμάτιβτον.
Ά λ λ ' άναπεπταμένον είναι πέλαγος 
6 βίος, χαΐ 6 χλνδω ν τών δνΰτνχιών 
έπαπειλεΐ τον πλονν ημών. ’Ο  φρόνιμος^ 
το πλοΐον όταν άνατρέ'ψ’ η &νελλα, 
το έρμ’ άφίνει τδ βαρύ νά βν·9'ΐβ'9’ή, 
και προύαρτάται εις τον έλαφρον ιύτόν, 
και βώζεται. 'Αρίων^ την κατήφειαν, 
τδ έρμα ρίψον τδ άπροαδιόννΟον, 
χαΐ άψες τον ίΰτδν τής εν&νμίας αον 
νά έπιπ λενα’ εις τής ζωής τά κύματα, 
κ ’ είς τδ χλοάζον αώ&ητι παράλιον, 
δ Βάκχος δπον μέ τον &ίαθον αντον 
νά χρούβης βέ προομένονν τήν κιϋ-άραν ΰον.

Π λ ή ν  τον πατέρα βλέπω είς τον πρόδομον 
περιπατονντα. Π ό ΰον είναι χατηφής 
καΐ αννωφρνωμένος! ’Όνειρα κακά 
τήν νύκτα π ά λιν, φαίνεται, έτάραξαν 
τδν νπνον τον. Καιρός νυν τδν Νειλό^ενον 
νά φέρωμεν εμπρός το ν, τού 'Αμάΰιδος 
τδν δωροφόρον πρεσβευτήν. Ίσ ω ς αντον 
1] παρουσία τής μελαγχολίας τον
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διαβχεδάβ^ την αιτίαν. Ι ίλ η ν  και Ον, 
'Α ^ί& ν, εΟο οημα^ον αντω φαιδρός.

ΜΕΤλΣΚΕΤΑΣΙΣ ΤΗΣ ΣΚΗΝΗΣ.

’Αx(ίοxό^ιν&Οξ. Ναίιζ τήξ Αφροδίτης. 'Η  ε υ .α δ μ ι ΰτίψΗ το 
αγαλμα τής Αφροδίτης.

Τ ον οτεφανόν μου δεξαι ευμενής, &εά.
’Ε ξ  ιερόν λειμώνας, οπού βέβηλος 
πονς δ ίν  εμβαίνει, ταν&η τά λευκά 
της μύρτον χαΐ τά ρόδ’ άρτίως εδρεή/αν 
αι χείρές μου. ’̂ χόμ η λάμπ' η όψις των 
χαλλίχρονς, και η δρόοος έκ των φύλλων των 
η πρωίνη ακόμη δεν χατέπεβεν.
"Αν εις την δρόοον ενρης καΐ δακρύων μου 
οταγόνας άναμεμιγμένας, μ η , 9 εά, 
παροργιθ9 ης. Ε ις  των ιερόδουλών οον 
την όψιν δάκρυα δεν πρεπονοι - χαρά, 
φαιδρότης, ευθυμ ία , γέλωτες' αλλα 
εις της Ενά δνη ς την χαρδίαν ωκηοεν 
η &νμοβόρος &λίφις, κ ’ £ΐς τά ίχνη της 
η δυΟτνχία βαίνει όπαδυς πιβτη.
Π ώ ς νά μη χλανοω, ητις ευτυχής προτού 
λογιξομένη είπερ τις χαΐ άλλη, νυν  
δνατνχεοτάτη έγενόμην έχ τών οών.



ω '^ 4 φ ^ ο δ ^ τ ^ ι ,  μ η χ α ν ώ ν ;  Τ ο ν  ε υ γ ε ν ο ν ς  

1 ·4 ντηνο ρ ο ζ  & ν}> άτηρ , χ α ΐ  α ν ε φ ίκ  
Ι Ι ρ ο χ λ ε ο ν ς  τ ο ν  τ ν ρ ά ν ν ο ν ,  — τ ί  μ ο ι  ί λ ε ιπ ε ν ;  

'Α ν α τ ρ α φ ε ϊδ α  μ ε τ ά  τ ω ν  γ ο ν έ ω ν  μ ο ν  

τ η ν  τ ε λ ε ν τ η ν  ε ίζ  τ ο ν  ά τ ε χ ν ο ν  & ε ίο ν  μ ο ν  

β α ΰ ίλ ικ ώ ς  τ ο ν  ο ΐχ ο ν  χ α ΐ  β α ΰ ιλ ιχ η ξ  

τ ο ν  β έο ν  έ χ ε ι  δ ιά γ ο ν Ο α ,

τ ί  η δ ν ν ά μ η ν  π α ρ ά  τ ω ν  9 ε ώ ν  ί γ ω  

ά χ ό μ η  π λ έ ο ν  ν ά  ζ η τ ή β ω ; Τ ίπ ο τ ε .

Κ α Ι ημην η<^νχος, άϋ’ώα, εντνχης, 
χαΐ οντω$ η<^νχο$  ̂ « 9'ωα, εντνχηζ 
διά παντοζ νά διαζηΐίω ήλπιζον.
Έ λπ ις  ματαία! ^ρονβηπ ροΰδοχία μ ο ν !  ^

ΙΙΙ'ΑΞΙΣ ΤΕΤΑΡΤΗ. 133

< ί I

'Αχόμη άπειρος^^^^^Α^οδίτη., ημην 
Τ ο ν  τεχνον αον 'άχόμη δεν ίγνώριζον 
τη ν δνναμιν την φοβέραν χαΐ αμαχον. 
Καλώ ς την εΐδον, την ίγνώριΰα χαλώς.

Μετά τινός μον φίλης εις τό τεμενος 
ε^ηλ9 ομεν ποτέ τό της Αρτεμιδος 
χομίζονΟαι στεφάνους ϊνα στεψωμεν 
τό άγαλμά της. Οίχαδ' έπιβτρέψονσαι 
εγγνς τον γυμνασίου διεβαινομεν.
Ή  φίλη μοί προτείν είς  ̂ τό γνμνάσιον  
κρυφίω ς είσελ&ονσαι νά 9εώ με^α  ̂  ̂ ^
γνμναξομ ίνονς τονς έφηβους.^ Κατ αρχας 
ηρνή&ην φοβούμενη μη δείνα τινα  
νπό  τω ν νέων φωρα&είσαι πά&ωμεν.  ̂
^Αλλ* εις τάς ίπ ιμόνονς προτροπάς αντης

ο



ένίδωκα εν τελε ί, χαΐ είΰεδνμεν  
εις τό ίΐαρά τη ν  π ύλη ν  περιότνλιον, 
κ ’ εκεΐ&εν τονς έφύβους ε&εώμε9α.
Την προΟοχήν μας νπερ πάντας εΐλχνΰε 
ξαν&ος ωραΐ'ος νέος, ζίεν η^ενρομεν 
τί πρώτον να ^ανμάβωμεν κ’ νΟτερον τί· 
τά μέλη τον τά εύμορφα χαΐ βνμμετρα, 
την χάριν κ ’ ενχαμψίαν τών κιν7]ΰεων, 
την Άπολλώνειόν τον ενειδή μορφιάν, 
την κόμην την χρνΟην του , η την τέχνην τον 
δι ης εις τά γνμνάΰματα επρώτενεν;
’ΕκεΙ λοιπόν εμενομεν ^εώμεναί· 
πλην μετ’ ολίγον αφανής έγένετο 
ίκ της παλαίοτρας "υ ωραίος έφηβος, 
κ ’ ημείς διεί'οούμε&α νά φνγω μεν  
άλλ’ αίφνης εκ της τον ξνοτον βτοάς χρανγαϊ 
ιί]χούΰ^ηθαν, ”Επάνω, δ^ν άκούομεν! 
εις Τ7)ν Εξέδραν!” καΐ ίκ  τον ξνστον τινες 
προς τούς εν τη παλαίϋτρα εη  μένοντας 
μετά βπονδής δραμόντες ταντα λέγονβιν 
”Είς τον ξυστόυ διδάοχει 6 αοφός Θαλής” 
χαΐ ενδν^εντες οντοι ^δραμον εκεί.
Εις τον ξνΰτόν κ’ ημείς ελ^ονβ’ ^χρύβημεν 
οπίΟω τών κιόνων κ’ ^&εώμε&α.

'Ο γέρων είχε τελειώαη, κ’ ίκραζον 
οί ν έ ’ εις την εξέδραν έφηβόν τινα 
την μαρμαρίνην ν ’ άναβη χαταντιχρν 
τον θάλητος χαλλίτερον ν ’ ακουίται.
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Τυν φιλοΰόφον τον περί έκλείφεωζ 
ηλίον V άντίκρονΟϊ] λόγον έμελλεν.
’̂ νέβη. "Ε ίνα ι ό ώρκΙοί νέοι μαβ,
Εύάόνι/’, λεγ' ή φίλη μου, χαΐ Βτρέφομιχί, 
χ' είι άλλαι οτήλαι ηλ»ομεν εγγύτερον, 
καί βλίπομεν, καί τ ίν ’ άναγναρίζομει· 
επάνω τήί έίέΰρεις; τ'ον Αυκύφρονα’.

Τ ψ  άτακτόν του κόμην με ται χεϊράς τον 
διευθετεί, τήν άκραν τη! έφηβεκης 
χλαμύάο! ρίπτει εις τον ωμόν τον λαιόν, 
χαΐ με την δεξιάν χειρονομών λαΐεΐ.

" ίΐ! ποιοι λόγοι, ποια αόνεΟις φρένων!
Ο! πάντες ϋιωπώντες καΐ ακίνητοι 
προοεϊχον ε ΐί τούι λόγους τον, και έλεγες 
πνοήν εκείνην την στιγμήν οί έφηβοι  ̂ _ 
δίν είχον ο! προτού μ'ε τάς κραυγάς αυτών 
ί,λόκληρον πληρούντες τ'ο γυμνάαιον.
'Ο γέρων άλλοτ’ έμειδία, άλλοτε 
έψαίνετο 9ανμάζων, τέλος δε προς γην 
τήν πολιάν του νεύαας αύννονς εμενεν. 
Α λ λ ’ ύς τόν λόγον λήξας έκ τής έδρας του 
κατέβη ό Αυκόφρων, το σεβάσμιον 
ίγείρει πρόοωπόν του ό φιλοσοφος 
και έκθαμβοι οί νέοι πάντες έμειναν 
τ ί  βλέποντες εις τήν μορφήν του; δακρυα. 
•ίΐς νέος έκ τής έδρας άνεπήδησε,  ̂
δραμών εις τάς άγκάλας τον Αυκοφρονα
λααβάνει και τόν μλίβει, καΐ ως εραστής



έρωμενον δακρύων χαταβπάζεται. 
Χειροκροτονβι πάντες καί κρανγάζονβίν 
νπο χαράς οι έφηβοι^ και ΰτέψαντες 
με αβματ άμφοτέρονς εις τον &είον μον 
καΐ με κρανγάς τάνάκτορα δννάδενβαν.

Ή  πρώτη τότε τής καρδίας μον ορμή 
νπήρξε, παρεμβάΰα τον Ανχόφρονα 
εκ τής αγκάλης ν ' άφαρπάδω τον Θαλον, 
και τήν ξαν&ήν αδπαζομενη οψιν τον 
νά βρέξω μ ΐ τά δάκρνά μον. Πλήν αιδώς 
τονς πόδας μον προβηλωμενονς είς τήν γην 
κρατεί, κ εκ των δακρύων καΙ τής ταραχής 
τον νον μον εμβρόντητος απεμεινα, 
ονδ' είδον ονδ’ ήδΰ-άνϋ-ην πλέον τίποτε.
ΚαΙ το εαπερας μ ’ εψερεν ή φίλη μον 
κρνφίως είς τήν πόλιν είς τον &είον μον, 
δτηρίζονΰά με κλονονμενην.

’Έκτοτε,
Βκτοτε,’Αφροδίτη, είμαι δνστνχής.
Περί τήν κεφαλήν τον λάμψιν εκτοτε 
6 παΐς περιεβλή^η δ αγέρωχος, 
αχτίνων λάμεΐ^ν, ώς 'Αχόλλων, γλνκν  
τούς οφθαλμούς μον ίαμβος γοητενονδαν, 
ά?.λά είς τήν καρδίαν μον πνρ έρωτος 
ίπώδννον καί άΰβεδτον άνάπτονδαν.

! πώς είς τήν καρδίαν μον το πνρ αντο 
ενε'βαλλες, κ είς φλόγας δεν με ^βριπτες 
κάμινον μάλλον, ’̂ 4φροδίτη, άλη&ονς;
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θ α  ψ ο  οτιγμια ία  η οδύνη μον.
^ίηνετίώζ άπαύατως τώρα καίομαι.
Τ ί ίττραξα κατόπιν μόλις δύναμαι 
νάναχαλεΟω τώρα εις τη ν  μνήμην  μου, 
διότι εγνώριξον τ ί  επραττον.
Τας φρ ίνας μον δ ϊν  ειχον σώας- εκαιεν 
η κεφαλή μον  τότε  , ίέ υ  έΰκεπτετο.
Οι οφθαλμοί δεν ^βλεπον τα πράγματα 
εις φως ήμε'ρας, άλλ* εις άμνδρόφωτον 
ΰκοτίαν επλανώμην^ 'οπον δνναμις 
το βήμά μον έποβηγετει ξίνη, ως 
είς ονειρον βκληρόν, εξ ον αφνπνηΰα 
διά νά ίδω την πραγματικότητα 
ακόμη οκληροτεραν.

Τάς μετεπειτα
γνωρίζεις δνΰτνχίας μον. Του ιερόν 
ναόν 0ον έγενόμην ίερόδονλος., 
των τής Κ ορίν^ου μη γνω ρίζονβα, »εα, 
ίεροδονλων τό κα&ήκον, το σκληρόν, 
τό βάρβαρον, τάπαν&ρωπον. Πως δύναμαι 
νά αμαρτάνω τούτο  παραβαίνονσα  ̂
το χ ρ ίο ζ ,  οπ£ρ ίγνοίριζοτ, ονό'ι 
βοΐ νπ ιβχέ& ψ  ■, Γ ίνο ν  ΐλ ια ί ,

αφάίμα τύρης όνΟτνχονι άκοοΟων, 
χαί τ ψ  »τρμήτ μον βίηο.ν τίαάκονβον. 
Εία την χαρβίαν ^ίψον τοΰ Ανχοφρονοί 
απινβήρτί ίνα τον πνρίζ τοϋ χαίοντοί 
τα απίάγχνα μον. Ά ί  ίάϋ ίτρόδονλοί



ΟΤΙ δέν ειμαι^ ωξ αι ίίλλαι, άλλ’ (ί'̂ ν'ΐΐ·,
οτί βνηνϋ-εν νά ΰώοη δνναται,
κ ίΐς τον βωμόν νά μ ’ οδηγηΟ^ νύμφην τον.
Τον έρωτα, όν άλλοτε μοί ετρεφεν,
ας ζωπυρη0η πάλιν ό νιος 6 00ς,
χ ' εις την φνχράν ψνχην τον 6 'Τμεναιος
τον πόθον ας εμβαλη πάλιν εαντον.
Η  δν0τνχι άς παύση πλέον, καΐ χαράς 
άχτις άς άνατείλ’ εις τάς ημέρας μον 
τας ^λιβεράς, θ ία . "^ς έξερκέσωοιν 
εις ε^ιλέωσίν σον οθα όάκρνα 
εις τον ναόν σον τούτον εβρενσαν πικρά 
άπο των όφΰ-αλμών μον. Ν αί, ίλάσ^ητι, 
και την θέρμην μον όε'ί̂ σί.ν «σακουοον.

Μωρά και αβελτέρα! την ένοπλον, 
την δόρν δολιχόσκιον βαστάξονοαν 
εις χείρας καί ασπίδα, κιά χατάφρακτον 
μ} σίδηρον το στή&ος έχονσαν θίαν, 
νά σνγκινήσω προσπαθώ μ ϊ δάχρνα! 
Γνωρίζω την όργιαν σον την άμείλικτον, 
μνησίκακε &εά. Σε όχι δάκρνα, 
αλλ αίματα και θάνατοι ενφραίνονσι.
Το αιμά μον ζητείς είς έξιλέωσιν.
Ας ρεύση. Τής οργής σου ή πικρί' αφ’ ον 
τό φαρμακεύση μέχρι τής έσχάτης του 
ρανίδος, ή 0-υσία ή ενπρόσδεκτος, 
το αιμά μον ας ρεύση είς τον φονικόν 
^ωΐ40ν σον μανρον, πεπηγός, φαρμακερόν.

ΙΙΡΑ Ξ ΙΣ  ΤΕΤΑ Ι’ΤΗ.
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αλλα παρθένον^Ά ψ ροδίτιι^  άλλ' αγνόν.
’Επάνω όοτις τής ιεροδονλον σον 
αν&άδη χείρα βάλη. μά τούς δωδεχα 
^εονς, μ ΐ τον βωμόν ΰον το ^ιφίδιον 

Α αμβάνιι ίίς  την  0 φ ά ν  ξ ιφ ίδ ιο ν  κϊί'μ£»ον Μ  του βωμόν, 
οηερ ίγ ιιρ ν π τίΐ είς τον -κόλπον της. 

αντό είς τον βωμόν ϋον &νμα εηεΟε. 
Τάτόλμητα εγώ χατετόλμηύα, 
ή χόρ-η είς τούς ώμονς μον η αα&ενης 
δεν επεβλή^ην ’ί^τλαντα δνΰτνχιών, 
δια να γίνω χόρη πάνδημος ίδώ 
τής φαύλης πόλεώς βον, πάνδημε ^εά!
"̂ Αν τής Ενάδνης ή χαρδία μ έρωτος 
ετρώ&η βέλος, ήτο ιερός αντός 
ό ερως — κ’ είναι χαι &ά ηναι ιερός, 
διότι είναι τής Ενάδνης ά^ιος.
Τής πόλεώς σον όχι τά καζάρματα, 
έχείνον, τον Ανχόψρονα ήγάπηΰα.

ΜΕΤΛΣΚΕνΑΣΙΧ ΤΗΣ ΣΚΗΝΗΣ.

ΣΚΗ ΝΗ ς ·

Σ,ο«. ο  Λϊ.οφρω,. «ιίΟιτ» ««-«Μ «<■“' μ - ίμ ο ίΛ - ι ί ·

Φ«Λίτ™  ί·< «;.ί»τ«5  ««1 »Ί5

"Ο ϊιίο  κιονών ιόν Ά ζ ( ΐ ί ίψ  οόνός’ν1)’“ί·ί>»"»“
κοΐ τόν λαόν νττοτάζας ό Αιγιΰ&ος ψαΰΰεν Ιτη
1% πολνχ(.«οον Μυκ,'ινης ίπτά. Πλ'ην το Βγίοον ίιος



140 ΙΙΓΑ Ξ ΙΣ  ΤΕΤΑ ΡΤΗ .

Α&ηνών το κακόν επιοτρεψας 6 &ειος Όρ̂ στης 
τον δυλερον τον ν̂όο̂ ον ττατρό̂  τον φονε’ αττοκτείνει, 
και την κηδείαν κατόπιν τελεί τον άνάνδρον Αίγίο&ου 
με τονς 'Αργείονς καί τής στνγερας τον μψρος Κλνταιμνή- 

στρας.̂

Κ η δ ε ν ε ι  τ η ν  μ η τέ ρ α  τ ο ν .  Π ώ ς ;  ζ ω ν τ α ν ή ν ; 
β ε β α ίω ς  ο χ ι -  π ρ ώ το ν  τ η ν  έ φ ό ν ε ν ΰ ε ν .
Α λ λ α  ό ε ν  λ ε γ ε ι  τ ή ς  μ η τρ ό ς  τ ή ν  ΰ φ α γ η ν  
ρ η τώ ς . Τ ή ς  μ νή μ η ς  β φ ά λ μ ^ ^ ^  γ ε  
η  σ ιω π ή  υ π ά ρ χ ε ι έ ^ ε π ίτ η δ ε ς ;

‘Εγείρεται.

Θ ε σ π έύ ιε  τ ή ς  Χ ίο ν  φ ά λ τ α ^  ΰ ’ έ ν ν ο ώ .
Α ν  μ ε τ ά  τ ώ ν  θ η ρ ίω ν  εϋ 'ρ ε ψ ε ν  ή  γ ή  
κ α ΐ  τ έ ρ α τ α ,  τ α ς  χ ε ΐρ ιίς  τ ω ν  μ ιά ν α ν τ α  
ε ις  α ίμ α τ α  γ ο ν έ ω ν ,  τ ή ν  π α ρ ϋ ·εν ικ ή ν  
μ ο ρ φ ή ν  έ κ  τ ο ύ τ ω ν  ά π ο ύ τ ρ έ φ ’ ή  Μ ο ν σ ά  ύ ο ν ,  
κ α ΐ  μ  έ ρ γ ο ν  μ η τρ α λ ο ίο ν  ά π ο τρ ό π α ιο ν  
κ α ι  έ ν α γ ^ ς  α ίδ ε ι τ α ι  τ ά ς  σ ε λ ίδ α ς  σ ο υ  
τ ά ς  ίε ρ ά ς  ν ά  χ ρ ά ν η  ή  σ εμ ν ή  & εά .
Μ α κ ρ α ν  έμ ο ΰ  τ ο ν  σ κ ό τ ο υ ς  τ α  φ α ν τ ά σ μ α τ α  
χ α ΐ α ΐ  σ κ ι α ϊ τ ο ΰ  Α δ ο ν !  ί— ^Α λλί δ ό ρ κ ο ς  μ ο ν ;
Τ ί  π ρ ο ς  έμ ^ ε ιδ ώ λ ω ν  ό ρ κ ο ι κ α Ι  σ κ ιώ ν ,  
ο  ο ρ κ ο ς , ο ν  π ρ ο ς  φ ά σ μ α  ώ μ οσε μ η τρ ό ς  
τ ο  φ ά σ μ α  μ ο ν ,  το ε ιδ ω λ ό ν  μ ο υ , ή  σ κ ιά ;
Τ ο ν  ορχου τούτου δ ε ν  γ ν ω ρ ίζ ’  ή  γ λ ω σ σ ά  μου, 
το σ τό μ α  μ ο ν  ά ρ ν ε ΐ τ α ι .  " Α ν  έ κ δ ίκ η σ ιν  
το α ίμ α  κ ρ ά ξ ε ις  τ ή ς  μ η τρ ό ς  μ ο ν ,  δ ά κ ρ υ α  
έ ξ  α π α λ ώ ν  ό μ μ ά τω ν  ά ν τ ί  α ίμ α το ς



ίδον ηροβφίρω  σοί 6 τρυφερός νίός.
'Ε α ν  ε ις  το υ ς  χ ^ ο ν ίο ν ς  όμ ω ς δ α ίμ ο ν α ς  
τ ά  δ ά χ ρ ν α  ο χ ο ν ό ΐ]  δ ^ ν  ε ιν  ίν τ ιρ ό ΰ ό εχ το ς ^  
έγώ  τ ί  π τ α ίω \  Τ ρ ε μ ε ι φ ά ΰ γ α ν ο ν  ό φ α γ η ς  
β α ΰ τ ά ξ ο ν σ α  η  χ ε ίρ  μ ο υ , χ α ΐ  ώ§ γ υ ν α ιχ ο ς  
έ σ χ ία τρ α φ η μ εν η ς  ε ίν α ι  ά ν α ν δ ρ ο ς  
χ α ΐ χ α ύ ν η  η  φ ν χ ή , η ν  ε ις  τ ο ν  τ ε χ ν ο ν  ΰ ο ν  
τ ο  β τ ή ^ ο ς ,  μ ή τ ε ρ ,  τ ο ν τ ο  έ ν ε φ ν τ ε ν ο α ς .  
Φ ω ν ά ζ ε ις  α ϊμ α  χ α ι  ζ η τ ε ίς  ε χ ό ίχ η ΰ ιν .
^ ι ά  ν ά  φ ^ ά ΰ η  εω ς  ε ις  τό στ^θ-οί τ ο ν  
η  έ ν ο π λ ό ς  μ ο υ  χ ε ίρ ^  τ ω ν  δ ο ρ υ φ ό ρ ω ν  τ ο υ  
τ ά  Ο τ ίφ η  π ώ ς ν ά  δ ια ΰ χ ίΰ η \  Ο  Σ φ α γ ή ς  
υ π έ ρ  τ η ν  χ ε φ α λ η ν  ε π α ίρ ω ν  μ ά χ α ιρ α ν  
τ ο ν  φ ο β ε ρ ο ύ  τ υ ρ ά ν ν ο υ ,  α ίμ α τ ό φ ν ρ τ ο ν  
τ η ν  ε ίδ ιχ ή ν  τ ο ν  ε χ ε ι  η δ η  χ α τά  γ η ς  
χ ν λ ιο μ έ ν η ν . Τ 00ο ν  ν έ ο ς  τ ό  λ ο ιπ ό ν  
τ η ν  γ η ν  ν  ά φ ή ο ω  θ έ λ ε ι ς ,  χ  ε ις  τ ο ν  Χ ά ρ ω ν ο ς  
τ ο  π λ ο ιο ν  ε π ιβ ά ς , τ ό ν  ά ν ε π ίσ τ ρ ε π τ ο ν  
ν ά  π λ εν σ ω  π λ ο ύ ν ,  έ ν  ω  η δ η  τ ό  ά σ τρ ο ν  μ ο ν  
μ ε ΰ ο ν ρ α ν ε ί  λ α μ π ρ ό ν , χ α ΐ π α ν το δ ύ ν α μ ο ν  
τ ό  ζώ δ ιό ν  μ ο ν  β α σ ιλ ε ύ ε ι ; Ν ά  χ α ρώ  
τ ό ν  χ ό σ μ ο ν , μ ή τ ε ρ ,  ά φ ες  χ α ι τ η ν  τ ύ χ η ν  μ ο ν '  
’Ε χ ^ ε ς  π ρ ο χ & ες  ά χ ό μ η  τ η ν  ά ν ε λ π ιο τ ο ν  
δ ιπ λ ή ν  μ ο ν  ε υ τ υ χ ία ν  μ ό λ ις  εμ αϋ·ον.
Τ ο ν  π ρ ώ το ν  τ ώ ν  τ υ ρ ά ν ν ω ν  ε ίμ α ι ο ν ιο ς .
Τ ά  ΰ ά ν δ α λ α ,  μ ε τ ά  ό π ο ια  εδ ρ α μ ο ν  
ί χ  τ ή ς  χ α ρά ς  π τ ε ρ ό ε ις  ε ις  τ η ν  Κ ό ρ ιν & ο ν  
έ δ ώ , ά χ ό μ η  δ ε ν  έ π α λ α ιώ ^ η Ο α ν .
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Ε ν  μ έΰ φ  τ ή ς  χ α ρ ά ς  χ α ι  ε υ τ υ χ ία ς  μ ο υ  
π ώ ς τ η ν  ζ ω ή ν  ν '  ά φ ή σ ω  τ η ν  ε π α γ ω γ ό ν ;
Του πρώτον των τυράννω ν είμαι ό υιόί.
Τα ωτά μου  τάς λε^εις ταντας τάς χρνβάς 
V  αχονωβιν ακόμη δεν εχόρταοαν^ 
προς ταχουΟμα νά πάλλη το χαρμόβυνον 
ακόμη ή χαρδία μου δεν επανσεν, 
ονδε μ^ τη ν  ιδε'αν την  τερπνήν αυτήν  
νά πα ίζ’ ή φανταύία μου άπηνδηβε.
Μ ε β τ ο ν  άνϋ^ώ ν τ ο  κ ε ρ ά ς  ε τ '  ε ίς  τ ο ν  λ ε υ κ ό ν  
τ ή ς  ^ μ α λ 9·ε ία ς  κ ό λ π ο ν  ή  β α σ ιλ ικ ή  
π ρ ο σ μ ε ιδ ιώ σ α  μ ο ί δ ε ι κ ν ύ ε ι  τ ύ χ η  μ ο υ  · 
κ α ι  όμ ω ς τ ά ν ΰ 'η  δ ε ν  ά π εμ α ρ ά ν & η σ α ν  
α κ ό μ η , μ  ο σ α  εσ τρ ω σ ε  τ ο ν  δ ρ ό μ ο ν  μ ο υ , 
χ α ΐ ή  χ λ α μ ν ς  ή  ν έ α , ή  β α σ ιλ ικ ή  
χ λ α μ υ ς  α υ τ ή ,  ή ν  ε υ ν ο ν ς  μ ε  έ ν έ δ ν σ ε ν

^ ί ίκ ν ν ω ν  τά 4ά*τ] τοι».
ί δ έ ,  α κ ό μ η  δ ε ν  έ τ ρ ίφ 9·η ί  

Ή  φΐύρή τον δ ιακόπτεται νπο Χνγαών.
δ υ σ τ υ χ ή

Α ν κ ό φ ρ ω ν !
Κ α Ιν π τει μ \  τα  ράκη τό προαωπον τον  χα ΐ ρ ίπτετα ι . 

εδώΐιον.

ΙΊ-ώ ΙΙΡΑ α ΙΣ  ΤΕΤΑ ΡΤΗ .

^Κ Η Ν Η  Ζ'.
ΛΥΚΟφΡωΝ, ΑΡίαχ χαί π εριλνα γος.

Π έρι^, μ ' είπαν , περιφέρεται



ε ις  τ η ν  α τ ο ά ν  έ δ ώ ' π λ η ν  π ο ν & ε ν ά  α ν τδ ς  
δ ^ ν  φ α ίν ε τ α ι .

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

’̂ ρ ί ω ν ,  ίο α ς  η λ ^ ο μ ε ν  

π ο λ λ ά  π ρ ω ί α κ ό μ η .
ΑΡΠί-'Ν.

’̂ δ ι ά φ ο ρ ο ν
ε δ ώ  ΰ ν ν η & ω ς  ξ ε ν υ χ τ ίζ ε ι^  κ  ϊπ ρ ε π ε ν  
α ν τ η ν  Ιΰ α  τ η ν  ώ ρ α ν  ν ά  τ ο ν  ε ν ρ ω μ ε ν ' 
ά λ λ ’  α π ο ρ ώ  π ο λ ν  π ω ς  —

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

'Ο  ε π α ίτ η ς  ν ά

αυτός ίΰως τον ειδεν. Έρωτήΰωμεν.
ΰυ  αυτόν! μη είδες τον Αυχόφρονα;

ΑΡίωΝ.

Τ ο ν  β α ΰ ίλ ε ω ς  τ ο ν  ν ί ό ν \  — Ο  β α ΰ ιλ ε ν ς  

α ε  έρ ω τα .
ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ.

Α ί . ,  β ε ν α  λ έ γ ω , ά ν θ ρ ω π ε !

— ©ίο^ μεγάλοι!
ΙΙί,..·ί<.«; οναν»»ρ«» Λν,όψ^ο.^, «ν.5  ρΐζί·

«>’ '»  3 .« .«  ^1- « ί '
%ίντ\ΰΐν καί ίακρυα του.

ΑΡΙΙΑ-Ν.

'Ο ϋ  ·9·ίθΐ.'
ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ ηανβ.ν,

κ«1 «ΓοβαρόΓ̂ τα.
Α υχόφ ^ον! περιΟτάίίΗΐ μ.ε Λαρώ^9'”"‘’’
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τή-;,· πολιτείας οοβαραί, το παρελθόν  
ίί’ί  λή&ην παραδονς, τη ν  εις τά  πράγματα  
τής πολιτείας τον ν ίον  μον αννδρομήν  
ίλ& αν να τον ζητηθώ. ^ 6 ς  άχρόαθιν 
ίίς  τής πατρίδας τήν  φω νήν καλονβης βε. 
Είπε μοι. Ε ίνα ι αρα προτιμότερον  
οργήν χαΐ μίθος τρεφω ν, προς ον ήκιθτα  
οργήν νά τρεφης επρεπε καΐ μίσος σν, 
τον βίον τούτον νά διάγης τον υίκτρόν^ 
η πράον χατα φνΟιν καΐ φιλόθτοργον  
παρε'χων πρός με σεαντόν, πλησίον μον  
να ζής ευδαίμω ν, ενδαιμονιζόμενος  
καΐ δόξης άπολανων χαΐ δννάμεως, 
ως πρεπ  εις τον νίον μ ο ν , Τήν νεανικήν 
ίσχυρογνω μοσύνην άψες. Σύμβουλος  
επαγω γός, άλλ' όλε^ρία  ε Ιν \  υιέ.
Ε γ έρ ^ η τ ι, Ανκόφρον. ^ ό ς  τήν  δεξιάν 
εις τον πατέρα, κ ' εις τον οίκον άγωμεν.

’̂ 4λλά τή ν  σιωπήν τή ν  άδιάτρεπτον, 
ν ι έ μ ο ν ,  τα ν τη ν , λΰσον. Σ τρέφ ον προς έμε 
τή ν  όφιν σου , και λάλησον. — λάλησον!

ΛΤΚ0φΙΗΛ>Κ.
'Οφείλεις δέκα μνας εις τον "Απόλλωνα, 
ω βασιλεύ , διότι μοι ωμίλησας.

4 ΙΙΡΛ Ξ ΙΣ  Τ ΕΤΑ ΡΤΗ .

->/£ λόγους εχϋ^ρας ανταμείβεις τού πατρός 
τήν  έννοιαν, Α νκόφ ρον; Τήν μνησίκακου 
φνχήν σου και όργίλην καταπράϋνον.



Μν^Οίχαχίαν οχι, λη^ην  σήμερον 
ενταύθα ηλ&ον φερω ν, συνδιαλλαγήν.
ΙΤρυς τον πατέρα στρέιΐ^ον ενδιάλλαχτον 
το πρόσωπον^ χ ειρέγντ^ζ ίοδ μοι δεξιάν. 
Κα&ώξ εις λη&ην παντελή παρέδωχα 
το παρελθόν εγώ , χαΐ σν λησμόνησαν 
εάν .δνσάρίστρν^ τ ι  χαΐ χαχόν ποτέ 

^ ί’ιΓρίι̂ ^̂^̂ 'Απόβαλε
την  νποχΙ^ίαν τα ντη ν  την  έπαρατον 
έκ τον νοός σον, ήτις ώς φαρμαχερόν 
φ ντόν εντός σον ριζα&εν έμίανε 
τονς λογισμούς σο ν , καΐ τής νέας την πηγήν  
ζωής σον έφαρμάχενσεν. Ελ9·ε έκτος 
τών ενβομνχαν  των μίμολνβμεναν ΰον, 
χ^ν νούν βου προς τ ί  εξα χειραγώγιιοον 
τον άα»ενη, καί τής ζωής άνάπνενοον 
χήν κκ9κρόν άέρα. "Αψες χοής νεκρούς 
ύΐανχονς εις τ ο ν 'Α ύ ψ ,  καΐ μή πίκραινε 
χ ύ ν  ζώνχων χας ήμέρας ΰι' εκείνους. Τις 
τούς ΖπαΙ διαβάνχας χ'ον Αχέροντα  
εις χ ψ  ζωήν ν ί  ε π ία τ ρ έ ^  δνναται·.
Ε ις την άπολεα»εΐααν, ώς μή οφείλε, 
πάλαι ποχ'ε μητέρα τ ί  τά πέν»ος αον 
μετά χοαοντονς ωφελεί ένιανχονς, ^
Τύ κατά βασκανίαν δαίμονας »ρανα»εν  
πολύτιμον άγγεϊον άν εις την προτού  
μορφήν νά Ον/κολλήοη τις  ήδννατο, 
μ'ε χήν ζωήν μου χοίρων %ά χύν ημεφον.

ΙΙΡΑ Ξ ΙΣ  ΤΕΤΑ ΡΤΗ . »■*·



’Α λλα  τίξ νά χινήοΐ] ποτέ δνναται 
τής φνόεως τους  οροι»§;"ίϊ/ την  άδικον, 
την  άδικον άπόβαλε δυύμενεια ν!
Π λήν και διχαι αν η να ι, — ο ν , Ανκόφρον μον. 
Ον, τεκνον μ ο ν , ΟνγχώρηΟον. ΚαΙ τον αοφον 
ή χίΐρ εις αποφράδα καΐ δνσοιωνον 
Οτιγμην πολλάκις πρά^ιν άπετόΙμηΟε, 
κ ή γλώοοα %ίξιν εβριφε, δ ι’ ήν δ νονς ^  
πικρά μετεμελή^η  ίπειτα . ’Αλλά,
Α νκοφ ρον, ίνδος τέλος, νποχωρηβον 
εις τάς ^ερμάς δε?Ιθεις μον. Λίαλάχ&ητι, 
ν ίέ  μ ο ν , τέλος πάντω ν καί ομίληοον.

ΛΥΚ0φΡΐ4.Ν.
Ο φείλεις δέκα μνας εις τον ’Απόλλω να, 
Π ερίανδρε!
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Γίέ μον , τή ν  καρδίαν μον  
αί λέγεις α ί π ικραί θον ώς φαρμακερά  
διατρνπώ οι βέλη. Τον πατέρα οον 
με τάς άοτόργονς λέξεις θον ανηλεώς 
νά βαοανίζης πανβαι. Τής πικρίας οον 
μέχρι Οτεφάνης ήδη το ποτήριον  
επλήρωβας- αλλά νά νπερχειλιο&ή  
δ ίν  ^ ά  τάφήοης άπαν&ρώπως' βέβαια. 
Το δίοτομον τών λόγων θον μαχαίριον 
βα&ντερον άκόμ^ εις τήν  καρδίαν μον  
δ^ν ^ ά  α ^ Ο η ς ,  οχι, είν αδύνατον. 
Τοοαιηην αΟπλαγχνίαν ε ίν’ αδύνατον



ό νονς μον νά χωρΐ'ση. Τεχνον μου χαΛόϊ/, 
ηγαζημε'νε μον ν ίε ,  Αυχόφρον μον 
ηγαπημένε !  βννδιαΧλαγην ζητώ 
ό γηραιός πατήρ σον, βνμφιλίωβιν.
Είπε μοι μίαν λε^ ιν , λέ^ιν φ ιλ ικ ή ν ' 
θερμώς σέ ικετεύω  , μίαν λέ^ιν ϋον.

ΛνΚΟφΙ-ΙΟΝ.

Οφείλεις όε'κα μνας εις τον ’Απόλλωνα, 
Περίανδρε, διότι μοί ώμίληαας.

ΤΓΕΡΙΛ.ΝΔΡΟΣ.

Καρδίαν άν&ρωπίνην^ οπλάγχν’ άν&ρώπινα 
το οώμ’ αυτό τό εύμορφον^ &εοί^
λοιπόν δ ίν  κρύπτει/: Λί%ος^ βίδηρος  ̂
χαλκός τον νέον τούτον είνα ι ή ψυχή!
— Τιε' μον 0χι πλ.εον, όχι τεχνον  μου, 
Ανχόφρον όχι· φ ίλε^ γνώριμε^
άνθρω πε μ ό ν ο ν  0χι πλέον ό πατήρ- 
ο φίλος τ ις ,  ό ^ένος τ ις , 6 γνώριμος, 
ο αν&ρωπος, ο γέρω ν θε παρακαλώ, 
ίχέτιδας έκτείνων χεΐρας, ακονοον.
'ΐ^πάρχει μέτρον των πραγμάτων, άν&ρωπε, 
τής έχ&ρας μετρον, μίτρου τής υπομονής.
7 /  εχ9·ρα ή οργίλη καΐ μνησίκακος 
τό μίτρου τούτο νπερβάσα καταντά  
θηριωδία. ΤΙλήν ή νπομείναβα  
έπι πολύ  τό μίσος τό άμείλιχτον  
καρόί’, άφ ' ον χαΐ την  εσχάτην Ινά της  
το ν  μίσους φ&άση ή α ιχμή, συντρίβεται,

10»
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δεν ντίομενει πλέον , διαΟείονται. 
τά  βά&ρα τών φρένω ν, μετατοπίζεται 
6 μυελός, χαΐ τότε —  τότε γίνετα ι 
έχτός φρένων ο αν&ρωπος, φρενοβλαβής. 
Παράφρονα πο&^εΐς λοιπόν τον γέροντα  
νά [δ)}ς;'Όχι, μά  τοι)ί δώδεκα ·θ ί̂ονί.
Τό όμμα βτρέψον πρός με εύδιάλλαχτον  
και μίαν λέξιν πρόφερ’ ενπροΰήγορον, 
μηδ’ νπομείνιις τας τεταραγμένας μου 
ολοτελώς νά  χάβω φρενας, άν&ρωπε.

Μ αταίω ς, ώ! ματαίως_ τον άναίθ%ϊ]τον 
να ονγχινήοω  τούτον λί&ον πάΰχω ! — Σ ύ  
πατήρ δεν εΐΰαι, σύ όέν έδοχίμαοας 
π ο τέ, πα ιδίον, τ ί  Οημαίνει πατρικής  
χαρόίας έρημία και άπόγνωβις!
,άέν εοχες αύ εντός αου τυν  άχοίμητον 
τού ουνειδότος βκώληχα φω λενοντα, 
μ ' οδόντα οατις εντοο&εν φαρμακερόν 
δαγκάνει τη ν  καρδίαν, καί τό αΙμά της  
ννχ&ημερόν βνζάνει. ’Ε κ τής κλίνης σύ 
όρ&ός δεν έτινάχ·&ης τα  μεσάνυχτα, 
και εκ τού  τρόμον άφωνος δέν εμεινας, 
ίπ ι τής κλίνης βλέπω ν αίματόφνρτον  
τό πτώμα τής συζύγου σ ο υ , ήν εσφα%ας, 
και μ υμματ' ανοικτά υρ&^ος, ακίνητος, 
μ ϊ αίμα παγω μένον δεν άπέμεινας 
|ί;ρόί εις την  γω νίαν τού  χοιτώνός σου 
τό φώς προσμένων τον ήλίου νά φανή.

145 ΠΡΑΞΙΣ Τ ΕΤΑ ΡΤΗ .
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ΚαΙ την  ημέραν πάλιν  τ«ί αία^ήΰεις ΰον 
νάποσκληρννης ^έλω ν προζ τον αΐματοξ 
την 9-έαν^ φόνους ό ίν  διέπραξας οχληρούς, 
X είς αίματα ά&^ώων ο τνραννιχος  
δεν έβαπτίβϋ·η μνρ ιάχις 9ρόνος ϋον.

. Μ ετεπειτα  όί ερμαιον γενόμενος 
τ ή ς ’Ερινννος Μ ετάνοιας, όνυχας 
γαμψούς νά εχης δεν ηνχή&ης τίγρεως 
διά νά τους έμπήξης εις το βτήϋ-ός οον. 
ζίεν εταλαιπωρήϋ’η ς^ ά ^  χ α ΐ^ ^θ ^  αβίωτον 
νά παρατείνης βίον μή δννάμενον, 
χ α ΐ ϋ ^ ^ τ ϊ ^  καρδίεΥ αον αντόχειρος 
ατρεψαντα ξίφος δεν έπεβχεν ή μορφή  
ή ποθεινή  των τεχνώ ν αον, εις ξε'νην γην  
μακράν αον τρεφομε'νων καΐ κρυφίω ς αον.

ου είς την  έατίαν δε την  πατρικήν  
έπέατρεψαν τα τέκνα , και ό γηραιός 
πατήρ είς τίϊ5 άγχάλας τον τα έθλιψε, 
ποαώς αν  ί ίυ  ήα&άν9ης ο,τι ο πατήρ  
ήα^ειν^η τό τ  ^κ^Γνοί, τή ν  άνέκφραΟτον 
χαράν, έξ ής ή άνυδρος πρ ίν έρημος 
είς εναν^^ή λειμώνα και κατάρρντον 
μετεμορφώ ^η, κ ή ζα^η η αχαρις 
είς ευτυχίαν ικανήν και των &εών 
τον φθόνον νά χινηαη. Κ  ηδη ην
ό φθόνος τών ^εώ ν είς τη ν  νω&ροτητα 
τον πρωτοτόκου αδελφόν. Ε ίς τη ν  μορφήν 
ήλλά τού νεωτέρον ποια καλλονής
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και άγχ^ι>οιας λάμφ ις! Ν ηπιον αυτόν 
■η χονροτρόφοζ ’̂ φ ρ ο δ ή η  ί&ρεφεν, 
ο Ερως εις το λ ίχνον επαιξεν αντον, 
αι Χάριτες εις χειρας τον έβάβταοαν, 
χαΐ μ Τβλης μέλι 6 'Ερμης ο λόγιος 
έπέχριΰε τα  χείλη το ν !  "Ανεν αντοΰ^
— ανεν  σου, Α νχόφρον^ ω γλχίχεΐά μου  
ηαρηγορία^ ω έλπίς γλνχεΐά  μον!  
πώς ανεν ύον να ζηΰω μόνος , έρημος 
ο απω ρφανιβμενος, ·ό,ταλαίπω ρος, 
ο γέρω ν βον πατήρ; Με των ομμάτων μον  

Π ίπ τει γο ν νχ ΐιτή ς  »ρό τών ποδών τον Λνπόφοονος. 
των γηραλέων

-\ΡΙΙχ)>·.

Βασιλεύ!
πΕΡίΑΧΛΡΟϊ:.

Τα δάχρνα
τονς πόδας σου προσπίπτω ν βρέχω.

ω βασιλεύ, τ ί  πράττεις;
Προς Αιός,

περι.νχΛΡΟϊ.
Σ υνδιαλλαγήν

γοννχλ ιτής , Α νχόψ ρον, έ’ξαιτούμαί σε!
Ο γέρω ν τών γονάτω ν σου απτόμενος 
τών νεαρώ ν, Α νχόφ ρον , συνδιαλλαγήν  
σε έξαιτούμαι. "Ανοι^ον τ ι στόμα σο ι\
X εΙπ \ τή ν  λέΙ^ιν την  γλνχε ία ν  ”πάτερ μ ο υ "  
χαΐ δέξαι τή ν  γλνχε ίαν  συνδιαλλαγήν.
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Ανκόφ ρον, ώ Α νχόφ ρον , ΰννδιαλλαγην!  
τέχνον  μορ, ν ΐέ  μον, βυνδιαλλαγτιν! 

ΛΥΚϋΦΐ’α» μόλις ΰννίχω ν την  τα(}αχην τής  ·ψνχής τον. 
Ό φ είΙε ις  δέχα μνας (ίς τον ’Αχόλλω να.

π Ε Ρ ΐ \ Ν 4 ΐ Ό ϊ  ^νΕρ^εΙδ βία^ωδ «αΐ ρ ίφ ^ ίΐδ  ί^?τ«δ  αν*«λβ5
το ν  Λιηιόψρονος.

’Α ρ ίω ν, στήρίξόν με. —  Εις τ ψ ’Α φ ρ ιχη ν!  
εις κοινωνίαν τίγρεω ν οδηγεί με!
Μακράν^ μακράν έντεν&εν!

Ό  Πιρίανδί}ος καΐ ό Άρίων άηίρχοντα ι. Ό  Λνκόφρω» έγ(ίρε~ 
τα ι. Φ αίνΐζαι (ρμαιον μεγάλη ί τα ρ ιιχή ί, στρίφετΐ“ΐ α ίφ νης  
προς το μ ΐρ ο ς , ο 9 ιν  άνεχώρηοΐν ό Π ερ. μετά τοΰ ^ ρ . ,  χα ΐ 

τρέχει εκεΐαε νράξων.

ΛΥΚήφρωχ.
Π άτερ^ πάτερ μου!

Ά λ λ ’ ό μεν Περίανδρος άνεχωρηβεν η δ η , προ  όέ το ν  Λνκό· 
φ ρονος, ΰ·Λθτιβ9έντος α ίφ νη ς  τον ^ εα 'τρο ν , θέλοντας νά 
δράμη κατόπ ιν  τον π«τρ05 τον έμφανίξεχαι ή  οχιά τής  

Μ εΙίσσης.

ΕΚΗΝΗ Η'.
ΛνΚΟφΡΙ».Χ ΧΕΑ ΙΣΣΗ Σ.

Θεοί!
ΛΥΚΟφΡωΧ Ι’τ ίρ Ο ίΙΟ ί.

Α νκόφ ρον !
ΛΥκοφΡΐΑ)χ πορενόμενος ίντρομος προς την σκιάν.

Μ Α Ι ^ Μ τ ε ρ  μον!
I ΣΚΙΑ. Μ ακράν!
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ΛΥΛΟφΡαχ.

Π α^ω ^γιαμένη τΐ}ξ μ^ιτ^6ς Οχιά, χρανν& ηη.
ΣΚΙΑ.

Τον ο^κον έν9·νμεΐθαί ον μοι ωμοβας·,
ΛΤΚΟφΡϋ.'*Ι.

Τον εν&νμονμαι.
ΣΚίΛ.

ΈνΟ-νμεΙβαΰ τονς &εονξ, 
ονς μάρτυρας τον ορχον ύον εχάλεοας^ 
το ιερόν της Π ερΰεφόνης άγαλμα^ 
χα# ον τον ορχον ώμούας, καί την  ΰπονδην 
το ν  ο ίνον, την  οποίαν ύπενδω ν ελεγες, 
αν παραβώ τον ορχον ποτέ τοντόν μον, 

το αιμά μον νά ρεν0η κατά }>ης, κα&ώς 
6 οίνος οντος τής σπονδής, Ζ εν^Ο ρκ ιεΓ

ΛΤΚΟφΡΙϋΝ.
Τα ενΟνμονμαι, μήτερ μον.

ΣΚΙΑ.
Ε πίορκε!

τολμάς λοιπδν νά με καλής μητέρα σον 
ακόμη·,

Ο ίμοι!
ΣΚΙΑ.

Τον βαρνν χαΐ άχαμπτον 
τω ν ίπιόρκω ν τιμωρόν <ί£ κράξω, Ζ εν !
Το αιμά το ν  άς ρεύση κατά γή ς , χα^ως 
ο οίνος τής σπονδής, ο» σοι προίχεε.

Η  <Γχίά κ α τ α δ ν ΐΐα ι  ε ίς  τι)» γή ν .

ΛΪΚΟφΜΟΝ.
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ΣΚΗΝΗ Θ'.

ΛΥΚΟφΡα.Ν ίίΟ»Ό?.
Π ^ανν^ητι.· 9α  θ ' (χδιχι^αω, μητερ μου!

Παρωργιμεν' εις τους νεκρούς επεβτρειΙ>ε 
καΐ όε'ν μ ’ ακούει πλέον. Ε ι9 ε , μητερ  μου, 
ποτέ μη έξηρχόμην εκ των κόλπων <Του, 
άλλ.α εντός θον εμενον διά παντός 
αγέννητος, άναία9ητος, ανήλιος, 
αλλ άλυπος, αλΚ' ηονχος κοιμώμενος 
τον ύπνον τον γλυ κ ν ν  της ευεργετικής  
ανυπαρξίας! Τότε εις τούς ωμούς μου 
τους αΰ9ενεΐς ο άπειρος, ο νεαρός, 
τού  βίου μόλις νπερβάς τα  πρό9υρα, 
το χρέος δεν 9ά  ειχον τούτο το βαρύ, 
τό υπέρ δύναμίν μ ο υ , τό πελώριον 
τής έκδικήαεώς αου! άπάτωρ και
αμήτωρ δεν 9ά ήμην καί υιός εγώ, 
ουδέ βαρεία, χαλεπή , αμείλικτος, 
τον τρόμον εις έκάβτην μεταδΐδουβα  
τού αώματός μου ΐνα , δεν 9α  ήρχιθο 
τό 9έαμα έμπρός μου  τό α9έατον, 
τον φοβερόν με όρκον έν9υμίξουσα!

Τον όρκον} ΠοΙον κΰρόί ποτέ δυναται 
νιι έχη θί>κο?, όν κα9^ ύπνον ώμοΰα 
προς θέ την δίχως βάρκα και όβτά βκιάν;
— ^ ρ α ί ’ απολογία! Ε ις τον ύπνον 6ου 
καΐ προς την δίχως αιμα, βάρκα και όβτά



ϋχιαν τον ορκον ωαοβας. ^Αλλ\ αφρον, τι ,̂ 
τις  άλλος τίαρα αΐ τον ορκον ώαοοεν; 
ομ,ννοντά θε τις  άλλος όνναται 
ττλην των ·&εών νά  ηκονύε; Λίη τών ^εώ ν  
όεν είναι πάντα; 'Η ημέρα και το φως 
νομίζεις μόνον είναι το ν Α ιό ς ;  ’Α λλά  
τις  άλλος και Μορφεως άρχει και Ν νκτός  
και^Τπνω ν καί “Ο νείρω ν, είμη  6 πατήρ  
καί τών ανδρών καί τώ ν 0·εών; Και ώμοοας, 
και οί ^ εο ί θε ηκονοαν, καί κρεμαται 
επί την  κεφαλήν Οον τη ν  επίορκον 
η τιμωρία, η ν  Ον μόνος ωριΟας.
Τό αιμά 0ου %ά ρενοη κατά γη ς , κα9ώς 
ο οίνος τής Οπονδής, ον προς τόν"θρκιον  
όμννων Α ία  εοπενδες.

Α λλα  η
το εργον πρ ιν  τοΧμΙηοτ} τό παράβολον, 
περί δικαιοοννης χρεία πρότερον 
αι φρένες νά πειο^ώοι. Π οιον έγκλημα  
τη ν  τιμω ρίαν απα ιτεί τη ν  φοβέραν;
Καί αν ή τιμωρία αναγκα ία , τίς,
τ ίς  περί τον Εγκλήματος με έπειθε,
τίς  μάρτνς άξιόχρεως, ονχί ψυχαί
λεπταί καί τ ε ^ ε ώ τω ν  είδω λα, οκιαί,
άς προ τών όφ&αλμών το ν  άο^ενονς &νητον
η  Λ'ι»| γεννά  καί πάλιν δ ιαλν η Ν ν ξ ;
— Π ολν προχείρως Εξηγεί η γλώοοά οον, 
μειράκιον οτω μνλον, τά  μνοτήρια.

ΙΙΡ Α Ε ϋ : ΤΕΤΑΡΤΗ.



α διά πέπλον αιωνίου ο£ 0·εοΙ 
άπο των ζώντων ^x^νιι)αν, χαΐ περί ων 
ΰφραγίς καλύπτει άδιά^ρηκτο^ ΰιγης  
τά χείλη των νεκρών. 'Αλλά πώς μάρτυρας 
ζητείς ακόμη; Τον χαχονρ^/ον προ μιας 
ΰτιγμης η γλώαΟα δεν άνωμολόγηΟε 
το ^γxλημά τον; Μ άλλον άξιόπιΟτον 
έχείνον τίνα  θέλεις  άλλον μάρτνρ'α; 

πώς νά τον φονενΰω; 
φω»Η ί* τών ίγιιάτω ν  ιή ς  7 ί?·

" ^ 5  μ ’ εφόνενβεν. 
ΛΤίΟφΡωΝ μ·? τρίμονσαν φω νήν.

Είναι πατήρ  μοι;, μήτερ.
φιοΝΗ ομοίως.

Κ ' εγώ μήτηρ βον.
ΛΥΚΟφΡΚ-Ν.

Π ρ α ν ν ^ τ ι ,  &ά α εκδικηθώ, μήτερ μον. 
’Εζάγων νο ίίς τά φορέματα τον κεκρυμμένον ^ίφος με φωνήν 

[Οί̂ αίΙ̂ ϊ' διά νά μή άτιονο^ή παρ αΙΧου τίνος.
Μ ά τους χ^ονίονς δαίμονας, μα  τους 0‘εονς 
τους ουρανίους, μα  την  ίεραν φωνήν 
και ΰεβαοτήν β ον , μή τερ , μά τον ορχον μου, 
9ά  σ’ εκδικηθώ. Μήτερ μ ο υ , πραΰν^ητι.^ 

’̂ Ερχονται δορυφόροι. 'Ο Ανκόφρω» κρνΛτει. το |/φορ ίίς τα 
φορέματα τον.

ΙΙΡΑ Η ΙΣ  ΤΕΤΑ ΡΤΗ . ΙΟ')

2:ΚΗΝΗ Γ.

ΛτκοφΗϋΗ, ΔΟΡΥφοΡΟί > καΐ λαός είρ τα Ινίοτερα τής



ΔΟΡνψΟΡΟΣ α’.

ΐΥέ τον I1ε^ίάνδ^ον ̂  άκολον^ει μοι. 
Λνκοφρωιτ.

ΙΤον είναι ο πατήρ μ ο ν ; 'Οδηγείτ^ με  
προξ τον πατέρα.

ΔΟΡΥφΟΡΟΣ α'.

Τον πατρδς το πρόύωπον 
εις το έξης δεν βλέπεις. Ε ις την  Κ έρκυραν  * 
^|ορίστο5  έκπέμπεβαι.

ΛΥΚΟφΡίΑ'Ν.

'Ε^όριβτος;
Θίο^ μεγάλο ι! "Οχι., τον πατέρα μον  
νά Ιδω πρέπει πρώτον.
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ΔΟΡΥφΟΡΟΣ Α .

αναχωρείς άμέαως.
Εις τη ν  Κέρκυραν

ΛΥΚΟφΡωΝ,
Λί  ̂ άκονετε;

Ν α  ίδω πρέπει πρώτον τον πατέρα μου. 
Α ν  μ ά ^η  οτι αεΐς με έμποδίΰατε 
ζητονντα νά τον Ιδω , κινδυνεύετε.

ΔΟΡΥφΟΡΟΣ Α^

Γ6 πλοίον είναι έτοιμον.
Τ όν δ(€μεόονσι χα2 άηάγοναιν έν β ίρ ,

ΛΥΚΟφΡΙΚΚ.

Κ ο ρ ίν^ ιο ι, —
ΔΟΡΥφΟΡΟΣ Α.

Και μίαν οοτις λέξιν εΐπη προς αυτόν,



οφίίλβί δ^χα μνας εις τον ’̂ πόλλω να .
Ε ίς τον λιμένα.

Λνκοφί'α'Ν.
Α νσατε τας χεΐράς μου, 

Κορίν&ιοΐ' βο·^^εια, Κ ορίν^ιο ι!
Ε γώ  βάς κράζω το ν  τυράννου ο υιός,
6 ελευθερω τής Οας, ο αωτήρ ΰας. Α νβατε  
τάς χεΐράς μου. Ν ά  θρανβω θέλω  τον ζυγόν  
τής τυραννίας. ’Ε λενθέραν οήμερον 
την  Κόρινθον κηρύττω. Ε ίσ θ ’ ελεύθεροι. 
Ε λενθερώ ΰατέ μ* έλενθερώβατε, 
και ανριον ό ήλιος την  Κ όρινθόν  
τυράννω ν έλενθέραν χαιρετά. Αλλά  
εις μάτην αάς καλώ. Σεις δεν μ ' ακούετε. 
Σάς κράζω μάτην. "Ε^ρετε, ανδράποδα!

Τ ο ν  άιζάγοναι,

Σ Κ Η Ν Η  Ι α '.

ΠΡΛ31ΣΓ ΤΕΤΑ ΡΤΗ . 10

Λαόζ χα ΐ ΕΥΑΛΝΐι τρίχουβα ίΐδ  το μίαον αντοΰ  *αΐ 
ψωνάξονοα.

Α νχόφ ρον!  — Ε ις την  Κέρκυραν έξόριΰτος!
— Π ού είναι 6 Α υκόφ ρω ν ; — Εις την Κέρκυραν 
έξ,όριΰτος·, ’Α λή θ εια , Κορίν^τοι;
__ Και τώρα π ο ύ , πού είναι; Σάς παρακαλώ,
είπ έτε , φ ίλο ι, προς θεώ ν, πού είναι, πού;
— Αυκόφρον! —  Είναι άληδ^ές; έ^όριΰτος;
— Ε ιν ' αληθές ' τό βλέπω · ή περίλυπος  
μορφή ύας μοι το λεγει. — Και ε^οριΰτον
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(Ιφηκατε λοίπον να άπαγάγωβιν, 
αναί'σθτ/τοί, ανάλγητοι Κ ορίν^ιοι, 
τον ^λεν&^ε^ωτην Οας, τον ΰωτηρά οας; 
^κολον&ηΟατε μ ’, ^λ-&ετ£, όράμωμιν 
νά τον £λ£ν-&£ρωθωμεν έκ τω ν χειρών 
των δορυφόρων τον τύραννον. — " ϋ !  
πον είνα ι, πον;

Τρί'χίΐ φωνάζονσα.
Α νκόφ ρον!

ΔοΡΥφΟΡΟΣ α' .  Ιπΐΰτρίφας.
Ιερόδονλε,

εις τον ναόν βον, είξ τη ν  'Ακροκόριν&ον 
εν9νξ  όπίοω , αν δεν εχης ορεξιν 
τής φυλακής νά δοκιμάβης παρεν9νς  
τον δροβερόν άερα με τους οκνηρούς 

Προζ το ν  Ιαόν.
αυτονς, τάροΰρης άχ^η, τά καζάρματα 
τής 3ΐόλεως. Ό πίσω , εις τάς τροίγλας σας.' 

Ζ ίπ α ντίς  ^ξίρχονται ηλήν τής Ενάάνης.

Ά π ελπ ιο ία ! Τ ί νά πρά’ξω δύναμαι 
εγώ νεάνις άΰ&ενής, γυνή  ^γώ^, 
τ ί  άλλο ή νά τρέφω με τό πά&ος μου 
την  γλώΰιίαν τω ν άν&ρώπων τήν  φ ιΙό φ ο γο ν ; 
Τ ί  άλλο η νά γίνω  ο τΐερίγελως
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της πόλεως; Ν ά γίνω ; χαΐ 0εν έγινα 
τυ  Ονειδος τον κυΰμον; Α ΐβχονς αβυβαος! 
Κ ' έκ τής αβνΰΰον τιοία με 0ί06τ] χείφ ;
Ί ΐ  μόνη μον ελπ ίς, Α νχόφ ^ον , §φνγες.
'Ο φωτοβόλος ήλιος μον ,εδνοας, 
ερώμενε Α νχόφ ρον , χαΐ έξελιπε 
τό φως τω ν ημερών μ ο ν , χαΐ είς τής ννχτός  
απε'μεινα το 0χότοςί

ευλαΝιι χοτί ΕΤΛΗΝΟΣ 07ΐΐ€&(ν αντής.

Α λλ  εις τής ννχτος
τό Οκότος φ έγγε ι άνω θεν ΰον άγρυπνος 
τής ^Αφροδίτης 6 άύτήρ!

ΕΤΛΛΚΙΙ.
Θεοί! Μ ακράν!

. ΕνΔΠΜΟΣ.
Ενάόνη!

Κ « 9  ’ ιαντόν. '
Ποιον βλέμμ* άποΰτροφής, &εοί! 

— Ε νάδνη !
ΕΥΛΛΝίΐ χ β ^ ’ ίαντήν.
ΓένεβΟ·έ μοι ΐλεο ι, ·&εοί, 

κ ’ εκ των χειρών τον απαιοίον οώοατε 
(Ιν&ρώηον τοντον  την  άννπεράβπιδτον  
νεότητά μον. Σώ βατέ μ ε , ω 9'εοί!

ΕΤΛΠΧΟ:.

Ενάδνη! ω ωραία, άλλ αναίο&ητε



100 ΙΙΓΑΞΙΣ ΤΚΓΑΡΤΗ.
/ ΐ^Λ ίύΟ ΐ' ,

η^Οζ τ ο ν ( ^ ^ ^ * ^ )μ ο υ  έρωτα, χωφη 
προζ τάς δεήΰΗζ τάς &ερμάζ μ ου , αχαμπτε, 
α^'£ρω;ΐ;£, υπερφρον ίερόδονλε! 
ω? ποτ£ εις τα  ίχνη αον τον Ενδημον  
·9·α αυρ^ς^ τών &^λγήτρων ΰον αιχμάλωτον, 
την  ^ εα ν  αον διφώ ντα, ά λλ’ υνδε'ποτε 
τής &έας απολανοντά  σου, άφροντιν  
τής εντολής το ν , τώ ν χρεών άμνήμυνα  
τώ ν ιερών του , πάντω ν  έητιλί/σμουα, 
του έρωτα σου μόνον  ^υ-θ'υμουμευοί' 
κ ' εκ τής τον έρωτός αον μ^ΰ-ι^ς εκβακχον; 

Η Εναδνη ·Λάμνιι. νά φνγη. 'Ο Ενδημοζ την ίμποδι^ιι. 
Τ ί; νά  μ ε φ νγης 9-ελεις’/ ' ί Ι ! πλανάααι, αν 
νά δ ιαφνγης προαδοκας τάς χείράς μον  
και τώ ρα, ίερόδονλε·,

ΚΥΑΛΜί χραξονσα.
Βοή&εια/

Μ ακράν, κακούργε!
£ΥΛΙΙΜΟΐ.

Κράζε οαον δνναααι.
Κ  εγω κακούργος·. Πώς·, δεν εΐααι ιερά 
τής ^4φροδίτης δούλης καΐ δεν ωμοσα ’̂,
«5έν εχεις χρέος ιερόν νά ^κτελής
τούς πόδννς  τού τνχόντος·, και ε’γώ  — εγώ
ως κά&ε άλλος είμαι.

, αλ,λ,οίμονον !
τΥΔΙΙΝΟΪ.

Α λ λ ' όχι, εγώ 0χι. Σ ε  ήγάπηαα



εγώ, Ενάδνη, σε ηγάπησα, χα9·ώς 
άΡ7̂ ρ τΐοτε γνναΐχα δεν ηγάτΐτισε.
Την χείρά σον νά ψαύσω αφες την άβράν.

ΕΥΛΔΜΙ.

Μακράν, η μά την Άφροδίτην, Ενδημε —  

ί*  το ν  χόληον τη ς  ίγγΒ ΐ^ ίίιο ν  οπερ 6 Ε ν3ημος  ί ί ν  
β ΐ ίπ η .
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Τί; μά την ’̂ φροδιτην; Τηζ ϋ-εάς τολμάς 
τό ονομα νά λε'γης τής φιλε'ρωτος 
ον ή όλίγωρονοα τής λατρείας της, 
η α·&ετονΟα τονς προς ταντην ορχονς σον, 
χαΐ τον ναόν τοσάκις βεβηλώσαΟα 
τον ιερόν της με την παρουσίαν σου, 
χωρίς νά τρέμης την οργήν της; Κάμψ'θ-ητι, 
Ενάδν’, εις τής ϋ-εάς τους νόμους πείσ&ητι, 
χαΐ ενδος τέλος εις τους πόθους μου. ’ίδε, 
ημέρας τόοας ήδη κα^βτερησα  
μϊ την ίλπίδα την ψευδή τρεφόμενος 
νά σ’ απολαύσω. Πλήν ανάγκη σήμερον 
όπίσω νά εχπλεύσω είς την Κέρκυραν.
Τίς οιδεν αν —

ΕΤΛΔΝΗ.

ΙΙώς} πλε'εις είς την Κέρκυραν 
Είς Κέρκυραν ίκπλεεις, είπες;

ΕΤΑΗΜΟΕ.
Βέβαιαί

Και ποΰ άλλου; Τοσάκις δεν σοι ίλ^γον 
ίχ  τής Κέρκυρας οτι ηλ^ον;

11



ΕνΑ&ΝΚ κα& ’ ίαντήν .

ζ/οτί μοί
άνδρος ψυχήν^ 9 εο ί, χαΐ τόλμην! ~  Ενδημε, 
μ^ άγαπάζ τω ό ντί’ είναι αλη&ε'^;

ΕΥΔΗΜΟΣ,

Αχομη αμφιβαλλεΐζ} Μ α τονξ δώδεχα 
^ ίο ν ^ ϊ —

ΕΥΑΔΧΗ.

Μ ή μάχην όμννε. ”Α ν  μ* άγαπαξ^ 
ΰήμερον ^ ά  τό δεί^ης. 'Α χολού^ει μοι.

εΤΛΒΜΟΣ.

'ίΐ ευ τυχ ία ! Σ άς ευχαριστώ , 9εοί!
Ε ν  ω ίξ ίρχοντα ι τή ς  αχηνής

^6 2  '  Π Ρ Α δ ίΣ  ΤΕΤΑ ΡΤΗ .

ΚΑΤΑΠΕΤΑΝΝΥΤΑΙ 11 ΑΥΑ.



ΠΡΑΞΙΣ ΠΕΜΠΤΗ.
ΣΚΗΝΗ Α'.

01%ία Λνκόφρονος ίν  Κ (^x ν^α . φρογροί Κ ί^κν^α ίο ι τοι· 
ΛνΑοφρονος.

φρογροϊ α'. ^(ίχόμενος ννν.

Πώς π ίραβες , π α ιδ ί μον;
φρογραζ Β .

^4ίγο ίλειιΙ>£
τα  άπόψ’ έδό  πον  μ ’ αφηκες.
Τ ίαν& ρω πος, πατέρα μον^ είναι αυτός 
Προπεραΰμε'να ψ α ν  τά  μεαάννκτα,
■η πονλεια ήταν εως τ^ββερες οργν^αίς 
’ς τον ουρανό βγα λμενη , και βα&εια εγω 
χοιμω μονν εδώ  ί |ω . Εξαφνα τριγμόν  
’ί  την  &νρ ακούω. ’Ε ^υπνώ , καΐ τ ί  να δώ ; 
]\ίε μάτ^α γονρλω μενα , οπού έβγαζαν 
φωτ^αΓί, καί μέ μαλλία  Οαν τής τρελλής όρ^ά, 
εμπαίνει εδώ μέΰα  ο Αυκόφρονας^ 
χαι αρχίζει τέτοια  παραλαλητά τρελλά, 
οπον άγγαΰνρω μενη να τον ακούε 
γυνα ίκα  δίχως άλλο Ό'ά απεβαλνε.
Τά γονρλω μενα μάτια τον ’ς τον εύκαιρο 
άερα ^οτηΰ* Επειτα καί Ελεγε.

11 ♦
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ΤίηΚ&εζ π ά λ ιν , μητερ μ ο ν , τ ι  μ ε  ζητείς; 
^αναχαλεβ ης ηλ&ες είς τη ν  μνήμην μον  
τον ορκον μ ο ν ; Π λην χαΐ δεκάκις το  βαρύ 
άν επινον τής Αή&ης νδω ρ, κ ή 
άν Μ νημοβννη μ  ήρπαζε διά παντός  
το δαρον της οπίΰω, μόνον τούτον  μον  
δεν η&ελε τον όρκον δννηΘ·ή ποτέ 
νά μ  αφαιρεβη ' οχι, 0χι, μήτερ μ ο ν  
διότι πάσα λεξις, πάσα σνλλαβή, 
καΐ παν τον  ορκον γράμμα  είσεχωρησεν 
είς τάδντα  τον νον μ ο ν , είς τον έσχατον 
είσεδν τής ι^νχής μον  μ νελό ν , κ έκεί 
βαΟ^ν ένεχαράχΟ·η, άνε^ίτηλον, 
αιώνιον! Η  μη την  λη&αργονσάν μον  
φνχήν νά  ^^εγ^ρη ς και τάς φρενας μον  
V αναβριπισης προς έκδίκησιν;
'Αλλ* ή  ψυχή μον δίψαν έκδιχήσεως 
καΙ αίματος ήσ9·άν»η άκατάσβεστον, 
ην μη ενρονσα πώς νά  παύση ξπιε, 
τής εχ%ρας ολην τη ν  πικρίαν επιε, 
κ ίγεμ ισ εν  ώς σπόγγος. Π ταίω , μή τερ , άν 
εγε'μισεν ο σπόγγος , καί δ ίν  δεχεται 
νά  π ίη  πλέον; Μ ή μ ί  τόσον άγριον  
τό βλέμμα σον ατένιζε μ ε ,  μήτερ μον.
Η  δνναμις ξ^ά φ ν γη  τής οράσεως 
τούς οφθαλμούς μ ο ν . μήτερ , και ό τρόμος σον 
τον ν ο ν ν μ ο ν  »ά  σαλενση.” Τέτοια χαΐ πολλά  
τετο} αλλα παραμίλει, ώς πού επεσε



ξ£(>05 ^^άφνον κατά γίΐς 6 δνβτνχος  
χωρίς πνοή νά βγάλτ}. ’Εγώ Ο-άβρε-φα 
πώς εμεινε 'ς τον τόπο χεΐ. Σηκόνομαι 
— Πώς ίκαμα τη ν  τρελλα απορώ κ εγώ. 
ί̂ ^ατ’ όχι τίπο τ άλλο., μόνον τίποτα  
δεν τό χε τίτο^ο^ ανϋ·ρωπος &εότρελλος 
νά πεταχθ-η «πάνω , νά  μ ’ άρπά^η μ^ά 
α π ' τό καρύδι, καϊ — καλαΐς άντάμωβες!
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Α ί  δά και βν.
φΡΟΥΡΟΖ Α .

π α ιδ ί μ ον!
φΡΟΤΡΟΪ Β .

"Οχι, παίζομε!
— 'ΕκεΙ λοιπόν πον  κοίτονταν ξύλο ξίρο, 
παγαίνω  γώ , τον ψάχνω τον σφυγμό σιγά- 
έκ τύπα ' τον κτνπώ  ’§ ταΓς *λάταί5 ' να ι· άλλου 
βροντάν. Τον βράχνω τότεφ}«-ψ ορφτ«;)/" ,ί'

φΡΟΥΡΟΖ

Κ «2 άκόμα δεν σε εννοιωοε·,
φΡΟΤΡΟΣ Β .

Α ί ,  τότε δά
σάν νά νοιώσε κομμάτι π λεία ' τ ι δαίμονας 
Τον εδραξα λοιπόν μέσ’ ταΐς άγκάλαις μον, 
τόν πήγα  ’δ το κρεββάτι καΐ τον  πλάγιασα.

φΡΟΥΡΟΣ λ ·

'Ο δύστυχος!
φΡΟΤΡΟΣ Β .

Ν α  μή μου πής άλλη φορά 
ίδώ  νά ξενυχτίσω.
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φΡΟΥΡΟϊ Α*.

Μ η  γαρ φταίω γώ  ̂
τίαιβί μον] Η  μητέρα θον δ^ν μ* αφινε 
με τα τιαραπονα τηζ^ πώξ ζενοννχτώ  
χαΐ την άφίνω μοναχή. Π ο ύ  ήξενρα  
τΐώξ ίβι αττοψε πάλιν %~α τον ήρχονταν 
τά φεγγαρ2άτιχά τον ; Π ά λ ιν  όμως σν  
ό ϊν  ίπρεπε να φοβηϋήΐς τόΰον πολν.
Μ ε  τον χαιρδ τον έρχονται χαι τον περνούν.

φΡΟΥΡΟΣ β '.

Α ντ ο  X εγω ^ανμαζω  · άλλΙιώς φαίνεται 
με τα ύωΟτά τον.

φΡΟΤΡΟΪ κ '.

Ε ίν α ι πολν φρόνιμος,
παιδί μ ο ν , νε'ος.

φΡΟΥΡΟΪ β’.

Ν α ί, ν α ί, φρόνιμος τρελλός.
φΡΟΤΡΟΧ Α*.

Ο  πρντανίς μας ερχεται· δός είδηΟιν.
Ε ξέρ χο ν τα ι.

ΪΚΗΝΗ Β'.
πργτΑΝίζ Κε^xνραίων χαί ΛΤκοφρωϋ.

Α ν χ ό φ ρ ο ν ^  χ α ίρ ε .
ΛΤΚΟφΡωΝ.

Χ α ίρ ε   ̂ π ρ ν τ α ν ι .
ΠΡΥΤΑΝΙΧ.

’Ί φ ’ ν ί
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ημέρας ο£ θ-εοί εις την  τίατρίδα μας
τη ν  Κέρανραν ενταν&α χα»ω δηγηύαν
τονς πόδας αον, Α νχόφ ρον , εννοονντες μας,

ΛΥΚΟφΡωΝ-

Προς το ν  ^ ιο ς  « 5  λείπουν τα  ηροοίμια.
Ε ίπε τ ί  θέλεις απ ’ ευθείας, πρντανι.

ΠΡΥΤΑΚΙΣ.

’̂ 4φ’ ης ημέρας ηλΌ’ίδ εις την  Κερχνραν, 
γνωρίζεις πόαονς χόπονς χατεβάλομεν 
οι άρχοντες νπερ  της οωτηρίμς <?ον. 
Ονδέ'ποτε, Ανχόφρον^ έληΰμονηϋεν 
6 δήμος τής Κ έρκυρας , είς τονς κόλπους τον  
οτι το τεχνον τρέφ ει τον τυράννου  τον  
τιαΐ περι&άλπει. Μ όλις μέχρι βήμερον 
με νποϋχέΰεις κατωρ&ώΰαμεν ψευδείς 
X  ελπίδας νά τον διαβονχολήύωμεν, 
άλλα εις τό  εξ^§ είναι αδύνατον,
Αυχόφρον. Τής Κορίν&ον τον βαρνν ζυγόν  
ή Κέρκυρα νά ^ρα ΰβ η  απεφαβιβε 
μ ΐ  σε, έάν &ελή<ίης, πλήν  χαΐ βίχως σε, 
άν δ ίν  ^ελήαης.

ΛΥΚΟφΡωΝ.

τ ό  λοιπόν,
ΠΡΤΤΛΝΙΣ. ,

ΑπηυδηΟεν

ή Κέρχυρα είς μ ά ι ψ  π ιρψ ένοναα  
ζής ία ο α χ ία εά ΐ αον τ φ  ίχχΧήρωριν.

ΛΥΚΟφΡω.Ί.
Α οιπόν; τ ί  Τελείς;
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Την ϋνν^ή χην^  χ ερ ί ης 
γνωρίζίΐς^ να ύφραγίβης.

ΛΥκοφρϋ,'Ν (ΐενίΐ δνρνονζ ίη ΐ  μίκρόν.
Ε ιν ’ αυτού ι

’ΐδού .
,  , ΛΥΚ0φΡΙ«5.
^ναγνω ς.

πργτΑΝίϊ άναγινω ακίΐ.
Κριτώ ν Σ ω βικλ ίονς , πρντανίζ  

των Ιίερκνρα ίω ν, την  βουλήν καΐ αβειαν 
λαβών τον δήμ ον, μετά  τον Ανκόφρονος  
τον Π ερίανδρον τά  έ^ής οννε^'εντο.
Εντός τεοαάρων ημερών ή  Κερκνρα  
παρέχει δέκα νανς εις τον Αυκόφρονα  
καΐ εκατόν πεντήκοντ’ άνδρας έκλεκτονς, 
οΐτινες άποβάντες εις τη ν  Κ όρ ιν^νν  
κρνφ ίω ς, ϋ·ά Ο ννδράμονν τον Ανκόφρονα  
εις το να ^ανατώ οη το ν  Περίανδρον^ 
καϊ γ ίνη  τής  Κορίν&ον τύραννος αντός.
Ό  δε Ανκόφρω ν τύραννος τής  πόλεως 
εγκαταατάς^ τη ν  αποικίαν Κέρκνραν, 
είς τη ν  μητροπολίν της τέως Κόρινϋ·ον 
νποτελή  νπάρχονΟαν , παντός δεΟμον 
κηρύττει έλεν^έραν , αντοκέφαλον  
καθ’ ολα καΐ αυτόνομον διά παντός.
Κ υρία  ή  <ίνν^ήκη{Μ^·*εψά^ 'Ο /^κ ιο ς  
Ζευς μάρτνς  καΐ προστάτης.”
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ΛΤκοφρωΝ. ^
I1^^Λεί να βχεψΟ'ώ'

καιροζ όίν είν’ ακόμη' πρεπεν να ύκεψ^ω 
(ικόμη.

π ΡΥΤΑ Ν ΙΪ.

Μηναζ όλονξ ηδ' η Κέρκυρα 
καιρόν ΰ ' αφήκε νά ΰκεφ^ης. Είζ το έξης 
ό 6ήμος ί ί ΐ '  προσμένει πλέον, κ η βονλη 
ενσφράγιστον νά 'ΐδη την στιγμήν αντην 
προσμένει την συνθήκην.

ΛνΚΟφΚϋΝ.
"Ερχομαι έκεΖ

καΐ τοίς λαλώ 6 ϊ^διος.
Π ΡΥΤΑ Ν ΙΪ.

Μη προς &εών.
Κα^ώς ηρεμισμένα είναι σήμερον 
κατά τής μητροπόλεαος τα πνεύματα, 
εΐν' ή έμφάνισίς σου επικίνδυνος, 
καΐ τολμηρά, Ανχόφρον.

Ο Α νκάφοαν μένει ομννονξ. Ε ν ^ υ μ η μ η τ ι

Ανχόφρον, την μητέρα σον.
ΑΥΚΟφρωΝ η ρ ο φ έ π ω ν  μ ε τ ’ απορίας άμα  χα» όρχήρ τον 

ΠρυτοΜν· , ,
Πώς] π ο^εν  σν

γ ν ω ρ ίζ ε ι ς  π ώ ς  —  Τ ις  α ’ ϋ ω χ ε  τ ή ν  ά δ ε ια ν ,  

ώ  Κ ε ρ χ ν ρ α ί ε ,  τ ή ς  μ ψ ρ δ ς  μ ο υ  τό ν ο μ α  

ν ά  μ '  ά ν α φ ε ρ ^ ς ι  ^ ά ς  ε δ ώ , χ α ΐ  ν π α γ ε .
■Ο Π ,ύ τ α , ΐ !  ίγχιιιίει' ε ΐ ί  τον Α ντόψ (θνα  τ ή ,  ο ν ,ρ ή τ ,,ν .  

π Ρ ττΑ Χ ίί.

Λ'ά ί δ ρ  μ έ ν ε ι  τ ή ν  β ν ν » ή χ η ν  ή  β ο ν Ι ή .



ΛνκΟφΓωΝ.
Κ ατόπιν τη ν  λαμβάνεις.

ΠΡΑΕΙΣ ΠΕΜΠΤΗ.

Π ο τέ ;
ΑΤΚΟφΡΙ»;Ν.

Σήμερον.

Ε ναφράγιβ τον;
ΛΥΚΟφΡΟίΝ.

Ναί.

Α ν  τω όντι Οημερον
ενσφράγιστον τη ν  λάβ* όπίσω , ε ίν’ έλπίς 
να  χαταπεισω τη ν  βονλην χαι σήμερον 
ακόμη νά προσμενη. Π λήν και σήμερον 
αν η σνν&ήχη μείνη  ανυπόγραφος, 
ονόε σ τιγμή ν  εις το έ^ής 6 πρντανις, 
Α υχόφ ρον , σ’ έγγνά τα ι τη ν  ασφάλειαν 
τω ν ημερών σον.

ΛΥΚΟφΡΙΟΝ.

Τ π α γε , σε ήχονσα. 

ΣΚ Η Ν Η  V.

Ατιοφραι» μ ο ίΌ ί.  Άναγιρώ σκίΐ τη ν  ανν&ήκηρ. Π ανσις.

Αοιπόν αχόμη, ω &εοί, αμείλικτοι 
είς τη ν  άπόφασίν σας έπιμενετε.

• Τα δάχρνά μου  δεν σάς έ^ιλεασαν.
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χαΐ τον πατρός μον  9·ελετ£ εξ απαντος 
να  μ ’ ωονέα. Γενον το λοιηον
φ ο ν ε ν ς ^ ^ η κ ^ ρ ο ν ^  δολοφόνος, ω! 
χαι νεον είδονς δολοφονος. Π ν ρ , έλ&ε.

Ά νάπτΗ  δάδα προς α φ ^ά γ ια *  τή ς  ονν^ή·»ης.

Καρδία μη ταλαίπω ρε το Οτη^ός μον  
με τόΰην β ίαν χ τν π α , ώς κατάδικος 
τονς τοίχονς τής ειρκτής τον. Μ ενε ήσνχος, 
οί τοίχοι τής ειρκτής βον είναι αφρηχτοι.
Και βείς , ω χείρε'ς μ ο ν , μή τρέμετε , δειλαί., 

" ί ΐ!  δότε μοι άνδρίαν, γενναιότητα,
&εοί. Ι ΐν ρ  ίερόν, άφότον  σ’ εχλεφεν  
6 Προμη9·ενς ·θ·£θθ·ίν, δ ίν  νπονργηοας  
εις πράξιν λαμπροτεραν ταντης Σήμερον  
ή ανθρώ πινη εις τον  κολοφώνα, της 
έδώ νψονται τέχνη. Εις την  φλόγα αον 
νν ν  τής σοφής μελίσσης τήκει τον καρπόν 
κ έπισφραγίζει τέκνον τον ίδιον τον  
γεννήτορας τον φονον.

Σψ^α-^ίζΐΐ τή ν  ονν&ήκην μ* τον δακτύλιόν τον.

Μ ήτέρ μ ο ν , ίδον.

Π αναις. Π αρατηρών την  λ£9ον τον δακτυλίου.

'Ο πρόγονός μον Κ νψ ελος, όν νήπιον 
ο ί Βαχχιάδαι οι αριστοκρατικοί 
ζητούν νά ^ανατώ σονν, και η μήτηρ τον  
εις τη ν  κυψέλην τα ντη ν  κρύπτει έντρομος, 

ποία τύ χ η !  Έ ξ άσήμων άσημος
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άντιρ εξαίφνηζ της ΚορίνΟνν τύραννος 
χα&ίβτατ εν  μ ικρφ · χ ’ έν μεΰω πόλεως 
κάόξον πρώην θρόνος χα&^ιδρνεται, 
τούς ^ρονονς ούτις τής  βλλάό'ος Ονμπαντας 
ίπίβχιάζει σήμερον. 'Τπήκοοι 
τον  &ρόνον τούτον  είναι ο ί Αενχάδιοι, 
οι Κερκνραΐοι καΐ οι 'Ανακτόριοι., 
οι 'Απολλωνιαχαι κ  οΓ ΑμπρακιεΙς. 
Σ νμπάσας τάς ^αλάσσας τάς ελληνικάς 
κατεχονοι τριηρεις Κοριν^τακαί., 
την  Π ροποντίδα , το Α ίγα Ιο ν  πε'λαγος, 
την  Α δρ ια τικ ήν , καϊ τη ν  Μεσόγειον.
Τον μεγαλειον  τούτον, τής δννάμεως, 
τής δοζης και τής φημης τ ις  ο αντονργός; 
Ππαναστάσας τις τας αποικίας πριν  
νπο την  τνραννίαν το ν  νπε'ταξε;
Τίς εκ των κατά γήν χαι κατά θάλασσαν  
αγωνων νικηφόρος έπανήγαγεν  
αείποτε; Ε ν  μάχαις μ εν  αήττητος, 
σοφός δ^ ίν  ειρήνη τίς  φημίζεται;
Α ι  πόλεις τής ’Ελλάδος τίνα  δικαστήν 
ίίζ  τας διαφοράς αντώ ν έκλε'γονσι;
ΚαΙ Ελληνες και ξένοι τ ίν α  βασιλείς 
περί τής πολιτείας σνμ βονλεύοντα ι;
Α ν  τής Ελλάδος αναλάμψη με'γας πον  
σοφός ή  ποιητής, τ ίς  6 τάς άπαρχάς 
τω ν νοερών καρπών αποδεχόμενος 
μετά  χαράς μεγάλης, κ’ τον οιχόν τον
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τονς λάτρεις τρεφω ν τώ νΜ ονσω ν τους ιερούς, 
χκ&ώς εις Π ρντανεΐον; 'Ο Περίανδρος.
Τ ις χας Οννωμοοίας των Βαχχιαδών 
και τάς άπανΰτονς  καθ’* α ντον έπιβονίάς  
άείτίοτε διεβφηζε χα&ως ίοτον 
αράχνης; 'Ο Περίανδρος. "Ο,τι δ* αντοϊ 
X αι άαοιχίαι μάχην 4ηεζέχηααν, 
χην κεφαλήν χον Π εριάνδρου , ύημερον 
εχοίμην νά τοίς χην προΰφερη δωρεάν 
χίς μελετά; Τον Π εριάνδρου δ υιός!
”£1! ψ χού, Α υχόφ ρον! αΐβχος! Τάηοχρόηαιον 
πριν χαταχολμηϋ·η αυτό κακούργημα, 
χό φως ύον χρνιΐιον χάλλιον, ω ήλιε, 
τό ίγχλημα  ο ί άνθρω ποι ΙδωΟι, 
καΐ εις χάς άχοάς των ο ολε9·ριος 

• ποτέ χοιανχης 0πόρος πρα^εως,
κ η γη  μετα β λη τή  εις οίχηχηριον 
'&ηρίων νέω ν, άνηχονΰχω ν, φοβέρων.

Π αναις.
’Αλλά πώς παρεφέρ9ην! Ο Περίανδρος,
6 Ινδο^ός σου , δ σοφός, δ ηρως σου, 
δ^ν είναι ονχος όσης έΟ·ανάχωαε 
τοοοντονς Κοριν9·ίονς, η τα πλοντη  τω ν 
διά  ν ’ άρπάση, η  διότι ίσχνρονς 
τούς εφοβεϊχο; Μ'ε τούς δορυφόρους τον  
εις το ν  ναόν της 'Ήρας δ ίν  έληβτενσε 
τω ν Κοριν&ίων τάς γυναίκας οντος; ΚαΙ 
χάλλότρια τ ΐ  ^ έ λ ω ; Τ ις κατεσχαψε



<^ζ^αζενβα^ ζτ^ν Ε^ιι$^ίν^ον, ζονξ ανό^κξ ζτ^ζ 
άπη γαγ' αίχμαλωζονς ζ ίς , ζ ίς ζον ΙΤροκλή, 
τον όνσζνχη μου  πάππον ώζ αΙχμάλωζον 
ονζίδανον εις ζήζ Κ όρ ινθόν εσνρε 
ζαξ αγνίας^ χ  είξ ΰχοζεινην ζον γερονζα  
δεσμώτην ειρχζην ερριφεν; 'Ο ηρως σον, 
Λ υχόφ ρον , ο παζηρ α ον , δ ΙΙερίανδροζ! 
^ νσ ζυχη μ ά τω ν  τόβων, φ εν !  ζήζ συμφοράς  
ζης δνσζνχονς Ενάδνης τίς  ο αΙζιος\ 
Α νχό φ ρο ν , απερ ίσκεπτε , ανίερε,
/εν μόνον τούτο  άκονσον. Τίς δ φονενς  
τΐί της μητρός σον ο απάν&ρωπος φονενς;
Τ ι προς ίμ ε  αν σφάζει, κ λεπ τε ι, τνρα ννε ΐ 
δ τύραννος η  όχι; Π άντα  τάγνοώ ' 
εν μόνον ενθυμούμα ι, τούτο  ωμοσα 
νά ίν θ νμ ώ μ α ΐ’ δ σοφός, αήττητος, 
ο μεγας ηρως, μητερ μ ο υ ,  σ’ εφόνενσε.
Το αιμά το ν  μ ’ έζήτεις. Μ ε τδ  αιμά τον  
τας χείράς μον  βαμμενας δέ^α ι, μ ψ έρ  μον, 
ενφ ρ ά νθ η τι, π ρ α ννθ η τι, ησύχασαν, 
κ^ ησύχως άφες, μήτερ , τάς ημέρας τον  
να τελειωσ 'είς μακρννης γω νίαν γης  
ο δυστυχής νίός σον.

Π ΡΑ λ ΙΣ  ΠΕΜ Π ΤΗ .

ΣΚΗ ΝΗ Δ '.

Λγκοφρχ*,!», πΡΤΤΑ5ΐΣ  χοΐ ΚΛΕΟΒΟΤΑΐ.νΗ ΰ ρ ν ο δ ΐ ν ο μ ί ν η  νπά 
ίο^νφ ό^ιον χαΐ γυναικώ ν Κθ(/ιι·θίων.
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^ άδελφη μον;
Μ έγιβτοι %'Βθί!

Ν αί^ Ανκόφρον^ τη ν  βοφην 
Κ λεοβουλίνην 4κ Κορίν&ου φ9άαασαν 
η Κέρκυρα εδέχΟ-η τη ν  ϋ τιγμ ην  αυτήν  
μετά  χαράς πολλής.

ΛνκοφραΐΝ.
Κλεοβονλίνη μον!

Α νκόφ ρον, άδελφε μον!
ΑΥκοφρω».

”£1! έλ9ε, ^λ»έ^
φ ιλτά τη  κορυφ ή, εις τάς άγκάλας μον. 

ΙΤεριηχνΰονοί χα ΐ άϋπάζονται άίΧηΙονζ 6 Λ νκ. κα ΐ η  Κ Ιιο -  
βονλινη. Μ ετά  μικρόν.

’Α λλά  θαυμάζω βλέπω ν 0 ε, ω Ε νμητις, 
εντανΟ^α. Τ ί ζητονΟα εις την  Κέρκυραν  
έξεπλευοας με τόύον πλήθος·. Βέβαια  
εξόριστος δεν  ίλί^£5 , καΐ το γένος σου 
εκ τον κακόν έλπ ιζα  σ’ έπροφνλαξε.

ΚΛΕΟΒΟΤΛΙΝΗ.

Α υκόφρον, αί γυνα ίκες είναι άβραι μου, 
κ οι άνδρες δορυφόροι. Παρά το ν  πατρός 
προς εξαπεστάλην με την  έντολήν  
νά σε παρακαλεσω εις τή ν  Κόριν&ον 
νά έπιστρειβης.



ΛΥΚΟφΡΙιΙΝ.
Μ άτην εχοπίασας 

λοιπόν, Κλεοβονλίνη.
ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΗ.

"Όχι, άδελφε'
Α υχόφ ρον, 0χι. Μ άτην διόπλενοκ  
το π έλαγος, χαΐ μάτην δεν νπέμεινα  
ταλαιπω ρίας χαι κ ινδννονς πλον μαχρον  
τουοντονς. Ο ,τ οι ξίνοι 0}ν επετνχον, 
η αδελφή ^ ά  τύχη. "Όχ εις το ν  πατρός, 
εις τής Κ λεοβονλίνης την  παράκληϋιν, 
Α νκόφ ρον, ΰ^ά ε’νδώσης.

ΛΥΚΟφΡΙϋ.ν.
"Ένδον άγωμεν.

ΚΛΕΟΒΟΥΛΙκη.
Εδώ &α λαβω πρώτον την  νπόύχεύιν  
οτι &α επιοτρεψης.

Λγκοφρωχ.
Ε νδον άγωμεν.

Μ η πλέον περί τούτον.

ΠΡΥΓΑΝΙΣ λαβώρ /χ  τ ή ί τρ α η ίξη ς , οαον ίκ ιιτο , την  ανν&ήχην.

Έννπόγραφον
X εβφραγιαμίνον δύναμαι το ίγγραφ ον  
να λάβω τούτο.

ΛΥΚΟφηυΝ.
Αός μοί.

Λ αμβανη  ««ρα  τον Π ρντάνεω ς τ6  ίγγι/αφον. ’Αναγινωβκει. 
Κ ατ Ιβίαν.

Εις τον ορχον μον

1 7 0  Π ΡΑ α Π ; ι ι ε μ π τ η .
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π ιβ το ς  ν ά  μ ε ίν ω  η  ε ίς  τ η ν  έ ν ό ό μ ν χ ο ν  
φ ω ν ή ν  ν α  ν π α χ ο ν ΰ ω  τ ή ς  κ α ρ δ ία ς  μ ο ν ,
Σ ν , Ενμητις, είπε μοι.

Σ ί^ ΐφ ε τα ι χα ΐ βλίπει την  Κ ίεοβονίίνην. Ό μ ο ιο ς.
β  τ ή ς  α δ ελ φ ή ς

μορφή γλνκεΓα' "*Οχί,” λεγει τ'ομμα θον.
Τις εις τον κόσμον ϋ-ρόνος την άγάπ7]ν σου 
και το }Άνκν σον βλέμμα ϋ'ά μοι δώση;’'ίί/  
μή την χαράν μον μοι φ&ονησ7]τε, &εοί!
Εις των βλεμμάτων της την άλαλον φωνήν 
ν ' άντιΰταΟ'ό δεν δύναμαι.

Σ χ ίζ α  το  έγγραφον. , .
ύ ΐ  Ε ν μ ιμ ις !

’Ρ ίπτετα ι ε ίς  τάδ άγκά^ας τής  Κ ΙιοβονΙίνης  μ ε 9 ’ ής εξέρ­
χονται τής  οχηνής.

ΣΚΗΝΉ Ε'.
Ο ί τής  προΙαβονσης ΰχηνής π Ιή ν  τον Ανχο’φρονος *ο 

τ^ 5  Μ εοβονΙί'νης.

πργτΑΝίΣ χατ' ίάίαν.
Παρά νά σχίΟης τήν σνν&ήκην^ κάλλ.ιον 
τον ενα οφθαλμόν σον νά έξώρνττες.
"Η είναι κιναιδόχολις ή Κερχνρα 
X έγώ κίναιδων πρντανις, ή., μά 
των Κερκνραίων μου &εών τήν δνναμιν, 
τονς αστραγάλους εηαιξες κακά μ' ίμέ, 
τΐΐς μοιχαλίδας σον μητρός σχνλλ.όσπερμα!

Ε ξέρχετα ι.
12
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ΣΚ Η Ν Η  ς '·
ο ι  τής ηρολ. σκηνής ηλήν τον Πρντάνίως.

ΚΛΕΟΒΟΥΛίΝΗ ίτιιατρίιρασϋ.

'Ο πρντανις  ίξήλθ·£;
Πρός ηνα δορυφόρον. ΣχΒνΟον κάτο <5ν

εις τον λιμένα τον 'Τλλαΐκον  κ’ είπε^ 
εις την  τριηρη τον πατρός μον άναβάς, 
ο αδελφός μον ότι αμετάπειστος  
μηδε νάκονΟη καν περί επιστροφής  
ανέχεται, καΐ ό,τι σ ’ ειπ'η φερε μοι 
την  είδησιν. Ώ ροσεχετε 6ε ολοι σας 
μη έκ τω ν λό}'ων σας καΐ τρόπων δώοητ^ 
καμμίαν νποιρίαν εις τον αδελφόν 
ή είς τούς Κ ερκνραίονς κ’ έννοήσωσιν 
δτ’ ειν ' εις τον λιμένα 6 Περίανδρος.
’Εαν σάς ερωτώαι τ ί  τόσον πολλοί 
ζητούσι δορνφόροι'είς  την  Κε'ρκνραν; 
’Εμ^ δορνφ ορεΐτε , άποκρίνεσΟ-ε.

Μ ΕΤΑ ΣΚΕΥΑ Π Ι ΤΗ Σ  ΣΚΠΝ ΙΙΣ .

ΣΚΗ ΝΗ Ζ .
Τέμενος τον ήρωος '/ίΛΧίνόοο παρά την  άκτήν. "Ορμος. Ό  
Ε υδημος καΐ ή Ε νάδνη  ίξέρχοντα ι ίκ  Χΐμβον. Μ ε 9 ' ο ίκ~ 

τΐλίονσιν οι ίν  τώ  λεμβφ.

Ιδού ή νήσος τω ν Φαιάκων. ΙΙλ·&ομεν



ΙΙΡΛ Ξϋ: ΠΚΜΠΤΙΙ.

είξ την πατρίδα μ ο ν , Ε νάδνη , Κέρκυραν, 
έκ των κίνδυνω ν τής &αλάσσης εντνχως 
δίασω-&έντες. Χ άριτας, ω Π όΰειδον, 
μυρίας δεξαι έκ ψυχής ενγνώμονος.
!5ηραν πατοΰοιν άοφαλή οί πόδες μας.
Το πλοΐόν μας να  μεταβάλης δνναοαι 
εις βράχον πλέον τώ ρ \ άν έχης ορε^ιν, 
κα%ως εις βράχον άλλοτε μετέβαλες 
το πλίθον τω ν Φαιάκων, οπερ έφερε 
τον ’ΟδνΟΟέα, τήν  π ιΰ τήν το ν  απενδοντα  
νά ίδη Π ηνελόπην, ^ έ ν  μοι μ έλε ι, νά ! 
Τήν Π ηνελόπην έχω καΐ ^Ελένην μ ο ν  
και χρείαν εις τήν  Κόριν&ον νά πλεναωμεν 
δεν έχομεν όπίΟω.

ΕΥΛΔΝΗ.

φ ίλ ε , άκουβον.
εΥ&ΗΜΟΖ.

'Ο πέριξ ουτος τόπος 6 κατάφυτος  
τ ί  εύμορφος, Ε νά δνη , έ·, Το τεμενος 
τον 'Αλκινόον είναι.

ΕΤΛΔΜΗ.
Φ ίλε, άκοναον.

ΚαΙ η ύκιάς αντη  εδώ — τονδ κλάδους της  
ό ”Εοως ΰνμπνχνώ βας περιέπλεξε, 
γνωρίζουν πόσον εις έρώντας πο&ητά 
τά  φν?.λα είναι τά  πυκνά. Ε ίσέλ^ω μεν, 
Ε νά δνη , είς τδ άβνλον τής ηδονής.

1 2 *
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Τα πάντα  αιωτεώοι π τιΰνχάζονΟι 
τη ν  ω^αν ταντην. Μ όνον είζ το τεμενοζ  
ο τέττιξ  7^έ^ι^ ψάλλει ο φιλόμονοοζ, 
χαΐ είξ τηζ ιερ&ζ τη ν  κόμην π ίτνος  
ηδνπα&ως γογγνξονΰ ι φιλερω τον  
τρνγόνω ν ξενγος. "Ερωτα ολόκληροί 
τη ν  ώραν τα ντη ν  π νέ  ’ η φνοΐξ  · έρωτα 
6 ήλιος, 6 ουρανός, η ^άλαββα, 
ό ζέφυρος, η άτμούφαίρα’ ίρωτος' 
της γης τα  αν^η  άρωμ^ ά ποπνέονβ ιν  
έρωτα πνέει τώρα και ο Ενάημος, 
καΐ έρως τάς α^σ&η'αεις τον  ε’μέ&’υαεν.
’Ελ&ε'^ Ε νά δνη , ένδον.

Τ η ν  λαμβάνει τή ς  ζ^‘ρός κα ι Φί’λ ίΐ νά την  ανρη ί ι ς  την  
«τκια'^α. 'Η  Ε νά δνη  τόν άπω&α'.

Ε νόημε, μακράν!
ΕΤ&ΗΗ03.

Ψ υχή δέν είναι ζώΰα. Μ όνοι εέμε^α ■ 
οι ναντα ι με τη ν  λέμβον άνεχώρηΰαν. 
’Ελ& έ, Ενάδνη.

ΕΥ.\ΔΝΗ.
"/4χονθυν, ω Ενδημε.

'Ο  Ενδηαος τιεριβλέχει είς το τέμενος.

Εές μ ά τη ν , δέν μ ’ ακούει, ί ΐ ς  έμβρόντητος 
περιπατεΐ.

Ο Ε νδημος έπ ιστρέφει.
"£1! ποια εις τη ν  όψιν τον,

&εοέ, ώχρότης! — Μ ίαν λέξιν προς '&εών.



ΕΥΔΗΜΟΣ.
’Ε λ θ 'ί ,  ψνχη δεν είναι.

ΕΥΛΔΝΕ1.
"^χοναον.

ΕΥΛΗΜΟΣ.
^ . . ’Ελ^ε.Καν ίαντον.

Πώζ τ^ ΐμ ο νΰ ι τα  μελγ^ μον^ 9'εοί! —  Ελ&ε\ 
γλνκειά  μον  αγάπη!

Την λαμ^άνη χάΧιν τής χει^οδ.
ΕΥΑΔΝΗ-

Xεϊ^ας άπεχε,
η &ά πληρωβηζ ακριβά την  τόλμην 0ου, 
παράφρον. Είζ τον ναύκληρον 0ον εδωχα 
δέκα δραχμάς τον ναύλον μον.

ΕΥΛΗΧΟΕ.  ̂ ^
^Ρητώς ^γω

<Τοι είπα οχι τίποτε δεν χρεωύτεΐς.
ΕΥΛΔΛΗ.

Την χάριν οον δεχ&εντος εις το πλοΐόν 0ον 
κρυφίως νά με λάβης νάνταμείψωσι 
χα χρήματα δεν δ ν ν α ν τ '· αΙωνίως 0οι 
Βνγνωμονοϋ0αν δεξαι τη ν  καρδίαν μον.
ΚαΙ τούτον τον δακτύλιον  δε'ξ\ Ενδημε, 
ώς τής ευγνω μοσύνης μον ίν&ύμημα.

ΕΤΔΗΜϋΕ.
ζ / ί ν  εχει χρείαν υλικής ό Ενδημος  
ανταμοιβής. Ο ^ρ^ος είναι ικανή 
ανταμοιβή τον. Π λήν ελ9^ε.

Π ΡΑ Ξ ΙΣ ΠΕΜ ΠΤΗ. *81



ΕΤΑΑΝΗ &ί?.ονοα ν ’ άΐίίλ^}}.
'Τ γ ία ινε  ·

^κεϋ υπάγω .
ΕΥΔΗΜ 02.

Π ου;
ΕΥ.ΧΔΗΗ.

Π ^ος τον Ανχοφ^ονα,
χα9ώς γνωρίζεΐξ.

ΕΥΔΠΜΟΣ.

ΚαΙ ίγ(ύ;
ΕΤΑΑΜ Ι.

Με οδηγεΐξ
εκεί, άν ^ε'λτ]^, ον.

ΕΥΛΗΗΟΕ.

Τ ι Ιόγος; Θέαμα
έξαίρετον &α άπολανο’ η Κερχνρα  
τον ευπατρίδην άρχϊ^γον των %·εωρών 
ανδράποδου έξαίφνης βλεπονοα μιάζ 
[εροδονλον της Κορίν&ον.

1 82  Π ΡΑ Ξ ΙΣ  ΠΕΜ ΠΤΗ.

ί ί  ^εοί.'
Α οιπδν υπάγω  μόνη.

Μ εΙνον ηονχος,
χαΐ οήμερον τάξ χείράς μ ο υ , μά τους ^εονς, 
δ ίν  δ ιαφεύγεις  εύκολα. "Αν ίχανώς 
αβέλτερος έφάνην μέχρι τονδ ένδονς 
εις την  υπεροψίαν δ ο ν , μη π ίβ τενε  
οτι καΐ τώρα νά με παί^ης δνναΟαι 
τής Π ηνελόπης τον [οτον νφαίνουβα.



’£κ  της Κοριν&ον δ^ν 06 νπεξηγαγον  
με της ξωής μον κ ίνδυνον , καΐ χτημά σε 
τής ΐ4φροδίτης δεν 0ε νπεξήρεσα  
[ερο0νλω ς, τοντο το  λιλίον 0ον 
δία να απολαύσω , οχι άλη&ώς.
Ε ις την  σκιάδα!

.ΕVΑ^ΝΗ.

Ε υδημε  —
ΕϊΔΗΜΟΣ.

Ενάδνη μον!
^Αγάπης μόνον λόγους ή καρδία μον 
μ  απαγορεύει. Α ια τ ί  τά χείλη μου,
Ενάδνη , τής χαρδίας ν  άποβάλωσι 
τον χαλινόν νά άναγκάσης τον χρνσονν',
Έλ&έ, Ε νάδνη!

ΕΤΑΛΜί άηερχομίνη.
Χ αίρε, Ε νδημε!

Ό  Ε νδημος τη ν  άρπά^Η είς τάς χειράς τον.
Λίακράν!

— Θεοί) — Μ ακράν! — Βοήθεια! βοή»εια!
•Ο Ε ίϋηα Ο !  ι ι ϊ ί  φ ί« ί ϊ ·  «  »'»(■“  »“ * τη ν  ά κ ά γιι. 'Η  Ε ν ά ίτη  
ά ν ^ ίη τα τα ι,  (ΐίζρ ΐ! ο ι  κοιορΦ ό.Η  καί ί ί ά γ α  ίκ το ν  κολπον 
Ιγ χ ε ιη ϋ ιο ν ,  με τ ϋ π ο ίο ν τ ι ΐή τ τ ε ι  τον Ε ί ίη μ ο ν  ε Ι ίτ ο  ο τ η ΐο ί .

Ό  Εν^τ^μοδ π ίη τ ι ι  κατά  / ή ί  *ίκρόδ. 
ενΛΗ ϋυζ.

Γ ι' έκα μει, Ενάδνη-, —  Μ ’ έ»ανάτααε 
ΤΟ κτύπημά σον. ’

Ί Ι  Ε ίά ίν η  ίοταται καΐ τό ν  β ΐίκ ε . μ ίαν ο η γ μ ή ν , καί α ίφ νης  
φ ε ν γ α  δρομαία.

"£2! με ^γχε(ρίδιον
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μ ’ ίχτνπηΰιν η εχιδνα! Βοήθεια!
Θεόν! έχπνέω· δ^άμετε' βοι^^’εια!
Κανε\ξ μ έ  αχονεν. ^βοη&ητος 

απο&^άνω. ’Η  ΰτνγμη Επάρατος, 
χα&’ ην  τ ό  πρώτον σ ’ είδα. Κνρκη^ Με'γαιρα! 

’Ε κ η ν ίίΐ.

Χνι/^{{ΐ (ίς  το τ ίμ ιν ο ς  πλή&ος Κ ερκυξαίω ν, ά ν τρ ες , γννα ΐχες  
καΐ ηαιδία .

ΚεΡΕΥΡΛΙΟΣ Λ.
Κ α λέ , δεν τονς κνττάξεις; Α ν , πον  τρέχετε·, 
πού τρέχετε',Έ δώ  ενναν το  τ£μ£ΐΌ5 
τον  ’Αλχννόον, χαΐ έδώ 6 νανχληροζ 
μάξ είπαν χαΐ ον ναυτίαν πώζ 6 Ενδημο^ 
εβγηχε.

4>ίυ!(Α) τον π>.ή9ονς άλΙετιαλλήΐωζ.
Αν! πον ενναν τοζ; —  Πον ενναν τος·,

ΚΕΡΚΤΡΑΙΟΣ Κ.

Στα&ήτ* εδώ χαν ονωπη.
ψΙνΗλΙ.

Π ον είναν το ζ ;
Σ άζ λέγω  0νωπι\’ α ί, μ ΐ  αχονετε;

φωκΛί /χ  τον δπνθ9εν^^νίή&ονς.
'Ο νερενς. — Α Ι ,  τόπον(χ»μ€τε^'θ  νερενς,

ΕΕΡΕΤΡΛΙΟΣ α' .

Οπνβ ολ ίγο ν , χ  έρχεταν ο νερενς.
Οπίαω λ έ γ ’ ολίγον. Αν γνναΐχεξ 0ε1ς
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οπίΰω και οΐ ανδρες. Τά  κοράσια 
καΐ τά τταιίια με τά ρτεφανα εμπρός.
Έδώ εις την ΰειράν. Καλά.

φωΝΛΐ τ ο ν  π Ι ή 9 ο ν ς  ά λ Ι ε η ά Ι Ι η Ι ο ι .

Π ο ν  είναι τος;
__Π ο ν  ειναί τος; — Ό  Ενδημος. — ΙΤον είναι τος ;

ΕΕΗΚΤΡΑΙΟΣ λ’.

Π ο ν  είναί το§; πον είναί τος', Μ ωρέ πακί^α, 
με την ερώτηοί ΰας βάς %ανμάζομαν.
Ε %  μήνες^τνραννιέταί μεα’ ’ς τό πέλαγος.
Μ ε  των &εών μας καΐ μ^ τών ·&·εάδων μας 
τη χάρι τέλος πάντων ^£ρα πατηοε, 
καί τώρα μον φωνάζετε, πον ειναί τος;
Ε ι ς  τό ηρώον είναι καί προΰενχεται 
τον ’Αλκινόον.

Λ&ΰΖ.

Ε ν δ η μ ε ί
ΚΕΡΚνΡΑΙΟΣ Κ.

'Τπομονη!
ΑΛΛΟΙ ν ν ν  ΐ ΐρ ο α ε Χ & ο ν τε ζ .

Π ο ν  ίΐνα ιτο δ ; — Π ο μ  είναι;
ΕΕΡΚΤΡΛΙΟΖ

Π ο ν  ε ι ν α ί  τ ο ς ;
ΚΕΡΚϊΓλΙΟΖ Α .

’̂ 4 κ ο ν β α τε .
ΛΑΟΖ.

ΚΕΡΚΤΡΛΙΟΖ λ ·

Σ ιω π ή σ α τ ε .

Π ο ν  ε ί ν α ί  τ ο ς ;

Μ ω ρ ί ,  γ ι α  ό ΐ ο ν ί  η ν ί  » ι ο ϋ ί  χ α ΐ  τ α ΐ ί  » ε α ί ί ,



μωρέ αδέλφια, μω ^Ι μ ’ άκονΟετε, 
η ^ α  με κάμετε νά  σκάσω σ?^μερβ;

4»ωχΗ έ·κ τον ·πΙη&ονς.
Ν α Οκάα^ς! Κ ά^να^!

ΚΕΡΚνΡΑΙΟΣ α' .

'Ο έχ&ρός μ ο ν !  — Σ ιω πή!  
Μ ώ ρ, είμε&α οι Φαίακες, ·η σπέρματα 
βαρβάρων Τανλαντίω ν καΐ ^Ιλλυριών,
^ \ ν  εχει μάτ}α καΐ αύτ2α δ Ευδημος·,
Σ άζ ηκονσε, θά$ είδε · τώρα ερχετκι.

ΤΟΥ ΠΛΠΘΟΥΣ Τ ΙΣ .

"Αν9^ρωπος πληγω μένος κεΐτ εδώ.
ΕΤΕΡΟΣ. ^

Λ^εκροί.
τΐΥΚΣ τού πΙ>2θ·ου5 αΠίπαλλτ^λως. 

ά ν θ ρ ω π ο ί σκοτωμένος. — Ε ίν ’ ο Ευδημος.
__'Εφόνενσαν τον Ενδημον. — 'Ο τύραννος
εστειΛε ίολοφόνουί. —  Ε ις τδ τέμενος  
η κόρη τον  τυράννου  με τον αδελφόν 
κρυφίω ς συνω μίλονν. — Τίς τους ειό ; — Εγω. 
— ’Ακρμη είναι είς το  τ^μενο? εάί»· 
ο,τί τους είδα. — Τ ον τυράννου τον νίδιΤ 
κ εγώ έδώ τον είδα τωρβ. — Τρέ^ωμεν. 

Έξίριορται του πΐη^ουζ τινές. Γυνή τις έρχεται δρομαία και 
κατόπιν αντης ετέρα μετά παιδιών.

1 8 6  Π ΡΛ 31Σ ΠΕΜ Π ΤΗ .

Που είναι 6 υιός μου; Ενδημώ, Ενδημε! 
Που είναι 6 υιός μ ο ν ;
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Μ̂ x̂(̂  δνΰτνχηξ!
— ΚαΙ ΰνζνγε τον δνΰτνχηξ χαΐ τεχνα τον!

"Ερχονται α ΐ γννα ικ ίζ  ί ίζ  το» νί^ιρόν.

Τίε μον!

*Οφψανά μον τέκνα!

ΣΚΗΝΗ Θ'.

Ο ί προλα^όντΐς  « κ ι  ΛΥκοφΡίυΝ * α Ι  κλ εοβουλινη .

ΤΟΥ ΠΛΗΘΟΤε ΤΙΝΕ2.

"ο νίδξ
τού Πιρίάνδρον. —  Γοί Εύδήμον 6 φονενί- 

ΑΥΚΟφΡαχ ό5 ΐ3ντ?Φ ίΙβ  π ρ 0 3  το ν  νίκρόν.

’̂ χα ιΰ ιο ν ! τον γνωρίζω.
ΤΟΥ ΠΛΗοΟΥϊ Τ1ΝΕΣ β1λ£?ταλλΐ}λω 3.

( Ψ ε ν δ ο ^ '^  Ψενματα! 
— Εΐο' 6 ψονενξ. — Επάνω είξ την Κέρκυραν 
κανεΙξ δ'εν είν έχ^ρ6ξ τον. — Μ6νοξ εΐΰαι αν 
έχ^ρ ή  τον. — ΚαΙ έχ^ροξ ημών καΙχάραννος.
__'Ο τύραννός μας κάτω. — Κάτω ο φονενς.
__Σνλλάβετέ τον.

ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΧΗ τρ ίχ (ΐ φωνάξονοι.
δορυφόροι!

ΛΤϊΟφΡΙ^Ν. ,
Κατα γης

τον τύραννόν μας και κτνπάτ . — Επάνω τον.
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ΣΚ Η Ν Η  Ι'.
'Ο  π ^ν τα ν ίζ  τών ^^δρκνρα^ωί' ίρχδται ίρομαίο^ κο ί παίίΐ^ί^αινει 

μ £τα |ν  το ν  ΐίλή&ονς κα ΐ τοΰ Λνκόφ^ονος,.

*Αΐίονενθϊΐμύνοι!
ΚΕΡΚΤΡΛΙΟΣ Τ ΙΣ .

Είναι 6 φονενς  
τού αρχηγόν τής θεωρίας.

πΡΤΤΑΝΙΣ.
2 ι̂ωπή.

ΕΤΕΡΟΣ ΚΒΡΚΥΡΑΙΟΣ.

Εφόνενοε τον Ενόημον.
ΓΥΝΗ β ' .

Τον ανόρα μον,
χαΐ^μοί άφήκεν ορφανά τά τέκνα μον.

ΓΥΝΗ α ' .  *

ζ/ίΡ έχεις λόγον ον έόώ. Η  μήτηρ \τον 
κατά τούς νόμονς το ν  φονέο}ς απαιτώ  
τη ν  τιμωρίαν.

• Τ ΙΡΤΤΑ Ν ΙΣ.

Σ ιω π ή , γυνα ίκες Οείς.
Π ερί τής τιμωρίας έγγνώ μ έγω, 
ό άρχων Οας, 6 πρντανις. ^πέλ'&ετε. 

τ ίΝ Ε Σ  τον πληϋΌνς.
Την τιμωρίαν ^ έλομεν  εις τήν  ότιγμήν.

ΕΤΕΡΟΙ άλΧεηαλΧήίΛος.
Κ τυπά τε τον φονέα. — &ανατωθατε 
τον τύραννόν μας.

π ΡΤΤΑ Κ ΙΣ .

"Οοτις με την  χειρά τον
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το ν  Οεβαατον μας βασιλεως τον νίον 
έγγίΰ^·^ ίχει- μ£ τον πρντανιν  εμε 
να χάμν/].

Σ ιγ ά  προς τό πλη&ος.
Τ ί τολμάτε^ ω παράφρονες-.

Τον Π εριάνόρον δορυφόροι έρχονται 
κατόπιν μον. Ε ίς τον λιμένα τέββαρες 
ΰταϋ-μενονβι τριηρεις Κοριν&ιαχαι\ 
και αλλαι περ ιπλέονν είς τό  πέλαγος.
Μ η τη ν  ζωήν θας όλοι έβαρνν&ητε, 
καΐ να ΰφαγήτε θέλετε ως πρόβατα  
από τονς Κοριν& ίονς ̂

^ννατά, ^ιαλν0αχε^
φρουροί, τό  πλη9·ος. "Αρατε., 0εις, τόν νεκρόν, 
χαΐ μεταφέρετέ τον είς τον οικόν τον.
Ααπάνη  δημοβίά ανριον λαμπρός  
κηδεύεται.

'Εξάγονοι χον νικρον τον Ε νδημον. Έ ΐ^ ω ν  ινω πιον τον 
Ανκόψρονος.

Α υκόφρον, χαϊρε, βαβιλεν!
Και '^χαίρεί^' δ ι’ 'εμοϋ αοί λ έ γ ’ η  Κέρκυρα.

. ΛΤΚΟφΡΙυΝ.

Οί τρόποι καΐ οι λόγοι ΰας τη ν  αήμερον 
Σ φ ιγγός', ω Κ ερκνραΐοι, μ ’ ε ιν’ αινίγματα.

π Ρ ΪΤ Α ! ίΙΣ .

Οίλλ’ είναι ενχολον να γίνει;, βαβιλεν, 
Ο ίδίαου;. Ττι; Κ ο^ίν»ον  ό έξάγγελο; 
β-ά άιαλναα ονζο; τδ  μνατήριον.
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ΣΚ Η Ν Η  ΙΑ'.

Ο ί ηι/οηγονμΐνοί καί

ΔΟΡΥφΟΡΟΣ.

'Ο τής Κορίνϋ·ον βαΰιλενς Π ερίανδρος 
μα&ών έχ τών άν& ρώπαν, ονς οοι επεμφε 
να παρακινήσουν εις Επιστροφήν, 
Α νκόφ ρον , οτι εις τη ν  ΚορινΟνν ποτέ 
νά μή  επανακάμψης άπεφάσισας, 
εν οσω με'νει 6 Περίανδρος Εκεί, 
νά Επιστρεφης σοΙ πρ ο τείν ’ εις Κόριν^^ον, 
τών Κοριν9^ίων συ νά  γίνης τύραννος, 
κ Εκ τής Κ ορίν^ου είν Εκείνος έτοιμος 
νά μεταβή Ενταν&α εις την  Κέρκυραν.

Ό  λαό$ ιριΟ’νρίξ ΐΐ καΐ &θοζ'βίΐ.
Ταύτά κ Εγγράφιας λεγει. Την επιστολήν 
ιδιοχείρως γράψας ταυτην  πεμ πει σοι.

ΛΥΚΟφΡΙιΧ.

'Γπάγω εις τον οικον τη ν  Επιστολήν 
διά ν ά ά ν α γνώ σ α , και απόκρισιν 
κατόπιν εχεις. ^Αγω μεν, ω Ευμητις.

Έ Ι ί ’ρχονια ί.

ΣΚ Η Ν Η  ΙΒ '.
Κερκνραΐοι ·  καί

Ε ις μ εγα ν  η δημοκρατία κίνδυνον  
ευρίσκεται, (5 Κερκνραίοι. "Ένοπλοι
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άχοφε εις την  εχκληβίαν ελ^ετε.
Προς της Κέρκυρας τους λοιπούς βυνάρχοντας 
υπάγω  εις την Γερουσίαν παρευ^ύς.
Θεοί την  πόλιν πολιούχοι ακεποιτε! 

Εξέρχεται.

^ΚΗΝΉ ΙΓ'.
ΕΕΡΚΤΡ.\ΙΟΙ,

ΚΕΡΕΥΡ.ΜΟΙ ·\ .

γε ίτονα , τά άκονβες',
ΚΕΡΚΥΡΜΟΣ β ·

^ \ ν  τάκουΟα; 
κ ερ κ υ ρ α ιο υ : α .

Κ Λ ο ί  νΐί τόν διχ»ο9)ιε τόν Ιιγά μ ινο .
ΚΕΡΚΥΡΑΙΟΣ Β .

Σ ε τον χαρίζω νά τον 8εχ%ης. Εγω, 
κκθ-ώς προ^άλη πέρα το καράβι τον, 
μ ΐ τά παιδιά μου και με τη  γυναίκα μου 
περνώ αντίκρυ εις τη ν  "Ηπειρον.

ΑΛΛΟΙ ά λλ ΐπ α Ιΐ7 {λω ς .  ̂  ̂ ,
Κ  εγω

οε συντροφεύω . —  ΚαΙ εμενα σύντροφο  
με Ιχειί- — ΚαΙ έμ ίνα . — Έ ρχομαι χ ’ ίγ ά  
μαζί ααζ. -  ΚαΙ έγά . -  Κ ’ ί γ ό  με  «5·/ 9εώ ν  

τδ  θέλημα.
ΚΕΡΚΥΡΛΙϋΧ Α .

'ϋρα ϊα ! Ε ν γε , ενγέ αας!
Λοιπίηι μαζί αα( τότε έρχομαι κ ’ Ιγα ,



και ο λ ο ι μοίζ 9£ ^ ν ο ν μ ε  ίΐ? τήν " Η π ε ιρ ο ,  

χ α ΐ  τ ό τ ε  τ ί ς  & α μ ε ί ν η  ε ίζ  τ η ν  Κ έ ρ κ υ ρ α ;  

Τ ρ ε Ι ς  και 6  χ ο ν κ χ ο ς .

ίΕΡΚΥΡΑΙΟ ί: β ' .

'^ Ε λ ίη ν  ε ιμ '  έ λ ε ν ^ ε ρ ο ς ,  

κ α ΐ δ ρ ί|ι ίέ ν  ^χω  ε ΐξ  τ η ν  ρ ά χ ι  μ ο υ  
ν α  φ ό ρ τ ω μ α  του Κ ο ρ ι ν ^ ί ο υ  τ ο ν  ξ ν γ ο ν .

ΚΕΡΚΤΡΑΙΟΧ γ '.

Τά ·0 ·ε 'λαμε, άί^λφ^α και τ ά  π ά & α μ ε .

Ι Ι ε ρ ν ΰ ί  ό χ ο υ  τ ο ν  τ υ ρ ά ν ν ο υ  ό ν ιο ς  

ε β γ η χ ε  δ ώ ’ς  τ η ν  Κ έ ρ '^ ιν ρ α , ο Σ α θ ικ .λ η ς  

ό μ ά χ α ρ ι τ η ς  τ ί  ’π ε ; ”Ε ί ς  τ ο ν  ο ιχ ό ν  ο α ς ,  

ω α ν δ ρ ε ς  Κ ε ρ χ ν ρ α ι ο ι ,  μ ε  τ α ς  χ ε ίρ α ς  Οας 

φ ω τ^ ά  έ μ β ά ζ ε τ ε  κ α χ ή .  Ο ι ο ϊ χ ο ί  μ α ς  
κ  η μ ε ί ς  π ρ ο τ ο ύ  9 α ο ν μ ε ,  α ς  τ η ν  ο β ν ΰ ω μ ε .  

Ι Ι λ η ν  τ ί ς  ν ά  τ ο ν  ά κ ο ν ο ' η ^ έ λ η β ε ;  κ α ν ε ίς .  

’Α ρ ν ά κ ι  τό λ ν χ ό π ο ν λ ο  ε φ α ίν ε τ ο  *
”τό αρνάκι τι μ α ς  ί κ α μ ε ,

έ λ ε γ α μ ε ,  αντό;” και τό ά φ η κ α μ ε .

Π ο λ ύ  χ α λ ά .  Τ ά ρ ν ά κ ι  ε & η ρ ία ο ε ,  

κ  ε γ ι ν ε  λ ύ κ ο ς ,  ο π α ς  ε ί ν  η  φ ν ο ι ς  τ ο ν ,  

όόντ^α καΐ ν υ χ ^ α ,  και τον Ε ν δ η μ ο ν  

ξ ε ΰ χ ίξ ε ι  τ ό  π ρ ω ί.
ΚΕΡΚνΡΑΙΟΣ Λ ·

Α ΐ ν  είν*  α λ ή θ ε ια .

Μ ε  μ ί α ν  Κ ο ρ ιν & ία ν  ιε ρ ό δ ο ν λ ο ν ,  

π ο υ  μ’ α ν δ ρ ικ ά  φ ο ρ έ μ α τ α  ο  Ε ν δ η μ ο ς  

ά π  τ ο ν  ναόν τ η ς  ^ Α φ ρ ο δ ίτη ς  ε κ λ ε ψ ε ,

192 Π ΡΑ Κ ΙΣ ΠΕΜ Π ΤΗ .
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οι ναντα ι τον άφήκκν τό. πρω ί εδώ, 
χαΐ δίχως άλλο τον 4ΰχότωΰεν αυτή, 
ο ί ναντα ι νπο%έτονν.

• ΚΕΡΚνΡΑίοΣ β '.

Και τ ί  ξγινεν
£χείνη τώρα;

ΚΕΡΚνΡΑΙΘ5 Δ .

^άεν εφάνη ττον&ενα.
*0 Π ρντανις να τη ν  ζψ ή ϋονν  εΟτειλε 
παντον  άν&ρώπονς.

ΚΕΡΚΥΡΑΙΟΙ Γ .

’Έ οτω , δεν είν ^νοχος 
τον φόνον. ’Ε αν ομ^ως εις την  Κερχνραν 
εδώ  ί ί ν  η'^^ί μ ο ν , &α οηχονετο 
6 γέρος τώρα ’ς τα  χαλά χα&ονμενα 
νά ελ&' από την  Κόριν&ον ’ς την  Κ ίρκνραν; 
'Ο  μόνος τρόπος τώρα νά μποδίβω μεν 
νά ελ·^ΐ} τον πατέρα^ είναι τον νίόν  
νά  βγάλω μεν άπο την  μεΰην. Εχετε 
0£ΐ5 άλλον τώρα τρόπον, Κάμνω τέσοαρα 
αντ^ά νά οάς άχονΟω.

ΠΟΛΛΟΙ ά ΐ;.ι? Ιο ίία 5ό ;ί:ω ?.

Και εγώ αντής
τή ς  γνώμης  «’,ααι. -  Σ υ μ φ ω ν ώ ίγ ώ  μ'ί α£ς.
—  Σ τά ν ά 9 ψ (ΐ αατίρας χαΐ νιος μαζν
—  Σ τά νά» ιμ »  *’ οί
χ ’ ί χ » ι «  6 χ κ Γ ί'ρ α ί-  -  Κ  φω νάζομιν 
μονάχοι τώρο βίχας νόημα όόώ; ^
Τά λ ίνο μ ιν  τό βράδυ βτήν αυνϋ.ευαιν.

13
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•— Τ η ν  γ ν ώ μ η ν  μ ο ν  ίγ ώ  κ α ί  τ η ν  ά η ό φ α ΰ ιν
ί τ ο ίμ τ ιν  εχ ω  ά π ο  τ ώ ^ α .  "Ο ν ιο ς
α π ο  τ η ν  μ έθ η  π ρ ε π ε ι ο π ω ο δ η π ο τε
ν α  ε β γ η . — Ε ίσ α ι  μ ε  τ η ν  γ ν ώ μ η ν  μ ο ν . — Κ ’ ίγ ώ
α ν τ ο  ν ο μ ίζ ω . — Σ ν μ φ ω ν ώ κ ' ε γ ώ . — Κ '  έγ ώ .

^Εξέρχονται απαντες.

Η Ε ΤΛ :ΚΕΥΛ ΖΙ2  τ η ς  ΣΚΗΝΗΣ.
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ΣΚΗχνΠ ΙΛ'.
ΟΙ-Λία Α υχόφρονος. "Ό ρ^ρος, 

φρονροΣ χ’.
'Α κ ό μ η  δ%ν ε χ ά ^ α ξ ε ,  κ ’ ε ξ ν π ν η σ α ν .  
Κ α κ υ τ ν χ ε  Λ ν χ ό ψ ρ ο ν !  α ρ ά γ ε  θά  
τ ο ν  ηλ^ο  τ η ς  η μ έρ α ς  τ ή ς  σ η μ ε ρ ιν ή ς ; 
Κ α κ ό ν  ε ί ν α ι  ν α  κ ά μ η  τ ι ς  τ έ κ ν α  κ α κ ά  
ε ις  τ η ν  ο ικ ία ν  δ ν β τ ν χ ία ς  π ρ ό ξ ε ν α ­
π λ ή ν  τ ο  αϋ -ώ ο ν τ έ κ ν ο ν  ν ’ α ν α γ κ ά ζ ε τ α ι  
τ η ν  τ ν ρ α ν ν ία ν  ν α  π λ η ρ ό ν η  τ ο ν  π α τρ ο ς  
μ ε τ η ν  ζ ω ή ν  τ ο ν ,  ε ί ν α ι  φ ο β ε ρ ό ν ,  θ ί ο ι /

Σ Κ Η Ν Η  Ι Ε  . 

φρονροΣ χαΐ β”.

φρογροΣ ;

Τον ε ν ρ η κ ε ς  λ ο ιπ ό ν ;
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φ ρ ο γρ υϊ η '.

Είξ τη ν  οικίαν τον
ό πρυτανις δ ιν  ητο.

φροτΡΟΣ Α*. κλΐίων το βτόμα τον  β  .

Ετρελλά& ηκες;
Μ η είπηξ γ ρ ν ' σιώπα.

φΡΟΥΡΟΣ β '.

Μ ονμον.

φΡΟΤΡΟΣ α'.
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Σιωπή.
φΡΟνΡΟΣ Β .

Μ ονμον!
φΡΟΥΡΟΣ α '.

Σιώ πα λέγω. Τώ^^^ ^ ο ν  σώ πώ 
γ ια τ ί  το βτόμα βον κλειβα. Τρελλα9·ηχε£; 
Κωφόξ ί ί ν  είμαι; Τ ί φωναίξ ηβαν ανταίξ; 
Θαρρείς χοιμώ ντ ακόμα μ εβ α ; Ολοι τονς  
’ς τό πόδι είναι τώ ρα, κ έτοιμάζονται 
για  τό ταξείδι. Σ^ ακονβαν; χαθήκαμε, 
τό  βτόμα βον ξεφράζω τώ ρα' κνττα^ε 
μη όμιληβης τ ίπ ο τε , πρ \ν  να βον πώ.

Τ ον ά π ο φ ρ ά ττα  το οτομα.

Ό μίλει τώρα όβον εμπορεΐς βιγα.
Κ ’ 04 τοΓ;ίθί εχονν μάτια καί αντ^ά, παιδί. 
Την γλώββαν τώρα κίνηβε μ ΐ προβοχη. 
*^λλά τό πρόβωπόν βον χ ν ττα ίε  καλα 
ακίνητον νά μείνη κα&ώς άγαλμα, 
χαΐ χάμνε να  μ  ελεγερ, ξενρω ίγώ ;  
κανίνα  παραμνΟτ.

13»
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φΡΟΥΡΟΖ Β .

Ε ις τον οΙχόν τον  
τον τίρντανιν δ^ν ινρη κα ' ητο απών 
είς τον Ε νδημον τη ν  κηδείαν. Έ τ^ ε^ α  
κα\ τον προφτάνω  εις τον δρόμον ίμπροστα  
αη όλονς β την π ο μ π ή ν , πού  εις το χε'ρι τον  
κρατούσε λόγχη.

φΡΟΥΡΟΖ α'.

Λ ό γ χ η Λ0Ο5 ; ο πρντανις)  
Λ ϊ ν  ητο τον Ε νδημον α νγγενης εκεί 
τη ν  λόγχη να κρατηΰη ως ο νόμιμος 
εκδικητής·,

φΡΟΥΡϋΖ β ’.

Ν α ί,  ησαν σ νγγεν είς  ίκεΐ, 
πλην  τον Ε νδημον τη ν  έκδίκηΰιν ζητεί 
η πόλις ώς της &εωρίας αρχηγού.
Κ αι τής Κερχνρας δ ι αντό 6 ηρντανις  
τη ν  λόγχην είχε.

φροτρυζ Α .

Καί λοιπόν;
φΡΟΤΡΟΖ Β .

Π αράμερα
τον κράζω χαΐ τον λέγω  ο,τι μ  είπες ύν.

φΡΟλΡΟΖ α'.

Κα&ώς σού εΐπα;
φΡΟΤΡΟΖ Β .

Ν αί.

Πώς\
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φρΟΤΡΟΣ Β .  ̂ ^
Εις τη ν  ΚορινΟνν 

ΟΧΙ να Βπιβτρέφη άπεφάοιβε 
την  νύχτα  6 Α νχόφ ρω ν^ χαΐ αναχωρεί: 
(ίήαερον το πρωΐ.

φΡΟνΤΟΣ λ .

Τ ί  σ’ άπεκρί&ηχΒ;
φΡΟΤΡΟΣ Β .

Τ ην  &νραν ανοιχτήν προτού ο ήλιος 
να άνατειλη , είπε^ να άφηΰωμεν^ 
καί όταν τελειώβη η τα φ ή , αντος 

ελ»τ] με αν&ρωπονς τον.
φΡΟ\Ρ0Σ Α .  ̂ ,

Π ολν χαλα.
Ηονεται &όρνβος ίχχος τής οίν.ίας.

’ΑφηχΒς χάτω ανοικτήν την  &νρα;
φΡΟΤΡΟΣ Β*.

Ναι.
φΡΟΥΡΟΣ Α .

Αοιπον ν ά , η λ ^ α ν  &α^ραλεος, «930^05 

φ α ν ο ύ , π α ιδ ί μον.
φΡΟΥΡΟΣ Β .

Πάτερ μ ο ν , τ ί  τρε'χει; τ ί  
σκοπούς ίχει ό πρντανις;

φΡΟΤΡΟΣ Λ .

Μ η γαρ  χ έγω,
παιδί μ ο ν , Ιενρω ;

φΡΟΤΡΟΣ Β .

Μ ε το κρύπτεις.
φΡΟΤΡΟΣ Α . ,

Σιωπή.
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ΣΚΗ ΝΗ Ι ^ .

Ε ΐαέ^χετα ι ιΐζ  τη ν  ακηνήν ή Ε ν ά δ ν η , , χα ΐ κατόπ ιν
αυτώ ν πΐή& ος Χ ίρχνραιω ν. ΛΥΚοψιιοΝ και κ λ ε ο β ο τλ ιν η .

ΛΥΚ(ιφΡΙϋΜ.

Τ ί είνκι; τ ί  φωνάξει εξω 6 λαόξ\

&ΟΡΤφΟΡΟΧ.

’ Τϊ\ν Κο^ιν9^αν νά  φονενβω ΰιν αντην  
ξητονν οι Κερκνραιοι.

ΛΤΚΟφΡΙ*.!!».

Τ ί  τοΐς ίπ τα ιβ ε;
ΕΕΡΚΥΡΑΙΟΣ Τ ΙΣ.

Τον ενεργετην της εφ όνενύ’ Ενδημον, 
οηον άπο τη ν  Κόριν&ον τη ν  ίφ ερε.

ΛΐΕΟφΡΙυΝ.

ϋ  Κ ερκνραιοι κονψοι χ θ ίί  έλεγετε  
εμ^ φονεα το ν  Ενάημον  ■ Οημερον 
τη ν  κόρην τη ν  ά&ώαν τα ντη ν  &ε'λετε 
νά  ίνοχοποιη&ητε αδίκω ς; Πώς 
το ν  άνδρα κόρη νά φονεναη εμπορεΐ 
ηοτ^ τοιαντη]

ΚΕΡΚΥΡΑΙΟΪ ΤΙΣ.

Μόνη ώμολόγηαε 
το ίγκ Ιη μ ά  της.

ΔΟΡΤφΟΡΟΣ.

Τοντο Ιαα ^ηρεπε 
ότι είναι αθώα νά οάς πείοη. Πώς 
μ ϊ  οώας φρενας είναι δννατον τιοτε



νά  ί£'πϊϊ ο Γόιος '^εφόνενύα” ;
Είναι παράψ^ων.

ΚΕΡΚΤΡΑΙΟΣ Τ ΙΣ .

^ ε ν  ί ΐν ’ ^ργον ΰον αντο

ν ί  *«>ινΒ5
%&ποψα'ίίΰη· ■^όη τ ψ  φονεύτ^ιαν.

ΔΟΡΥφΟΡΟΣ.
Ε ίνα ι παράφ^ων. Σ ιϊρ  ώμοΙογήαατε 
ΟΤΙ τ φ  νύχτα  μόνην την  ενρήχατε ■ 
ώ ι φάντααμα ίδώ χ '  ί χ ‘1 Χ“ί “ 5 
ν ί  τρέχη μόνη, χί'εν είν’ ίσ ννά ρ τητο ι 

οι λόγοι οΰονς
ΕΕΡΚΥΡΑ10Ι. *

Την φονεντριαν.
ΛΤΚΟφΡΙ»)·».

!ίϊ Κερχνραΐοι —
ΕΕΡΚΥΡΑΙΟΙ.
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ω βαΰιλεν!
χ^όξ φονενχριαν^

ΛΤΚΟφΡΙ*®.

"Αν ηνα ι ό ν τα ί Ινοχοί,

ω ΚερκνραΙοι, —
ΚΕΡΚΥΡΑΌ»·

Ε ίνα ι ι, είναι ίνοχος.
ΑΥΕΟφρωΝ.

Έλ9'ε η ίη ο ίο ν , χόρη. -
Ε ί χ ί  μα ι, ιΐνα ι ά ίη^έί-, ίφονενααρ  

τόν Ε ύδη μον , ώί ί ί γ ο υ ν ,
ίΥΑΔΛΠ. ,  .  -

Ν α ι. ω βααιλεν.
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ΚΕΡΚΥΡλΙΟΙ.

'ΑχονΒΤΒ] το λ ί'^ ίί, τό όμολογΒΐ.
ΑΥΚϋφρωΝ χα·9·’ ε α υ τ ό ν .

Ποια φωνή γλνχΒΐα καΐ απατηλη!
—  ΚαταλαμβάνΒίς., ω άΰ-λία, έννοεις 
τί ίΐίΤίί?;

ΕΤΛΔΝΗ.

Ναί' ΒφόνΒνύα τον Ευ8ϊΐμον.
ΛΥΚΟφΡίυΚ.Πλην διά τΙ\

ΕΥΑΔΝΗ.

Αιότι είμαι δνΟτνχης.
ΛΤΕοφρωχ.

Σαφην̂ ον τον λόγον οου * εννοώ.
ΕΥΑΔΝΗ.

Αιότι είμαι όν0τυχής· και δνστνχης 
είμαι, διότι μόνην μ’ εγχατελιπυν 
οί άν&ρωποι, και οι θ-ίοι τον όλεθρον 
της ατιμίας μ ’ ώμυααν. Την δνατνχη 
χ' εγκαταλελειμμενην χαΐ χατάρατον 
να άτιμάο η̂ εληβεν 6 Ενδημος, 
χαϊ 5 ι’ αντό έχείνη τον εφόνενΰε.

ΛΥΕΟφΡίΑ'Ν.

Φ ω5 φέρετ ίξω , είπα. — Σνλλογί0%·ητι 
χαλώς τί λεγεις, δυστυχής. Τον θάνατον 
η γλώααά αον φωνάξει εναντίον 0ον. 
Παραλαλεις βεβαίως.

ΕΥΑΔΝΒ.

Εις τάς χεΖράς 0ου, 
των Κερκνραίων βα0ΐλεϋ, τον θάνατον
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κρατείς. Κάμ Ζ,τι θέλεις εις τας χεΐράς (3ον 
« φ ’ ον μδ χ̂εις.

ΑΤΚΟφΡωΝ.
βλεπετε, παραλαλεΐ.

Μ ί λεγεε, Κ ερκνρα ΐοί, βαΰιλεα βας. 
φ έρο υΟ ί φ ω ς  ίΐ?  τ η ν  α-κηνήν.ΛΤΚΟφΡΙχ’Ν·

θεοί! είν’ τ, Ενάδνη!
ΚΕΡΚΥΡΑΙΟΙ.

Την φονεντριαν
δός. , > , ■

ΛΥκοφροίΝ"Εξω. — Κάτω κλείσατε την &νραν αεί;.

ΣΚ Η Ν Η  ΙΖ '.

Ο ί τής κροηγονμίνης «“Ι*”!* ” ’̂ί” Κιςτν^αί<νν.

ΛΥΚΟφΡΟΙΝ.

Ενάδνη, ω Ενάδνη μον! — Εναδνη μονί 
■Η Ε ίά δ ν η  β Ιέν ιτ  τον Α ν,ό ψ ςο ν α  ά τινώ ς , άλΙά μ ί  α ν ν η το ν ς  

χαρακτήρας το ν  προδώπον.

καεοβοταιχβ.
^^ν τον γνωρίζεις; είναι ό Ανκόφρων- ο 
Ανχόφρων οον, Ενάδνη̂  είναι.

ΑΥΚ0φΡί*;Ν· τ „  „  , ,ίΐ &εοί!
είναι παράφρων.

ΚΑΕΟΒΟΥΑΙΝΗ.

'Ό χ ί, είναι της χαράς 
της αίφνιδίας βνμπτω̂α.
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Ο μίληβον, Ενάόνη.
Ενάδνη μ ο ν !

ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΙΙ.

η όνΰτνχηξ!
Π αρεφρονηΰεν

ΛΥΚΟψΡωΝ.

Ενμητίζ!
ΚΛΕΟΒΟΤΛΙΝΗ.

'Αλλοίμονον !
Ή  Ε νά όνη  μέ άχινητονς  πάντοτε το νς  χαραχτήρα$  τού «ροοώ- 
που ατενίζονσα τον ^ίνκόφρονα, ν π ά γε ι εΐξ άνά)ΐΧιντρον, χ ά ^ η ·  
τα ι χα ΐ νενει α ν τφ  να κα^ήβη  πα ράτονς  πόόας της , οπερ οντος 
ποιεί. Λαμβάνει τη ν  κεφαλήν τον εις  τάς χείράς τη ς  χα ΐ τον  

φ ιίε ι .

ΛΤΚΟφΡΙυΝ·

Ομίλησαν., Ε νάδνη. 'Ανατριχια  
το σώμά μον μ^  τα φιλήματα  σ ο ν , καΐ 
τον τρόμον μεταβίδ’ είζ τήν  χαρδίαν μον  
τό ά τεν ϊζ  χαΐ χρνον  τούτο βλέμμα σον.

Λίεν μ ’ άπατας, ./ίνχόφρον, πλέον
Λτκοφραι;

Ε ίπ ε , Ε ν ά δ ν η , πότε σε ηπάτησα; 

Γνωρίζω.

Τί:

Σ ’ άπ

ΕΥ.\ΑΝΗ.

Λτκοφρωχ.

εΤΛ&ΧΗ.
Λίεν είσαι 6 Ανχόφρω ν σύ.
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ΛΥΚΟφΡωΧ.
Ειμ ό Ανκόφ^αν ̂  είμαι ο Ανκόφρων ΰον^ 
Ενάόνη.

ΕΥΑΛΝΠ.

"Οχι, είΰαι τον Ανχόφρονος 
το φάβμα, καΐ αΐ βλέπω εί$ τον ϋπνον μον.

ΑΥΚΟφΡίΛΐ».

^ Ι ν  ίίμαι φάβμα, οπον εις τον ίπνον  αου, 
Ενάδνη, βλέπεις. Σύνελθε εις αεπυτήν, 
χ ’ ίδε οτ’ εΐοαι έξυπνος, αγάπη μον, 
χαΐ οτι βλέπεις τον Ανχόψμον άλη»ώς.

• ΕΥΑΔΝΗ.
Ν αι, ομτως εις τον νπνον μον βν πάντοτε 
φιλόφριον οντα χαΐ γλυκύς μοί φαένεαω. 
’ΕχεΙνος, ό Ανχόφραν  — υπερήφανος 
ίχείνος είν , έχείνος με άπέβρι^ε,  ̂  ̂ ·
(ΐ’ άφήχε μόνην, μόνην ήτις δι αυτόν 
νηέμεινα τά πάντα.

ΛΥΚΟφρωχ.
"Οχι, όχι!

ΚΪΛ.ΠΗ. 2:ύ

δ'εντόν γνωρίζεις, 'ί ί . ' μί χατεφρόνηαεν^ 
έχείνος ■ μ’ ύβρεις χαΐ πιχρούς^ όνειδιαμους 
αληγώδας την χαρβίαν μου, ανηλεώς^
„ρό τού  αγάλματος μ ’ άφήχε τής 9εας 
νά  χοίτω μ' έπονείδιβτος.ΛΥΚΟφΡΙϋΙΤ. , ,

Μ ά τους 9εονς,

ΠΡΑΞΙΣ ΠΕΜΠΤΗ.

δεν ήτο τότ, Ενάδνη, ό άλη»ινός
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Ανκόφρω ν^ υχί. Τότε 6εν εγνωριξε 
τ ί  ελεγεν Ιχεϊνοξ. 'Ο άλη&ινος 
Α νχόφ ρω ν μετενόηα* έπειτα  πικρά.
Τπο τώ ν δορνφόρααν άπαγόμενος 
έξ,όριοτος, την  γλνχε ια ν  ηχονβε 
φω νήν τής  φ ίλης καΐ π ιβ τής Ενάδνης το ν  
νά  τον καλή μακρόΟ·εν, δάκρυα 9·ερμά 
0·ερμά τη ν  οψιν τότε το ν  άληϋτνον  
κατεβρε^αν Α νκόφρονος, καΐ ωρμηαε 
προς τη ν  φω νήν, όπίσω, τη ν  γλνκεΐάν  τον  
έπι&νμών να  &λίψ εις τάς άγχάλας τον  
α γ ά π η ν  άλλα δέΰμιος άπήγετο.

Η  Ε νά δνη  τον φ ι ΐβ ΐ  ΐ ΐ^  το  ηρόαωτιον.

Α λλα^ Ενάδνη., αννελ9·ε είς Οεαντήν.
Α εν  β λ έπ ε ις  όπτάβίαν, εΐααι έξυπνος, 
κ έδώ έμπρος ύου βλέπεις τον Ανκόφρονα.

ΕΥΛΔΝΗ.
’Ε ν Έ πιδανρφ  καθ’ εκάύτην εβλεπον 
έ κ ε ΐν ο ν  π λή ν  άφότον τη ν  ’Ε πίδανρον  
έξέλυ^εν, είς μάτην το ν  Ανκόφρονα  
έζήτηΰα, είς μάτην όρη εδραμον 
καΐ έπλευσα ϋ-αλάσσας, τον Ανκόφρονα  
παντού ξητονβα. Μ ’ έφ υγε  διά παντός 
καί μόνον τη ν  γλνκείαν  σε είκόνα του  
είς τονειρόν μου βλέπω.

^εοί! —  Ενάδνη!
£1 αίώνιοι
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ΕΥΑΔΝΗ.

"Αχονύον νά  σ’ €Ϊπω ηώξ 
ύε είδα πά λιν  είξ τον νπνον μον. 

Έ ν  ’Ε π ιδανρα  ημε&α άμφότεροι 
επί τεθρ ίππω ν διά μεΰης άγοντες  
της άγν ιάς τής πρώτης προς τάνάκτορα. 
Α αμπράν ίνδεδνμενος εις τη ν  άμαξαν 
έκά&ησο στολήν, κ ίφόρεις στε'φανα, 
κ ίγ γ ν ς  ΰον εοτεμμενος παρεκά&ητο 
6 φίλος ύον Ενήρατος. ^Αριστερά 
ή αμαξά μον ή γ ε , με την  νυμφ ικήν  
στολήν μον  υπον ρόδων φε'ρονσα κ έγω 
στεφάνους εκα&ήμην, χαΐ πλησίον μον  
μ ’ ίν δν μ α  γάμον α ί παράννμφοι λευκόν  
καΐ μ ί  στεφάνους. Π ρο ημών αν^οστεφή  
μειράκια προήγον καΐ κοράσια, 
και ίφ ηβοι προ τοντω ν και νεάνιδες 
λαμπαδηφόροι. Π ρος κι-ΰ'αραν καΐ ανλον 
όρχονμενοι ίζήρχον παιδες τής  πομπής, 
καΐ εφαλλον ”’Τμε'ναιε, 'Τ μ εν α ιε !”

Ά χονετα ι 9όρνβο$ ίλαψ ^ος ίχτος τή ς  οΙχίας.

ΑΥκοφΡωχ
Οι Κερκνραΐοι! Σ ύ ν ελθ ε  είς σεαυτήν, 
Ενάδνη. Κ ινδυνεύεις.

Πξος την ΧΙιοβονίινην. ^Ετοιμάσ&ητε.

ε λ ε ο β ο τλ ιν η .

Τά πάντα  είναι έτοιμα.
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ΑΤΣΟφΓΙΚΝ.

'Τπ ά γ ίτ ε '
εν&νς κ’ ημείς ερχόμε&α χατοΛίν βας. 

Ή  ΚλεοβονΙίνη ίξ ί^ χ ετα ι τή ς  σκηνής.

ΣΚ Η Ν Η  ΙΗ '.
ΛΥΚοφριυΝ χ α ΐ  ευλ&!«η .

ΑΤΚΟφΡίΛΝ.
Ε ν ά ό ν \  ο ί Κερχνραΐοε· έρχονται. Έλ&ε\ 
εγερ& ητ. Ε ις την  Κόριν&ον εχπλεομεν.

Ό  9όρνβος α ν ξά ν ίΐ ^Ίω, ά ϋ ά  μ ε τ '  ολίγον πανει διά  μ ια ς  κα ι 
(τΐίρχεται ήσνχία  άκςα . Ε ν  τω  &ορνβω Εγείρεται η  Ε να δνη  

έντρομος.

Ονδε 0τ ιγμ η ν  ίέΐ/ εχομεν να χάαωμεν.
'Ε λ 9 ΐ

ΕΤΛΑΝΒ έντρομος.
'Ο Ε νδη μ ο ς , Ανχόφρον., χ α ί ^εαί., 

το ν  Σ κότους  αί 9^εαί! Α υκόφρον, αώύόν με. 
Τ ην νύχτα  όλην μ ' ^xννη γονν  δ'ξω %%-ές.
ΚαΙ τά ρ α  πάλιν ηλ&αν ν α , καΐ με ζητούν.

ΑΥκοφρωΝ.
Α εν  είναι τίποτε.

ΕΤΑΔΝΗ.
Ν ά !  δεν τάς βλεπεις·, νά,

^δώ κ’ ^κίΓ χ ινονΰι τάς λαμπάδας  των, 
και ζητούν. Α νχό φ ρο ν , ΰώύόν με.

ΑΥΚΟφΡΙΟΝ.
Ελ&ε',

εξε'λ^ωμεν, Ενάδνη.
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"Οχι άπ εκεί.
χ ίεν  βλέπείζ οτι ζψοϋν έκεΐ·/  έχεΐ'^

ΛΥΚΟφΡΟΙΝ.
Κανείς  5 ίν  ειναν' ·η ανγη εχάραξε, 
κ ήμερα είνα ι ί |ω .  Ε ις  το φώς έλ&ε^
Ενάόνη^ της ημέρας, οπον αι β·£αΙ 
δεν έρχονται. ΕΤΑΛΝη.

Σιώ πα. Μ ' είδαν  ̂ α! 
Ανχόφρον,α! ^Α! ΰώοόνμε, Λνχοφρον  ̂ α ! 

Κονητιται ίΐ? τον κόλπον τον Ανκόφρονος. Μίτα μικραν 
παναιν γ̂ε̂ ρ̂ ι την κίψαλήν, βλίπη ίντρομος τριγύρω, χαί 

φαίνεται ηΰνχοτερα.

ΛΥΕοφρωχ.
Ενάδνη, τώρα εφνγαν. Αν μ αγαπάς, 
άν μ’ αγαπάς, ελ^ε'. Α ι ‘9£αι Εφνγαν.
"“Α ν  μίαν ε τ ι μείνωμεν έδώ οτιγμην, 
και Ον, Ενάδνη, χινδννενομεν χ ίγώ.
Έ λ ·»ε , οι Κερχνραϊοι πριν μάς φ&άσαοιν. 
’Ελ&ε'- &ά ο' ίδη νύμφην τον Ανκόφρονος 
η Κόρινθος με&ανριον και ζηλωτην 
βαοίλιοοάν της, οχι πλέον ιεραν 
τής Αφροδίτης δονλην. Μ ε τό ^ίψος μον 
χ6ν νόμον &ά Ονντρίφω, όοτις τον ναόν 
τής Αφροδίτης δονλην θ ϊ χατέΟτηΟε.
Τον ■%'ρόνον τής Κορίν^ον ο Περίανδρος 
άφήχεν εις έμ^, Κέρχνραν
έδώ έχεινος έρχεται. Άλλα έλ^έ,
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ίλΟ·/, Ε νάδνη. ^ ρ ά μ ε  εις βοήθειαν  
το ν  δνΟτνχονς όον ^ ε ίο ν . Ττ}ν Ε π ίδανρον  
χατίοκαψεν 6 τύραννος  ■ ανδράποδα  
τονς δνοτνχεΐς  κατοίκους της απηγαγε, 
καΐ τον Προκλη τον ^ ε ΐό ν  αον τον δνατνχη  
αιχμάλωτον ζωγρηβας εις την  Κόρινθον  
α π η γα γε , κ ' εις ΰκοτεινην κατεκλειβεν  
ειρκτήν , οπον ατενάξει τώρα δεαμιος.
Ε νάδνη , εις βοή&ειάν τον  δράμωμεν.

Ή  Ε νά δνη  π ίπ τ ε ι  κατά

Ενάδνη μο ν!
θ έ ίε ι  ν κ  τη ν  οηκώαη. Ά ΐ λ ’ άχονετα ι κράτος είς την  ^ ν ρ α ν . 

Σ τρέφ ετα ι κα ι βλέπει τον π ρ ντα ν ιν  είΰερχόμενον.

ϊ :κ η ν η  ΙΘ ’. 

Λγκοφρι*.:» και π ρ υ τ α ν ις

Λγκοφρωκ.
Τ ί  &ελεις τώ ρα, ΰ ν ,  έδώ;

ΠΡΥΤΑΝ12 προχωρων προς το ν  Λνκόφρονα  καΐ ΙαΧών.

Οί Κ ερκνρα ΐοι, ω Α νκόφ ρον , μ ’ εοτειλαν 
ίγκαίρω ς να  σοΙ είπω οτι την  στιγμήν  
αντην νπάγεις

Π λήττει α ιφ νιδ ίω ς τον Α νχόφ ρονα δ ι '  έγχειριδίον είς  το στή­
θ ο ς , έ φ ' ω είοτρεχονοιν είς τη ν  οκηνήν  καΐ ο ί ο π ια^εν  τ ^5 

'Ο'νρας κεκρνμμένοι Χερκι>ραίοι με ξ ιφ ίδ ια  γνμνά.

είς τ δ ν " Α δ η ν , τύραννε!



Λτκοφρωχ πεοών κατά γη ς  παρά τη ν  Ε νάδνην. 

’Επάνω , δο^νφό^οι! β ο η ^ π α !  
Φ ^ον^οί^ Κλεοβονλίνϊΐ! Τι Οόι εχαμα^ 
ω εχιδνα διπρόσω πε;

ΠΡΑΕΙΣ ΠΚΜΠΤΗ. 2 0 9

ΣΚ Η Ν Η  Κ ’.
ΟΓ τής  προλαβοναης ακηνής χα»

ΚΛΕΟΒΟΥΛΙΝΙΙ.

Ανχόφρον,, ω!
Βο'η&εια^ φρουροί! Ε νάδνη! Αράμ,εχε^ 
φρουροί^ επάνω.

Τ ρ ΐχ ε ι  ίδω  και Ικει &ΐλοναα νά ινρ ίβ κη  ολβδ
τ«5 9νρα ς φρουρονμένας νπο  Κΐρκνραίω ν. 

πΡλΤΑΝΙ2.

Ε ίνα ι τώρα περιττόν  
τον τρυφερόν βου λά ρ υγγα , ω Ευμι^τΐξ, 
νά  βαοανίζ^ς. "Ηδη τον Ά χίροντα  
οί δορυφόροι ΰου δ ιεπλευΰαν, χ ίάν  
είξ τον λιμένα ίφ υ γο ν  χαΐ εις τάς  ναυί 
έϋώ&ηΰάν τ ιν ες , χαΐ τούτους βέβαια  
τών Κερχυραίω ν &ά προέφ&αβεν έχεί

τό Ιΐφοζ ηδη.
ΚΛΕΟΒΟΥΑ»!ίΙΙ.

" Λ / που ειϋαι, πάτερ μου;
Π οΰ  Η0«ι; -δολοφόνοι, β ά φ ^ ο ι ,
χακούργοι! Ό  Ανχόφρω ν τ ί  οκ5 Ιπ τ χ ιΒ ι;

Τ1ΡΥΤΑΧΙ2.

Εις τίποτε δεν επ τα ιΰεν , ω Ενμητις.
14



ΤάΟ'ώον μόνον ίχκμε πα ιγνίδιον  
νά ΰχίδιι τη ν  οννΟ^ήχην, εν ^ν μ ε ΐΰ α ι , χΟ·6ί, 
ί ι ’ η ί νπεχ^εοντο τον Π ερίανδρον 
να ^ανατωΟψ

ΚΛΕΟΟΟΥΛΙΧ1Ι.

Αίμοβόροι^ βάρβαροι!
Κ ' εκείνος τό η ρνη ^η !  ’ί ί  Ανκοφρον μον.

Π ίπ τε ι « ίρ Ι το ν  Αυπόφρονα. πΐΎΤΑΜϊ π ρ ό ί τονς  Κεριινραιονς. 

Σηκώ δατε εν τεύθεν  τη ν  φονεντριαν. ,
ΚΕΡΚΥΡΑΙΟΣ Α.

Σ φ ν γμ υ ν  αντη δεν εχει^ χαΐ ο ς  μαρμαρον 
είναι ψυχρά τά  μέλη της.
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ΚΕΡΚνΡΑίΟΣ η ,
Είναι νεκρά.

ΓΡΥ ΤΑ Ν ΙΣ.

’Α φ ητε την. Ε ις Κόριν&ον επίβτρεψον, 
Κ λ ε ο β ο ν λ ίν η κ α ΐ εις τον Π ερίανδρον 
είπΙ ότι νά  ίλ ^ η  εις τη ν  Κέρκυραν  
δεν είναι πλέον χρεία. Κ ατενόδιον!

Ό  Π ρντανις  ίξ ίρ χ ιτα ι μ ιτά  των Κερπνραίων.

ΚΛΕΟΒΟΥΑΓΒΗ.

Και αυ , Ενάδνη  δυδτυχής., νεκρά και ου!
"ίί αίφνιδία καΐ ψρικώδης δυμψορά! 
Ανκόφρον., αδελφέ μ ο υ !  " ίΐ! νεκρός, νεκρός! 

Π ίπ τ ΐΐ  π ιρ ί τον νεκρόν ζο ν Λ ν κό φ ρ . Π ανβις μικρά. Ακούεται 
κΙα γγη  ο π ίω ν Ι^ω&εν τή ξ  οίκιαζ.

ΚΛΕοηοΥΑΠίΐι ΙγερΟεΐοα.
θ εο ί!  εΐν' ό πατήρ μ ο ν  έρχετ , εψ&αδε.
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ΣΚ Η Ν Η  ΚΑ'.

ΛΙ 0»?». 5 ««1 « Ί - ί '
{ .« * „ -  έ ®(..·«.5ί05 ,Λ·ο·Α,ί«>ν. Η ,Λ,μμ»?«τ«.

ίί. αχαρίί «πο ίορυφορουε Αορινθιον?.

ΠΕΡΙΛίίΔΡΟΖ.

Π ον Βίναι ο νίόξ μ ο ν ;
ΚΛΕΟΟϋΤΛΙΝΗ·

Πάτι^■, πάτερ  μου.'

Ό  Π ίίώ ,βίΟ ί » « «  ν ί5 '» «·'»”'  “““
Αν1ιόφ^ονα.

Α νκόφ ρον! Τ έκ ν ο ν μ ο ν γ ίν ,,ύ !  Αν;εάφρον μ ο ν !
.0 . ^ν«. χ»1 »τη9·'ί» Λ  «"Ι"·"- "»'■

Ζ ή , ξά “>“’ί*Ί· ί“°"·’ °
® κηί9  βοι; (ίέ «Α ώ . Α υ χ ίφ ρ ο ν!

ΛΥΚΟφρωΝ· , ,
/Τατίρ μον/

πΕΡΙΛΧΔΡΟΖ.

”β  Λ«Αιά γλνχε ία !
Καζααχάζιαα «ίο-'"»· ' ί ” ό»·” ” ”

Λ£|«5 πο»ητα ί!
Ε ίεά  τη ν  αέίεν τη ν  μ ν χ ε ί„ ν ,  τέχνον μον.

ν ί ί ’ Λ νχόφρον! τεχνον μον γ ί ν χ ν !  -  Οεοε. 
τ,είρ τον χρνεε- Παντοδύναμοε_»εοο,

βτεγμήν άχάμη
Σ ί , ! χ ε τ ε ν ο , ύ » ^ ο α  Θ εο ε ,» εο ε  
» ε ο ί ’ ”ί ϋ  αναίβ»ητοε »εοε.

■ Α χ ο » έ τ . ,  » « ■ ;  ν ί ί  τ ο ν  Α ν , .  « « Ι



Π ϋ ^  ■αν  ̂ καΐ μάχαιραν! ’'ίΙ, ω ! έπετνχαν  
το μεροξ τό τρω τόν μ ο ν  ώ! μ ’ έπληγω βαν 
είζ την  καρδίαν ο^ φονείξ. Ε ις την  καρδίαν βας 
φαρμακερόν, κακούργοι, μάχαιραν  κ ’ εγώ.
Τις της οτοργής μον λ ίγ ε  τό πολντιαον, 
Κ λεο^ονλίνη , ε%·ραν^ε κειμηλιον; 
καί τις  τη ν  ερω μίνην το ν  ίφόνενΰε·,

ΚΛΕΟΠηνΜΝΠ.

Των Κερκνραίω ν, πάτερ μ ο ν , ό πρντανις, 
διότι την  ΰυν^η κη ν  δεν νπεγραψε 
δ ι' ης νχεχρεοντο  νά φονενβη  αε.

πΕΡΙΑΝΛΡΟΪ.

ί ΐ  τεκνον μ ο ν !
Πρόβ ^Ορνφο^οΐ’9 τοι·.

Τονς χαίδας τού χρντάνεω ς  
και τω ν αρχόντων δίοατε τούς άρρενας 
εν& νς, κ εις  τάς ^ίψατε.

Εζ(Ι}χονται δορυφόροι.
Πικρά,

χικρά  ήμερα αάς χροΟμενει ανριον, 
ω Κ ερκνραΐοι. — Τεκνον μον  γ λ ν χ ν !

Έ ρ χ ιτα ι  χα ΐ π ίη ΐΗ  κερ ί τον  νεκρόν του  Λυκόφρονοζ.

ΚΛΚΟΒΟΤΛΙΜΙ.
Π λην  χίΐρ

άν^ρώ χον τη ν  Ε νάδνην δεν έφονενοεν.
^Αόρατα τά  βέλη τά  &ανάΰιμα
της ^Αφροδίτης εφ9αθαν τη ν  δνΟτνχη.
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Ε ις ενα τάφον 9'άψατε άμφότερα
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τ ί  σώματα, κ’ επάνω τή; κοίνήί πΛακο}
"Ανκόφμον καΐ Ενάδνϊι έπιγραψατε.
Έάν είί την Ελλάδα δε και δεύτερον 
καρδί'α γνναικορ τοίοντον έρωτα 
πρόί άνδρα κ ίσ θ» » ;/ ποτε,"Ίΐγάπησεν  
ώί ή Ενάδν ” οί άνθρωποι άί λέγωσι.
Και αΰ Ανκόφρον, ελεώ την τύχην σου.

Υπέρτατε δννάστα ουρανού καΐ γη!, 
τυφλούς τά πά»η έξω τής όρ^ής όδον 
τον! ταλαίπωρους αν έλαύνωσι θνητούς, 
σύ βαίνων τρίβονς αφανείς τούς πύδας των 
προς τής εύ&είας ασφαλώς το δίκαιον,
Ζεν, κατενϋ-ύνεις τέρμα, ύπερ ώρισεν 
ή πάνσοφος βουλή σου καΐ τού μαντικού 
υιού σου Ιλεξε τύ στόμα τάφευδές.
ΙΙ  τυραννία τής Κορίν&ον βημερον 
ξίς γόνατα χατεπεοεν εξεπνενβεν 
ό τελευταίος γόνος τών Κυψελίδων.

"Ολβιος ή το  εκείνος ό Κ ύψ ελο ς  ό Η ε τιδ η ς ,
Περιάνδρου πατήρ, βασιλεύς τής πλούσιας Κοριν9ον,_ 

ούτος κ’ οίπαϊδες αύτού, άλλ’ ο! παίδες των παίδων τον οχι.

Κ\ΤΑΠΕΤΑΝΝΥΤΑΙ II ΛΥΛΛΙΛ.
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1. ΤΜ ο̂νχάχΎΐς ψ<ατψ. τον Παν 
Κωνστ, ΠαρδαΙακης^
Εμμ. Π. X . Σωττι^ίου,
Δ. ΒαΧτίτξιάτης, .
Μιχατ\Χ ΔΐΧαγζαμμάτι/\ς 
Ν. Β. ΜπεκιαρέΧΧηζ 
ΠιχόΧ. Παναγίίάτον,
Π. Βΐάκτις, .
Δ. Καρβώνης,
Αριΰτ, Κ. Μαρτάκης,'
Εμμ. Ζαχαριάδης,
Πανογ. Σχαμτταβίας,
Μ. Κ . Ζερβονδάχης^
Θ. ’ΗΧιάδης, ,
Ιίύ. Δ. Σνψίομος 
Κωνβτ. Δ. ΣτεργΙου,
Π. Κ . Πααπάτη ,̂
Γεωργ. Γ .  Στέφανον^
Δρ. Μπιγάχι ς̂^
Ιω. Σ . Ζίρβας^^
Σ τ . ΒοΧονάχης,
Α. Δ.'ΒάβονΧας^
Γ . Καλούδιας.,
Π. I. *Ρ(ίί}σΰος,
Ιω. Αργνράχης,
Στέφ. Πα^^ί^^
Στεφ. θεοΧο^^
Ιω. Μαντότ^Χος,

 ̂ Ζητονμεν βνγγνωμην ηαρα των ΚΚ. βυνδρομψων 
ωΐ' Οί χατάΧογοι όί»> μας ΙατάΧιγίαυ μέχρι τονδε.
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